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    El món de l’Alec i la Maj està confrontat entre rics que viuen al Paradís i pobres que malviuen amb feines humiliants i perilloses. Aquí els delictes comesos són castigats a l’Infern que va imaginar Dante a la Divina Comèdia. Les pluges de foc, els rius de lava i els animals monstruosos sacrifiquen sense pietat els presos. I tot això televisat perquè tothom es conscienciï del que li pot passar si comet algun delicte.


    Ningú amb dos dits de front entraria voluntàriament a l’Infern, però l’Alec descobreix que la noia que estima, la Maj, hi és enviada per una falsa acusació i demana ser el primer voluntari a entrar-hi…
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  ABANDONEU TOTA ESPERANÇA, ELS QUI HI ENTREU


  La gran inscripció brillava per damunt de la massissa portalada de marbre blanc de la Catedral del Mar d’Europa. Les lletres estaven embolcallades en flames i projectaven uns reflexos grocs i taronja damunt de les cornises ennegrides i les estàtues. Sota la inscripció, hi passaven les imatges de l’Infern. Dia i nit. Ininterrompudament.


  S’hi veia un noi d’uns vint anys, estirat parcialment a terra, amagat per una roca. Darrere seu, un sender s’enfilava per un pendent al llarg d’unes quantes desenes de metres i acabava davant d’unes muralles de formigó imponents. De sobte, a l’enquadrament va aparèixer el morro d’un gos. Va ensumar l’aire, es va girar a esquerra i a dreta, i amb una pota va furgar el terra. El perfil d’un segon gos va sorgir de la foscor, bordava amb ràbia i esquitxava de bava tot el que tenia al voltant. Només quan es va materialitzar un tercer cap, el cos de l’animal va avançar cap al noi. Les potes poderoses, el pit ample i musculós, i un pelatge eriçat tacat de sang.


  El xiscle d’una nena va ressonar a la plaça així que els tres caps van començar a giravoltar nerviosament mostrant els tres colls units a un sol cos. Era un cerber, un dels éssers monstruosos que infestaven l’Infern. Els músculs se’ls inflaven cada vegada que uns dels tres caps es movia endavant, picava violentament el terra amb les potes, contenint amb prou feines una fúria que estava a punt d’explotar.


  Tot seguit, el cerber es va abraonar sobre el noi.


  L’Alec sempre s’aturava uns minuts davant d’aquelles projeccions, quan acabava la jornada laboral al Casino. Aquell espectacle era un consol minso però suficient que li recordava que la seva vida sempre era millor que l’Infern.


  Amb les mans enfonsades a les butxaques i l’esquena repenjada a la paret d’una de les cases ruïnoses que abans havien estat la llar dels pescadors, l’Alec observava aquelles escenes i es preguntava quines culpes expiaven els condemnats.


  —Tu creus que es morirà? —va preguntar una veu femenina darrere seu.


  L’Alec es va tombar, somrient.


  —Hola, Maureen.


  La dessuadora negra li amagava el pit i els malucs, els texans amples li dissimulaven les cames esveltes i la caputxa calada damunt del front li subjectava la llarga cabellera arrissada i li feia ombra a la pell olivàcia i els ulls profunds. A la feina, duia una minifaldilla i un top provocadors, però quan sortia del Casino, difícilment l’hauria reconegut cap client.


  La imatge que hi havia a la pantalla es va esvair i, en lloc del cerber, hi va aparèixer el símbol de l’Oligarquia: un cercle flamejant amb cinc radis, un per a cada oligarca d’Europa. El foc garantia la seva unió i el seu poder enfonsava les arrels en la justícia absoluta de l’Infern.


  La pantalla es va enfosquir uns segons i, després, va mostrar una imatge aèria del gran cràter infernal. Els vessants externs els cobria una densa vegetació que s’esclarissava a mesura que pujava cap a la cresta, on sorgia l’imponent primer anell de muralles de formigó. A l’entorn del volcà, el mar s’estenia fins a perdre’s de vista.


  Aquelles imatges, que projectaven a les fatxades de totes les catedrals d’Europa, sempre havien exercit una estranya fascinació sobre l’Alec. Per a ell, l’Infern no era solament «la presó de màxima seguretat més gran que hagi existit mai», tal com la definien els polítics en els debats televisius, sinó que també era l’únic rostre conegut del món lliure.


  Més enllà dels edificis en ruïnes, dels carrers llardosos i del Casino on treballava, hi devien existir més volcans, muntanyes i mars: per a un noi de disset anys com ell, imaginar aquests llocs retallant-ne les escenes macabres dels condemnats que morien en els cercles infernals significava poder creure que un altre món era possible.


  —Ahir es van emportar un paio del Casino —va dir la Maureen, mirant de no pensar en el mort—. Un home d’uns cinquanta anys que sempre venia a beure i a jugar.


  —Per què?


  —Era un camell, passava nepentes, em penso.


  El nepentes era la droga més difosa a Europa, també entre els joves. Anul·lava completament el dolor, la por, et feia oblidar la teva vida. Però l’Alec havia vist massa amics seus cremar-se el cervell i acabaven a l’Infern per haver cedit a aquesta temptació.


  —Si són els camells, els que fan tirar endavant els negocis del Casino!


  —Sí, però, de tant en tant, en fiquen un a la presó, per quedar bé. Van dir que dos nois havien mort per culpa seva.


  —Ja veuràs que quan el deixin anar estarà més bé que abans. La gent com ell sempre cau de quatre potes, mentre que els desgraciats que facturen a l’Infern per netejar els carrers la dinyen al cap d’una setmana.


  La Maureen no va replicar. Sabia de sobres que no les deia perquè sí, aquelles paraules plenes de rancúnia. Feia un any que havien condemnat un amic seu a l’Infern per un robatori. L’havien enxampat una nit al magatzem d’un centre d’aliments i no se n’havia sabut res més.


  —Sigui com sigui, el paio no va moure ni una cella —va continuar dient la Maureen—. N’hi ha que ploren o xisclen com uns desesperats. Però ell es va quedar impassible. Quin fetge!


  L’Alec es va encongir d’espatlles. No tenia ni idea de com reaccionaria si el condemnessin a l’Infern, si descobrissin les seves incursions nocturnes al centre d’aliments o que habitual­ment comprava projectils als guàrdies de l’Oligarquia. L’haurien facturat cap allà un any o dos, potser al primer cercle. Hi havia gent que deia que hi podies aguantar un any, allà, i que en tornaves més bé que abans, però l’Alec no s’ho creia.


  La projecció a la portalada es va interrompre uns instants. Els reflexos ataronjats de la inscripció flamejant van cedir el lloc a una llum blanca, gairebé enlluernadora.


  Al centre de l’enquadrament, hi va aparèixer una mansió emmarcada per un cel molt blau i una llenca de mar que s’entreveia al peu d’un turó ple d’oliveres. Al voltant de la mansió s’agitaven flors de mil colors cada cop que bufava el vent. També hi havia una piscina de pedra i una cascada que brollava d’una roca i projectava desenes de petits arcs iris. Dues criatures s’esquitxaven amb l’aigua mentre, en una taula de cristall transparent, un home i una dona gaudien d’un esmorzar abundant. Més enllà de la mansió, hi despuntaven unes estàtues de marbre molt altes amb ornaments d’or i plata. Després, va aparèixer el rostre d’un home amb els cabells grisos, els ulls blaus, la pell lleugerament bronzejada i un somriure tranquil·litzador. El moviment dels seus llavis es va anticipar uns instants a l’àudio, que provenia dels altaveus instal·lats a les cornises de la catedral.


  Tria una altra vida, tria el millor. Al cor del Mediterrani, esplèndides residències familiars. No esperis que la vida triï per tu, tria tu la vida que vols.


  —Hi haurem d’anar a viure —va dir l’Alec—. T’ho imagines? Quan et despertes al matí, et banyes a la piscina, després esmorzes al jardí…


  —Hauria de treballar dos mil anys per poder pagar-me una casa.


  —Doncs ja pots començar, dos mil anys passen volant.


  La Maureen va fer un somriure i va arronsar les espatlles.


  La mansió va desaparèixer i l’atmosfera clara i diàfana de les residències del Paradís va tornar a cedir el lloc a les càmeres de l’Infern.


  S’hi veien tres nois que volien encendre una foguera en una cavitat entre les roques. Però el vent n’apagava les flames. Cadascun d’ells duia una capsa amb la seva ració de menjar.


  —Per què no fan servir la capsa per encendre la foguera? —va preguntar la Maureen.


  —Acaben d’arribar —va respondre l’Alec, molt segur—. Encara no saben de què va la cosa.


  Un noi va arrencar a plorar i en aquell moment l’Alec es va adonar que era una noia. Es va preguntar què devia haver fet perquè la condemnessin a l’Infern i, tot de sobte, va pensar en la Beth, la seva germaneta, que l’esperava a casa.


  —Anem? —va dir de cop i volta, sacsejant el cap per espolsar-se aquella visió del pensament.


  Tots dos van mirar al seu voltant abans de reprendre el camí cap a casa. Allò s’havia convertit en un gest automàtic, era la millor manera d’evitar els robatoris. Feia un parell de mesos que la Maureen vivia en una escola ocupada a uns quants centenars de metres de la Catedral del Mar, amb un centenar de joves sense família del barri Gòtic. L’Alec la va acompanyar fins a la porta.


  —Ens veurem demà? —li va preguntar la Maureen.


  —Tinc el torn de nit.


  —Jo també. Després podem venir aquí, si vols.


  L’Alec li va mirar els ulls: hauria volgut aïllar aquells ulls de la immunda ciutat que el rodejava i construir un altre món al seu voltant. La Maureen era guapa i atractiva. Cinc dies abans s’havien fet un petó al rebost de la cuina del Casino. Però no n’havien tornat a parlar ni havia passat res més, per bé que l’Alec encara recordava la sensació de la seva pell sobre el rostre de la noia, i la seva olor dolça i lleugerament especiada.


  —Adéu —va dir la Maureen, i s’hi va acostar per fer-li un petó que va acabar entre la galta i els llavis. Després, va entrar corrent a l’escola.


  L’Alec la va contemplar mentre desapareixia pels passadissos i després es va endinsar en el laberint de carrerons del barri Gòtic, on hi havia les antigues fondes dels pescadors, que ara freqüentaven els fumadors de nepentes i les prostitutes.


  Es va aturar al primer punt de control, a l’extrem meridional del barri, per accedir a la zona d’habitatges.


  El guàrdia li va passar el detector electrònic per damunt de l’ànima que duia implantada al pit, just per sota del coll. A la pantalleta, hi va aparèixer la foto de l’Alec: els llavis foscos i molsuts, el nas lleugerament aguilenc i la mandíbula angulosa. El front, el tenia lleument arrugat, i els cabells, una mica massa llargs, li tapaven els ulls negres.


  El guàrdia va comparar la foto amb el rostre del noi, va assentir i el va deixar passar.


  L’Alec va embocar una avinguda flanquejada d’edificis de vint, trenta i fins i tot quaranta pisos, que es comunicaven amb una xarxa de ponts. Moltes de les parets de vidre estaven trencades o esquerdades i, algunes, les havien substituït amb planxes de ferro rovellat, coure oxidat o simples plafons de fusta. Però, en general, eren els millors habitatges a què podia aspirar un ciutadà d’Europa. La gent que vivia a les ciutats gratacel no necessitava baixar al carrer. Hi havia botigues, esglésies i escoles repartides en replans diferents i això garantia una seguretat i un control més grans, i també una inserció més estable en les llistes de treball.


  Va passar un tercer punt de control. Més enllà, començava Konema, el seu barri.


  Edificis ruïnosos de cinc o sis pisos s’alternaven amb casetes unifamiliars. Els carrers eren plens de gom a gom de persones i de parades distribuïdes al voltant d’un petit parc. Va comprar farina, patates, cebes i un quart de pollastre. Va deixar enrere el mercat i, finalment, després de travessar un parell de carrerons plens de clots i bassals, es va trobar davant de casa seva.


  Era un cub de formigó i planxes, però tenia un tros de terra i, a l’estiu, hi cultivaven carbassons i tomàquets.


  Així que va traspassar el llindar hi va percebre una atmosfera estranya. Va passar revista al sofà enfonsat, cobert de qualsevol manera amb una cortina vermella, el petit televisor repenjat a terra, al costat de l’estufa de llenya, i la taula amb els fogons i la bombona de butà. No hi havia res fora de lloc i aquest era el problema. A casa, no hi havia res més.


  Nerviosament, va mirar al seu voltant. La seva mare no hi era, i la Beth, tampoc. Potser els havien robat: va parar l’orella per si captava sorolls sospitosos, potser encara eren a casa, els lladres.


  La porta de l’habitació de la seva mare es va obrir de cop. L’Alec va fer un salt enrere abans de reconèixer la Beth que se li acostava corrent.


  —Què passa?


  —La nena no va contestar, però el va abraçar.


  La va agafar per les espatlles.


  —Ei! Què ha passat? On són les nostres coses?


  La Beth no va dir res, però va somriure. Quan somreia se li il·luminava el rostre. Tenia les faccions delicades, els ulls verds i els cabells daurats i llisos, amb un serrell que li arribava als ulls. Feia pensar en un àngel dels frescos de la catedral, els últims que encara quedaven a les capelles laterals.


  —On és la mama, Beth?


  La nena es va encongir d’espatlles i va indicar l’habitació.


  —És a l’habitació?


  Va assentir.


  —Què fa?


  La Beth va tornar a arronsar les espatlles i va anar a asseure’s al sofà. L’Alec es va relaxar. No havia passat res estrany. Es va treure la jaqueta i la va posar damunt d’una de les cadires que hi havia al voltant de la vella taula de fusta corcada.


  —Com t’ha anat el dia? —li va va preguntar, donant un cop d’ull al dèbil foc que cremava a la llar—. Has tingut fred? Em sembla que podré aconseguir un bidonet de petroli a la feina… Si no, anirem a l’escola, on viu la Maureen: s’hi estan organitzant molt bé, allà, saps? Els guàrdies han decidit deixar-los en pau perquè, ja em diràs, no fan cap mal a ningú, oi? Ja fa dos anys que l’escola està abandonada.


  Mentre encenia la tele es va adonar que hi havia un dibuix nou a la paret, sota una finestra. Representava una muntanya que s’alçava per damunt d’un cercle. Però el dibuix estava incomplet.


  —Què és? —li va preguntar—. Sembla una muntanya.


  La Beth va assentir.


  —I el cercle de sota, què és? Un món?


  La Beth va fer un altre gest afirmatiu. L’Alec es va acostar a la paret i va resseguir el perfil de la muntanya amb un dit, mentre en el seu pensament aflorava el record del seu pare, del llibre que li llegia cada vespre i els dibuixos que ell feia entremig de les pàgines. Una vegada li va dir:


  —Quan jo em mori aquest llibre serà teu. I et salvarà la vida.


  L’endemà se’l van emportar els guàrdies de l’Oligarquia i el llibre va desaparèixer. Des d’aquell moment, no havia passat ni un sol dia sense que la Beth fes almenys un d’aquells dibuixos que s’havia après gairebé de memòria.


  L’Alec va prémer els ulls amb força, com si volgués tancar fora les imatges i els records, i baixar un teló negre sobre el seu passat. Va alçar la mirada cap al mirall esquerdat que hi havia penjat damunt de la llar de foc. Al Casino, n’hi havia uns d’enormes darrere del taulell del bar i a les sales de joc, però l’Alec tenia la sensació que aquest era l’únic que li retornava la seva imatge real.


  Des de la tele li arribava la veu impostada d’una periodista:


  —Ja falta poc per a la desfilada anual dels guàrdies de l’Oligarquia, és una magnífica ocasió perquè tot Europa celebri la pau, l’ordre i la prosperitat.


  Darrere de la dona hi havia un tanc cobert amb una gran bandera amb el cercle amb cinc radis, el símbol de l’Oligarquia. A continuació, hi desfilaven els guàrdies.


  —Invitem tota la ciutadania a penjar la bandera d’Europa i a unir-se a les celebracions.


  Al pensament de l’Alec, els records van prendre forma com les flames que s’encenen en una mata seca. «No us emporteu el papa!», cridava la Beth mentre els guàrdies el rodejaven. «Què passa, papa? Què volen de tu?». «Vés-te’n, Alec! Agafa la teva germana i aneu a l’habitació». «Per què? Què has fet?». Els guàrdies l’havien subjectat pels braços però ell se’n va desfer i va córrer fora de casa. La Beth cridava i plorava. Després, van disparar. Quatre trets de fusell. La Beth va anar corrents cap a ell i el va abraçar plorant. «No us emporteu el papa!», va insistir.


  Aquelles van ser les seves últimes paraules.


  La porta del dormitori es va obrir amb un grinyol de frontisses. La seva mare va entrar a la sala d’estar. Caminava de pressa i duia una gran cistella de roba als braços.


  —Hola, mama —la va saludar l’Alec. Ella el va ignorar. Va posar la cistella damunt del sofà, al costat de la Beth, i va apagar la tele. Després va obrir tots els calaixos de la taula de la cuina i en va treure coberts i cullerots de fusta. I els va embolicar amb paper de diari.


  —Què fas, mama?


  La dona li va adreçar una mirada distreta abans de tornar al dormitori. L’Alec va mirar la seva germana, tot i saber que ella no li donaria cap explicació. Després va anar a l’habitació de la seva mare. La va trobar ficant de qualsevol manera llençols, roba i objectes de tota mena en una gran bossa de pell.


  —Què fas? —li va preguntar l’Alec, irritat. Llavors, la dona es va aturar en sec, semblava encantada. Els seus cabells negres, amb algunes vetes blanques, li queien en blens desordenats al voltant d’un rostre marcat d’arrugues.


  Va agafar un sobre de la tauleta de nit i el va estrènyer entre les mans.


  —Han acceptat la nostra sol·licitud —va murmurar. Li tremolava la veu.


  —Quina sol·licitud?


  —No te n’havia parlat, ni tenia intenció de fer-ho. No em creia que fos possible. I en canvi…


  —Quina sol·licitud, mama? On vas?


  —No hi vaig sola. Hi anem tots tres. Ens agafen a prova. A tu també t’han inclòs al pla de treball. Ens haurem d’ocupar de la Beth a torns, un dia tu i l’altre jo…


  Un sanglot la va obligar a callar. Es va acostar el sobre al pit, després el va allargar a l’Alec. El noi el va obrir, en va treure un full doblegat en tres plecs i el va llegir sota la mirada atenta de la seva mare.


  —De debò? —li va preguntar.


  La dona va assentir:


  —Sí —va dir amb un somriure—. Anem al Paradís.


  Dos


  La Maj va obrir els ulls i va veure els rajos del sol que es filtraven per les cortines de seda daurada. La flaire de les roses blanques del jardí li perfumava l’habitació.


  No gaire lluny, les teulades de teules vermelles de les mansions s’alternaven amb uns bosquets d’oliveres. Seguint el tronc dels arbres, des de la capçada fins a les arrels, podia ser que la mirada es posés damunt del mirall d’aigua de les llacunes artificials, on florien els nenúfars. Per damunt de les teulades, al bell mig del poble, s’hi alçava l’església de marbre blanc, rodejada d’edificis públics i de jardins penjants. Tots els carrers del barri confluïen cap al centre i després s’alçaven com les tiges de les plantes grimpaires i s’entrellaçaven al voltant de la plaça principal. Les superfícies cobertes de miralls deixaven espai a les pedres clares, difonent una claror esmorteïda que difuminava el perfil dels objectes i de les cases.


  La Maj es va posar les sandàlies que estaven sota el seu llit amb dosser i va entrar al seu lavabo. Havien escampat pètals de rosa al voltant de la pica i als esglaons que pujaven a la banyera. Va acostar el rostre al mirall per contemplar-se més bé. Els seus ulls, que a l’hivern es tenyien de verd maragda, al començament de l’estiu se li aclarien amb l’aparició d’unes línies de color gris platejat. Es va posar de costat per observar el seu perfil, els cabells rossos i llisos que li queien per les espatlles, els malucs, els pits rodons i les cames esveltes i llargues. Es va passar el dit pel relleu imperceptible del microxip subcutani sentint que se li estirava la pell. Va recordar la por que tenia quan va veure el metge amb aquella xeringa blanca tan grossa. Tot just tenia deu anys. «No et farà gens de mal», li va dir. Després, amb el polze i l’índex li va pessigar la pell del costat esquerre del coll, i li va injectar l’ànima. Al cap d’un instant, a la pantalla que hi havia al costat de la llitera de la consulta, hi havia aparegut la foto amb la seva cara somrient i la fitxa amb les dades. Al pit, en canvi, li havia quedat el petit tatuatge de l’espasa embolcallada amb roses. Era el símbol del Paradís, que des que tenia memòria havia contemplat amb enveja i admiració al pit de la seva mare. Era el signe que garantia la seva pertinença al col·lectiu de ciutadans elegits.


  Estava a punt de baixar a esmorzar quan li va cridar l’atenció un soroll que provenia del jardí. Va mirar per la finestra per esbrinar de què es tractava i va veure que l’aerolliscador dels obrers acabava de traspassar el reixat de la seva mansió. Va observar aquella silueta geomètrica, un hexàgon perfecte cobert d’un metall lluent que reflectia la llum del sol.


  El vehicle va recórrer el camí que, amb dos revolts que resseguien un pendent suau, conduïa a l’entrada principal de la mansió.


  La porta automàtica del darrere es va obrir i va deixar sortir un noi prim com un espàrrec que agafava una nena de la mà. La Maj el va observar, encuriosida. Si fa no fa, devia tenir la mateixa edat que ella, setze anys o poc més. La setmana abans, l’obrer que tenia cura del jardí havia tornat a Europa al final dels tres mesos de servei. Era un individu rústec, d’uns trenta anys, que sempre la mirava amb insistència i no parava d’escopir al prat mentre hi passava el tallagespa.


  Potser aquell noi era el seu substitut, encara que semblava massa jove per a aquella feina.


  La Maj va observar com avançava per sota del gran porxo que hi havia davant de la mansió fins que la seva ombra va desaparèixer entre els arcs de marbre que subjectaven unes columnes on s’entortolligaven uns rosers sense espines.


  L’esmorzar, el servien a la veranda que donava al jardí posterior de la mansió. Damunt de la gran taula parada, el pa, la fruita, les melmelades i els pastissos estaven disposats amb la meticulosa cura d’una composició floral. La Maj no va tenir temps d’asseure’s a taula que la Tessa, una de les minyones, se li va acostar, amb les mans plegades, el cap inclinat cap a un costat i un somriure servicial.


  —Què li ve de gust, senyoreta? Uns ous fregits o una truita?


  La Maj s’ho va rumiar uns instants.


  —Una truita, més ben dit, no… res. Ja m’ho pensaré.


  —Doncs li porto un cafè calentó.


  —Gràcies.


  La Maj es va asseure i va començar a untar amb mantega un llesca de pa.


  Llavors va veure aparèixer aquell noi a la vora de la piscina. Al seu costat, encara hi havia la nena, però també un home uniformat, amb una panxa que li sobreeixia del cinturó. La Maj el coneixia prou bé, era el coordinador dels obrers del seu barri.


  —Que tenim un obrer nou? —va preguntar la Maj a la seva mare, que havia vist entrar a la sala.


  —Què dius, reina? No t’he sentit —li va demanar.


  Dreta, enmig del menjador, rumiava quantes persones havia d’invitar a la festa d’aniversari de la Maj, que era la setmana següent.


  —T’he preguntat si tenim un obrer nou.


  La seva mare va sortir per la porta finestra amb dues safates, l’una de plata i l’altra de majòlica pintada amb motius florals blaus i roses.


  —Tot plata o tot ceràmica? —li va preguntar.


  —No ho sé. Hi ha gaire diferència?


  —Oi tant que sí! Compleixes setze anys, no és una festa qualsevol.


  La Maj va arronsar les espatlles, sense saber què dir.


  —I doncs? És l’obrer nou o no? —va insistir la Maj, que continuava seguint el noi amb la mirada. El coordinador li estava explicant en què consistia la feina.


  —Ah, aquell noi! —va respondre la seva mare, finalment—. M’han dit que és molt bo. Es veu que hi tenia un jardí, a ­Euro­pa.


  —Un jardí? A Europa? Que és d’una família rica?


  —No ho crec. Si ho fos, viuria aquí, reina. T’he dit que hi tenia un jardí, no que fos l’amo d’una muntanya. Tu sempre has pensat que Europa és un lloc estrany, però no hi viuen extraterrestres.


  —I tu com ho saps? Si no hi has estat mai!


  —No hi estat mai però ho sé —va replicar la seva mare, secament.


  —No t’agradaria veure com és en realitat? —li va preguntar—. Vull dir, si poguessis ser invisible per un dia… No faries un tomb pel centre d’Europa?


  —I ara, Maj! Que no saps que em fas patir, quan dius aquestes coses? Mira la televisió, mira els noticiaris! Que no veus com és Europa?


  La Maj va reflexionar uns instants sobre aquelles paraules.


  Certament, els noticiaris passaven imatges d’Europa. Però sempre eren les mateixes. El mapa de les previsions del temps mostrava de nord a sud l’illa britànica, els grans ports amb els gegantins vaixells de mercaderies i després les ciutats que donaven al canal de la Mànega on s’alternaven gratacels altíssims amb edificis més baixos i zones que semblaven deshabitades. Tres grans autopistes tallaven el continent per la meitat, fins a l’arc alpí, passant pel mig de l’extensa conurbació europea. El servei meteorològic transmetia imatges nocturnes d’aquella àrea, per això les autopistes semblaven esteles lluminoses mentre que les ciutats del voltant semblaven uns enormes caus de cuques de llum.


  Una vegada va veure un reportatge sobre la construcció d’un gran bloc de Paradís a les costes del Mediterrani, al sud dels Alps. El periodista deia que es tractava de l’assentament més proper a Europa, tots els altres blocs es trobaven a les regions meridionals de la península Itàlica o a les costes del nord d’Àfrica, com aquell en què vivia la Maj. De vegades, el vent arrossegava sorra groga fins a les teulades de les cases i el seu pare li havia explicat que hi havia un gran desert al sud del barri. Era l’únic que la Maj sabia del món on vivia.


  —Me’n vaig —va dir la seva mare—, encara he de decidir el menú de la festa, he d’elegir un vestit… Tinc mil coses a fer. Ja ens veurem a l’hora de dinar.


  La Maj la va mirar mentre sortia de la veranda i després va continuar esmorzant. Mentrestant, l’obrer s’havia posat a treure la molsa que s’havia format a les roques de la cascada artificial. La nena estava asseguda a terra, prop d’ell. Semblava perduda en un món particular. La Maj va pensar que ben aviat el sol seria massa fort i que s’arriscava a agafar una insolació.


  —Et pots posar sota el tendal, si vols —li va dir.


  La nena es va girar. Va buscar la mirada del germà, que era a l’altre costat de la piscina i no s’havia adonat de res. La Maj va sortir de la veranda i va fer uns passos pel jardí. En efecte, el sol ja era massa fort, i aquella nena no es podia passar tot el dia fregint-se asseguda a terra.


  —Com et dius?


  La norma era que els habitants del Paradís no es comuniquessin amb els obrers si no era per un cas «d’extrema necessitat». Però la Maj va pensar que aquest era un dels casos en què l’excepció era vàlida.


  Va decidir adreçar-se directament al noi.


  —Ei! —va cridar-lo. Ell es va girar de cop, alarmat.


  —Estàs bé, Beth? —li va preguntar.


  La nena va assentir.


  —És la teva germana? —va preguntar la Maj.


  Ell va fer que sí amb el cap.


  —Li he dit que es pot posar a l’ombra, si vol. D’acord?


  L’Alec va assentir de nou, i després va fer un somriure a la seva germana. A la Maj li va sorprendre aquell sobtat canvi d’expressió, que va passar de gèlida i severa a dolça i tranquil·litzadora.


  —Au, vine amb mi —va dir la Maj a la nena, amb el mateix somriure.


  La Beth va seguir la Maj sota la mirada atenta del seu germà. Va anar a seure a la taula de la veranda i, en veure la taula parada, es va posar vermella. No havia vist mai res semblant.


  —Que en vols? —li va preguntar la Maj, allargant-li una galeta. Aquella nena era la primera filla d’obrers que coneixia.


  La Beth va tornar a buscar la mirada del seu germà, però aquesta vegada era massa lluny.


  —Ja te’n dono permís jo —va insistir la Maj.


  Ella la va mirar, titubejant, i després la va agafar i va començar a menjar-se-la a poc a poc.


  —Vols un suc de fruita? —li va preguntar mentre omplia un got.


  Després es va girar cap al noi, que ara l’estava observant.


  —Perdona, li he donat una galeta, et fa res?


  —No.


  La Maj va sentir el so aspre de la seva veu. Sens dubte era l’obrer més jove que havia treballat a casa seva.


  —Com et dius? —li va preguntar la Maj, sense tenir en compte que aquella pregunta anava molt més enllà d’un cas «d’extrema necessitat»—. Em dic Maj.


  El noi no va contestar.


  —Entesos, no hi fa res —va murmurar la Maj gairebé per a si mateixa. Què s’havia pensat? Que coneixeria un obrer i que tots dos es prendrien un te a la veranda, fent-la petar d’això i d’allò?


  —Em dic Alec.


  La Maj el va mirar, lleugerament sorpresa.


  Va recordar allò que havia dit la seva mare, que aquest obrer tenia un jardí a Europa i va tornar a sentir curiositat per conèixer aquell món.


  —Vius a Europa?


  L’Alec va mirar al seu voltant, com si li hagués de bufar la resposta un apuntador amagat entre els arbustos.


  —Hi vivia fins fa uns quants dies —li va respondre, al final. Tenia una mirada impenetrable. La curiositat i el malestar eren presents en la seva expressió distant.


  —Tu també tenies un jardí, oi? Era com aquest?


  A l’Alec se li va escapar un somriure involuntari i a la Beth, també.


  —Et fa riure?


  —Tinc un jardí, però no és com aquest —la va tallar en sec l’Alec. Després es va tombar i va començar a passar. La Beth es va aixecar, va agafar el got, va beure el suc de taronja d’un glop i va córrer darrere seu. La Maj el va observar pensant que n’havia obtingut les mateixes respostes que li hauria pogut donar la seva mare. Amb la diferència que la seva mare no hi havia estat mai, a Europa.


  —Doncs com és? —va dir alçant la veu. L’Alec ja era a uns deu metres d’ella. Es va aturar sense girar-se.


  —És petit.


  —Com de petit?


  —Bastant.


  —Més petit que el nostre?


  L’Alec es va tombar i va mirar l’expressió encuriosida d’aquella noia que no sabia res del seu món. Imaginar-se un jardí com aquell en un barri d’Europa significava que no havia sentit a parlar mai de com era la vida allà abaix. Per un instant va envejar aquella ment neta, era evident que els seus ulls no havien vist els carrers bruts de la seva ciutat, les galtes xuclades de la gent ni els cadàvers de l’Infern, que dia rere dia projectaven a les fatxades de les catedrals.


  —Maj, pots venir un moment? —La mare de la Maj es va abocar a la porta finestra que donava al jardí—. T’he dit que si pots venir un moment!


  —Ja vinc! —va dir la Maj.


  Es va aixecar amb calma i va anar cap a la sala. La seva mare la va rebre amb una mirada severa, les mans als malucs i els llavis premuts: la seva típica expressió de retret.


  —Que t’has begut l’enteniment? —li va preguntar.


  —Per què? Què he fet?


  —Et poses a parlar amb els obrers, els ofereixes l’esmorzar… I jo em demano: tu ja penses abans de fer les coses?!


  —Però mama, si només he donat una galeta a una nena!


  —Au, va, no et pensis que em faràs fer el paper de la mala persona que no vol donar una galeta a una nena! També t’he vist parlar amb aquell noi. Com se t’ha acudit?


  —Li he parlat jo, ell no ha dit res.


  —Escolta —va afegir la seva mare—, no és una qüestió de vida o mort però la cosa funciona així: amb els obrers, no hi parlem, per mil bones raons. I això no admet discussió!


  La Maj va provar de pensar quines podien ser les mil bones raons per les quals no havia de dirigir la paraula a aquell noi, però no se n’hi va ocórrer ni una. Més ben dit, les paraules de la seva mare havien provocat l’efecte contrari: l’havien empès a pensar que hi havia unes raons excel·lents per parlar amb aquell noi. Per exemple, descobrir què hi havia més enllà de les enormes muralles de formigó del Paradís.


  Tres


  Al marge del riu hi havia dos homes que provaven d’encendre una foguera, però la poca llenya que havien trobat era molla. Les capses de cartró de les racions de menjar s’encenien fàcilment, però els troncs fumejaven sense cremar. A terra, enmig de tots dos, hi havia el cadàver d’un animal gros. La imatge estava desenfocada perquè el vapor que s’elevava del riu bullent formava una boira densa. Al final, una tímida flameta va despuntar entre les branques humides i la minsa claror que va generar el foc va il·luminar el musell d’un ésser que estava agotzonat darrere seu. Tenia el musell aixafat com els micos, la pell gruixuda i negra, les espatlles i els braços massissos i un cos de toro. La bèstia es va abraonar damunt d’un dels homes i el va abatre. L’altre va arrencar a córrer, però va ensopegar de seguida i va caure a terra amb les cames al riu ardent. La bèstia va arrossegar l’home fins a la foguera, mostrant en un primer pla de la càmera el seu ullàs únic enmig del front.


  El vídeo es va aturar.


  A la part de dalt de la pantalla una inscripció lluminosa indicava en quin indret de l’Infern es trobaven: setè cercle, primer anell. Era l’anell dels homicides. Per tant, aquell riu era el Flegetont i l’ésser monstruós, un minotaure.


  L’Alec va mirar al seu voltant, sorprès perquè no reconeixia cap de les persones que hi havia a la plaça davant de la Catedral del Mar. Només havien passat dues setmanes des que havia rebut la carta que l’autoritzava a tres mesos de treball al Paradís. El viatge en vaixell havia estat llarg. Havien trigat quatre dies a arribar a les costes del nord d’Àfrica. El vaixell no havia atracat perquè no hi havia ports prou grans en aquella zona. Dos pesquers van anar a recollir els obrers en alta mar i, per tant, les primeres imatges que l’Alec i la seva família van veure del Paradís van ser des del mar.


  Les muralles i els alts edificis de marbre s’elevaven una mica més enllà d’un promontori cobert d’oliveres que baixava fins al litoral. La superfície daurada de l’aigua emmarcava les platges blanques que vigilaven uns aerolliscadors que projectaven resplendors rosades al cel. A la part de dalt de les altes muralles que rodejaven els boscos d’alzines que hi havia al voltant del centre urbà, s’hi elevaven les enormes escultures dels àngels. Feien més de vint metres d’alçada i tots empunyaven una espasa d’acer que lluïa sota el sol. A unes quantes desenes de metres de la costa, l’Alec i la Beth van entreveure els turons amb les mansions on s’enfilaven les roses, els exuberants jardins florits, les fonts que reflectien un seguit d’arcs iris que s’entrellaçaven entre si. L’Alec es va quedar mut, no s’havia imaginat mai que existís un lloc com aquell. A la publicitat que transmetien a les catedrals, només s’hi veien les cases, les famílies somrients, el cel blau que feia pensar que en un lloc com aquell sempre brillava el sol… Però veure el Paradís en viu era tota una altra cosa. Els arbres, les cases, els turons… tot semblava recobert d’una pel·lícula de plata.


  En aquells pocs dies l’Alec no havia fet altra cosa que mesurar les distàncies infinites que existien entre aquells mons: l’Infern que observava cada dia a l’església, el Paradís que ara descobria, i Europa, la ciutat on havia viscut sempre.


  —Ens n’hem d’anar, mama —va dir l’Alec. La seva mare encara tenia els ulls fixos en la pantalla.


  La dona no li va respondre, no es va moure, com si no l’hagués sentit. El noi li va posar una mà damunt d’un canell i llavors ella es va estremir i es va girar de cop, com si l’hagués despertat d’un son profund.


  —Què et passa? —li va preguntar.


  La seva expressió contrita es va diluir en un somriure amb prou feines insinuat.


  —Em demano on deuen ser les esposes d’aquests homes, les mares d’aquestes noies. Com es pot…


  Les paraules se li van estroncar a la gola. Els ulls se li van omplir de llàgrimes.


  —Com es pot suportar un dolor tan gran? Si em passés a mi, em moriria. Si la Beth o tu… no hi vull pensar. Promet-me que sempre faràs bondat.


  —Mama, no crec que la bondat hi tingui res a veure.


  —Promet-m’ho! Només vull que em diguis que la Beth i tu fareu bondat, i que vetllaràs per ella quan jo ja no hi sigui.


  L’Alec es va aixecar del banc i es va allunyar lentament per la nau central. L’eco dels seus passos es va debilitar a mesura que avançava cap a la sortida. El portal de l’església estava obert i de fora hi arribava un vent tebi que feia olor d’herba.


  Es va tombar per última vegada i va veure la filmació aèria del volcà de l’Infern i el mar que s’estenia fins a l’horitzó.


  —Tens els mateixos ulls que ell —va dir algú darrere seu.


  L’Alec es va girar i va veure un home que no coneixia. Devia tenir uns seixanta anys, si fa no fa, els cabells grisos i el ventre prominent, un detall realment insòlit per als habitants d’Europa, però no per a qui ja feia temps que vivia al Paradís, encara que fos un obrer.


  —De qui tinc els ulls?


  —Ets l’Alec, oi?


  El noi va assentir imperceptiblement.


  —Coneixia el teu pare —va dir, i després, abaixant el to de veu, va afegir—: Em sap greu. Era un bon home. Em dic Milo, si necessites alguna cosa d’aquí, del barri, me la pots demanar.


  L’home se’n va acomiadar amb un gest de la mà i va començar a passar.


  —De què coneixies el meu pare?


  —Vam passar molt de temps junts. Tu també hi eres.


  —No me’n recordo.


  —Al barri, ens coneixem tots. Ell era un temporer i tu una criatura. Si no m’equivoco, la teva mare estava embarassada…


  —Tinc una germana.


  —No m’equivocava.


  L’home li va adreçar un últim cop d’ull. La seva mirada curiosa semblava buscar l’empremta de l’home que havia reconegut en el seu fill.


  —Han passat molts anys. Tinc un deute molt gran amb el teu pare.


  L’Alec el va mirar amb una expressió inquisitiva. L’home va fer un somriure, amb els ulls encarats al record.


  —Quin deute?


  —Un d’aquells que no es poden saldar, sobretot si la persona ja no hi és.


  —Però hi sóc jo! —va replicar l’Alec amb una certa audàcia que l’home va trobar divertida.


  —Vine’m a veure algun dia i farem petar la xerrada —li va dir en Milo, mentre s’allunyava.


  L’Alec va embocar l’avinguda fangosa on donaven els bungalous i les tendes dels obrers. Li va semblar el lloc més bonic i tranquil del món. La va recórrer a poc a poc, observant les persones que s’entretenien a la part de fora de les cabanes després de la jornada laboral. Més enllà de les teulades de fusta i les tendes només hi havia uns quants pins marítims abans d’arribar a l’altíssima muralla de formigó que indicava el confí meridional del bloc del Paradís. Tenia quinze metres d’alçada i, a la part de dalt, hi havia un corriol per on feien la ronda de vigilància els guàrdies.


  Aquella nit, l’Alec va somiar la noia de la mansió del Paradís. Estava enmig de la gespa, en banyador, i el mirava. Era bonica, atractiva, amb la pell llisa i lluminosa. Al somni, l’Alec desitjava acostar-s’hi, tocar-la, besar-la. Però l’herba s’assecava i s’hi calava foc, i el rostre de la noia canviava i es convertia en el de la dona que havia vist a les imatges de l’Infern aquell vespre.


  L’endemà al matí només tenia un record confús d’aquells som­nis que barrejaven la por i el desig.


  L’aerolliscador va arribar a la plaça de l’església a la una per recollir els obrers del torn de tarda. L’Alec i una trentena d’homes i dones seien a terra, a l’ombra d’un pi enorme. Es va obrir una porta a la part del darrere del vehicle i una escaleta va baixar fins a la sorra de la plaça de l’església. D’un en un, van pujar tots a bord i van marxar lliscant entre les cabanes del barri, fluctuant silenciosament a un metre de terra.


  La Beth va repenjar el cap a l’espatlla del seu germà i es va adormir gairebé de seguida. L’Alec no va desviar la mirada ni un instant dels ulls de bou laterals. Després de passar pel primer punt de control, l’aerolliscador va travessar lentament una avinguda on donaven, a una distància regular les unes de les altres, unes mansions grandioses. Sovint estaven construïdes en turons artificials, de manera que des del carrer fossin ben visibles els jardins primorosament cuidats, els parterres florits i les piscines construïdes a l’interior d’unes terrasses de pedra. L’Alec va comptar un mínim de cent mansions a cada costat del carrer, abans que el vehicle creués un pas a nivell que vigilaven uns guàrdies. Un cop passat el segon punt de control, va girar a la dreta, resseguint un gran parc. Hi havia uns prats immensos, bosquets, jocs infantils, rierols i cascades artificials.


  L’Alec va pensar que la seva germaneta s’hi podria divertir molt, allà, que hi podria viure una vida molt feliç, i es va adonar que una part d’ell ja havia renunciat als somnis, a la felicitat, però l’hi desitjava a ella. Era el mateix que havia fet la seva mare amb ell.


  Quan va arribar a la seva parada, l’Alec va saltar del vehicle, va traspassar el reixat i va anar cap al jardí amb la seva germana.


  Eren dos quarts de dues, i feia un sol abrusador.


  Va donar la volta a la mansió i es va aturar al cobert de les eines per agafar els guants de treball. Tot seguit va començar a arrencar les males herbes partint d’un punt de la bardissa elegit a l’atzar. Ja feia una hora que hi treballava quan es va adonar que la noia del dia abans s’estava banyant a la piscina. Nedava en estil lliure, l’esquena i les espatlles mullades li brillaven amb la llum del sol. Va contemplar el cos de la noia que solcava l’aigua silenciosament, i la seva pell clara a penes enrogida pel sol. Ben aviat, la calor ja no li va donar treva i l’Alec es va haver d’aturar moltes vegades per eixugar-se la suor del front amb la màniga de l’uniforme.


  —Encara no m’has dit com n’és, de gran, el teu jardí. —L’Alec es va girar sense parar de treballar. La Maj nedava en direcció a ell. Es va repenjar amb els colzes a la vora de la piscina, però la resta del seu cos continuava immers a l’aigua—. Com és Europa?


  L’Alec va continuar treballant agenollat però fent per manera de quedar sempre de cara a la noia.


  La Maj va somriure. Aquella maniobra no li havia passat desapercebuda.


  —M’agradaria anar-hi un dia… De debò que és tan perillosa? —va continuar dient.


  En aquell moment la mare de la noia va sortir per la porta finestra.


  —Què fas, reina? —va preguntar la dona, que al cap d’un moment es va adonar de la presència de l’obrer. Va agafar el barnús que hi havia damunt d’una cadira i se li va acostar.


  —Fes el favor de sortir! —li va dir en veu baixa.


  La Maj la va obeir sense protestar i la va seguir cap a casa.


  —T’has de banyar justament ara, mentre ell treballa?


  —Quin mal hi ha?


  —Maj, sisplau… Quan vindran els teus amics?


  —Aviat.


  —Me’n vaig al pis de dalt, però fes-me el favor d’esperar els teus amics abans de tornar a la piscina.


  La Maj va anar a vestir-se a la seva habitació i després va tornar al jardí. El noi havia omplert un cubell amb males herbes i el portava cap al cobert de les eines.


  L’acció va ser més ràpida que el pensament. La Maj va travessar la gespa corrents i va donar la volta al cobert per sorprendre el noi pel costat oposat.


  —Per què no em contestes? —li va preguntar.


  Ell va alçar la mirada, sorprès, contemplant la noia que ara duia uns xorts de texà i una samarreta de ratlles blanques i vermelles.


  —Què vols de mi? —li va engegar l’Alec—. Per què em segueixes? Per què em fas aquestes preguntes?


  —No ho sé —va admetre la Maj, amb sinceritat, i també una mica desorientada—. Volia parlar amb tu, no havia conegut cap noi d’Europa, fins ara.


  Mentrestant, la seva ment vagava per una metròpoli enorme, plena d’edificis iguals, carrers i ponts… Era tal com s’imaginava la ciutat d’on provenia l’Alec amb la seva fantasia confusa.


  —Només conec casa meva —va prosseguir, absorta—, aquest jardí i el poble on visc.


  La Maj es va haver d’aturar perquè aquelles paraules li provocaven nàusees. El món era immens i ella vivia en una petita gàbia de cristall. Moltes vegades havia pensat que les seves amigues eren un reflex d’ella mateixa. Els nois, els nens, els professors, les dones, els homes… tots plegats no eren altra cosa que una versió més vella, més jove, més alta, més baixa, d’allò que ella estava destinada a ser.


  —Perdona, he dit una ximpleria —va dir la Maj, mirant al seu voltant. Des del punt on es trobaven només es podia veure la bardissa i, una mica més enllà, les teulades de teules vermelles de les altres mansions.


  En aquell moment, van sentir unes veus darrere del cobert. L’Alec la va mirar, alarmat.


  —Són els meus amics. Me n’he d’anar —va fer la Maj—, però… —Es va mossegar la llengua. Però què deia? Què se li havia acudit?—. Però et vull conèixer.


  Després va desaparèixer per darrere del cobert. L’Alec es va quedar immòbil. Es va esperar uns segons abans de recollir el cubell i tornar cap al jardí. Al voltant de la piscina, tres nois i tres noies, que devien tenir la mateixa edat que ell, si fa no fa, es disposaven a capbussar-se. Els nois eren robustos i duien els cabells curts, estil raspall, i uns banyadors de colors llampants. Les noies, en canvi, tenien un físic atlètic i els cabells ben pentinats i traspuaven riquesa i benestar. L’Alec els va envejar i, en aquell moment, va sentir tota la misèria de la seva condició. Per un instant els va odiar i es va demanar com es podia desitjar res més quan tenies una vida com aquella. Però després la seva mirada es va creuar amb la de la Maj. Els seus ulls van coincidir uns instants i aquesta vegada va ser ell qui va sentir una esgarrifança de curiositat i desig. Era com un vent fort i dolç que l’empenyia cap al caire d’un precipici. Era una escletxa de llum que entrava per una porta ajustada, un confí invisible que separava dos mons. No havia sentit mai una emoció com aquella i gairebé li feia por.


  Quatre


  Al llarg del dia, la Maj no va pensar en res més que en la seva trobada amb l’obrer. Mentre nedava a la piscina amb els seus amics se sentia distant. Reaccionava tard als seus acudits, a les seves bromes.


  Aquella felicitat desentonava terriblement amb el rostre cansat del noi que treballava a pocs metres d’ells.


  —Quant anys té? —li va preguntar la Phoebe, mentre eren a l’aigua, repenjades a la vora de la piscina. La Phoebe venia d’una ciutat gratacel d’Europa. Feia un any que havia arribat al Paradís.


  —Disset, em sembla.


  —És guapo…


  —Què dius, Phoebe?! —La Maj la va esquitxar. Després va mirar el cel: era blau, límpid, no hi havia cap núvol—. Tu creus que és just? —li va preguntar, sense recordar-se d’especificar el tema.


  —El què?


  —Tot això, el Paradís, l’Infern, Europa…


  —No hi ha res de just ni d’injust. El món és així.


  —Sí, però qui ho ha decidit? Aquesta piscina no va sorgir tota sola.


  —És clar que no! La van col·locar aquí els primers oligarques, quan van construir el Paradís. Al mateix temps que els parcs, les cases, els carrers i tota la resta.


  —I ho trobes just? És just que nosaltres tinguem totes aquestes coses i a Europa no tinguin res?


  —No és culpa nostra que ells no tinguin res.


  —Em demano què pensen els oligarques i per què van construir aquest món.


  La Phoebe va esbufegar.


  —Ostres, Maj! Que has pres el sol massa estona?


  —No. Au, va, contesta’m!


  —Per mi que pensen que ho van fer molt bé, que hi ha persones molt bones que es mereixen una vida regalada, que als delinqüents els castiguen a l’Infern, que a Europa hi viu molta gent i que ja va bé així.


  —I què més?! Això ho dirien si tinguessin cinc anys!


  La Phoebe la va mirar, divertida, però també una mica ofesa per les seves paraules.


  —Maj! A què treuen cap tots aquests pensaments? És l’efecte que et fan els abdominals esculpits d’aquell noi?


  —Vols callar?! —va exclamar, fent-li una esquitxada. En aquell moment va arribar en Marvin, nedant per sota l’aigua, i va emergir davant la Maj, a pocs centímetres del seu rostre. Li va fer un petó i la va abraçar.


  —Diumenge calen les barques al llac! —va exclamar tot content—. Hi podríem anar a passar el dia. O, si no, anem a la platja. Què hi dius?


  La Maj no li va respondre de seguida. L’havia distret el noi, que passava en aquell moment prop de la piscina amb un cubell.


  —Maj! Ets aquí? —li va preguntar en Marvin.


  —Sí, sí. Podríem anar al llac.


  —Que ho heu sentit, nanos? —va dir en Marvin girant-se als seus dos amics que ja s’havien estirat a les gandules per prendre el sol—. Anirem al llac!


  Un dels dos va fer un gest d’assentiment amb la mà, l’altre, s’havia endormiscat.


  Els amics se’n van anar a les set de la tarda, poc abans que l’aerolliscador passés a recollir l’obrer i la seva germana.


  Al cap d’una estona van servir el sopar sota la sumptuosa tenda muntada al tercer pis de la mansió. Al mig d’una gran terrassa hi havia una taula envoltada de cadires adornades amb coixins de randes blanques. Ja havien encès uns fanalets de vidre groc i vermell, tot i que el cel encara era clar, i en l’aire s’escampava el perfum de les espelmes amb aroma de canyella que havien disposat a l’ampit de la terrassa.


  —On és el barri dels obrers? —va preguntar la Maj d’improvís als seus pares.


  El seu pare es va girar cap a ella, encuriosit, i la seva mare va alçar els ulls al cel.


  —És cap al sud, més enllà del parc, per què? Que hi vols anar a fer un tomb? —li va demanar el seu pare, burlant-se’n.


  —Es triga gaire estona a arribar-hi? Vull dir, quant triga a arribar-hi, l’aerolliscador?


  —A què treu cap tanta curiositat?


  La Maj va mirar més enllà de les teulades vermelles de les altres mansions, però, lamentablement, només va veure la clapa verda del parc.


  —A res, és que m’estranya no saber-ho.


  —Pensa que hi ha moltes coses que no saps.


  —Per això, aquesta és la qüestió. No sé ni què fas a la feina… Què fas quan ets fora una setmana, o més? Què fas exactament?


  —M’ocupo que el Paradís sigui un lloc més bonic per a nosaltres i per a tots els que hi volen entrar.


  L’home va acompanyar aquestes paraules amb una carícia al cap de la Maj, però a ella, per algun motiu que no es podia explicar, aquell gest no la va tranquil·litzar gens. A la mà del seu pare, hi va notar una lleugera tremolor.


  —Ja, però, en concret, què fas?


  —En concret superviso els projectes nous i estudio indrets per als assentaments nous.


  La Maj sabia que el seu pare era un dels cinc oligarques, com el pare d’en Marvin, i que era el director de la societat immobiliària que s’encarregava del projecte Paradís, la societat que feia més de setanta anys que construïa els barris nous al voltant del Mediterrani. Però no n’havien parlat mai, com tampoc no havien parlat d’Europa, de les persones que hi vivien, ni del món que el seu pare havia de conèixer per força.


  —I com són aquests llocs abans de convertir-se en… —La Maj va mirar al seu voltant, abraçant amb una sola mirada les mansions, els turons artificials, els jardins sumptuosos i els arbres florits i perfectament cuidats.


  —No són tan bonics.


  —Entesos, però com són? Hi viu algú? Hi ha mar? Hi ha…


  —Ja n’hi ha prou! —va exclamar la seva mare.


  La Maj va observar el rostre de la seva mare, sever i serè alhora. Darrere seu, més enllà de les teulades i els turons, el sol ja s’havia post. Només en aquell moment, forçant la mirada cap a l’horitzó, es podia entreveure la línia grisa que marcava el confí oriental del seu bloc del Paradís. Les muralles de formigó, que durant el dia es confonien amb el paisatge, a aquella hora prenien una tonalitat ataronjada, i la seva silueta contrastava amb el cel del crepuscle, que s’havia tornat blau elèctric.


  Aquell vespre, al noticiari, la Maj va veure les habituals imatges d’Europa: les filmacions aèries dels gratacels, les grans autopistes que travessaven el continent de nord a sud, i després els barris de l’oest, vers l’oceà.


  La Phoebe provenia d’aquella zona. Va arribar al Paradís amb els seus pares i el seu germà. Vivien en una mansió a unes quantes illes de cases de la seva. La Maj va pensar que no li havia preguntat mai per la seva vida anterior. En el fons, abans, no li interessava, però ara la seva amiga podia tenir la resposta a moltes de les seves preguntes.


  L’endemà es va esperar que s’acabessin les classes per parlar-hi. La va seguir pels passadissos i la va aturar a l’entrada de la gran campana de vidre sota la qual hi havia el pati. A l’interior hi havia els llacs artificials coberts de nenúfars i els palafits on servien els àpats. A la superfície corba de la campana hi havia una projecció a escala reduïda de la volta celeste. S’hi podien reconèixer fàcilment els planetes principals: Júpiter, Mart, Plutó… i una miríada d’estrelles al seu voltant.


  —Ei, Phoebe! Espera’m!


  —Hola, Maj. Com va això? Vols dinar amb mi?


  La noia va traspassar un arc platejat sota el qual li van identificar l’ànima.


  —Benvinguda, Phoebe —va dir una veu persuasiva mentre un escàner registrava la seva imatge i en projectava un holograma al centre de la campana.


  Les construccions de fusta s’elevaven entremig dels salzes. Estaven cobertes de catifes i coixins de colors on els alumnes menjaven i feien petar la xerrada en grupets.


  La Maj i la Phoebe es van asseure a la riba d’un dels petits llacs artificials coberts de flors.


  —Et volia preguntar una cosa —va dir la Maj, que va vacil·lar uns instants abans de continuar.


  —Quina?


  —Tu véns d’Europa, oi?


  La Phoebe es va girar:


  —Sí, per què?


  —Em demano… com és.


  —Per què ho vols saber?


  —Per curiositat.


  —Però per què? Fa un any que ens coneixem i fins ara no me n’havies fet cap pregunta.


  La Maj no li va explicar el motiu del seu sobtat desig. Es va limitar a encongir-se d’espatlles. La Phoebe la va tornar a mirar, ara gairebé divertida.


  —Què vols saber? —li va preguntar.


  —No ho sé… explica-me’n alguna cosa.


  —Jo vivia en una ciutat gratacel —va començar—, per tant no es pot dir que la conegui de debò. A més, érem a Occident, vers l’oceà, el cor d’Europa és al centre.


  —Entesos… però si vas a fer un tomb per fora, què hi ha?


  La Phoebe va somriure. Per a ella, aquelles preguntes eren uns fils que pescaven experiències d’un passat que s’havia acostumat a oblidar, tal com feien tots els que arribaven al Paradís.


  —No sé què hi ha, fora. Ja t’he dit que vivia en una ciutat gratacel i d’allà no en surts mai. El menjar, l’escola, tot plegat… ho tens allà.


  —D’acord, però quan t’aboques a la finestra, què veus?


  —Depèn: l’oceà, la terra i, quan no hi ha boira, veus els altres gratacels, els carrers. No és ben bé que no en puguis sortir, és que no en surts… I punt.


  —I no vas conèixer persones que vivien fora?


  —És clar que en vaig conèixer.


  —I què deien? Com és el món exterior?


  La Phoebe va dubtar uns instants.


  —A fora és un merder. Diuen que hi ha zones d’Europa que són pitjors que l’Infern.


  —No l’he vist mai, l’Infern —va replicar la Maj.


  —Aquí no te l’ensenyen, i val més així. A Europa, en canvi, te l’ensenyen a totes les catedrals. Des de ben petit creixes amb les imatges dels delinqüents que moren entre les flames o esquarterats per les bèsties. No ho trobo a faltar. No ho trobo a faltar gens.


  Aquella nit, abans d’adormir-se, la Maj va pensar en les muralles de formigó que hi havia a l’est del seu barri. El confí oriental del seu bloc del Paradís. Uns quants metres de formigó la separaven de la resta del món. Què hi havia més enllà d’aquelles muralles?


  Cinc


  Al peu de les altes muralles que delimitaven el confí del bloc del Paradís, a l’interior del barri dels obrers, l’Alec gaudia de les hores de pausa amb la seva germana.


  —Què, Beth? T’agrada viure aquí?


  La Beth va somriure, cosa que equivalia a una mena d’afirmació. L’Alec va mirar al seu voltant: el riu d’aigües cristal·lines, el prat verd i brillant, i la vegetació florida als marges del riu. A pocs metres de la riba hi començaven els camps. Les panotxes creaven una atapeïda closa verda que contrastava amb el blau intens del cel.


  —Jo trobo que s’hi està bé, aquí: treballem, mengem més, hi fa sol i els dies lliures fins i tot podem anar a nedar.


  La Beth va arronsar les espatlles i va fer un dèbil gest d’assentiment.


  —A més, això és el Paradís, no? —va prosseguir l’Alec—. I aquella noia, què? Vull dir la de la mansió. Viu aquí, té una vida regalada. I em ve a preguntar com és casa nostra, com és el nostre jardí… No necessito la seva compassió, oi?


  Aquesta vegada, la nena no es va girar. Un parell de nens s’havien acostat a l’altre marge del riu, uns deu metres més avall, on hi havia un gorg més gran. Un s’hi havia capbussat de seguida, mentre que l’altre s’havia quedat a la riba, amb els peus a l’aigua.


  —Te’n podries fer amiga —va dir l’Alec—. Deuen tenir la mateixa edat que tu, els he vist en una tenda prop de la nostra.


  La Beth va sacsejar el cap lleument.


  —De totes maneres, el Paradís no és cap gran cosa —va continuar dient el noi, que tenia ganes de xerrar. Ja feia un cert temps que no veia la Maureen i, normalment, en parlava amb ella, d’aquestes coses—. M’agradaria més un lloc com aquest… però sense les muralles…


  La Beth va donar un cop d’ull a les muralles. Al camí de ronda que hi havia a la part de dalt, s’hi entreveien els guàrdies amb els seus uniformes militars blancs i lluents, que vigilaven la zona amb metralladores.


  —Llavors sí que seria feliç. Tu hi penses, en la felicitat? No, potser no hi penses, ets massa petita.


  L’Alec va deixar en suspens aquelles paraules i es va posar a mirar el riu, que fluïa plàcidament. La Beth li va fer una pessigada al costat.


  —Ei, què passa? Què he dit? Vols dir que no ets massa petita?


  La Beth va sacsejar el cap.


  —Entesos —va dir l’Alec, rient. En realitat, no sé què és la felicitat i potser no m’interessa, tampoc. No, no m’interessa la felicitat, m’agradaria més una cosa més senzilla, no pretenc arribar a tant.


  La Beth va acotar una mica el cap, amb una expressió inquisitiva.


  —Una cosa com això: no tens gana, no tens set, no tens cap dolor, la teva família està bé i els teus amics, també. Ja en tindria prou, però no crec que això sigui la felicitat. D’això, en podríem dir… caldria inventar una paraula nova.


  L’Alec va mirar la Beth i li va semblar més petita, encara. No el podia ajudar.


  Llavors, va fer una lleu vibració amb els llavis.


  —Mmm… Ho veus? Tu també ho pots fer, això. No és una paraula.


  La Beth va sacsejar el cap.


  —Ei, que t’ho he vist fer! Quan tens gana, abans de menjar, de vegades fas «mmm».


  La Beth va tornar a sacsejar el cap, però es notava que tenia ganes de riure. L’Alec se li va acostar, i li va fer pessigolles. La nena se’n va escapar i va saltar a l’aigua, que li arribava fins als genolls. Després el va mirar amb la boca ben tancada.


  —Mmm.


  L’Alec va somriure.


  —Entesos, «mmm» serà la paraula per quan no ets feliç però tens menjar, beguda, no tens cap dolor estrany i parents i amics estan bé. Com estàs tu, eh? Estàs prou «mmm», avui?


  La Beth va somriure, però no va dir res. L’Alec es va demanar de quina mena de felicitat gaudien els ciutadans del Paradís. Possiblement «mmm» no era la paraula adequada per descriure el que la Maj sentia en la seva bonica mansió, envoltada d’amics, benestar i riquesa. Mentre formulava aquest pensament, es va adonar que aquell dia la Maj havia estat molt present en els seus pensaments, massa.


  L’endemà al matí, quan de sobte se la va trobar al davant, al cobert de les eines del fons del jardí, va tenir la sensació que no s’havien separat.


  —Has de parlar amb mi! —li va dir la Maj, secament.


  —Jo?


  —Sí.


  —Per què?


  —Vull que em diguis el que saps. Que m’expliquis el que saps del món.


  —No en sé res, del món.


  —En saps més que jo.


  L’Alec es va girar. El rostre de la noia l’amagava una ombra que projectava la llum que li arribava per darrere.


  —Véns d’una ciutat gratacel? —va preguntar la Maj, mentre que l’Alec, dret, d’esquena a ella, retardava la resposta fent veure que endreçava les eines.


  —No, visc en una casa normal —va respondre l’Alec, instintivament, penedint-se de seguida d’haver-li donat una informació sobre ell. Per això va deixar córrer qualsevol vacil·lació i es va dirigir cap a la porta.


  —No et deixaré sortir si no em parles! —va fer la Maj, plantant-se entre ell i la porta.


  —Escolta, no sé què t’ha agafat, no sé qui ets, ni què vols de mi…


  —Només vull saber com és el món d’on véns, vull saber si existeix alguna cosa fora d’aquesta gàbia.


  —Conec gent que es vendria l’ànima per passar una setmana en això que tu anomenes gàbia.


  —No m’ho pots retreure, jo no sé res, no és culpa meva. Jo… no sé què em passa, però res no em sembla real, tinc la sensació que no existeixo. La vida… és solament això? —Li brillaven els ulls, la veu li tremolava: la Maj no coneixia aquelles emocions ni les sabia definir—. Sempre he estat feliç, sóc feliç. No sé què ha canviat, ara, però tot em sembla inútil, estúpid, buit. Tots els dies són iguals, els amics, l’escola, tot és bonic, ja ho sé, però, de què serveix? Quin sentit té?


  Es va eixugar les llàgrimes amb les mans i es va quedar mirant els palmells humits. L’Alec va tenir la impressió que aquella noia no havia vist mai les seves llàgrimes. Ell no tenia cap resposta a aquelles preguntes, però eren les mateixes que s’havia plantejat moltes vegades.


  Canviaven les premisses, però els interrogants eren idèntics: quin sentit té tot plegat? Quin sentit té ser feliç o desgraciat en aquest món?


  —Visc en una casa petita —va començar l’Alec—, no gaire més gran que aquest cobert, en un barri del centre. Treballo en un casino.


  La Maj amb prou feines va alçar les celles.


  —Què és un casino?


  —Un lloc on la gent s’hi juga diners, juguen per guanyar-ne, però normalment en perden molts.


  —I llavors per què juguen?


  —Perquè no poden deixar de jugar. A més, en aquests llocs també hi pots beure alcohol, trobar dones pagant, coses així.


  —Aquesta era la teva feina?


  —Jo feia de cambrer.


  —I com és Europa? No me la puc imaginar.


  Que com era Europa? No l’hi havien preguntat mai. Qui vivia a Europa no necessitava fer una pregunta com aquesta. Però potser és per això que ningú, ell tampoc, no havia intentat mai donar-se una resposta.


  —Prova d’imaginar-te que cada dia tens por de no tenir res per menjar.


  La Maj el mirava, s’aferrava en aquelles paraules, i després provava de disposar-les en un cercle que pogués crear els fonaments d’una imatge més àmplia.


  —Prova d’imaginar-te que has de mirar darrere teu quan tornes a casa, per por que et robin, o imagina’t que un dia uns homes irrompen a casa teva i maten el teu pare, i no saps per què, i que la teva germana deixa de parlar, no torna a dir cap més paraula. Si t’imagines totes aquestes coses, et faràs una idea aproximada de com és la vida a Europa. La meva, si més no.


  L’Alec ho havia abocat tot sense respirar, les paraules li havien sortit de la boca amb una violència que no havia sentit mai. No sabia per què li havia dit aquelles coses, per què havia descrit la seva vida. Li semblava que escoltava en la veu d’una altra persona el relat de la misèria en què vivia. Va inspirar profundament, sentint com l’alè li escalfava els narius i els llavis.


  —Per què és així? —va preguntar la Maj, amb un fil de veu.


  —Vols dir per què vivim en un món que fot fàstic?


  —Sí, per què?


  —Jo hi vaig néixer. Com tu vas néixer aquí. Suposo que és qüestió de sort.


  —Com és el barri dels obrers? Explica’m què vas fer ahir —li va demanar la Maj amb una insistència que a ella mateixa li semblava una bogeria.


  L’Alec la va mirar, atònit. Què volia aquella noia? Què pretenia saber, i per què? Llavors va veure que una altra llàgrima li humitejava una galta. I va pensar que les llàgrimes sempre feien el mateix recorregut en les cares de totes les persones.


  Va sentir el perfum de la seva respiració, que feia olor de flors, d’aigua fresca, de vent.


  —Qui ets, tu? —li va preguntar la Maj, lentament. Va tancar els ulls i va inspirar el seu alè, que feia olor de terra i cendra. Era aspra i dolça alhora, evocava sensacions llunyanes, desconegudes.


  —Me n’he d’anar —va dir l’Alec. Havia sentit sorolls provinents del jardí. Es va acostar a la porta, però la Maj conti­nuava palplantada davant seu.


  —Em deixes passar? —li va demanar. L’escalfor que emanava el seu cos semblava tenir forma pròpia.


  La noia es va apartar.


  Ell li va passar pel costat, lentament, sense treure-li els ulls del damunt i ella va experimentar una sensació nova. Va prémer els punys com si volgués donar consistència a aquella torbació. Li va mirar el perfil angulós de la mandíbula, els llavis carnosos, brillants, i els ulls foscos. Al seu rostre no hi havia cap rastre de la felicitat que estava acostumada a reconèixer en els ciutadans del Paradís.


  Li va posar una mà al pit, a poc a poc, volia estar segura d’allò que estava vivint. Ell es va estremir. Va observar el rostre perfecte de la noia, la seva pell clara, nívia, i va sentir una energia que l’atreia i el repel·lia.


  —Me n’he d’anar —va murmurar de nou. La Maj va fer una altra inspiració. Mai no havia sentit les olors d’aquella manera, les olors no li havien parlat mai. Va sentir l’esgarrapada del rostre del noi, de la llum que entrava al cobert, del so de les seves respiracions. Què li passava? Què eren aquelles sensacions?


  L’Alec va continuar avançant però es va aturar a la porta del cobert. Llavors es va girar i va fer per anar-se’n. Es va creuar amb la seva mirada, que ara il·luminava la llum del sol que travessava l’entrada formant un paral·lelepípede perfecte. Va mantenir el contacte amb les seves pupil·les fins que va percebre una lleu tremolor.


  —No en tinc prou —va murmurar la Maj.


  Sis


  El dissabte següent en Marvin va passar a recollir-la per anar al llac. Conduïa un descapotable vermell foc, amb els seients de pell blanca i els interiors platejats.


  La Maj es va aturar un moment davant del reixat i el va observar sense que ell se n’adonés. El seu rostre tot just tenia un lleuger tint vermellós damunt dels pòmuls, els seus cabells arrissats semblaven daurats a la llum del sol i el seu front distès suggeria l’absència de qualsevol preocupació.


  La Maj va arribar al cotxe, en va obrir la porta i hi va pujar.


  —Perdona que t’hagi fet esperar.


  Ell va alçar les espatlles i va somriure.


  —Tranquil·la, no passa res.


  Va engegar el cotxe i va embocar l’avinguda lentament. El soroll del motor i el brunzit de l’aire que provenia de les tubuladures de sota el tauler de control li va produir una sensació de torpor. Aquella nit havia dormit malament i s’havia despertat moltes vegades. Havia somiat que l’Alec i ella caminaven agafats de la mà pels carrers d’Europa. Ell l’havia abraçat, com si fos una cosa normal, i li havia dit: «Vine amb mi».


  —Escolta, hi ha un canvi de programa —va dir en Marvin—. No podem anar al llac perquè encara no han calat les barques. Que et ve de gust anar al parc?


  —D’acord.


  Al cap d’uns minuts, mentre recorrien la llarga carretera circular que vorejava els prats, al confí meridional del barri, la Maj es va adonar que no tenia ganes d’anar al parc. Va mirar al seu voltant nerviosament: més enllà de les capçades dels arbres hi despuntaven les muralles de formigó.


  —Ens aturem aquí? —va preguntar en Marvin, girant cap a una de les moltes àrees de descans d’on sortien els senders que s’endinsaven al parc.


  —Anem una mica més endavant.


  —Per què?


  —Perquè sí.


  Van avançar un parell de quilòmetres més. A l’esquerra, encara hi tenien el parc, però a la dreta el barri residencial havia cedit el lloc a un camp on sorgia de tant en tant una flor solitària i alta, amb una llarga tija verda i uns pètals grossos de color groc. La Maj no recordava haver vist mai una flor com aquella. Als jardins de les mansions no n’hi havia cap de semblant.


  —M’han passat les ganes d’anar al parc —va dir la Maj, de sobte.


  En Marvin la va mirar, sorprès.


  —I què vols que fem, llavors?


  —Anem al mar.


  —Ara? Però si ja som aquí i… d’acord, d’acord, anem-hi.


  En Marvin es va girar, va posar la marxa enrere i va fer la maniobra per canviar de sentit. El cotxe va refer el camí que acabaven de recórrer. El trajecte va durar un quart d’hora escàs.


  Van deixar el cotxe a l’aparcament que hi havia a la base de les primeres muralles occidentals. El confí de l’oest, el formaven dues fileres de muralles. La primera era més baixa, només la vigilaven uns guàrdies, sense vehicles militars, i l’embellien unes grans mates de buguenvíl·lees de color rosa. La segona delimitava una llenca de platja d’un quilòmetre de llargada i tots dos costats s’endinsaven al mar, formant una mena de badia artificial.


  Gairebé ja era l’hora de dinar i a l’aparcament no hi havia cap cotxe. Només hi havia un dels vehicles dels obrers, no era el gran aerolliscador que transportava persones, sinó una mena de furgoneta descoberta que carregava eines i sacs de terra.


  Cinc guàrdies vigilaven el túnel que travessava les muralles.


  —Bon dia —els va saludar una dona de pell fosca que contrastava amb la blancor lluent de l’uniforme.


  —Bon dia —va dir en Marvin.


  —Quanta estona s’hi volen estar?


  En Marvin es va girar cap a la Maj, que va arronsar les espatlles.


  —Mitja hora —va respondre el noi—, o potser una hora.


  En Marvin es va acostar perquè la guardiana pogués passar el detector electrònic per damunt de l’ànima que duia implantada al pit.


  La guàrdia va comparar la imatge de la pantalla amb el seu rostre. Després va assentir.


  —Hi apunto una hora.


  Llavors, la Maj es va acostar a la dona.


  La pantalla es va il·luminar per segona vegada, mostrant el rostre radiant de la Maj i, a la part de baix de la foto, hi havia la fitxa amb les seves dades.


  La porta metàl·lica es va obrir deixant entreveure al fons del túnel la franja de color blau fosc del mar i la petita circumferència blau clar del cel. La Maj va inspirar a plens pulmons, flairant l’olor del mar i gaudint de la carícia del vent fresc damunt la pell.


  Més enllà de les muralles, el terreny descendia gradualment al llarg d’un centenar de metres, entre arbustos i dunes de sorra blanca. L’horitzó, el constrenyien dues grans moles de formigó que anaven de la riba fins a alta mar.


  Es van posar a caminar per la platja. La Maj estava silenciosa, mirava al seu voltant i percebia unes sensacions discordants. Tenia la impressió que havia anat a parar en un lloc que no havia vist mai abans.


  Potser, va pensar, és el que et passa quan mires la realitat des d’un altre punt de vista. Tot es torna nou i desconegut.


  Al fons de la platja, uns vehicles militars vigilaven les muralles que tallaven la platja transversalment. De sobte, van sentir uns crits, primer de lluny i després de més a prop. La Maj i en Marvin van mirar al seu voltant per provar d’entendre d’on venien.


  Després ho van veure.


  Entre els arbustos que hi havia enmig de les dunes, algú corria en direcció a ells. Els dos adolescents es van intercanviar una mirada, sense saber què fer. D’un arbust que estava a pocs metres d’ells, en va sortir un home. Devia tenir uns quaranta anys, la barba fosca, descurada, el rostre prim, duia una camisa estripada.


  Va començar a sonar una sirena, seguida del rugit de motors que s’acostaven. Per mar, arribaven dos aerolliscadors enormes, i a la platja ja hi havien arribat tres jeeps més. Una desena de guàrdies havien baixat dels vehicles i s’havien desplegat al rompent, fins a envoltar l’home.


  Va ser qüestió d’un instant. El desconegut va fer un salt endavant i va aferrar la Maj pel coll, utilitzant-la com a escut contra els guàrdies que el perseguien. Li va posar un ganivet a la gola.


  —Un pas més i la mato!


  Set


  LLa Maj estava immòbil; la bloquejava el braç de l’home que li apuntava la gola amb un ganivet.


  —No us mogueu! —va cridar als soldats amb la veu ronca de la desesperació. La Maj tremolava, tenia els ulls fixos en els guàrdies immòbils. En Marvin semblava paralitzat.


  —Allunyeu-vos! —va cridar—. Que us allunyeu, us dic!


  Els vehicles van recular.


  —Escolta —va dir un guàrdia, des de la riba—. Estàs fent una ximpleria, però encara no l’has feta massa grossa, prova de raonar.


  L’home va reaccionar fent una estrebada a la noia. La Maj va xisclar de dolor.


  —Tranquil·litza’t i digue’ns què vols —va continuar el guàrdia que havia parlat. La Maj es va posar a somicar fluixet.


  —Vull que em torneu la vida del meu germà!


  —Escolta, t’estàs ficant en un merder, però si ho deixes córrer…


  —Què passarà si ho deixo córrer? Eh? Que m’enviareu a l’Infern, perquè m’hi marceixi? El meu germà no havia fet res! No havia fet res! Quants innocents més hauran de morir?!


  La Maj continuava ploriquejant. Més enllà del vel de llàgrimes, el rostre d’en Marvin li semblava descolorit, gairebé borrós.


  —No conec el teu cas —va dir el guàrdia—, ni tampoc el del teu germà.


  Semblava que seguís punt per punt un protocol molt precís. Cada paraula era prudent i mesurada. No hi solia haver incidents com aquest i, normalment, tenien lloc en les zones perifèriques dels blocs del Paradís, però també en alguns barris construïts recentment a les costes meridionals del continent europeu. Els senyals havien de ser forts i clars. Qui es tacava amb delictes d’aquella mena anava a parar a l’Infern. L’Infern necessitava delinqüents per ensenyar-los i conjurar qualsevol possible revolta.


  A l’home se li va escapar un sanglot.


  —Ho sabia tot, els va veure entrar i sortir, aquells malparits, va veure com s’emportaven persones que havien matat, que havien comès crims horrorosos, fora i dins de l’Infern.


  —Escolta’m —va continuar el soldat, fent un pas cap a ell, allà on les onades s’estavellaven contra la sorra.


  L’home es va recuperar de cop. Amb un braç va estrènyer el coll de la Maj amb força.


  —Que no se m’acosti ningú! —va cridar.


  —L’Infern és una realitat molt dura —va dir el guàrdia—, si s’ha comès una injustícia, t’escoltaran. Però què hi té a veure, aquesta noia? Deixa-la anar.


  —Vull que ho sàpiga tothom. És aquí on viuen les persones que s’haurien de marcir a l’Infern, és aquí on renteu la vergonya dels vostres crims amb diners. Porteu-les als vostres barris, les putes, les famílies exterminades per les vostres guerres, els innocents que tortureu a l’Infern. El dia d’avui, no l’oblidareu mai.


  L’home va entretancar els ulls. Tenia el rostre vermell i els músculs del coll tan tensos que mostraven en relleu el batec de les venes. En aquell instant, alguna cosa va sorgir de l’aigua i va subjectar l’home per les espatlles, obligant-lo a afluixar la pressió sobre la Maj. L’home va caure al mar, d’esquena. La Maj va córrer cap a la riba, mentre els soldats es precipitaven a rodejar els dos cossos que s’esbatussaven. Quan els van descompartir, la Maj va veure la persona que havia bloquejat el seu agressor.


  Era l’Alec.


  —Qui ets tu? —li va preguntar un guàrdia. Ell va alçar els braços perquè li pogués passar el detector electrònic per damunt de l’ànima. La pantalla es va il·luminar i va mostrar la seva foto.


  —Què hi fas aquí? Per què ets aquí? —li va preguntar, llavors. Mentrestant, no gaire lluny d’ells havien immobilitzat l’agressor de la Maj.


  —Tinc un torn de feina.


  —Tant se val! Aquí, no hi tenies res a fer! Què t’ha agafat? La podies haver mort!


  La Maj plorava abraçada a en Marvin. Encara tremolava de por.


  —Ens els emportem tots dos! —va dir el guàrdia. L’Alec el va mirar, pensant que no l’havia entès bé.


  La Beth, que fins llavors s’havia quedat a part, s’hi va acostar, observant l’escena amb els ulls muts de la por. Dos guàrdies van rodejar l’Alec, el van emmanillar i el van empènyer cap al jeep.


  —No! Espereu! —va dir l’Alec provant de mantenir un to de veu calmat—, jo no he fet res, només volia…


  Llavors la Maj es va adonar del que estava passant.


  —Què feu? Què passa?


  La Maj va anar cap als soldats, però en Marvin la va subjectar pel braç.


  —Maj! Què fas? Queda’t aquí!


  —Es volen emportar el noi que m’ha salvat la vida!


  La Maj va continuar avançant fins als guàrdies, que ja s’enduien l’Alec cap al jeep. La seva germana, a poca distància, presenciava l’escena immòbil, amb els ulls plens de llàgrimes.


  —No passa res, Beth —li va dir forçant un somriure—, vés cap a casa, jo ja vindré després.


  L’Alec va fer una mirada a una dona que, junt amb uns altres obrers, s’havia acostat a la platja per veure què passava. Ella el va mirar i es va agenollar al costat de la nena.


  —No us l’emporteu. No ha fet res! M’ha salvat!


  El guàrdia que havia tractat amb l’agressor va mirar la Maj.


  —Aquest noi no havia de ser a la platja, té molta sort de ser viva, senyoreta!


  Després es va girar als altres guàrdies i va fer un gest amb la mà.


  —Aneu passant.


  —Ho ha entès malament! —va exclamar la Maj—. Les coses no han anat així…


  —Perdoni, senyoreta, però hem de marxar.


  La Maj es va girar cap a en Marvin.


  —Marvin! Digue-l’hi tu també! El noi no hi té res a veure. Quan aquell home ha sortit de darrere de l’arbust anava sol.


  En Marvin es va encongir d’espatlles.


  —I tu què saps? Potser s’havien posat d’acord.


  —Escolti —va insistir la Maj— l’home ha arribat mentre nosaltres caminàvem per la platja. El noi ha vingut després.


  El guàrdia va dubtar un instant.


  —M’ha salvat! —va dir secament la Maj—. Marvin, sisplau! Digues alguna cosa!


  En Marvin va obrir els braços per subratllar la seva impotència davant del que succeïa. Llavors, la Maj va anar fins on era l’Alec. Els guàrdies ja estaven a punt de fer-lo pujar al jeep.


  —Sisplau, senyoreta —la va reprendre el guàrdia, i després es va dirigir a en Marvin—: Em pot dir què ha vist, jove? Confirma el que ha declarat aquesta noia?


  —No ho sé, no ho he vist… No ho sé.


  —Què dius, Marvin?! Però si eres amb mi!


  —No fem ximpleries, Maj. Són uns delinqüents.


  Ella va escoltar les seves paraules, atònita, i va mirar la nena que continuava plorant silenciosament.


  —Marvin —li va xiuxiuejar— hem de fer que alliberin aquest noi, fixa’t, hi ha la seva germaneta, matem aquest tema i tornem cap a casa.


  En Marvin va sacsejar el cap i va sospirar.


  —La meva nòvia té raó. Miri, aquest noi no hi té res a veure, només ho ha fet per… ha intervingut per donar un cop de mà… Treballa a la mansió de la meva nòvia…


  —És la veritat —va reblar la Maj. El guàrdia va vacil·lar uns instants i després va fer un gest al conductor del jeep.


  —Que baixi!


  L’home que estava al volant li va adreçar una mirada confusa, però va obeir.


  —Me’n puc anar? —va preguntar l’Alec quan li van treure les manilles.


  El guàrdia va fer que sí amb el cap.


  —Evidentment, haurem de fer unes quantes comprovacions, tindràs un toc d’atenció.


  L’Alec va arrencar a córrer cap a la seva germana i la va abraçar. Després la va agafar de la mà i es va allunyar ràpidament. La por se li va arrapar a les espatlles i l’esquena i el feia tremolar com una fulla. Havia corregut un risc enorme. Per un instant, per una fracció d’instant, s’havia imaginat la conclusió d’aquell incident: els guàrdies que se l’emportaven, la presó del port i després la condemna. Hi havia estat terriblement a prop.


  La Maj va seguir el perfil de l’Alec i la seva germana fins que van desaparèixer darrere d’una duna. Des de la finestrella del seient del darrere, el seu agressor la fitava amb una expressió impassible.


  —Esperaré el teu pare a l’Infern —va dir l’home—. Ens han escopit a la cara prou i massa les fotos de la vostra bonica família. Els vostres àpats a la piscina, les vostres passejades pel parc. El teu pare va comprar el seu lloc al govern al preu de les nostres vides.


  El conductor va engegar el jeep.


  —Què vols de mi?


  El guàrdia va colpejar el costat de l’home amb el fusell perquè callés. La Maj va veure com es doblegava al seient, mentre el jeep marxava ràpidament, amb un grinyol de pneumàtics.


  El teu pare va comprar el seu lloc al govern al preu de les nostres vides. Què significaven aquelles paraules?


  Estava confusa, espantada. La seva vida havia corregut perill i un noi, que fins fa poc no coneixia de res, havia arriscat la vida per salvar-la.


  —Au, va, anem —va dir en Marvin, agafant-la de la mà—. T’acompanyo a casa.


  El va mirar i li va semblar que el veia per primera vegada. Es va adonar que no l’havia observat mai amb prou atenció. No s’havia fixat que tenia els ulls lleugerament tancats, fugissers, com si volguessin protegir les pupil·les d’un sol massa fort.


  Davant del reixat de la mansió, la Maj se’n va acomiadar apressadament i va esperar que el cotxe estigués prou lluny. Després, va mirar al seu voltant i va agafar l’avinguda que anava cap al parc, més enllà del confí meridional del barri. No sabia si era la via correcta. Potser, va pensar, no n’hi havia cap, de via correcta i, simplement, havia arribat el moment d’obrir-se un camí propi.


  Vuit


  A l’extrem meridional del barri residencial, li van demanar que s’identifiqués. La Maj va veure com la pantalleta il·luminava el rostre de la guàrdia, que tot just va dibuixar un somriure d’assentiment. Després va comprovar l’hora i va alçar la mirada cap al sol, que ja estava molt alt. Eren les dues en punt.


  —A aquesta hora fa molta calor per passejar —va dir la guàrdia, una dona de pell blanquíssima i ulls ametllats. La Maj ja l’havia vist un parell de vegades.


  —Sí, però… —va replicar la Maj, pensant que li havia de donar alguna explicació— m’hi estaré poca estona.


  —Quantes hores li apunto? —va preguntar la dona.


  —Cinc —va dir la Maj. La dona la va mirar amb desconfiança, però no va dir res. Cinc hores no eren «poca estona».


  La Maj va recórrer a peu la carretera que rodejava el parc, fins al punt en què en Marvin havia fet marxa enrere. Només s’hi va aturar uns instants, després es va girar i va prosseguir amb pas decidit.


  Va caminar un quilòmetre, seguint un tram de carretera que no coneixia. Al final, es va haver d’aturar, just després d’un revolt que acabava en un eixamplament que rodejava una bardissa molt densa. Hi havia una porta metàl·lica que desapareixia en l’asfalt i posava fi a la carretera. Un mur de formigó de dos metres d’alçada i pintat de verd sorgia de tots dos costats del reixat.


  Per darrere del revolt va aparèixer un aerolliscador. La Maj es va apartar, gairebé amagant-se rere la bardissa que vorejava la carretera.


  A la part de dalt de la porta metàl·lica, s’hi va encendre una llum, seguida d’un so intermitent, a continuació va baixar ràpidament deixant entreveure una pista de terra blanca i polsegosa, envoltada de pins marítims, que s’endinsava en un bosc. Més enllà, la Maj va veure les muralles de formigó. No les havia vist mai de tan a prop. També li va semblar veure unes persones que hi caminaven per damunt i va suposar que hi havia un camí que permetia el desplaçament dels guàrdies. Va tornar la llum i el so intermitent. La porta va començar a pujar.


  Van sortir dues dones vestides amb roba senzilla, faldilles de cotó i camises amples. Caminaven de bracet, com si fessin una passejada. En veure l’aerolliscador es van apartar per deixar-lo passar. No gaire lluny d’elles, al prat, tres nens jugaven a empaitar-se.


  La porta metàl·lica es va acabar de tancar i tot va tornar a ser com abans. La Maj es va quedar contemplant-ne el metall lluent durant uns instants. Va pensar en el comportament d’en Marvin a la platja i, en aquell moment, va comprendre que ell s’havia acostumat a fer com aquell que res, a tancar els ulls davant de tot, a no fer-se preguntes. Però ella no era diferent. Els obrers, Europa, l’Infern… No s’hi havia interessat mai, en tot això. Perquè sempre n’havia tingut prou amb la seva felicitat. Però ara, per algun motiu, d’aquell estat de seguretat, serenitat i comoditat, ja no en podia dir felicitat. Dins seu s’havia trencat alguna cosa, que alliberava una energia nova, una curiositat que no la deixava en pau, el desig de superar els límits que li havien imposat. Va abandonar la carretera passant pel mig de la bardissa i va resseguir la muralla de formigó uns cinquanta metres, fins a un bosquet on no la podia veure ningú. Allà, es va enfilar en un arbre i va saltar a l’altre costat.


  Va caure damunt l’herba molla.


  El terreny era tou i fangós pel canal que hi havia al llarg del recinte. Va vorejar la pista de terra a una distància prudent.


  En la llunyania va entreveure enmig dels arbres una construcció que semblava el campanar d’una esglesiola. Entre els arbustos van començar a despuntar tendes i casetes de fusta molt humils.


  —Hola! —va dir una veu a la seva esquena que la va sobresaltar. Era un nen, no devia tenir més de cinc o sis anys. Tenia la cara rodona i les galtes vermelles i brutes de terra.


  —Hola! —li va respondre la Maj.


  —Qui ets?


  —Sóc… sóc una amiga.


  El nen no semblava gaire satisfet amb aquella resposta. Va alçar les espatlles i se’n va anar corrent. La Maj el va seguir amb la mirada fins que va desaparèixer en un grup de casetes de fusta disposades en cercle enmig d’un bosquet de pollancres. Hi havia unes dones que carregaven unes grans cistelles de vímet, un vell dret que bevia d’una tassa i escrutava el cel. En aquell lloc hi havia una atmosfera estranya, suspesa, que la feia sentir forastera i invisible.


  Va arribar a l’esglesiola i es va adonar que no era ni de bon tros tan gran com casa seva. Es va aturar davant la fatxada i es va fixar que, no gaire lluny, hi havia una altra carretera, més estreta, que serpentejava entre dues fileres de cabanes de fusta i tendes. Sens dubte, allà hi havia molt més moviment. Homes i dones caminaven en totes dues direccions, amb les mànigues arromangades per damunt dels colzes i les cares cansades i suades.


  De sobte, va sentir un soroll de passos que provenien de darrere l’església. Veus de dones que s’hi acostaven ràpidament. La Maj va arrencar a córrer cap al portal de fusta verda de l’església, hi va clavar una empenta i s’hi va esmunyir a dins. Contenint la respiració, va esperar que les veus s’allunyessin. Va trigar uns segons a adonar-se d’on era. A la paret del fons, hi passaven unes imatges que, d’entrada, li van costar molt d’entendre.


  No es va fixar que als bancs que ocupaven la nau central fins a l’altar hi havia diverses persones observant les mateixes imatges. Hi havia ombres, cossos que avançaven en la foscor i resplendors sobtades. Homes i dones que semblaven fantasmes caminaven feixugament per una terra erma, feta de còdols i sorra negra. La seves faccions havien perdut els trets humans, els seus rostres es reduïen a una crosta dura i inexpressiva. En va veure uns que queien a terra, no sabia si eren morts o s’havien desmaiat. Les imatges s’esvaïen de tant en tant dins d’uns núvols de fum o vapor que es tenyien de groc i taronja quan una flama sobtada brollava de la terra. De tant en tant, hi apareixia la imatge aèria d’un gran volcà enmig del mar.


  La Maj es va seure en un banc i va deixar que aquella visió l’embolcallés.


  Va perdre la noció del temps i de si mateixa.


  A la pantalla, hi van aparèixer un noi i una noia que es miraven agafats de la mà. Estaven prims, vestien parracs, tenien la cara marcada, però els ulls lluents. Darrere seu un foc projectava llums i ombres sobre el seu perfil sofrent. La noia estava ferida, tenia el coll ensangonat i la sang li impregnava la samarreta esparracada que amb prou feines li cobria els pits. El noi va obrir la boca, va dir alguna cosa, però no se sentia res. El vídeo no tenia àudio. La va abraçar delicadament, es notava que tenia por de fer-li mal. La noia es va posar a plorar. Després, l’expressió li va canviar de cop i es va tornar ferma i decidida.


  La Maj no s’esperava el que estava a punt de succeir, si no, hauria tancat els ulls. No havia vist que als peus de la parella hi havia un precipici. Se’n va adonar quan tots dos s’hi van llançar agafats de la mà. Va contenir la respiració uns instants, observant l’escenari que s’havia quedat buit, les flames que no cessaven de cremar, il·luminant aquell terreny àrid i rocós. Després, la imatge va canviar d’improvís i va mostrar el noi i la noia caiguts a terra, morts, l’un al costat de l’altra.


  Es van sentir uns murmuris a l’església. Algú es va aixecar quan la Maj es va posar a sanglotar convulsament. Es va repenjar al banc i es va agenollar, amb els ulls fixos en la imatge. Tots dos continuaven units en l’última abraçada.


  La Maj es va tapar la cara amb les mans per provar d’esmorteir els sanglots. Què era aquella projecció? Què havia vist? No podia ser real.


  —Què hi fas, aquí?


  Una veu.


  —No hauries de ser aquí.


  La Maj va alçar el cap.


  —Perdona, jo… només volia… —va balbucejar.


  L’Alec estava impassible. Els ulls d’algunes de les persones que hi havia a l’esglesiola estaven clavats en ells. Ben segur que més d’un es demanava qui era aquella noia de la cara neta, i per què havia reaccionat d’aquella manera en veure la mort de dos condemnats del segon cercle de l’Infern.


  —Sortim! —li va dir fluixet l’Alec, i després, com que la noia no es movia de lloc, la va agafar pel canell. Ella el va mirar, sorpresa per aquell contacte, per la situació, per les mirades dels altres obrers que percebia damunt seu.


  Fora de l’església, l’Alec no es va aturar ni va embocar la carretera principal, sinó que va agafar un sender que s’endinsava entremig dels arbustos. La Maj va haver d’apressar el pas, les branques dels matolls, que no semblava que constituïssin cap obstacle per a l’Alec, a ella li punxaven com un filferro espinós.


  Al cap de poques passes, una branca li va esgarrinxar el turmell.


  —Ai! —va exclamar. L’Alec es va girar.


  —Què et passa?


  —M’he fet una esgarrinxada.


  L’Alec li va mirar el turmell, on havia aparegut una línia vermella puntejada de gotes de sang.


  —Et fa mal?


  —No, no és res.


  Tots dos es van mirar uns instants.


  —No hauries d’haver vingut —va dir l’Alec—. Per què ho has fet?


  —Et volia donar les gràcies pel que has fet abans —va respondre la Maj, encara que no era tota la veritat—. El coneixies, aquell home?


  L’Alec la va mirar, sorprès.


  —Sabia qui era. Treballa aquí, als camps. Ja havia rebut un toc d’atenció. El seu germà és a l’Infern…


  Aquella paraula va generar un sobtat remolí d’imatges en la ment de la Maj. Ara, per a ella, l’Infern havia adquirit unes dimensions i uns colors concrets. És a dir, que l’Infern era allò?, es va demanar. Un noi i una noia amb la mort pintada al rostre que decidien suïcidar-se?


  L’Alec li va notar la torbació al rostre.


  —No ho havies vist mai? —li va preguntar.


  Ella va fer que no amb el cap.


  —Escolta’m: te n’has d’anar, no t’hi pots quedar, aquí. T’acompanyaré a un lloc per on podràs tornar a entrar al parc, així evitaràs la carretera principal.


  Van reprendre la caminada. El sender encara va serpentejar enmig dels arbustos uns quants metres més però després va començar a enfilar-se per un pendent suau. Van continuar en silenci uns minuts, fins a un punt des d’on era ben visible tot el barri dels obrers: les casetes de fusta, les tendes, l’esglesiola i, al costat oposat d’allò que semblava un poble, els camps cultivats on encara treballaven els últims obrers. La Maj va observar aquella realitat modesta amb ulls voraços, volia retenir cadascuna de les imatges perquè tot allò era nou i ella no estava avesada a les novetats.


  —Vine, és per aquí —va dir l’Alec, que va anar més enllà del cim del pendent i es va endinsar en un bosc verd i estranyament ufanós. Poc després, entre la vegetació, hi va aparèixer un riu que formava gorgs amples i petites cascades naturals.


  —Hem de vorejar el riu fins al mur de separació amb el parc. Hi ha un punt en què l’aigua és baixa, només caldrà que et treguis les sabates i passis a l’altre costat.


  —Per què et preocupes per mi? —li va preguntar la Maj.


  L’Alec es va encongir d’espatlles.


  —No em preocupo. No et fa por que et trobin aquí?


  —Aquell home… Per què ha dit que el meu pare anirà a l’Infern?


  L’Alec la va mirar sense entendre el sentit de la pregunta.


  —M’imagino que no li té gaire simpatia; el teu pare no és allò que es diu la persona més estimada d’Europa.


  —El coneixes, el meu pare? —li va preguntar ella, sorpresa.


  —El teu pare és l’Anton Shobert, oi?


  —Sí.


  —Doncs sí, el conec, sé què ha fet i què fa. —Normalment, l’Alec no seguia els debats polítics per la televisió ni els daltabaixos dels governs, que se succeïen contínuament. Però el rostre de l’Anton Shobert el tenia ben gravat a la ment. Els últims mesos havia estat al centre de les polèmiques sobre les evasions de l’Infern.


  —I què fa? —va preguntar la Maj.


  L’Alec va sacsejar el cap, incrèdul. Era possible que no sabés què hi feia el seu pare, a Europa?


  —No us expliquen res, oi?


  —Què ens haurien d’explicar?


  —Que no veus els noticiaris?


  —Sí, però… —va respondre la Maj, cada vegada més confusa—. Potser no mirem el mateix canal.


  —N’estic convençut —va fer l’Alec—. Saps quina feina fa el teu pare?


  —Treballa per a la societat que construeix els blocs nous del Paradís.


  —Sí, això, també ho deu fer.


  —I què més?


  —Mira, pregunta-ho a ell, el que fa. Vinga, anem!


  L’Alec va reprendre la caminada i ella el va seguir.


  —Què en saps, tu?


  —Escolta… nosaltres no hauríem de parlar, ni tampoc ser aquí, ara, junts, és massa perillós, ja ho has vist aquest matí, i jo… m’he d’ocupar de la mare i de la meva germana. Ja m’ha caigut un toc d’atenció, i no em puc permetre que em retornin a casa.


  En escoltar aquelles paraules la Maj es va sentir malament. Per culpa seva el noi s’arriscava a rebre un altre toc d’atenció, que hauria compromès immediatament, o en el futur, la seva possibilitat de treballar al Paradís.


  —D’acord, marxem —es va limitar a respondre.


  Van arribar al punt de què li havia parlat l’Alec poc abans.


  La Maj es va treure les sabates i les mitges, i es va acostar al marge del riu. La riba era escarpada i plena de còdols. Tot seguit va fer dues passes, va estar a punt de perdre l’equilibri i es va aferrar a l’Alec que era al seu costat. Després va fer lliscar la mà, que fins aquell moment havia estat agafada a l’avantbraç de l’Alec, fins a la seva mà.


  En va sentir l’escalfor, la consistència i una olor nova. No coneixia aquelles emocions, no havia sentit mai atracció i por alhora.


  —La teva vida és això? —va preguntar la Maj.


  —Què vols dir?


  —Tot és així, oi?


  L’Alec va somriure, no tenia idea de què volia dir. L’empenyia a mirar el seu món, la seva vida, des de fora i, per algun motiu, ella hi veia coses que ell no veia.


  —Digue’m alguna cosa de tu —va dir la Maj, vencent la seva última resistència—, alguna cosa que pugui recordar.


  —Què vols recordar?


  —Descriu-me un dia de la teva vida.


  —Els meus dies no són gens interessants —va respondre, divertit per la pregunta—. Més aviat me n’hauries de descriure un dels teus.


  —Els meus dies són tots iguals.


  —Els meus també, què et penses?


  —Doncs comença tu. Després, jo.


  L’Alec s’ho va pensar un moment. Després, sorprès de si mateix, va començar a parlar, amb frases breus i seques, que semblaven xàfecs d’un temporal d’estiu.


  Li va parlar d’un dia d’hivern, a Europa, de posar el despertador ben d’hora per encendre el foc, de la seva germana que feia dibuixos a la paret de damunt de la llar de foc, de la Maureen, amb qui mirava les imatges de l’Infern que projectaven a la Catedral del Mar. Li va parlar de l’escola ocupada on vivien els nens del carrer, li va dir que al seu barri hi havia un mercat, on comprava el menjar, i també que hi havia un bosc que molts consideraven sagrat, però que, en realitat, era un tros de terra amb un centenar d’arbres on la gent anava a fumar nepentes.


  Va ser qüestió de pocs minuts. I unes poques frases concises que per a la Maj van representar el principi de tota una constel·lació.


  La mirada de l’Alec es va posar en les seves espatlles, en les cames esveltes, en els peus immersos en l’aigua. La Maj va sentir el seu desig, que era com una onada que l’envestia, com una brisa sobtada que cada vegada és més forta fins a convertir-se en un vent que arrenca les herbes de soca-rel. Es va demanar qui era aquest noi que li abrusava el cor, es va demanar si només ella sentia aquestes sensacions.


  El sol es va pondre. La Maj va sentir una esgarrifança de fred i va treure un peu de l’aigua, l’Alec li va agafar l’altra mà. Va veure el reflex de les seves figures en el mirall de l’aigua, i es va contemplar a si mateix en els seus ulls. Mai no l’havien mirat d’aquella manera, mai no s’havia enfonsat en els ulls de cap noi. Li semblava que estava nua, que era vulnerable, se sentia rodejada per la seva mirada, com si amb això sol ja la pogués abraçar. Ell es va acostar al seu rostre, li va sentir la respiració, li va semblar que li fregava els llavis, per bé que ella encara era lluny i l’observava. Ella li va estrènyer les mans amb força, gairebé li va fer mal; ell no va respondre a l’estreta, però va fer un pas endavant.


  Els separaven pocs centímetres.


  Els seus llavis es van tocar delicadament: els de la Maj eren freds i flonjos. Van tancar els ulls i els van tornar a obrir, sentint que es reconeixien, sentint que havien recorregut camins diferents però que tenien el mateix destí.


  Nou


  L’ Alec la va seguir amb la mirada mentre la Maj s’allunyava del barri dels obrers. La sensació que li havien produït els llavis de la noia damunt dels seus encara era viva i abrusadora.


  Després de travessar el riu, més enllà del reixat, la Maj va avançar uns passos i es va aturar davant d’un gira-sol. El va mirar, encuriosida.


  Es va girar cap a l’Alec. Els seus ulls es van tornar a trobar. Ella va somriure, semblava avergonyida. Ell va fer un petit gest amb la mà i després la va observar mentre caminava cap a la carretera que vorejava el parc. La Maj es va asseure per posar-se les sabates, després es va aixecar i va fer una última mirada en direcció al barri dels obrers, gairebé li venien ganes de riure de felicitat.


  L’Alec va esperar que la Maj desaparegués de la seva vista per tornar cap a casa seva. Segur que la seva mare i la seva germana l’esperaven amb ànsia.


  Mentre tornava va pensar en el rostre de la noia quan l’havia sorprès plorant dins l’església. La seva pell era clara i llisa, no tenia cap cicatriu, ni una piga ni una esgarrapada. Els seus pensaments es van aturar en el petó que s’acabaven de fer i el record era tan intens que li va semblar que tornava a besar-la.


  —Ei, nano!


  Una veu masculina el va sobresaltar. L’Alec es va girar i va veure en Milo. Amb un cop de cap, l’home li va demanar que se li acostés.


  —Haurem de tenir un conversa, tu i jo, no et sembla?


  El sol ja s’havia post darrere les muralles de formigó. Només restava la claror del crepuscle i les ombres blaves dels arbres que es projectaven a la sorra.


  —Ja fa molts anys que visc aquí —va dir en Milo, sense entretenir-se en preàmbuls—, he vist entrar-hi i sortir-ne moltes persones, i no totes se’n tornaven a les tavernes d’Europa.


  L’Alec va escoltar en silenci les paraules de l’home, demanant-se a què treia cap aquell discurs.


  —Aquí, s’hi viu prou bé, Alec —va dir—. Treballes les hores justes, menges, pots descansar i no t’has de preocupar pels lladres, les putes ni els assassins. Qui va projectar aquest lloc volia que els obrers també estiguessin contents. Si no estan contents treballen malament, i si treballen malament, aquella gent, en les seves mansions, les seves piscines, està menys contenta. Hi estàs d’acord?


  L’Alec es va limitar a fer un cop de cap.


  —Com t’hi trobes, aquí? —li va preguntar en Milo.


  —Bé.


  L’home va somriure; potser s’esperava aquella resposta per sortir del pas i evitar que traspués el que pensava de debò.


  —Jo també vaig tenir disset anys i també vaig fer unes quantes bestieses, va anar de poc que no acabés a l’Infern. Però després vaig posar seny. Entens el que et vull dir?


  —No ho sé. Em penso que sí.


  —Doncs jo em penso que no —li va replicar secament l’home. El seu to s’havia tornat aspre, gairebé agressiu—. Per això t’ho explicaré amb paraules planeres, i sense embuts. Aquelles noies són guapes, són guapíssimes i, de vegades, alguna s’encapritxa d’un obrer, un noi ben plantat, de mirada intensa. Estan acostumades a sortir amb els ninots de la seva classe, uns mitjacerilles que s’han criat al Paradís i estan acostumats a dir que sí quan cal dir que sí i no quan cal dir no. Per a elles, vosaltres sou com uns animals exòtics.


  L’Alec va abaixar la mirada. Era evident que aquell home ho sabia tot, que els havia vist.


  —Però es casen amb aquells nois. S’hi han de casar, perquè la cosa funciona així, has de fer les eleccions correctes si vols viure bé. Si vols viure al Paradís, t’has d’enamorar d’un noi del Paradís.


  En Milo va fer una pausa, i després va prosseguir.


  —Si et vols quedar al Paradís, mesura bé les teves accions. Al Paradís no hi ha segones oportunitats per als obrers. T’arrisques a fer una gran espifiada. Dedica’t a treballar i prou, no parlis amb els habitants del Paradís, limita’t a complir el teu deure. Fes-ho per la teva mare i per la teva germana. Amb elles també hi tinc un deute.


  L’Alec va recordar el que li havia dit en Milo la primera vegada que van parlar. Va dir que tenia un deute amb el seu pare i que era massa gran per poder-l’hi pagar.


  —Quin deute?


  En Milo va somriure i va assentir, com si ja se l’esperés, aquella pregunta.


  —Va salvar la vida del meu fill —va respondre directament.


  L’Alec el va mirar en silenci, en volia saber més coses.


  —El pare?


  En Milo va assentir.


  —Com ho va fer?


  —És una història molt llarga i al Paradís no hi ha cap lloc prou segur per poder-te-la explicar.


  L’Alec va mirar al seu voltant, amb por per si els escoltava algú.


  —On és el teu fill, ara?


  —A Europa, aquí no s’hi podia quedar. Ara ja ho saps, i aquest deute el tinc amb tu. Per això no vull que corris cap perill ni que posis en joc la teva vida. T’indico un camí de salvació.


  Abans de tornar a casa, l’Alec va passar un moment per l’església, per mirar les imatges de l’Infern, les mateixes imatges que l’haurien d’haver dissuadit de parlar amb la Maj, de respondre a les seves preguntes, de mirar-li el rostre, els ulls, d’escoltar el seu cor que bategava de curiositat, desig de viure i conèixer coses noves. A la paret del fons de l’església va tornar a contemplar el gran volcà, i després el mar que es perdia a l’horitzó. I va sentir, novament, aquell desig de llibertat que li abrusava el pit. Però ara, ni que fos d’una manera que no s’atrevia confiar a si mateix, el seu cor també bategava per una persona.


  La Maj va travessar el punt de control a les set en punt. La guàrdia li va passar el detector electrònic per damunt de l’ànima, va mirar la foto de la noia i l’hora de tornada.


  —Ha fet una bona passejada? —li va preguntar.


  —Sí, gràcies.


  —No ha vingut amb cotxe? Vol que la faci acompanyar a casa?


  —No, gràcies. Em ve de gust caminar.


  —Entesos.


  A un quart i cinc de vuit va entrar casa. Els seus pares l’esperaven al rebedor, l’havien vist entrar pel reixat. Tots dos tenien una expressió preocupada.


  —Per l’amor de Déu, Maj! On eres? —va exclamar la seva mare—. Ens han dit el que t’ha passat a la platja… Has estat fora tota la tarda i…


  Sense acabar la frase, la dona va estrènyer la seva filla amb una abraçada nerviosa a què no estaven habituades ni ella ni la Maj.


  —M’he trobat el pare d’en Marvin —va dir l’Anton—, estava molt disgustat, aquestes coses no haurien de passar. M’ha dit que en Marvin i tu us heu separat, després, i li estranyava molt que encara no t’hagués vist.


  —Em sap greu —va dir la Maj, que en aquell moment tenia massa coses a amagar per afrontar una discussió semblant—. He… he estat a…


  —Ja sabem on has estat —va dir la seva mare.


  La Maj es va estremir. Com era possible que ho sabessin? Qui la devia haver vist?


  Es va quedar impassible, mirant de no manifestar cap mena d’emoció.


  —He demanat al pare d’en Marvin que fes una mirada al sistema, però de manera informal, sense fer cap report. Gràcies a Déu que és un bon amic.


  La Maj va pensar que si la informació que posseïen depenia dels controls del sistema, com a màxim sabrien l’horari de sortida i d’entrada al barri.


  —El pare d’en Marvin ha dit que has passat pel punt de control a les dues —va dir la seva mare, confirmant la hipòtesi de la Maj—, és a dir, després de l’incident d’aquest matí. El que no entenc és on ha anat en Marvin, mentrestant, per què no era amb tu. A més, ja havíeu anat al parc però n’heu marxat gairebé de seguida per anar a la platja. A la muralla de la platja hi consta que hi heu entrat junts.


  La Maj coneixia el sistema de control, però era la primera vegada que en constatava l’eficàcia. És clar que, fins aquell moment, no havia tingut mai cap motiu per témer els controls. Però ara tenia una cosa a amagar, i aquell sistema li semblava una despietada màquina militar.


  —Què ha passat, Maj? Que us heu barallat? És per això que te n’has anat? Estàvem preocupats per tu, filla, has estat fora tota la tarda.


  —He anat al parc, tota sola, necessitava estar sola —va respondre la Maj, li va semblar que era una explicació irrefutable. Però, després, una cosa es va infiltrar en els seus pensaments—. L’home que m’ha agredit et coneix —va dir al seu pare, a boca de canó.


  El seu pare es va quedar immòbil, ocult darrere d’una falsa expressió de serenitat. La seva mare va apartar la mirada. La seva reacció no va passar per alt a la Maj.


  —Ha dit que resistirà a l’Infern, que t’hi esperarà per matar-te amb les seves mans. —La veu de la Maj era freda i monòtona—. Què vol dir això?


  —No vol dir res —va dir el seu pare—. Vol dir que t’ha agredit un boig, això és absurd.


  —Digue’m la veritat, papa.


  —Que fas broma, filla? Què vols que et digui? Un desequilibrat diu que em vol matar… i vols que m’inventi un bon motiu perquè ho vulgui fer?


  —Ets tu qui el va enviar a l’Infern —va replicar la Maj, amb un fil de veu.


  —No és veritat! —va exclamar el seu pare, però la seva agitació, la suor al front, la mirada perduda en imatges i records que li bullien dins del cap ja eren molt més que una admissió.


  La Maj es va girar cap a la seva mare, que va acollir la seva mirada directa sense por.


  —Anton —va dir la dona—, no tens res a amagar, val més que ho sàpiga, és millor que l’hi expliquem nosaltres.


  En sentir aquelles paraules, va semblar que el seu marit es tranquil·litzava.


  —Què m’heu d’explicar? Què he de saber? —els va acuitar la Maj.


  —Vine!


  L’Anton va portar la filla al soterrani de la mansió. Allà, hi tenia l’estudi. No va badar boca fins que no van ser dins l’àmplia sala quadrada. Al centre hi havia una taula de billar que il·luminaven uns llums somorts.


  La Maj va sentir una esgarrifança de por. Aquell lloc, on havia jugat tantes vegades de petita, ara li mostrava un aspecte inquietant i sinistre.


  L’home es va treure de la butxaca una petita clau de plata. La va mirar un instant, després, la va ficar sota la taula i la va fer girar dues vegades.


  Els llums de dalt del billar es van apagar. Durant uns segons, la sala va quedar completament a les fosques.


  Després, una llum blavosa va tornar a il·luminar el soterrani. Provenia d’un projector que hi havia al sostre. Un holograma en forma de con invertit girava lentament. Hi havia imatges en moviment i inscripcions, semblava un esquema, una mena de mapa geogràfic. A dalt, hi havia dibuixat un volcà amb unes muralles que resseguien el cim del cràter. A sota, hi havia una successió de cercles concèntrics que s’anaven estrenyent i culminaven a la punta del con, que, pràcticament, es repenjava a la tela verda de la taula de billar.


  —Això —va dir l’Anton— és l’Infern.


  Deu


  -Aixó que veus aquí dalt és el volcà que allotja l’Infern.


  La Maj va observar la imatge estilitzada del volcà i les muralles altíssimes que rodejaven el cim del cràter.


  —Té un diàmetre de prop de vint-i-cinc quilòmetres —li va explicar el seu pare—. S’hi arriba amb vaixell perquè el volcà és una illa. Aquí és on desembarquen els condemnats, al peu de la selva.


  L’home va assenyalar un costat del volcà que, per uns instants, es va esmicolar sobre la seva mà.


  —Els cercles són com uns anells concèntrics, unes terrasses i, en cadascun d’ells, el condemnat hi té la pena que es mereix, el talió, que és l’equivalent al delicte o el crim que hagi comès.


  L’home va fer la volta a la taula sense desenganxar els ulls de l’holograma. Els ulls de la Maj es van aturar en algunes imatges: les muralles que delimitaven l’espai del cràter com un laberint, el traçat del riu, unes bèsties monstruoses que semblaven uns gossos enormes però amb un sol ull, i després les flames que sorgien de la terra, els núvols que amagaven el cim del volcà. Després, es va fixar en les paraules: Flegetont, Dite, Llimbs.


  —Però tu què hi tens… què hi tens a veure, amb l’Infern?


  Mentre li feia aquesta pregunta, va tenir la sensació que el seu pare s’esvaïa darrere del reflex blavós de la llum del projector. Li va semblar cansat, vell, dèbil.


  Va fer una respiració fonda, com si volgués encloure-hi una única i breu explicació. Però les coses eren molt més complicades.


  —Han passat gairebé seixanta anys des que es va proposar la creació d’una presó de màxima seguretat, que els governs europeus aprovaren. Les presons normals estaven abarrotades de gent i ja no servien de res. Algú va començar a dir que ja no feia falta castigar qui cometia un delicte, sinó que calia ocupar-se dels ciutadans lliures, els que encara no havien fet res. Els havíem d’ensenyar els presoners, perquè tothom sabés què els esperava si cometien un delicte.


  L’Anton va pitjar un botó d’un comandament a distància. El mapa de l’Infern va desaparèixer.


  —Però de què servia ensenyar els presoners en les seves lliteres de la cel·la? Qui se’ls miraria? I per què?


  L’Anton va pitjar un altre botó i, al lloc de l’holograma, hi va aparèixer una església, una imponent catedral europea. La imatge girava i mostrava ara la fatxada, ara el sostre i les grans naus ben visibles en la planta de creu. I, al final, l’absis circular al costat oposat de l’entrada.


  —Les grans catedrals europees estaven desertes. Els sacerdots s’havien convertit en una minoria sense cap poder espiritual ni polític. Els escàndols financers i sexuals havien empastifat la reputació de l’Església.


  L’Anton va fer una pausa i va empassar-se la saliva amb el cap cot. La Maj es va acostar a l’holograma i va topar amb la taula de billar. La imatge blava va trontollar uns segons.


  —Calia castigar els criminals pels seus pecats. I els ciutadans d’Europa havien de veure aquests càstigs. Així va néixer l’Infern, i les imatges de l’Infern, les mostrarien a les esglésies, projectades a les parets, en substitució de les pintures escrostonades i els frescos descolorits.


  La Maj va pensar en el que havia vist a l’església del barri dels obrers. Va sentir una esgarrifança que li recorria tota l’esquena i amb prou feines va poder contenir les llàgrimes recordant els dos enamorats que s’havien llançat al precipici.


  —El pla va funcionar. I, al mateix temps, un seguit d’iniciatives militars va netejar els carrers. Els delictes, els crims, els robatoris i la violència es van acabar dràsticament. A banda d’això, ja feia temps que s’havien començat a construir barris exclusius, com el nostre, que a partir d’aquell moment van formar part del projecte del Paradís.


  L’Anton va fer la volta a la taula. Va mirar l’expressió decebuda de la seva filla. Va allargar una mà per fer-li una carícia, però ella va apartar el cap. Es va quedar amb el braç alçat uns segons.


  —Quinze mil persones treballen en el projecte de l’Infern. És una màquina d’enginyeria d’una perfecció absoluta. Les aigües bullents, el foc i l’escalfor del volcà…, els gasos que emet el subsòl són la matèria primera, l’energia que mou l’enorme màquina infernal. I també hi ha els éssers infernals, els cerbers i el minotaure, que són el resultat de l’experimentació i de l’enginyeria genètica.


  El projector de damunt de la taula de billar va emetre la imatge d’una mena de gos monstruós, amb les natges baixes, les espatlles amples i musculoses, el cap pla i un únic ull al mig del front.


  —Cal un sistema de seguretat interna que permeti incrementar la pena a qui cometi delictes a l’Infern i enviar-lo als cercles més baixos. Naturalment, ho filmem tot amb càmeres de televisió i ho muntem en documentals que es transmeten a les esglésies de tot el món, perquè l’Infern serveixi d’advertència i exemple per a qui comet un delicte, per a qui encara no l’ha comès, per a qui ha de decidir què vol fer amb la seva vida.


  Ara, les paraules de l’Anton s’assemblaven a les dels debats polítics. La Maj el sentia distant i diferent del pare que es pensava que coneixia.


  —Però tu què hi tens a veure, amb l’Infern? —va preguntar la Maj, en un murmuri. Era possible que el seu pare, l’home que li havia donat la vida, fos també la causa de morts com la dels dos enamorats que havia vist poques hores abans?


  —Sóc l’oligarca d’un dels governs que fa anys que manté l’ordre, crea barris nous, garanteix el control militar i ofereix a tothom la visió d’un món nou. Però aquesta seguretat, aquest somni, necessita l’Infern.


  —Per què no me n’havies parlat?


  —T’ho pensava explicar tot quan complissis setze anys. Te m’has avançat.


  La Maj va mirar la llum de l’holograma que es reflectia al rostre del seu pare. Ja no semblava ell.


  —No et pensis que es tracta d’una mena de diversió sàdica. L’alternativa és molt pitjor. L’Infern a la Terra. I hi hauríem arribat molt aviat.


  —Què és això? Un eslògan? És així com vas obtenir el teu càrrec? Amb aquestes paraules? I amb les fotos de la família feliç…


  La Maj va recordar el que li havia dit l’agressor, que el seu pare s’havia comprat la posició venent la seva felicitat, ensenyant les fotos de la seva família, per això l’havia reconegut, aquell home.


  —Treballo perquè algun dia l’Infern deixi d’existir. Però, fins aquell dia, és bo que qui vulgui viure una vida normal i justa en tingui una possibilitat.


  Com més parlava, més li semblava, a la Maj, que aquelles frases eren una crosta dura que cobria una veritat molt més gran.


  —M’ha agredit per culpa teva… —li va dir, incrèdula—. Aquell home m’ha reconegut, et volia castigar a tu, estava furiós amb tu.


  —Maj, em sap molt de greu el que t’ha passat, de debò. Però sóc un oligarca d’Europa, tots els que tenen un televisor coneixen la meva cara i més coses, encara.


  —Però nosaltres també tenim un televis… —va replicar la Maj, però es va interrompre. La seva ment ja havia començat a distingir la veritat de les mentides.


  —Prova d’entendre-ho. Tu vius al Paradís, que és el somni de tothom; aquí, la gent no vol conèixer el dolor, la mort, la violència. Què canviaria si ho sabessis tot?


  La Maj ho va trobar excessiu, allò. Ja havia sentit prou.


  —Entesos —va dir secament.


  El seu pare se li va acostar amb un somriure dolç i tranquil·litzador. Era el seu somriure habitual, però aquesta vegada li va semblar hipòcrita i fals. El descobriment de la veritat s’havia emportat el somriure del seu pare. I també l’abraçada. Quan la va estrènyer, la Maj no va poder evitar imaginar-se’l amb les mans tacades amb la sang de totes les persones que morien a l’infern.


  —Et prometo que ja no et tornaré a amagar res més —li va dir, desfent l’abraçada i agafant-la de les mans—. No te’n vaig parlar abans perquè eres molt petita, ho vaig fer per defensar-te. Ho entens?


  La Maj se sentia desorientada. Sentia que havia perdut qualsevol punt de referència, presonera d’un món petit i inepte.


  Onze


  L’L’endemà, l’Alec no va anar a la mansió. Aquell mateix matí li van comunicar que havia d’anar a treballar als camps de l’est de les muralles, per tant no va poder sortir del territori dels obrers. I també li van encarregar tasques agrícoles els dos dies següents.


  Durant aquells tres dies la Maj va evitar diligentment els seus pares, tret de l’hora de sopar, i llavors es limitava a fer comentaris breus i neutres. A l’institut va veure en Marvin i va fer com si no hagués passat res. No li va resultar gaire difícil, perquè, per a en Marvin, no havia passat res de debò.


  Els vespres va mirar la televisió tota sola, mentre la seva mare li organitzava la festa d’aniversari que s’havia de celebrar diumenge al seu jardí, i el seu pare s’entretenia al seu estudi. La televisió li parlava d’una realitat sense conflictes, amb poques imatges, sempre iguals, espectacles estúpids i jocs de diversió.


  L’Alec va arribar a la mansió la tarda següent. Va baixar de l’aerolliscador just quan la Maj havia acabat de dinar i se n’anava a la seva habitació, on últimament es passava gran part del dia. Però la seva presència li va fer canviar d’idea.


  Va decidir apostar-se a la veranda, on van parlar la primera vegada, i des d’on tenia la millor perspectiva del jardí. Va agafar un llibre, el va deixar obert damunt la taula i es va servir un got de suc de fruita, per donar la impressió que hi feia alguna cosa mentre que, de tant en tant, llançava mirades furtives al noi.


  Ell semblava ignorar-la. No es va girar ni una vegada.


  —Maj, me’n vaig al centre, necessitem plats de porcellana. Al final m’he decidit per la porcellana, ja t’ho havia dit, oi?


  La veu de la seva mare li va arribar esmorteïda, com si hagués parlat per darrere d’una porta. Només va sentir l’última pregunta. Es va girar cap a ella i de sobte es va recordar que ja feia setmanes que tot girava a l’entorn de la festa.


  —Em sembla que no m’ho havies dit —li va dir, simplement—, o potser me n’havia oblidat.


  —Què fas? Et quedes a casa? Estàs estudiant? —li va preguntar mirant el llibre obert que hi havia damunt la taula.


  —Sí —va respondre la Maj, passant un parell de pàgines a l’atzar. També havia començat a demanar-se si tenia cap sentit estudiar. Textos antics, històries llunyanes, poesies i pintures d’un món desaparegut eren la matèria primera amb què els adolescents del Paradís formaven la seva cultura, sense saber res del seu present ni de la societat en què vivien.


  El soroll del tallagespa que s’acostava va provocar una ganyota de disgust en el rostre serè de la seva mare.


  —Com pots estudiar amb aquest soroll?


  —Tens raó, entraré a casa —va respondre la Maj, condescendent.


  —El papa ha marxat aquest matí, no sé si t’ho ha dit. Serà fora dos o tres dies.


  La Maj va tenir la temptació de preguntar-li on havia anat però es va conformar amb el que ja sabia.


  —Si necessites res, demana-ho a la Tessa.


  La seva mare amb prou feines havia acabat d’esmentar-la que la Tessa ja va aparèixer darrere seu, amb les mans plegades i el cap sempre una mica inclinat com a senyal de submissió.


  —Que necessita res, senyoreta? —li va demanar.


  —No, gràcies.


  Es va esperar deu minuts abans de portar a la pràctica el seu pla. Va anar corrents a posar-se el biquini i es va estirar a prendre el sol al costat de la piscina. Allà, no la podria ignorar. Es va emportar el llibre que faria veure que llegia. El resultat va ser que va intercanviar un parell de somriures amb la Beth, que seia a l’ombra d’un gran presseguer.


  Al cap d’una hora, va decidir passar a l’atac.


  Quan va veure l’Alec prop del cobert de les eines, es va aixecar i va anar cap allà, li va passar pel costat, lentament, i amb prou feines va girar el cap mentre es trobaven les seves mirades. Davant d’ell, vestida només amb el biquini, es va sentir nua i, de sobte, va tenir una gran vergonya, perquè no sabia ben bé què volia d’ell. L’Alec va continuar l’avanç empenyent el tallagespa com aquell que res i la Maj va arribar a la porta del cobert de les eines.


  Va empènyer la porta de fusta i va entrar en la penombra.


  Estava segura que l’Alec hi aniria immediatament, però va sentir com el motor s’allunyava una, dues, tres vegades. Al final, al cap de gairebé deu minuts, va aparèixer a la porta del cobert.


  Ella el va mirar, emocionada i enrabiada alhora.


  —Que m’evites? —li va preguntar tal com raja.


  —No volia que ens veiessin junts —va respondre el noi. Semblava preparat per a aquella pregunta i la Maj es va sentir com una ximpleta per haver interpretat malament la seva conducta.


  —T’he esperat —va prosseguir la Maj—, molt.


  L’Alec va respirar fondo i després va somriure.


  —He pensat en tu —va admetre—, bastant.


  —Has pensat bastant en mi? —li va preguntar la Maj, divertida.


  —Més que bastant, molt.


  —Això ja m’agrada més —va dir la Maj, que amb ell sentia una intimitat que no havia sentit mai amb en Marvin.


  L’Alec va fer un pas cap a ella, va mirar la seva pell daurada pel sol, el seu perfil perfecte. Li hauria agradat agafar-li la mà, però va recular. El que sentia per ella l’atreia i el repel·lia alhora, era la unió de la por i el desig. Les paraules d’en Milo encara li brunzien dins del cap.


  La Maj s’havia perdut en els seus llavis, n’havia seguit els moviments mentre parlava, i ara els tenia lleugerament entretancats. L’Alec va sentir una esgarrifança i se li va posar la pell de gallina. Ella va sentir que la suor li regalimava coll avall. Dins del cobert de les eines hi feia una calor tremenda. Ell li va posar els llavis damunt dels d’ella, sense moure’s. Ella va començar a besar-lo, lentament, però sentia que li fallaven les forces.


  —Estàs tremolant —li va dir l’Alec. Tenia una veu de vellut, i el seu alè feia olor de flors, cosa que remarcava encara més la distància entre els seus mons.


  —Ja ho sé.


  —Vols que pari?


  —No, no paris. No hi fa res, que tremoli. —La Maj va obrir els ulls i va veure el rostre de l’Alec, a tocar del seu. En va sentir l’aroma, la consistència, la carn suau i aspra alhora. Ell li va posar les mans als malucs i la va estirar cap a ell. Va sentir que el seu desig creixia, es concretava i es tornava insostenible. Les mans de l’Alec van rodejar l’esquena de la noia i la van estrènyer més a prop seu, de manera que tots dos cossos van quedar adherits. Li va besar les galtes, ella va alçar el cap i va deixar que li besés el coll. L’Alec va veure el perfil dels seus pits, que premia sota la fina tela del biquini, se la va imaginar nua davant d’ell, va tancar i obrir els ulls, mentre les mans de la Maj lliscaven per sota de la seva samarreta. El desig el consumia com un foc que crema l’herba seca d’un prat i, tot d’una, els ulls se li van omplir amb imatges de l’Infern. Va desfer l’abraçada i la va mirar. Ella encara tenia els ulls tancats i una expressió absorta i feliç.


  —Què passa?


  —No et vull prendre la teva vida.


  —Me l’acabes de donar, la vida.


  —Aquí, hi viuràs feliç, hi tindràs de tot.


  —Tot és fals, no és real.


  —La realitat no és aquest moment d’ara.


  Aquelles paraules tan amargues van esborrar el somriure de la Maj.


  —Vull ser tan lliure com tu. No vull viure al Paradís. Vull viure.


  L’Alec no va dir res, però va comprendre que ja havia fet una elecció, l’havia fet el seu cor, i potser no era una elecció.


  —Quan tornaràs? —li va preguntar la Maj.


  —No ho sé.


  —Quan ens tornarem a veure?


  —No ho sé.


  —Doncs et vindré a veure jo.


  La Maj va pensar que seria meravellós poder passar tot un dia amb ell. Va semblar que l’Alec li llegia aquell pensament als ulls.


  —Portaré la meva germana al riu, allà on… ens vam trobar, més amunt.


  —Quan?


  —És perillós, Maj.


  —Tu digue’m quan.


  L’Alec es va imaginar com seria passar el dia amb ella al riu, banyar-se junts, tornar-la a besar… No recordava haver somiat ni desitjat tant una cosa mai de la vida. La Maj va sentir que el desig formava part d’aquella vida, d’anar al riu junts, nedar junts, prendre el sol i menjar asseguts a l’herba a la posta del sol. Volia ultrapassar les muralles del Paradís amb ell, descobrir el món, mirar el mar on l’horitzó no estigués oprimit entre dues muralles de formigó altíssimes.


  —D’aquí a tres dies —va dir l’Alec.


  —D’aquí a tres dies aniré al riu.


  Llavors algú va trucar a la porta del cobert. Es van separar de cop i es van girar. Al llindar hi havia la Beth, que els mirava amb una expressió indesxifrable.


  Poc després van tornar a sentir passos, algú més s’hi acostava.


  —Ei! Que hi ha algú? —va fer una veu. Els passos ja se sentien molt a prop.


  —Ei! Què hi fas tu, aquí? —va preguntar la veu. Fos qui fos, va pensar l’Alec, devia haver vist la Beth. El perfil d’en Marvin va aparèixer a la part de fora de la porta. Al davant, hi tenia la Beth, que li donava l’esquena.


  —Que ets aquí, Maj? —va preguntar en Marvin, abans de trobar-se-la al davant.


  —Hola, Marvin —el va saludar ella, alegrement, anant cap a ell, però no va poder impedir que veiés l’obrer darrere seu.


  La seva expressió es va enfosquir immediatament.


  —Què passa aquí?


  —És que no trobava la seva germana —va respondre la Maj, improvisant una excusa—. I l’he ajudat a buscar-la, em preocupava, pobreta, és una criatura. I mira on ha aparegut —va dir, assenyalant la nena, impassible.


  —Beth! Es pot saber on t’havies ficat? —li va preguntar l’Alec, acostant-s’hi. Llavors, la va agafar pel canell i es va girar cap a la Maj amb una expressió avergonyida—. Em sap molt de greu, senyoreta —li va dir en el to més formal que va poder—. No li volia fer perdre el temps. Li demano disculpes en nom meu i de la meva germana.


  La Maj va pensar que era una excusa excel·lent i que en Marvin no hi tindria res a dir. Va mirar l’Alec, i un altre cop en Marvin i, de sobte, li van venir ganes de riure. Es va haver de tapar la boca amb la mà.


  —Has d’anar amb compte —va dir en Marvin a la nena—. Perquè al Paradís, també t’hi pots perdre.


  És ben veritat, va pensar la Maj, era exactament el que li estava passant.


  Dotze


  A la Maj, li resultava insuportable pensar en l’Alec.


  Li semblava sentir la seva olor i el so de la seva veu pertot arreu. Només trobava un sentit als seus dies si els vivia per a ell, demanant-se què en pensaria d’aquell món centellejant, dels sumptuosos edificis del centre on se succeïen els aparadors de les botigues, els restaurants, els locals. Tot era perfecte, tot havia estat projectat per crear felicitat. En el fons, era per això que sempre havia cregut en el seu pare, perquè li havia dit que la seva feina era aquella: construir indrets de felicitat perfecta.


  Un vespre va decidir parlar amb ell. Va baixar les escales del soterrani i es va aturar davant la porta del seu estudi. Anava a trucar quan es va adonar que no estava sol. Va sentir veus de dues o tres persones.


  —Necessitem un sacrifici —va dir una veu masculina.


  Aquelles paraules van picar la curiositat de la Maj.


  —N’ha sortit massa gent i han mort massa innocents. A Europa, la gent s’impacienta, i a Dite, també. És l’única manera de restablir l’ordre.


  Tots es van quedar en silenci uns segons. La Maj va sentir el cruixit de la vella taula de fusta de l’estudi i soroll de passos lents. Algú caminava amunt i avall. Després va sentir un so que no va poder identificar de seguida, semblava com si algú hagués abocat un saquet de bales de jugar damunt de la taula.


  —Quantes n’hi ha? —va preguntar l’Anton.


  —Deu.


  La Maj va tornar a sentir el mateix soroll, ara més dèbil. Es va imaginar que algú recollia el que havia abocat.


  —Necessitem una condemna exemplar, cal que l’Oligarquia declari que ha extirpat la corrupció del Paradís.


  —Ja trobarem algú.


  —No pot ser un qualsevol, necessitem algú conegut a tot Europa, necessitem un màrtir. Filmarem el judici, transmetrem les imatges a totes les catedrals d’Europa, el convertirem en un símbol. Pagarem la nostra culpa i després demanarem el compte.


  Hi va haver uns instants de silenci. Després, es va sentir un fregadís i passes. La Maj va tenir la sensació que la trobada s’estava acabant. Va recular: si la veien, faria veure que acabava d’arribar. Però la porta de l’estudi no es va obrir.


  —Ah, me n’oblidava: la teva filla —va fer la veu masculina—. Ja ho has solucionat?


  —És clar —es va apressar a dir l’Anton.


  —Mira, Anton, no m’hi vull ficar, però sé que hi ha hagut un problema.


  —Ja està resolt.


  —El meu fill és un bon nano —va prosseguir la veu masculina—, i vol fer les coses ben fetes. La Maj està a punt de complir setze anys i m’imagino que aviat li farà una proposició seriosa. Voldria saber si l’he d’encoratjar o dissuadir-l’en.


  La Maj va reconèixer la veu del pare d’en Marvin. Només el coneixia de vista però havia de ser ell per força.


  —L’has d’encoratjar sens falta —va dir l’Anton—. La Maj està enamorada d’en Marvin. Només està una mica trastornada per l’incident de la platja.


  —D’acord —va dir l’altre, no gaire convençut—. I què en fem, del noi?


  A través de la porta, la Maj va sentir la profunda respiració del seu pare.


  —Qui? L’obrer?


  —Exacte.


  —El retornarem a Europa abans —va dir una veu femenina—. Ja està fitxat per robatoris al centre d’aliments i per comprar projectils als guàrdies. El podem enviar de pet a l’Infern quan vulguem.


  La Maj va sentir que s’obria una porta. Va recular fins a les escales que portaven al pis de dalt. S’havia quedat sense alè i li tremolaven les cames. Després va tornar a sentir parlar aquells homes; semblava que s’estaven acomiadant. Va pujar uns quants esglaons més amunt i quan va sentir que s’obria la porta de l’estudi, va encendre el llum i va tornar a baixar, per fer-los creure que acabava d’arribar.


  —Hola, Maj —la va saludar el seu pare des del llindar de la porta del seu estudi. Tenia la veu cansada i el front arrugat, i no feia res per amagar-ho. Estava sol.


  —Com estàs? —li va preguntar.


  —Una mica cansat. I tu com estàs? No és un bon moment, oi?


  —No gaire —li va respondre sentint que li venien ganes de plorar—. Volia… Volia parlar amb tu.


  —Endavant, què em volies dir?


  L’Anton va obrir la porta de l’estudi, que ara estava buit. No hi havia portes ni entrades, ni cap passatge visible. Però, va pensar la Maj, per algun lloc devien haver sortit aquelles persones. El seu pare es va asseure en la gran butaca de pell; la Maj, en canvi, es va quedar dreta.


  —Escolta, nena, ja sé què penses, perquè són les mateixes coses que jo pensava fa molts anys, quan tenia la teva edat.


  —De debò?


  —El món és injust, l’Infern és injust, el Paradís és injust, la riquesa és hipocresia, la felicitat no existeix sense llibertat.


  La Maj va escoltar amb estupor aquelles frases que el to exhaust i desil·lusionat del seu pare feia sonar com una cantarella sense solta ni volta.


  —Però la vida t’obliga a fer unes eleccions que no sempre són les que et pensaves que faries, sobretot quan tenies… quinze o setze anys.


  —I quines eleccions hauries fet, tu? —va preguntar la Maj.


  L’Anton va somriure. Va assentir lentament, per a si mateix, com si uns records molt llunyans li passessin per davant dels ulls. Després va fer que no amb el cap.


  —No té importància. Ara només m’importes tu.


  —Jo? De debò?


  —Sí, perquè… escolta, ho dic pel teu bé, mira d’estar tranquil·la durant una temporada. Surt amb en Marvin, distreu-te, vés a veure els teus amics… Que ja no t’agrada, en Marvin?


  —I què passa si no estic tranquil·la? —li va demanar. Després, se’n va anar cap a la porta de l’estudi.


  —Espera, Maj —va dir l’Anton. La veu li havia canviat. Era dura, profunda, espantada.


  Ella es va girar, amb por.


  —Escolta… —Es va aixecar de la butaca fent un esforç, com si carregués un gran pes a les espatlles. Al seu rostre cansat i contret, hi havia aparegut una arruga. La Maj va pensar en quan era petita i ell la portava al parc amb bicicleta. Es va recordar d’aquells dies llunyans quan el seu pare li explicava contes de dracs, diables i princeses, i es va adonar que aquell lloc, aquella vida, l’havia acostumat a esborrar la memòria, a eliminar els records i les emocions.


  —M’he passat tota la vida pensant en la teva felicitat i en la de la teva mare, m’he esforçat per donar-vos el millor, i el millor era aquesta mansió al Paradís, el somni de tothom, el privilegi absolut. I hi hem viscut molt bé.


  La Maj escoltava les seves paraules, impassible.


  —Cal pactar per tenir aquesta vida. I jo… no te les hauria de dir, aquestes coses. Potser tot se solucionarà, però si alguna cosa anés malament, qualsevol cosa… agafa aquest llibre.


  L’Anton es va acostar a la prestatgeria que tenia al darrere i en va treure un volum gruixut amb les tapes esgrogueïdes. El va posar damunt de l’escriptori. La Maj va llegir-ne el títol: Divina Comèdia, de Dante Alighieri.


  —Què és això? —li va preguntar.


  —És l’origen de tot plegat. És el motiu de la nostra presència aquí. Per què hi ha un Infern i hi ha un Paradís.


  Tretze


  Aquella nit la Maj va veure un cotxe que s’aturava davant de la mansió. Feia hores que provava d’agafar el son sense sortir-se’n i, al final, s’havia llevat i s’havia posat a mirar per la finestra. Bufava un vent tebi i el cric-cric dels grills creava un so hipnòtic i relaxant. Va mirar l’hora: eren les quatre.


  Una dona va baixar del cotxe. Es va aturar d’esquena al costat del reixat. Pocs instants després, la Maj va veure que el seu pare recorria el caminet que menava a l’entrada principal. Va intercanviar algunes paraules amb la dona. Malgrat la distància, la Maj li va poder entreveure el rostre. Devia tenir quaranta anys, si fa no fa, els cabells foscos i llisos, la cara afuada i uns ulls grans que la gran quantitat de maquillatge que duia feia que ressaltessin encara més.


  Ben aviat, el diàleg entre tots dos es va transformar en una discussió. L’Anton es va posar a gesticular vivament mentre ella continuava impassible. Després es van obrir les portes del cotxe i en van sortir dos homes que la Maj no havia vist mai. S’hi van acostar lentament, no tenien un aire amenaçador. L’Anton els va saludar amb un gest de la mà. Un d’ells li va parlar mentre l’altre obria el reixat.


  Tots dos homes el van rodejar, l’un li va passar un braç per les espatlles mentre l’altre obria la porta del cotxe. L’Anton va provar de deslliurar-se’n, semblava que hi hagués alguna de­s­avinença entre ells. Després, el segon home el va agafar per un braç i el va empènyer cap al cotxe.


  La Maj va sentir que el cor li explotava al pit, hauria volgut cridar però només li va sortir un xiscle agut trencat per la por. La dona el va sentir, es va girar cap a la mansió i les seves mirades es van creuar durant uns instants. La Maj va recular immediatament i, tal com anava, en pijama i descalça, va baixar les escales corrent. Va sortir per la porta i va continuar de pressa pel camí de grava fins al reixat, però només va poder sentir el soroll del cotxe que s’allunyava. Va sortir al carrer i el va perseguir en la direcció d’on li semblava que provenia el soroll. Les llàgrimes li mullaven les galtes enceses i tenia els músculs contrets per l’adrenalina que no li deixava sentir el dolor per les esgarrinxades que s’havia fet corrent descalça pel caminet.


  El retruny del cotxe es va esvair del tot.


  La Maj es va aturar, sense alè, i va caure de genolls. En el silenci del carrer va sentir els seus sanglots que trencaven el cant monòton dels grills. Es va girar a la dreta i després a l’esquerra. Dues fileres idèntiques de mansions, les façanes que amb prou feines il·luminaven els fanals dels jardins amb una claror que es confonia amb les ombres blavoses de la lluna. Tot és fals, va pensar. Tot és una il·lusió.


  Sentia al pit un pes que l’oprimia com una roca.


  Tot havia passat massa ràpidament, sense deixar-li temps per provar d’entendre què havia vist de debò. Havia de parlar amb la seva mare. Es va aixecar i va arrencar a córrer cap a casa.


  —Mama! Desperta’t! —va cridar, precipitant-se damunt del llit.


  La dona va obrir els ulls de cop.


  —Maj! Déu meu! Què ha passat? Per què plores?


  —El papa! S’han emportat el papa! Ha vingut un cotxe, n’han baixat uns desconeguts…


  La Maj es va adonar que no aconseguia articular un resum lògic del que havia vist.


  —Però què dius? De què parles?


  —Mirava per la finestra, no podia dormir, i he vist sortir el papa, hi havia un cotxe, se l’han emportat!


  La dona va sacsejar el cap lentament.


  —Maj, el teu pare ha marxat aquesta nit cap a Europa, ho sé perfectament. Va fer la maleta ahir al vespre. I es va acomiadar de mi.


  La Maj es va bloquejar de sobte en veure la calma de la seva mare. Es va preguntar si havia interpretat malament el que havia vist. Li semblava que el seu pare no duia cap maleta. Però la llum dels fanals era tènue, potser no ho havia distingit bé.


  —Mama! Dos homes l’han empès dins d’un cotxe. No sé si havia de marxar, però aquella gent no l’ha vingut a recollir per anar de viatge!


  Llavors, la dona es va llevar.


  —Maj, reina, es pot saber què et passa? Jo ja no et conec, filla. T’acabo de dir que el teu pare se n’ha anat de viatge, me n’he acomiadat fa poc. Vols dir que no has tingut un malson?


  La Maj la va mirar sense saber què dir. La tranquil·litat de la seva mare la descol·locava i, al mateix temps, li desmuntava totes les certeses, una rere l’altra. Tot havia passat tan ràpidament que potser ho havia interpretat malament. D’improvís, va sentir que li tornava la calma, junt amb un dolor als músculs de tot el cos. Va arrencar a plorar a llàgrima viva, mentre la seva mare l’abraçava.


  —Au, va, vés a dormir.


  La Maj va pensar que potser era veritat, que s’ho havia imaginat tot.


  Va tornar al dormitori i va mirar la finestra oberta i les cortines d’organdí il·luminades per la lluna, que voleiaven dins de l’habitació. Va tancar els finestrons i ja anava a ficar-se al llit quan va canviar d’idea: va sortir del dormitori i va baixar al soterrani.


  Va entrar a l’estudi del seu pare i va tancar la porta amb clau. Després, va encendre el llum de l’escriptori. No hi havia res fora de lloc. No hi havia cap detall que fes pensar que el seu pare s’hagués preparat per fer un viatge ni tampoc que hagués hagut d’abandonar l’escriptori de cop i volta.


  Es va asseure a la gran butaca de pell.


  D’un en un, va obrir tots els calaixos de l’escriptori. Hi havia diverses carpetes apilades en ordre. Es va aixecar de la butaca i va començar a estudiar les parets, n’hi havia dues ocupades per una gran llibreria plena de volums feixucs. La Maj en va llegir els títols d’alguns, però estaven escrits en una llengua que no coneixia. A la tercera paret hi havia un moble de fusta fosca, amb dues portes a baix i tres calaixos a dalt. Al damunt, hi havia una màquina de cafè.


  En va obrir les portes. No hi havia res, a dins.


  Llavors va provar d’enretirar-lo. Pesava molt, però a còpia d’insistir el va poder apartar uns centímetres de la paret. No hi havia cap passatge secret al darrere, només paret. Tot i així, la Maj recordava perfectament que després de la conversa, l’home i la dona havien sortit de l’estudi sense sortir per la porta.


  Va fer la volta a l’escriptori i va tornar a estudiar els volums de la llibreria fins a trobar el que li havia ensenyat el seu pare. Divina Comèdia de Dante Alighieri.


  És l’origen de tot plegat. És el motiu de la nostra presència aquí. Perquè hi ha un Infern i hi ha un Paradís.


  El va agafar i en va acariciar les tapes gruixudes de pell esgrogueïda que en alguns punts semblava cremada. El va obrir i, en fullejar aquelles pàgines tan fines, junt amb el fregadís del paper, va sentir un sorollet. Va anar a l’última pàgina i va veure que la tapa tenia un doble fons. Hi havia enganxat un sobre prim: el va obrir. A dins, hi havia uns petits discos de plàstic transparent de color taronja. A l’interior, s’agafava una minúscula llavor blanca, semblava un gra d’arròs. La Maj va reconèixer l’ànima de seguida, encara que no sabés per què servia el disc de plàstic.


  Va arrencar el sobre del llibre i se’l va ficar a la butxaca.


  Després es va fixar que hi havia un punt de llibre, una cinta daurada, posada a la meitat del volum. Una petita clau d’or penjava lligada a la cinta. Va provar de llegir aquella pàgina, però estava escrita en una llengua incomprensible. Va agafar la clau i es va agenollar davant la taula de billar, al mateix lloc on el seu pare havia activat el mecanisme que havia desplegat l’holograma amb l’esquema de l’Infern.


  Hi havia un pany. Hi va ficar la clau.


  El llibre, les ànimes, l’holograma… La Maj va comprendre que el seu pare li havia deixat un missatge.


  Una llum blavosa va tornar a baixar del sostre, generant un holograma. També s’hi veia el volcà de l’Infern, però el dibuix semblava fet amb presses, el con invertit amb els cercles concèntrics estava esbossat amb trets nerviosos. Els escrits que indicaven els cercles amb prou feines eren llegibles. Del fons del con sortia un túnel que pujava cap amunt i anava a parar al que semblava una platja. Allò solament s’intuïa perquè damunt de la superfície del mar hi havia una semicircumferència amb dos arbrets tot just esbossats. Feia la impressió que qui havia fet aquell dibuix tenia molta pressa per acabar-lo. A sota del túnel que pujava del fons de l’Infern fins a la platja hi havia escrita una paraula que la Maj no coneixia: ESPELUNCA.


  Catorze


  L’Alec havia decidit passar el seu dia de festa amb la seva germana, en un gorg força ample del riu que passava per entremig dels camps del barri dels obrers. Aquell matí li havien comunicat que hauria de tornar a Europa perquè les seves característiques ja no s’adeien als requisits necessaris per treballar al Paradís. Encara no ho havia dit a la seva mare.


  —No t’amoïnis. Només hi torno una mica abans d’hora.


  La Beth li va fer una mirada de no creure-s’ho gens.


  —De debò, aniré a casa i comprovaré que tot està bé. A més, tinc ganes de veure la Maureen.


  La Beth se l’escoltava asseguda en una roca i l’Alec va pensar que en aquell moment era una gran sort que la nena no parlés.


  —No has d’estar trista —va insistir l’Alec—, ni tampoc feliç, és clar: has d’estar «mmm».


  La Beth li va clavar la mirada.


  —És la nostra paraula, que no te’n recordes? Si tens menjar, beguda, no tens cap dolor i parents i amics estan bé, vol dir que estàs «mmm».


  La nena va alçar lleument les espatlles i l’Alec va comprendre que no la convenceria gaire fàcilment.


  —No estàs «mmm», oi?


  —No —va dir la Beth.


  La paraula va sonar com un murmuri, una alenada breu.


  L’Alec es va girar de cop cap a la seva germana, per assegurar-se que l’havia sentit bé. La nena tenia els ulls plens de llàgrimes.


  L’alegrava i entristia alhora que la seva partença hagués empès la seva germana a tornar a parlar.


  —Promet-me que tornaràs —va dir la Beht. La seva veu havia canviat des de l’última vegada que la va sentir, però encara era la veu d’una nena.


  —Beth… —va murmurar l’Alec, commogut. Li semblava la cosa més bonica del món.


  La Beth va insinuar un somriure, com si ella també s’hagués adonat en aquell moment que, finalment, després d’anys de silenci, la seva boca havia articulat un so.


  —Parlo —va fer.


  L’Alec li hauria volgut demanar mil coses. Totes les preguntes que havia acumulat des de la mort del seu pare se li amuntegaven a la ment.


  Amb les galtes solcades de llàgrimes va estrènyer la Beth amb força. Es van quedar abraçats gairebé un minut, units en allò que d’improvís s’havia convertit en un adéu i un retrobament.


  Després, la Beth va agafar la seva motxilla de lona i en va treure una carpeta petita. A dins hi havia un bloc de dibuix que l’Alec li havia comprat uns mesos enrere i que estava convençut que no havia tocat. El va allargar al seu germà, obrint-lo per la primera pàgina. Hi havia el dibuix d’un bosc, un prat, una porta. Va girar el full i va aparèixer un riu, una clariana entre els arbres i, al mig, un cub de metall. Va passar les pàgines següents i hi va trobar uns dibuixos més estranys i complexos: un riu de lava, una caverna quadrada que tenia a l’interior una taula amb animals morts, després un llac, una barca…


  —Què és això? —va preguntar l’Alec.


  —Són els dibuixos del llibre. Tots.


  L’Alec els va tornar a mirar i va tenir la sensació que fullejava el llibre del seu pare.


  —Emporta-te’ls —va dir la Beth. L’Alec la va mirar. Després va tancar el bloc i el va ficar a la carpeta.


  L’Alec li volia fer una pregunta, tot i que es pensava que ja en coneixia la resposta, almenys en part.


  —Per què fas aquests dibuixos, Beth? —li va demanar—. Per què fas aquests dibuixos a la paret?


  La Beth va somriure entre les llàgrimes i a l’Alec li va semblar que tenia una expressió adulta, com si recuperar el do de la paraula l’hagués fet créixer uns quants anys en pocs segons.


  —Són els dibuixos que feia el papa.


  L’Alec la va mirar i va assentir, perdent-se per un instant en el record del seu pare, assegut al costat de la llar de foc, amb el llibre a la mà.


  L’Alec va evocar el llibre d’on el seu pare treia les històries que els explicava quan eren unes criatures. Va comprendre que, amb aquells dibuixos, la Beth havia protegit casa seva, havia dibuixat el seu pare al voltant d’ells, transformant-lo en totxos i ciment.


  —Què? Nedem? —li va preguntar un instant després.


  La Beth va fer que sí amb el cap. I després va afegir la paraula que l’Alec esperava:


  —Sí.


  La Beth es va capbussar primer i va nedar uns quants metres per sota l’aigua abans de tornar a emergir a la superfície. L’Alec estava a punt de capbussar-se quan va sentir un soroll. D’entrada, es va pensar que era un animal, potser un esquirol, n’hi havia bastants, al bosc. Després va sentir uns passos, un fregadís.


  A la guàrdia del punt de control, a l’extrem meridional del barri, la Maj li va dir que seria fora tot el dia i que el seu nòvio es reuniria amb ella per dinar junts al restaurant del parc. Feia un meravellós dia de sol i no hi havia cap contraindicació per a un projecte semblant. La guàrdia li va passar el detector electrònic per damunt de l’ànima i hi va marcar deu hores.


  Eren les nou del matí. Hauria de tornar a casa a les set de la tarda. Així que va creuar el punt de control, la Maj va notar una sensació agradable que no sabia definir. Se sentia empesa per un desig estrany que no havia experimentat mai abans. Li semblava que s’acabava d’endinsar en un sender costerut, enmig d’un bosc, a les fosques. I això que aquell camí no li era gens desconegut, l’havia recorregut moltes vegades amb en Marvin i els seus amics per anar al parc.


  Primer va vorejar els reixats de les últimes cases del barri, després va continuar caminant al llarg de la carretera que s’endinsava al parc, al costat de la qual hi havia nombroses àrees de descans. A aquella hora no hi havia ningú, potser era això el que li produïa una altra sensació estranya. Alguna vegada s’havia quedat sola, però a casa, al seu jardí o a la seva habitació. Quan sortia, sempre anava acompanyada. Es va girar cap a les mansions que desapareixien darrere d’una filera de xiprers. Després va mirar davant seu. La carretera continuava, però ja no hi havia àrees de descans per aturar-s’hi.


  Es va quedar immòbil.


  Va respirar.


  Sentia un gran pes al pit, una mola que li aixafava la caixa toràcica i no se la podia treure del damunt.


  L’aire li cremava els pulmons i una esgarrifança li va recórrer l’espinada. Va alçar el cap i va mirar uns instants el cel blau i sense núvols. Li va semblar que es veia des de fora, des de les altures, es va imaginar la seva silueta com una peça minúscula en l’enorme esfera del món i, al voltant, un espai infinit.


  Aquelles imatges la van espantar, li suscitaven unes emocions que no havia sentit mai.


  Va arrencar a córrer com no havia fet mai, sentia l’energia que s’alliberava del seu cos, sentia la suor, la calor, els músculs tensos i el fregadís dels peus que trepitjaven el terra. Després va abandonar el camí i va continuar corrent enmig de les herbes altes i els arbustos que l’esgarrinxaven amb les branques i les espines.


  Un primer sanglot li va sacsejar el pit, de primer no el va reconèixer com el començament del plor. No es va aturar mentre les llàgrimes li regalimaven per la cara i li ofuscaven la vista. Va ensopegar i va caure damunt d’un esbarzer. Es va tornar a aixecar de seguida i va continuar corrent; tenia la sensació que el món lliscava sota els seus peus.


  Només es va aturar quan va arribar davant del mur que circumdava el barri dels obrers. Va caminar fins al punt en què el riu el travessava per sota d’una arcada. No es va treure les sabates i es va ficar a l’aigua, va creuar el mur sense dificultats. Va continuar pujant pel turó, provant de recuperar l’alè i respirar normalment. Se sentia lleugera i fràgil, com si en aquell moment un cop de vent la pogués aixecar de terra i endur-se-la volant cap al cel. Només la coïssor de les cames i els braços l’ancorava a terra, a un dolor que no coneixia gaire bé, però que la feia sentir viva, real.


  L’Alec la va veure sorgir per darrere d’un arbust, amb una expressió nova en el rostre esgarrinxat i solcat de llàgrimes. Va anar fins on era just a temps per sostenir-la quan es va abandonar a la seva abraçada.


  —Maj! Què t’ha passat? Com has arribat aquí?


  Ella plorava i no li sortien les paraules. Duia una bossa que estrenyia amb força entre els braços.


  —Calma’t, i explica’m què ha passat.


  Va començar a parlar i l’hi va explicar tot: que s’havien emportat el seu pare, la conversa que havia escoltat d’amagat, les paraules del pare d’en Marvin, el perill que també corria ell.


  —Has pres mal —va dir l’Alec.


  —He caigut, he travessat tot el parc, he corregut per aquell camp, el de les flors, fins al punt del riu on em vas acompanyar tu, però em feia por que em seguissin.


  L’Alec va sospirar, preocupat.


  —Vine, val més que et rentis les ferides.


  La va agafar de la mà i la va portar a la riba del riu.


  —Aquí correm el risc que ens trobin —va dir la Maj—, i no convé que et vegin amb mi…


  —Ningú no ressegueix el riu fins aquí.


  La Maj va mirar al seu voltant. La vegetació creava una gruta natural que deixava filtrar els rajos del sol. Semblaven unes columnes de llum posades a posta per alçar les capçades dels arbres.


  L’Alec va mirar les cames de la Maj, plenes d’esgarrinxades. Al turmell, hi tenia una marca vermella. La samarreta que duia estava plena d’estrips i bruta d’herbes.


  —Ostres quin merder! Saben la nostra història, saben que he vingut, potser ens han vist.


  —Qui ens ha vist?


  —He sentit el pare que parlava amb dos desconeguts, un home i una dona.


  L’Alec, dret a la riba del riu, la va observar, preocupat.


  —Me’n torno a Europa —li va dir.


  La Maj va alçar els ulls cap a ell.


  —Ja ho sé. És per això que he vingut. També saben que vas cometre uns quants… robatoris en un centre d’aliments i no sé què d’uns projectils que vas comprar… no sé ni què vol dir això. Però han dit que et poden enviar a l’Infern quan vulguin.


  En aquell moment, la Beth va emergir de l’aigua per darrere d’ells. Els va observar en silenci.


  —No passa res —va dir l’Alec per tranquil·litzar-la, però la Beth no feia cara de creure-s’ho.


  La Maj va acotar el cap, i una llàgrima que li va lliscar per la galta va anar a parar a l’aigua.


  —N’estàs segura, que s’han emportat al teu pare? —li va preguntar en veu baixa—. N’estàs segura, d’això que has sentit?


  —Jo ja no estic segura de res… A ell li feia por alguna cosa, parlaven d’un sacrifici…


  L’Alec la va mirar sense saber què dir.


  —Ara, l’única cosa autèntica ets tu —li va dir—, què hem de fer, digue-m’ho.


  L’Alec li va mirar el rostre, i es va recordar que la primera vegada que el va veure li havia semblat un full en blanc i que ara ja eren visibles les primeres traces de tinta, com si la seva història tot just acabés de començar.


  Tanmateix, als seus ulls, l’Alec també hi va veure el mar fins a l’horitzó, i el volcà de l’Infern que sempre li feia pensar en la llibertat.


  —Ens n’hem d’anar.


  —Com ho farem?


  —No ho sé.


  —Mira què tinc. —La Maj va treure de la bossa les ànimes que havia trobat a l’estudi del seu pare. A l’Alec no li va costar gaire reconèixer les ànimes falsificades dins dels discos de color taronja.


  —D’on les has tret?


  —Em penso que el pare me les ha deixat per si de cas.


  L’Alec en va agafar una i la va mirar atentament.


  —Amb això passaries els punts de control d’aquí, però a l’aerolliscador et reconeixerien de seguida. Qualsevol obrer se n’adonaria.


  —Em cobriré la cara; en el fons, només es tracta de sortir a l’exterior de les muralles. I des d’allà…


  —Des d’allà, què?


  —No ho sé, ara no té importància —va dir la Maj, secament. Després se’n va penedir i va afegir—: No estàs obligat a fugir amb mi, però jo no m’hi puc quedar més temps, aquí.


  L’Alec la va escoltar en silenci, conscient de la gravetat de les seves paraules i dels seus pensaments. Aquell pla podia funcionar, va pensar. Sempre que rebés una ajuda del barri al moment de pujar a l’aerolliscador que els portaria més enllà del punt de control del Paradís. I ell sabia prou bé qui li proporcionaria aquesta ajuda.


  Quinze


  El jardí de la mansió era ple de gom a gom, però la Maj encara no s’havia decidit a sortir de la seva habitació. Per la finestra havia entrevist la seva mare, en Marvin i alguns amics. Es va entretenir a l’habitació amb l’excusa que estava acabant d’arreglar-se, tot i que ja feia més d’una hora que estava preparada.


  Duia un vestit de seda blanca que li cobria el pit però li deixava al descobert l’esquena i les llargues cames. Era un vestit massa provocatiu, l’havia comprat una altra Maj, la noia que anava de compres al centre amb les seves amigues, no la que s’escapava de casa per trobar-se d’amagat amb un noi.


  A dos quarts d’una, finalment, es va decidir a sortir al jardí. Sota la veranda, a la gespa i al voltant de la piscina, hi havia butaques de vímet, taules de ferro colat envernissades de blanc, centres florals. Uns cambrers amb uniforme celeste anaven per les taules oferint copes de vi i pastes.


  Així que la va veure, en Marvin se li va acostar, somrient.


  —Es pot saber on eres? Em pensava que ja no baixaries!


  —M’estava arreglant.


  El noi la va agafar per la cintura i la va contemplar, satisfet, com si fos una creació seva.


  —Estàs preciosa.


  La Maj va acceptar el compliment amb un somriure esquiu.


  Van travessar tota la festa de bracet, aturant-se a saludar els amics, entretenint-se uns instants amb els veïns de casa, regalant somriures generosament.


  —Mira qui tenim aquí!


  El rostre somrient del pare d’en Marvin es va aturar davant seu.


  —El meu fill i la seva encantadora nòvia —va dir l’home—. És una festa magnífica, llàstima que no hi sigui el teu pare, però la feina és la feina.


  La Maj es va quedar impassible i va provar de copsar algun petit matís en aquell somriure hipòcrita.


  —Au, va, anem —li va dir en Marvin. La Maj se’l va mirar, sorpresa.


  —Vull parlar amb tu —va continuar ell—, però ho he de fer en un lloc més discret.


  En Marvin la va agafar de la mà i la va portar pel jardí, més enllà de la tarima on tocaven un violoncel·lista i un pianista.


  —On vols anar? —li va preguntar.


  En Marvin va passar pel costat del cobert de les eines i va vorejar la bardissa fins a arribar al bosquet de presseguers florits que tenia al centre una glorieta de ferro colat on s’hi entortolligava un roser de flors vermelles.


  Allà no els podia veure ningú. En la llunyania se sentien els sorolls de la festa, les veus dels invitats, les notes del piano.


  —Què passa, Marvin? Què hi fem, aquí?


  L’expressió del noi es va tornar seriosa de sobte.


  —Maj, aquest últim any he comprès moltes coses —va dir, mirant-li els ulls—, he comprès que el món és complicat, més complicat que no ens pensem i, de vegades, espontàniament, dubtes de tot.


  En Marvin va fer una inspiració i, durant un instant, va mirar més enllà de la Maj, en direcció als invitats. La noia va seguir el moviment de les seves pupil·les i li va semblar que mirava algú que estava darrere d’ella. Instintivament, es va girar, però no hi havia ningú.


  —No tenim gaires certeses —va continuar dient el noi, amb la veu ben impostada—, a part d’aquesta vida, la fortuna que ens ha permès viure aquí, al Paradís, lluny de la violència i de la misèria. Lluny de l’Infern.


  De sobte, la Maj va sentir fred, malgrat el sol abrusador que es filtrava entre les branques dels presseguers i es reflectia en el mosaic amb miralls que guarnia l’interior de la glorieta.


  —Formem part d’un gran projecte —va fer en Marvin—, perquè un dia puguem compartir la nostra felicitat amb tothom. Perquè un dia ja no sigui necessari l’Infern.


  En Marvin li parlava amb les mateixes frases, els mateixos eslògans estudiats que va recitar el seu pare quan li va revelar la veritat.


  —Per què m’ho dius, això?


  —Perquè sé que has passat uns dies difícils, l’agressió a la platja…


  La Maj no volia confirmar ni desmentir la versió dels fets que ell li donava, però les seves emocions li van fer una mala passada. Li va lliscar una llàgrima. La va aturar de seguida, amb el dors de la mà, cosa que va fer malbé el maquillatge perfecte amb què havia dissimulat les esgarrinxades del dia abans.


  En Marvin no se’n va adonar, o no n’hi va fer cas.


  Es va agenollar, li va agafar la mà.


  —T’estimo.


  La Maj el va mirar, atònita. Va mirar el seu somriure, els seus ulls brillants. Va pensar en com havia desitjat aquell moment, en com n’havia parlat amb les amigues que ja estaven promeses. Havien canviat moltes coses, però la Maj va sentir igualment una fiblada de nostàlgia.


  —Ens podem fer una vida nostra —va dir en Marvin—, i tenir casa nostra en aquest bloc del Paradís…


  En Marvin va deixar en suspens la frase mentre abraçava amb la mirada tot el que el rodejava. Però la Maj, seguint els seus ulls, només va veure l’alta bardissa que delimitava el jardí.


  —Per sempre.


  A la Maj li va semblar que retrocedia en el temps, li va semblar que esborrava les dues setmanes en un instant.


  —Vols ser la meva promesa?


  El passat li tornava a trucar a la porta, li oferia un raig d’esperança, li deia que, si ho volia, el Paradís continuaria essent casa seva.


  A dos quarts de set del vespre, l’Alec era a la clariana que donava al riu, al lloc on havien quedat. L’acompanyava en Milo, que se’l mirava amb expressió preocupada.


  —Això només ho faig en nom de l’amistat que vaig tenir amb el teu pare —li va dir mentre li donava una motxilleta blava. L’hi havia dit i repetit cinc vegades com a mínim durant l’última hora. Volia saldar el seu deute, si no, no l’hauria ajudat.


  —No tinc cap alternativa, Milo —li va explicar l’Alec, per enèsima vegada.


  —Obre la motxilla. Hi ha roba vella que no cridarà l’atenció. Uns texans, una dessuadora ampla i unes botes negres. Vestida així no s’adonaran que és una noia, i encara menys del Paradís.


  L’Alec va desplegar la roba davant seu. Era vella i bruta. Feia olor d’herba.


  —D’on l’has tret? —li va preguntar.


  —Té gaire importància?


  —No.


  —Escolta: quan arribi, digue-li que es posi aquesta roba i que deixi aquí la seva. Jo ja passaré després a recollir-la i la cremaré. No n’ha de quedar cap prova. Després, aneu cap a l’aerolliscador que para davant de l’església. Que hi vagi primer ella, tu hi arribes uns instants després. Jo estaré amb els guàrdies quan facin el control. Si l’ànima falsa funciona, quan li passin el detector registraran la sortida d’un altre obrer i després la informació desapareixerà del sistema.


  L’Alec va mirar el riu on s’havia banyat amb la seva germana, la clariana amb la vegetació que rodejava els gorgs naturals, els camps cultivats una mica més enllà de la riba.


  —Tu creus que ens buscaran? —va preguntar l’Alec.


  —No sé què passarà. Si ja han decidit enviar-te a l’Infern, no trigaran gaire a fer-ho. No pots tornar a casa. T’hauràs de buscar un refugi, un amagatall.


  L’Alec va assentir, amb una expressió greu. Va tornar a ficar la roba dins la motxilla i es va alçar per fer una última mirada al sol que es ponia per darrere de les muralles.


  —No diràs res a la mare, oi?


  —No sé si aquesta petició forma part del meu deute.


  —No li diguis res, sisplau. Ja sap que me’n torno per culpa dels tocs d’atenció. No vull que sàpiga…


  Les paraules se li van esquerdar a la gola. Estava a punt de dir que no volia que la seva mare sabés que el seu fill es jugava la vida, que potser es moriria.


  En Milo li va posar una mà a l’espatlla, com hauria pogut fer un pare, orgullós i adolorit. Després es va tombar i va pujar pel pendent enllà del riu.


  L’Alec es va quedar sol a esperar-la. Faltava un quart d’hora per a les set, però ja suposava que la Maj no arribaria puntual. Li va semblar sentir un soroll, però es va adonar que procedia del cel, era una mena de xiulet acompanyat d’un so intermitent que es va esvair a poc a poc.


  L’Alec va tornar a mirar la roba que li havia donat en Milo. Va pensar que era massa gran per a la Maj, però que li serviria igualment. Ja li buscaria roba nova a Europa. Demanaria ajuda a la Maureen. Pensant-ho bé, potser la Maureen els trobaria un racó a l’escola ocupada, si més no, els primers dies.


  A mesura que el sol davallava per darrere de les muralles, les ombres dels arbres s’allargaven pel pendent, cap a les muralles que circumdaven el barri dels obrers. Era per allà que l’Alec esperava l’aparició de la Maj, d’un moment a l’altre.


  A les set i deu encara no havia arribat. L’Alec es va ordenar a si mateix no preocupar-se. Podia haver tingut mil contratemps, mil motius per arribar tard. L’important era que arribés abans de les vuit, que era quan sortia l’aerolliscador.


  A dos quarts de vuit, l’Alec va pujar fins a un punt del pendent on podia veure el camp de gira-sols més enllà del mur pintat de verd. La Maj arribaria per allà. Va agusar la vista per provar d’albirar algun moviment, però no s’hi veia res.


  A tres quarts de vuit va arribar al punt en què el riu travessava les muralles. Era el lloc on s’havien besat la primera vegada, però ara la por ofegava l’emoció d’aquell moment. Faltava un quart d’hora. Si arrencava a córrer, potser arribaria a la plaça de l’església en cinc minuts, potser quatre. Però això significava que només li quedarien deu minuts. Si la Maj no arribava, se n’hauria d’anar sol.


  La festa ja s’acabava. Els últims invitats se n’anaven. Al jardí, hi quedaven les taules blanques guarnides, les tendes, els gerros amb flors i els plats de porcellana que havia triat la mare de la Maj.


  —Estic content —va dir en Marvin a la Maj. S’estaven acomiadant davant la porta de la mansió, sota la columnata.


  —Jo també estic contenta —li va respondre ella amb un somriure radiant.


  Ell li va fer un petó al front, i després es va reunir amb el seu pare, que l’esperava al reixat. Les seves mirades es van creuar i la Maj va sentir el pes dels seus ulls desconfiats.


  —Què? Com ha anat?


  La Maj es va girar. Era la seva mare.


  —Em sembla que bé, no?


  —Sí, a mi també m’ho sembla. —El seu rostre tenia una expressió cansada, dolguda—. Em sap greu que el teu pare no hagi arribat a temps.


  —Sí —va dir la Maj. Li hauria agradat confessar-li els seus pensaments, les seves pors, els seus desitjos. Li hauria agradat que fos la seva còmplice i no la del seu pare.


  La dona es va asseure a l’esglaó de l’entrada de la mansió. Tot i que ja no hi quedava ningú al jardí, la Maj va trobar que el seu comportament era insòlit.


  —Estàs bé, mama?


  —Sí, és clar —va fer ella—, tot ha anat molt bé, llàstima que feia massa calor.


  La Maj no va dir res, però se li va asseure al costat.


  —Aquella parella nova —va continuar la seva mare—, no els he pogut veure gaire bé, però temo que s’han avorrit una mica. Tu què hi dius?


  —En Marvin m’ha demanat que sigui la seva promesa.


  La seva mare es va girar, el rostre se li va il·luminar de cop.


  —De debò? Quina notícia més meravellosa. Quan? Qui ho sap?


  —Ningú. M’ho ha demanat fa poc.


  —I tu què li has dit?


  —Que sí, és clar —va respondre la Maj, somrient. Va sentir que els ulls se li omplien de llàgrimes. La seva mare se’n va adonar i la va abraçar.


  —La meva nena! —va exclamar enfonsant el rostre en els cabells sedosos de la seva filla—. Estic molt contenta. Em moro de ganes que torni el papa per dir-l’hi.


  La Maj va mirar el cel, encara lluminós. Eren les sis de la tarda.


  —Me’n vaig a l’habitació, mama, estic molt cansada.


  —Oi tant reina, vés a descansar.


  La Maj va entrar a casa. Va pujar les escales a poc a poc, sentia una gran cremor al pit i provava de reprimir els sanglots. La Tessa se li va plantar al davant, de sobte.


  —Que no es troba bé, senyoreta? —li va preguntar.


  En uns instants, la Maj va transformar la seva expressió de dolor en un somriure, però no estava gaire segura del resultat.


  —Estic morta de cansament, però contenta —va dir d’una tirada. La Tessa va plegar les mans i va somriure.


  Un cop a l’habitació, la Maj es va tirar damunt del llit i va enfonsar el cap al coixí per esmorteir el plor. S’hi va estar un minut. Després es va aixecar i es va posar davant del mirall. Es va treure el vestit elegant i es va quedar en calcetes i sostenidors. Es va mirar les esgarrinxades de les cames i els braços, el senyal de la seva primera fugida. Les havia dissimulat com bonament havia pogut amb una mica de maquillatge, però ara li semblaven tan clares i evidents com uns llumeneta encesos en la fosca. Va obrir un calaix, en va treure uns texans i una samarreta i se’ls va posar. Després, va agafar la motxilla de l’escola que tenia sota la taula, va abocar els llibres damunt del llit i hi va posar una ampolleta d’aigua, una tovallola, tres samarretes, roba interior neta i unes vambes. No hi cabia res més i, en realitat, no tenia gaire clar què era realment necessari. Del segon calaix de l’escriptori en va agafar el sobre amb les ànimes que havia trobat dins del llibre i les va ficar a la bosseta de seda on guardava les arracades de plata que el seu pare li havia regalat feia un any.


  Després va sortir de l’habitació tancant la porta amb clau i la va deixar caure en un test de l’entrada.


  Al cap d’un minut ja caminava per l’avinguda que menava al parc, amb la mirada baixa.


  A dos quarts de set va passar pel primer punt de control del barri, va demanar que li marquessin tres hores, just el temps d’una passejada. La guàrdia va mirar la pantalleta i va somriure.


  —Bona passejada —li va dir—, i per molts anys.


  La Maj va acceptar la felicitació amb un somriure i va continuar el seu camí. En la llunyania, va veure dos nois que feien fúting i després, prop d’una àrea de descans on hi havia un cotxe aparcat, una parella amb una nena de dos o tres anys que jugava amb una pilota. Semblava feliç, com els seus pares. Però, què era la felicitat?, es va demanar. Era possible que només fos una sensació? O, com a molt, un conjunt de sensacions, per injustes, hipòcrites i falses que fossin? Va deixar enrere el parc i va continuar caminant per la carretera un altre quilòmetre, abans d’endinsar-se en el prat dels gira-sols. Allà, l’herba era alta i hi havia força esbarzers i arbustos. Finalment, va veure aparèixer el mur pintat de verd, darrere d’una filera d’arbres que el dissimulaven.


  Va mirar l’hora. Tres quarts de set.


  De sobte, va sentir un soroll que provenia del cel. Era una mena de xiulet acompanyat d’un so intermitent. D’entrada, no n’hi va fer gaire cas, després va alçar els ulls i va veure que era un helicòpter. No sabia d’on havia sortit. Instintivament es va tirar a terra provant d’amagar-se sota un arbust. Es va quedar allà, ajaguda, immòbil, mentre el soroll de les pales es feia ara més fort, ara més fluix. Al cap d’uns minuts, l’aparell es va allunyar. La Maj es va aixecar de cop i va anar corrent cap al mur de separació del barri dels obrers. El va resseguir fins al punt en què s’interrompia perquè hi havia el riu. Però allà va tornar a sentir el xiulet, seguit del so intermitent i martellejant. Es va girar i va veure que ara hi havia dos helicòpters. Eren petits i blancs, i estaven immòbils a pocs metres de terra, enmig del camp de gira-sols. Es va tornar a tirar a terra i es va arrossegar fins al tronc d’un dels arbres que hi havia al costat del mur. Va veure tres guàrdies al mig del prat i, més lluny, prop de la carretera, un cotxe. Què feien? Per què eren allà? Va decidir actuar ràpidament. Es va aixecar d’un salt i es va capbussar al riu, però, amb les presses, va relliscar i la motxilla li va caure a l’aigua. La va recollir sense preocupar-s’hi gaire i va travessar veloçment el tram de riu per creuar el mur. Així que va arribar a l’altre costat, va fer un respir de descans, se n’havia sortit. Es va quedar asseguda a l’ombra del mur, amagada darrere d’uns matolls durant gairebé una hora. Com a molt, hi arribaria amb retard, però encara no eren les set. Tindria temps d’agafar l’aerolliscador.


  El soroll de les pales de l’helicòpter es va esmorteir fins a desaparèixer del tot. La Maj es va aixecar i va pujar pel pendent, en direcció a la clariana. En aquell moment, quatre guàrdies van sorgir d’entremig dels arbustos.


  La Maj va arrencar a córrer. Es va endinsar al bosc que hi havia a tocar del pendent, va córrer sense preocupar-se pels matolls que li esgarrinxaven les cames i els braços. Només necessitava arribar a la clariana del riu, li faltava poquíssim. Va caure i es va tornar a aixecar, mentre el soroll de les pales de l’helicòpter tornava a sentir-se al cel. Es va girar per veure d’on venia, però va perdre l’equilibri i va tornar a caure a terra. Aquesta vegada no es va poder aixecar perquè un guàrdia se li havia plantat al davant i l’apuntava amb la metralladora. Un altre guàrdia es va apressar a recollir la seva motxilla, mentre dos jeeps l’enfocaven amb els seus fars enlluernadors i els helicòpters s’aturaven damunt d’ella. El guàrdia va buidar la bossa i va agafar la bosseta de seda. La va obrir i va posar els ulls guenyos en veure el que contenia. Ho va ensenyar al seu company de la metralladora. L’expressió de tots dos semblava una barreja de sorpresa i de pietat, i la Maj va tenir por. Va provar d’aixecar-se però el guàrdia va fer que no amb el cap i ella es va quedar immòbil.


  La Maj va sentir una esgarrifança. Després va tenir un rodament de cap i tot es va tornar negre. L’última cosa que va veure va ser un puntet vermell que centellejava al ventre de l’helicòpter. L’última persona en qui va pensar va ser l’Alec, que l’esperava prop d’allà. L’última frase que li va ressonar dins del cap provenia d’un record recent.


  «Necessitem un sacrifici».


  Setze


  La va desvetllar un vent fort i càlid.


  Va sentir el so llarg d’una sirena, una, dues, tres vegades.


  Després, la sotragada d’una explosió la va fer topar amb el dur sòl de ferro que tenia a sota.


  La Maj va obrir els ulls, però es va veure obligada a tancar-los de seguida perquè la llum era encegadora. Els va tornar a obrir lentament, fent pantalla amb una mà per protegir-se del sol. El primer que va veure va ser la volta d’un cel increïblement celeste.


  Va tancar novament els ulls. Encara sentia el cap espès.


  Els va obrir.


  Va veure el mar, una gran extensió blava esquitxada de les venes blanques de l’escuma de les onades. S’estenia fins a l’horitzó.


  Un nou toc de sirena i una nova explosió.


  Tots els seus sentits es van desvetllar alhora. Va sentir el soroll dels motors, l’aire calent que sortia dels radiadors, el vent humit i la superfície greixosa del pont de ferro.


  De sobte el va veure. El vaixell de l’Infern.


  Un llarg pont de ferro vermell sobre el qual s’alçaven tres xemeneies altes que escopien fum negre al cel. Es trobava en un punt elevat, repenjada en una de les xemeneies. Hi havia desenes de nois i noies, alguns en grups, altres sols.


  Al centre del pont del vaixell s’hi obria un ample forat ovalat d’on sorgien crits i gemecs. Es va aixecar i, just en aquell moment, es va adonar que hi havia uns altres nois asseguts al seu costat.


  Va fer uns passos i es va abocar per una barana que rodejava la xemeneia. A sota hi havia uns deu homes que duien un uniforme vermell brillant. Des d’aquella posició també veia més bé el forat que hi havia enmig del pont del vaixell. Era un con invertit i dels diferents pisos sortien braços i caps de persones que provaven de mirar cap amunt.


  Es va tombar. Prop seu hi seia un noi amb els cabells rapats. Tenia els braços repenjats als genolls i la mirada fixa davant seu.


  —Quanta estona fa que viatgem? —li va preguntar.


  Ell va alçar la mirada però va trigar uns segons a enfocar-la. La va mirar amb curiositat. Ara que la veia dreta confirmava la sospita que havia tingut quan, en plena nit, havia vist arribar una noia prima amb una expressió desorientada que els guàrdies havien abandonat al pont. Era evident que aquella noia no provenia dels carrerons d’Europa. Els guàrdies de l’Oligarquia devien haver fet una batuda a les ciutats gratacel.


  —Cinc o sis hores —li va dir, i després va tornar mirar cap endavant—. Ja t’has refet?


  —De què?


  —Fa dues hores que delires en el son. Déu n’hi do com t’han sedat!


  —M’han sedat?


  —Sí, a la gent com tu els seden abans de tirar-los al pont.


  La va fitar de cap a peus i va assentir lentament. La Maj es va sentir nua davant d’aquella mirada. Encara vestia els texans que portava quan la van detenir al Paradís.


  —Què vol dir la gent com jo?


  —Els qui no haurien d’haver vingut a parar aquí. Què has fet perquè t’enviïn a l’Infern? Has robat els calés a la iaia?


  La Maj no li va contestar. Aquelles provocacions no li interessaven. En realitat, ja no li interessava res. Estava convençuda que al cap de poques hores ja seria morta.


  —Ei, tu! —va cridar una veu darrere seu.


  Es va girar.


  Era una dona amb uniforme vermell que escortaven tres homes que vestien de la mateixa manera. Mirava una carpeta que duia a les mans.


  —Vine!


  Dos guàrdies la van flanquejar, invitant-la a seguir la dona al llarg del pont.


  La Maj va mirar més bé la carpeta: en realitat era una tauleta tàctil per on passaven imatges. La dona va lliscar els dits damunt la superfície movent les imatges i fent aparèixer unes inscripcions sobreimpreses. Després va pitjar un botó del costat i a la pantalla només hi va quedar un trident negre sobre fons vermell.


  Van arribar a una sala circular on donaven diverses portes. Van entrar per una de les portes. Hi havia una taula, una llitera, armaris amb medicaments i una pica penjada a la paret. En un racó de la taula hi havia un televisor petit. Era molt diferent dels que la Maj estava acostumada i les imatges que transmetia també eren diferents. S’hi veien els carrers d’Europa, escenes de tirotejos, cadàvers abandonats pel carrer… Allò era Europa, el lloc on volia fugir amb l’Alec.


  La dona es va asseure darrere la taula i va pitjar un altre botó de la tauleta tàctil, que es va encendre projectant una llum blavosa al seu rostre.


  —Maj Shobert, la filla de l’oligarca —va llegir la dona. Després la va observar uns instants, amb el front arrugat i una expressió sorpresa i gairebé divertida pintada a la cara—. Estira’t a la llitera. I treu-te la samarreta.


  La Maj va fer el que li havia ordenat. Es va demanar on devia ser el seu pare, on l’havien portat i per què. Es va demanar si sabia que la seva filla era al vaixell de l’Infern, potser hi podria fer alguna cosa, potser podria aturar aquell malson.


  La dona es va aixecar, es va posar uns guants de làtex i es va acostar lentament a la llitera. Va fitar la noia de cap a peus i va assentir. La samarreta de la Maj la va fer somriure. Era evident que no l’havia comprat en un mercat d’Europa.


  No li va estranyar gens veure que damunt del pit, a l’altura de l’ànima, hi tenia l’emblema dels ciutadans del Paradís.


  Va posar un dit damunt del tatuatge i en va resseguir el contorn. No era freqüent veure’n un en aquell vaixell. Sobretot tenint en compte a qui pertanyia.


  —En deus haver fet una de molt grossa, maca —va dir la dona en un to que la Maj no va saber interpretar si era d’escarni o de compassió—. T’aconsello que l’amaguis bé, aquest dibuixet, quan siguis a l’Infern.


  La doctora li va enfocar els ulls amb una petita llanterna, després, li va fer obrir la boca amb una paleta de fusta i li va mirar la febre apuntant-li el front amb un termòmetre electrònic. La Maj no havia vist mai un estri semblant. Al final, li va donar tres pastilles grogues que va treure d’un blíster.


  —Què són? —va preguntar la Maj.


  —Antiinflamatoris, antibiòtics i sedants lleus.


  La Maj va mirar les pastilles que tenia a la mà. No entenia per què li donaven medecines abans d’enviar-la a l’Infern.


  —Mira, nena, si et mors a la selva, no ens serveixes de res —va dir la dona—, si no, t’hauríem llençat al mar directament.


  —I de què us serveixo, jo? —li va demanar la Maj, que es va penedir immediatament de la pregunta, que, sens dubte, havia sonat com un insult. Però, en realitat, era l’únic que volia saber. De què servien els condemnats a l’Infern? I si no eren allà per morir-s’hi, quines possibilitats tenien de sobreviure a la seva condemna?


  La dona la va mirar, perplexa. Es va abaixar les ulleres fins a la punta del nas i va somriure.


  —Serveixes per ensenyar als que estan en llibertat què els passa als que cometen un delicte com el teu. Serveixes per mostrar el valor de la llibertat que has perdut.


  Havent dit això li va allargar un got d’aigua. La Maj el va agafar i es va prendre les pastilles.


  —Molt bé —va dir la dona. Després li va mirar la roba—. És l’únic que tens?


  —Sí.


  Va alçar les celles i es va girar per obrir un armari. En va treure un jaquetó verd gruixut de cotó i el va deixar damunt de la llitera.


  —Agafa’l, i procura que no te’l prenguin. A la selva hi fa molt fred.


  La Maj va agafar el jaquetó, el va cargolar i se’l va posar sota el braç. Anava per aixecar-se del llit quan la dona la va aturar amb un gest de la mà.


  —Espera’t, encara no hem acabat.


  La Maj es va quedar atònita uns segons. Què més li havien de fer?


  —Estira’t —va dir la dona, assenyalant la llitera.


  La Maj es va estirar utilitzant el jaquetó de coixí perquè no se’n volia separar. Aquella nit havia patit el vent glaçat del mar obert, tot i l’aire calent que provenia dels radiadors del pont que emanava una tremenda pudor de petroli i gasoil cremat.


  Es va obrir la porta de la sala i va entrar un home amb bata blanca. Duia una capseta transparent amb un disc de metall.


  La va deixar sobre la llitera, la va obrir i en va treure el disc, que va subjectar damunt d’ella uns segons. La Maj no tenia ni idea de què era.


  Era una mica més petit que el palmell d’una mà.


  —Et farà una mica de mal —va dir l’home. Va sucar un clínex en alcohol i li va fregar el pit però quan li va veure l’emblema del Paradís es va aturar. Va mirar el rostre de la Maj i després el tatuatge. Llavors va alçar el cap i va intercanviar amb la doctora una mirada que la Maj no va entendre.


  —Sí, és ella —va dir la dona.


  El doctor va vacil·lar uns instants amb el disc a la mà. Va tornar a mirar la Maj, bellugant lentament el cap. Devia tenir cinquanta anys, si fa no fa, duia la barba una mica llarga i unes ulleres amb una gruixuda muntura negra.


  —Mira, noia, t’ho puc posar més al centre, per damunt de l’estèrnum. O sobre del tatuatge.


  Li va fer una mirada d’entesa. La Maj va suposar que es referia a una cosa que hauria d’haver comprès.


  —Quina diferència hi ha?


  —Depèn de les teves intencions. Si t’ho poso damunt de l’emblema, quan te’n tornis ja no tindràs accés al Paradís. Si t’ho poso més avall, a l’estèrnum, la teva vida a l’Infern serà més difícil perquè els ciutadans del Paradís no hi estan gaire ben vistos. I, la filla d’un oligarca, com et pots imaginar…


  La Maj va reflexionar sobre el que li acabaven de dir. Va pensar en el seu passat, en els setze anys que havia crescut sense saber res de la veritat, del món real, de les injustícies i la misèria. També va pensar que probablement no trigaria gaire a morir-se, per tant, la diferència no era gaire gran.


  —Damunt de l’emblema —va dir la Maj.


  L’home va assentir.


  Llavors va fer un gest als guàrdies que s’hi van acostar i la van subjectar pels braços mentre la dona li ficava un parrac a la boca. La Maj va tombar la cara cap un costat i llavors va veure la pantalla del televisor.


  Transmetien el noticiari. En un costat de la pantalla hi havia una foto del seu pare. En primer pla, la locutora llegia les notícies asseguda darrere d’una taula:


  «L’Anton Shobert, el cinquè oligarca, ha estat condemnat a l’Infern per alta traïció als valors de l’Oligarquia. És la primera vegada que es condemna un oligarca, però això mostra el poder absolut de la llei, la seva imparcialitat. És un sacrifici necessari, ha dit en Kronous, el primer oligarca, per recordar que no hi ha ningú que sigui superior a l’Oligarquia. L’Anton Shobert serà traslladat a una presó d’Europa on l’interrogaran. Després, el traslladaran a la segona zona del novè cercle, la que està reservada als traïdors a la pàtria».


  La Maj no va tenir temps d’assimilar la notícia, perquè tan bon punt es va interrompre l’informatiu el doctor li va posar el disc de metall exactament damunt la rosa del Paradís.


  La fiblada de dolor va ser aguda i sobtada. La Maj va xisclar amb totes les seves forces. Era com si li haguessin abocat lava dins del cos. Va clavar les dents al parrac sentint el gust de la sang a la boca. Va veure la sang que li rajava pels costats del pit, mentre la dona abocava un líquid blau directament damunt del disc de metall. El dolor va arribar al clímax, era com si li arrenquessin el pit a mossegades. Després va desaparèixer sobtadament, però, en realitat, s’havia transformat en una cosa que li pesava en l’ànim amb una intensitat gens menor. El seu pare, l’havien condemnat a l’Infern.


  Lentament, va deixar d’estrènyer el parrac amb les dents. Quan la doctora l’hi va treure, estava brut de sang.


  La Maj es va quedar immòbil, sense forces per incorporar-se. Encara tenia els músculs contrets i la mandíbula adolorida, però el pit el tenia completament anestesiat.


  —Ja està —va fer la dona—. Mira’t.


  La Maj va baixar de la llitera i es va acostar al mirall que hi havia a la paret. Amb prou feines hi va reconèixer la noia bronzejada que es disposava a passar l’estiu amb el seu nòvio i els seus amics entre excursions amb barca i pícnics al parc. Va observar el seu pit, el tatuatge ja no es veia. Al seu lloc, hi tenia una crosta en relleu on ja s’hi entreveia el trident infernal.


  —Porteu-la a la catedral —va dir la doctora.


  Els dos guàrdies la van escortar per un llarg passadís que menava al pont. Ara, al davant, ja no hi tenia les altes xemeneies, tot i que les espirals de la fumera negra que escopien eren ben visibles al cel. Una catedral molt més gran que la que havia vist al barri dels obrers s’alçava davant seu. Des del pont es veia la teulada de la nau i el campanar s’enlairava uns quants metres cap al cel, mentre que la base era una desena de metres més avall, de manera que els fonaments es repenjaven al fons del vaixell. Hi havia molts més joves i gairebé la mateixa quantitat de guàrdies. Per una passarel·la suspesa els van fer entrar en una de les galeries que hi havia als laterals de la nau central. Els guàrdies es van quedar fora de l’església.


  Així que hi va entrar, la Maj va sentir una crepitació de flames. Provenien de la pantalla que hi havia a l’absis del fons de la nau. En una superfície d’uns deu metres per cinc hi projectaven unes enormes llengües de foc.


  Al seu voltant hi havia centenars de condemnats. Va veure una noia pèl-roja amb els cabells arrissats, la cara greixosa i el coll una mica enfonsat. Un nen que no aparentava més de dotze anys i que tenia una expressió audaç i esporuguida alhora pintada al rostre, com si l’Infern ja li hagués doblegat la voluntat. Es va demanar quina cara devia fer ella en aquell moment.


  Les imatges de les flames van desaparèixer. En el seu lloc va aparèixer un gran bosc que creixia als vessants del cràter infernal. De sobte, es va fer el silenci i una dona va avançar de l’absis a l’altar. Vestia una túnica negra amb uns ornaments vermells a les espatlles. Duia els cabells recollits damunt del cap amb una estreta lligadura blanca amb una creu daurada brodada al front. Es va acostar al faristol que hi havia a l’altar i va obrir un llibre molt feixuc que hi havia al damunt. Després, va començar a llegir.


  —Per mi s’entra a la ciutat sofrent.


  La pantalla que hi havia darrere seu es va tornar a encendre mentre que per tota la nau retrunyia el so de la sirena infernal seguit de tres explosions. Els condemnats dels cercles més baixos es van posar a cridar i els seus crits es confonien amb la crepitació eixordadora de les flames. La dona va reprendre la lectura. La seva veu amplificada destacava per damunt del fragor, la Maj la va sentir vibrar dins del pit, just on li havien implantat l’ànima. Al cap d’uns segons es va tornar a fer el silenci.


  —Per mi s’entra cap a l’etern dolor.


  Ara la seva veu sonava esmorteïda, com la remor d’un temporal que s’allunya.


  —Per mi s’entra amb la gent perduda.


  Les flames es van esvair per darrere de la sacerdotessa. En el seu lloc hi va aparèixer un gran arc flamejant damunt del qual hi havia aquesta inscripció: «Deixeu tota esperança, els qui hi entreu».


  Va tancar el llibre mentre tornaven a sorgir les flames a la pantalla. Es va sentir una primera explosió, un terrabastall que va fer tremolar les parets. La Maj es va pensar que es desmaiaria però, mentre aquell so esborrava per uns instants el dolor d’aquells dies, dominant qualsevol altre pensament, una imatge va prendre forma en la seva ment. Era el rostre del seu pare, una de les últimes vegades que l’havia vist, abans de descobrir que era un oligarca, quan encara era, simplement, el papa. Va sentir ràbia i dolor alhora, perquè pensava que l’home som­rient que havia conegut ja era mort i només en quedava la màscara, la de l’oligarca, que aviat aniria a parar a l’Infern. Va sacsejar el cap, volia espolsar-se aquell pensament, necessitava sentir una altra cosa, una cosa autèntica, bella, viva.


  Va pensar en l’Alec. Se’l va imaginar assegut a la riba del riu, al punt on s’havien citat per fugir plegats del Paradís.


  Es va demanar què devia haver pensat quan no la va veure arribar, es va demanar si ja sabia que l’havien condemnat a l’Infern.


  I es va demanar, també, què devia fer en aquell moment i si el tornaria a veure alguna vegada.


  Disset


  L’Alec va tornar a Europa tres dies després de marxar del Paradís. El vaixell va atracar de nit al port del sud-oest. Un cop van haver desembarcat els obrers, la majoria dels quals ja havien acabat el seu període laboral, els van classificar en camions i els van enviar cap als seus barris. Quan l’Alec va arribar a Konema ja s’havia fet de dia i els carrers estaven coberts d’una fina capa de gebre. Va travessar els carrerons del seu barri immersos en el silenci mirant les parets escrostonades, les teulades de planxa de ferro i els carrers plens de sots.


  A casa, només s’hi va quedar uns minuts, just el temps de deixar-hi la maleta que li havia donat la seva mare. Semblava mentida, però feia més fred a dins que a fora, per això no li va saber gens de greu marxar de seguida per anar a la feina.


  Va entrar al Casino poc abans de les vuit, l’únic horari en què no hi havia clients. Era massa tard per als nocturns i massa d’hora per als diürns. El seu cap seia darrere del taulell del bar i comptava la recaptació.


  Era un individu d’uns trenta anys que vivia en una ciutat gratacel amb la dona i una filla de pocs mesos.


  —Què hi fas, aquí? —li va preguntar.


  —He tornat abans d’hora.


  L’home va entretancar els ulls i el va observar amb aire desconfiat.


  —Es pot saber què has fet?


  —No res.


  —Vols treballar?


  —Per a això he vingut.


  L’home li va fer un gest amb el cap perquè se li acostés.


  —T’he de tornar a registrar. No t’esperava tan aviat.


  Quan va tenir l’Alec al costat li va passar el detector per damunt del pit. La pantalleta es va il·luminar de verd, cosa que va ressaltar l’expressió decebuda del seu cap.


  —Què passa? —va preguntar l’Alec.


  —No et puc donar feina.


  —Com s’entén, això? Per què no pots? Què hi ha escrit?


  —És que no hi ha res escrit! Per això no et puc donar feina.


  L’Alec el va mirar sentint-se impotent. Necessitava la feina, per a ell i per a la seva família. Sense el seu sou no sabia com s’ho farien per sobreviure. El cap el va mirar amb una expressió greu.


  —Escolta, jo sé que ets un bon nano. No sé què has fet, però no t’eliminen de l’esquema laboral perquè sí, alguna cosa deus haver fet.


  —No he fet res, jo…


  L’home el va tallar amb un gest de la mà.


  —No cal que et justifiquis amb mi, és inútil.


  L’Alec va sortir del Casino completament trasbalsat. Es va encaminar cap a casa seva pensant que els diners que duia a la butxaca amb prou feines li durarien una setmana. Quan va passar per davant de la catedral hi va veure les habituals rotllanes de persones a la plaça. Per la pantalla, hi passaven les imatges d’una gran erupció en un dels costats interiors del volcà. La lava havia envestit els primers cercles i n’havia esbotzat els murs, havia arrossegat un campament i havia calat foc a un bosc.


  Quan va arribar a casa va encendre un foc amb la poca llenya que quedava al caixabanc del costat de la llar. Així que la flama va començar a cremar i a projectar la seva llum ataronjada a l’habitació, l’Alec es va sentir més bé. Va agafar una llauna de carn de la motxilla i va encendre el televisor. Necessitava menjar i descansar. Després aniria a veure la Maureen.


  Va mirar un debat polític on es parlava de l’Infern, de les revoltes dels condemnats a Dite i de les mesures que havia pres l’Oligarquia per reprimir aquestes insurreccions. Després va veure un espot d’un nou bloc del Paradís, una urbanització nova que havien construït en un arxipèlag del Mediterrani. N’ensenyaven les cases blanques on s’enfilaven les buguenvíl·lees rosa, les palmeres, les piscines que donaven directament al mar i les platges de sorra fina.


  Va pensar en la Maj i es va tornar a demanar per què no havia acudit a la cita. Potser en Milo tenia raó. Al final, les noies del Paradís sempre triaven els nois del Paradís.


  Es va menjar la carn i va dormir unes quantes hores al sofà. Es va despertar enfredorit davant del foc gairebé apagat. Va mirar per la finestra, plovia, una pluja fina i insistent. Va posar un altre tronc a la llar de foc i va bufar les poques brases que hi quedaven per atiar-lo. Quan es va tornar a asseure davant del televisor passaven un informatiu sobre l’Infern. Mostraven els condemnats, entrevistaven els seus familiars i, de vegades, transmetien imatges de la seva entrada per la porta de l’Infern.


  Després de les entrevistes a un parell de dones ploroses, i les imatges d’un home que passava amb el cap ben alt per sota del gran arc flamejant de la porta de l’Infern, va aparèixer una periodista jove, molt atractiva, amb un somriure radiant.


  —I a continuació, l’últim reportatge del dia. No els vull anticipar res, escoltem primer les entrevistes.


  A la pantalla, hi va aparèixer una sumptuosa mansió de marbre il·luminada per la llum del sol, l’envoltava una gespa de color verd brillant perfectament tallada.


  Un home responia les preguntes d’un periodista que duia un micròfon a la mà.


  —Només li puc dir que em sap greu, hi ha coses que no haurien de passar.


  Després van entrevistar una dona amb la cara vermella que gesticulava animadament.


  —Això confirma la necessitat de l’Infern. On anirem a parar si no podem estar segurs ni a casa nostra?!


  Després van entrevistar una noia. Tenia els ulls lluents.


  —Jo, no sé què dir, era amiga meva, vull dir, és amiga meva…


  La noia es va posar a plorar i el periodista es va dirigir a la càmera. L’Alec es va asseure al sofà i va agafar el comandament a distància per alçar el volum.


  Ara, hi havia un primer pla d’en Kronous, el primer oligarca, vestit de blanc, amb els cabells grisos i un somriure enlluernador en un rostre sense arrugues.


  —Només vull dir als ciutadans d’Europa que aquesta condemna és la confirmació dels valors en què creiem. La llei de l’Oligarquia és igual per a tothom, tant al Paradís com a Europa. L’Anton Shobert ha pagat la seva traïció amb una de les condemnes més dures. I la seva filla està sotmesa a la mateixa llei.


  Havent dit aquelles paraules l’home va alçar els braços per fer la salutació de l’Oligarquia.


  «La llei és igual per a tothom, tant al Paradís com a Europa».


  El reportatge s’acabava amb les imatges de la detenció d’una noia enmig d’un gran prat. Els guàrdies havien baixat d’un helicòpter, mentre dos jeeps militars la rodejaven. Semblava un desplegament desproporcionat per a un objectiu com aquell. Després, l’enquadrament s’alçava cap al cel i es difuminava en una ràpida successió d’imatges: un riu, una mà que empunyava una metralladora, una esglesiola. A la fi es veien uns guàrdies de l’Oligarquia que corrien i, al rerefons, soroll de trets. El reportatge destacava el rostre de la noia condemnada.


  La Maj.


  L’Alec va clavar els ulls a la pantalla, incrèdul.


  Va sentir una esgarrifança. El reportatge es va acabar i va cedir el lloc a la publicitat. Va canviar de canal per buscar un altre noticiari i es va passar tota una hora buscant un programa que desmentís aquella informació. Però només en va trobar la confirmació.


  Havien condemnat la Maj a l’Infern.


  Va sortir de casa i es va posar a caminar sense rumb.


  No podia parar quiet. Tenia la sensació que un corrent elèctric li recorria les cames i li feia tremolar la sang a les venes. Ben aviat es va encaminar cap a la Catedral del Mar. Es va aturar al lloc de sempre, davant de les imatges dels condemnats que al llarg dels anys havia mirat cada vespre. El dominava una ràbia i una frustració que li oprimien el cervell i li impedien pensar, perquè cada pensament era com un líquid bullent que s’encenia a l’instant.


  S’hi va quedar fins a negra nit, buscant el rostre de la Maj en les imatges de l’Infern, tot i saber que, segurament, en aquell moment encara devia ser a la presó del port, en espera que l’embarquessin. Per la pantalla, hi van passar un gran enquadrament del volcà infernal. Gairebé semblava real, semblava ben bé que s’elevés allà mateix, a la portalada. Va entrar a l’església i es va aturar al mig de la nau central.


  En aquella hora no hi havia ningú i l’únic soroll que se sentia era la crepitació de les flames que provenia dels altaveus. Va passar per sota dels arcs altíssims i es va aturar davant de l’altar. Allà, va caure de genolls. Als seus ulls, s’hi reflectia el foc, però a la ment hi tenia imprès el rostre de la Maj, l’últim somriure que li havia dedicat i que ell havia gravat a la memòria i conservava com una joia preciosa.


  Va sortir de l’església i es va dirigir a l’escola. L’edifici era a uns centenars de metres i hi va arribar al cap de pocs minuts. Va trucar amb força a la porta de fusta. Es va esperar uns segons, però ningú no va anar a obrir. Va tornar a trucar i va ser llavors que es va adonar que l’edifici estava abandonat. Algunes finestres del segon pis estaven obertes de bat a bat. Va empènyer la porta i va descobrir que estava oberta. Hi va entrar i va caminar pels passadissos. Per terra hi havia sacs de dormir rebregats i mantes polsegoses. Hi havia cadires bolcades, vidres trencats i taques de sang a les parets. Va recórrer un passadís fins a arribar a la porta vermella, on l’havia portat la Maureen una vegada. Va pujar per una escala. Al tercer pis, va entrar en una habitació petita i fosca d’on sortia l’escala de cargol que duia al refugi de la noia, en el que abans havia estat una torreta astronòmica. Ara només hi quedava la cúpula de ferro rovellat. A terra, hi va trobar una manta, un llibre, unes espelmes i una mena de cavallet on hi havia una tassa de llautó.


  —Ei! Qui hi ha? —va dir una veu a la seva esquena. L’Alec es va tombar i va veure un nen. No devia tenir més de deu anys. El va sorprendre que li parlés amb tanta agressivitat.


  —Què ha passat? —li va preguntar l’Alec.


  —I tu qui ets?


  —Sóc un amic de la Maureen.


  El nen va mirar a terra, on hi havia les poques coses que quedaven de la Maureen.


  —No hi és, ja no és aquí.


  —Per què? Què ha passat?


  —Van desallotjar l’escola i es van emportar tothom. Que no ho sabies?


  L’Alec va fer que no amb el cap.


  —Fa cosa d’una setmana, o més, no me’n recordo. Ho sap tothom. On eres tu? Dormies?


  —On els van portar? On són?


  —Alguns es van poder escapar perquè els van avisar a temps, uns altres els van detenir perquè, de tant en tant, toca enviar algú a l’Infern.


  L’Alec va sortir de l’escola dominat pel pànic. Va passar per davant de l’església i va veure rius de lava projectats a la portalada. Li semblava que aquella lava, aquelles flames l’acorralaven i li tancaven qualsevol via d’escapatòria. No tenia temps de pensar ni de decidir què era el millor que podia fer.


  Va travessar el laberint de carrerons del barri Gòtic on solament es va creuar amb un parell de captaires que s’arreceraven com bonament podien sota un porxo i una colla de nois que havien encès una foguera en un bidó. Va continuar caminant fins a arribar als barris residencials. L’altura de les ciutats gratacel enfosquia encara més els carrers. No hi havia ningú, només es va creuar amb un gos vagabund i dos aerolliscadors dels guàrdies de l’Oligarquia. Alguns gratacels estaven il·luminats i, a través de les finestres, va veure fragments de vida: una dona amb una criatura en braços, un home que empenyia una taula, dos nois que fumaven.


  Quan també va deixar enrere el barri residencial ja havia parat de ploure i un sol tímid s’havia esmunyit entre els núvols. Al davant, hi tenia almenys quatre quilòmetres d’aiguamolls, damunt de l’aigua s’hi elevaven palafits però també construccions de fusta més complexes que arribaven a tenir dos o tres pisos. En la llunyania, s’hi veia el mar. En la línia de l’horitzó s’hi alçaven les grues de la zona industrial.


  Vorejant l’extrem occidental del barri residencial, va recórrer gairebé en línia recta els pocs quilòmetres que el separaven del barri del port i, quan finalment hi va arribar, estava tan cansat que va tenir la temptació d’entaforar-se al primer local que trobés.


  Aquí ja es va orientar amb més facilitat. Les primeres setmanes després de la mort del seu pare, hi havia vingut unes quantes vegades. No li va costar gaire reconèixer l’entrada de l’edifici, la vidriera emplomada emmarcada per una paret de totxos, el vell portal de ferro i el jardinet del davant, on creixia una figuera solitària.


  A l’interior de la casa no s’hi veia llum ni tampoc s’hi sentia cap soroll. A l’altre costat del carrer hi havia dos clubs de cites.


  El portal de ferro era obert. Va entrar. Va pujar per les estretes escales que conduïen al segon pis, on hi havia una altra porta. Hi va trucar.


  Va sentir passos i el soroll del forrellat. Després, la porta es va entreobrir un pam.


  —Qui és? —va preguntar una veu.


  En la penombra del replà, l’Alec no podia veure qui par­lava.


  —Marcus, sóc l’Alec.


  —Com saps el meu nom?


  —Sóc el fill d’en Federico, el teu germà, ens vam veure… fa dos anys.


  La porta es va tancar de cop. L’Alec es va quedar immòbil, esperant, sense decidir-se a trucar-hi de nou. Va tornar a sentir soroll de passos i després d’alguna cosa que queia a terra i rodolava.


  La porta es va obrir de sobte. En Marcus estava dret a l’entrada i l’apuntava amb un fusell.


  —Fot el camp!


  Divuit


  En Marcus l’apuntava amb el fusell, els seus músculs contrets tremolaven. Tenia els ulls sortits d’una manera que no era natural, la barba d’un mes i els cabells esclarissats. La camisa marró que vestia semblava tacada de sang, els texans negres tenien els genolls estripats i duia unes botes altes de cuir negre, sense cordons. Al coll i a les mans hi tenia ben visibles els tatuatges que li cobrien tot el cos.


  —Marcus, sóc el teu nebot. Mira’m! Que no em reconeixes?


  —Fot el camp! —va cridar en Marcus—. No m’ensarronareu!


  L’Alec va fer un pas enrere, però es va aturar.


  —Fot el camp!


  —Et necessito —va dir l’Alec amb un fil de veu—. Necessito parlar amb tu.


  Alguna cosa es devia remoure dins seu perquè va abaixar el fusell i es va girar una mica, mirant-lo de reüll.


  —No t’han enviat ells… —va dir com si parlés sol.


  —No m’ha enviat ningú!


  —I com m’ho faig per saber que no has sortit de dins del meu cap? —va preguntar en Marcus.


  —No he sortit de dins del teu cap, t’ho prometo.


  —De vegades em surten del cap, semblen com els altres… —va dir l’home, però no quedava clar amb qui parlava.


  —Marcus, sóc el teu nebot, l’Alec.


  L’home el va mirar, ara semblava més tranquil, però era evident que no l’havia convençut.


  —Fes alguna cosa imprevisible —va dir mirant un punt imprecís del replà—. Explica’m un acudit, ells no m’explicarien cap acudit.


  L’Alec va veure les flames de la llar de foc encesa per darrere de l’esquena de l’home. No sabia què fer. Va provar de recordar algun acudit però no n’hi venia cap a la memòria.


  —Vinga! Explica-me’n un! —va cridar en Marcus, que el tornava a apuntar amb el fusell.


  Abans que l’Alec pogués badar boca, en Marcus va començar a fer que sí amb el cap, primer a poc a poc i després amb més força, fins que al final va esclafir una rialla sorollosa.


  —Au, va, entra, ja m’has fet riure prou.


  L’Alec va donar una ullada a la figuera que veia per la finestra de l’escala i tot seguit a l’home que l’invitava a entrar després d’amenaçar-lo amb un fusell. No sabia si cometia una imprudència, però no tenia cap alternativa.


  El pis d’en Marcus era un espai únic tres o quatre vegades més gran que casa seva. En un dels costats llargs hi havia la llar de foc i un sofà, a l’altra paret hi havia una cuina vella de ferro rovellat plena de plats bruts i una taula amb una sola cadira. Enfront de l’entrada hi havia una vidriera emplomada que donava als clubs de cites.


  L’Alec va anar cap a la llar de foc i es va posar al davant, dret, a poca distància de les flames. De la seva roba mullada en va començar a sortir fum.


  —Quan vaig venir a viure aquí, fa molts anys, tot era diferent —va dir en Marcus, que ara parlava en un to de veu càlid i acollidor. Després es va asseure davant seu en una butaca de vellut verd, enfonsada i plena de cremades.


  L’Alec va mirar al seu voltant: les parets grises, el terra llardós, les bombetes que penjaven del sostre tot creant uns halos blaus i grocs damunt del terra.


  —On som? —va preguntar tombant-se de sobte cap a ell.


  L’Alec dubtava de donar-li la resposta més òbvia.


  —Som… a casa teva.


  —Sí, ja, això és el que ells ens volen fer creure.


  —Però… qui són ells? —li va preguntar, tímidament.


  —Que no saps qui són?


  —No.


  —Els morts.


  —Els morts ens volen fer creure que som a casa teva?


  En Marcus va assentir per a si mateix. Després el va mirar i va somriure.


  —M’agrada, m’agrada la teva manera de raonar.


  Llavors va tenir molt clar quin era el problema d’en Marcus. Ja havia vist massa persones destrossades pel nepentes per no adonar-se que en tenia una al davant.


  En Marcus es va aixecar, va anar cap a un moblet atrotinat que hi havia al costat dels fogons i en va treure unes llaunes de menjar. Després es va aturar i va alçar el cap lentament.


  —A la meitat del camí de la vida… —va dir alçant una mà enlaire, com si recités una poesia—, em vaig trobar dins d’una selva obscura, perquè havia deixat la via recta… Saps com continua?


  L’Alec va fer que no amb el cap. No ho sabia, ni tampoc entenia de què es tractava.


  —Què és?


  En Marcus no va respondre, va somriure i, per uns instants, va semblar que s’apagava, com un engranatge vell que es para. Després, es va il·luminar de cop.


  —Deixeu tota esperança… els qui hi entreu…


  Aquelles paraules sí que les coneixia l’Alec. Les havia llegit a la catedral. Estaven gravades a l’arc flamejant de l’Infern, damunt del volcà.


  En Marcus va posar les llaunes de menjar damunt la taula. Després, va agafar una capa que hi havia penjada en un clau de la paret i s’hi va embolcallar completament. Es va dirigir cap a la porta, caminant lentament, com si estigués absort en els seus pensaments.


  —Coneixes en Federico? —va preguntar.


  —És el meu pare.


  —I com està… el teu pare?


  —És mort.


  En Marcus va assentir greument i va sortir. L’Alec va provar de seguir-lo, però ja havia desaparegut escales avall. Va tornar a entrar al pis i per la finestra va veure com s’allunyava pel carrer que vorejava el port. Darrere seu va entreveure les velles barques de pesca que es balancejaven empenyent-se les unes a les altres.


  Mentrestant, la seva roba xopa de la pluja ja estava gairebé seca. L’Alec va posar més llenya a la llar preguntant-se si el seu oncle tornaria i, en aquest cas, què li podria preguntar. L’última vegada que l’havia vist estava cansat, extenuat, confús, però no estava boig.


  Va mirar les llaunes de carn i mongetes que havia deixat a la taula i en va posar dues a escalfar prop de les brases. Com a mínim, faria un àpat.


  Va engegar el televisor amb l’esperança de sentir alguna notícia sobre la detenció de la Maj. Després de fer una mica de zàping va sintonitzar un canal que emetia el rostre de la Maj coronat d’espines, amb uns regalims de sang que li lliscaven per les galtes. Era una imatge trucada, semblava una foto pintada, però igualment li va fer molta impressió.


  Va mirar l’un rere l’altre els quatre noticiaris, però no van dir res de la Maj. Al final, va apagar el televisor, va acostar el sofà tant com va poder a la llar de foc i va decidir que l’únic que podia fer era esperar la tornada del seu oncle. Es va endormiscar un parell de vegades i, al final, es va adormir sense adonar-se’n.


  El va despertar un soroll a la porta.


  Va obrir els ulls i va veure que les últimes brases de la llar de foc brillaven enmig de la cendra. Va fer una llambregada a la finestra i va veure que a fora ja era fosc però no sabia si era el vespre o negra nit.


  La porta es va obrir de bat a bat i en Marcus va entrar a la casa.


  Va mirar al seu voltant, amb aire circumspecte.


  —Quina una n’has fet? —va murmurar per a si mateix. Tenia una estranya expressió d’alarma. No es dirigia al seu nebot.


  Llavors va veure l’Alec.


  —Qui ets? Què hi fas, a casa meva? —li va preguntar.


  —Ens hem vist fa una estona, Marcus…


  Sense immutar-se, l’home va observar amb atenció el noi i després l’estança.


  —Sóc l’Alec, el fill d’en Federico.


  En Marcus se li va acostar amb cautela i l’Alec va tenir temps d’adonar-se que qui tenia al davant era una altra persona; si més no, en part. No tenia els ulls tan sortints i la seva expressió era distesa però centrada, present. El qui ara tenia al davant, a tots els efectes, semblava un home diferent.


  —Com és que has vingut?


  —Necessitava parlar amb tu.


  En Marcus se li va acostar més.


  —Déu n’hi do, com has crescut —va dir lentament, amb un somriure—. Tens els ulls del teu pare.


  Aquell comportament va desconcertar l’Alec i en Marcus se’n va adonar.


  —M’imagino que ja t’hi has trobat.


  —Amb qui?


  —Amb ell.


  —No sé de qui em parles.


  En Marcus va respirar fondo, es va acostar a la llar de foc i després va mirar les restes de l’humil àpat fent que sí amb el cap.


  —Te l’ha preparat ell, el sopar?


  —No, l’he preparat jo.


  —Ah, ja m’estranyava. Si et fa el sopar, no el toquis per res del món, seria capaç d’enverinar-te, sense voler, vull dir.


  —M’he escalfat dues llaunes, però te les pagaré —es va afanyar a dir l’Alec.


  —No cal, no et preocupis. Vols un te?


  —Ah, doncs sí.


  —En Marcus va posar aigua a bullir en una olleta de coure. Es va rentar les mans, se les va eixugar amb un drap que hi havia penjat a la paret i va agafar una llauna d’un armariet d’on va treure unes fulles seques i cargolades.


  —No és perillós, ja ho has vist. Només està… com t’ho diria? Una mica passat de voltes…


  —De qui parles?


  —De l’home que, suposo, et va deixar entrar a casa ahir al vespre.


  —Però si aquell home eres tu!


  —No, no era jo. Més ben dit, era jo, era una part de mi… no sempre estem tan dissociats, de vegades només és una barreja.


  En Marcus va fer un altre sospir, estava abatut. Va treure l’olleta del foc i en va abocar el contingut en dues tasses de llautó. En va allargar una a l’Alec i es va asseure al costat de la llar per atiar el foc amb més llenya.


  —No sempre he estat així —va dir després de fer un glop de líquid bullent—. Abans d’anar a l’Infern era normal. En fi! Per què has vingut? Digue-m’ho!


  —Per això, per l’Infern.


  En Marcus el va mirar sense entendre’l.


  —Ja sé que el que estic a punt de dir-te et semblarà estrany, que et pensaràs que estic boig i…


  —Boig, no. Tenint en compte les circumstàncies, amb mi pots estar tranquil.


  —No ho sé, escolta’m —va prosseguir l’Alec—, tu hi has estat, i resulta que… han condemnat una persona molt important per a mi, sense haver fet res… i jo…


  —I tu, què?


  —M’agradaria saber quantes possibilitats té de sortir-se’n, de sortir-ne amb vida.


  En Marcus va fer un sospir i va tancar els ulls. Es va fregar la cara i va sacsejar el cap unes quantes vegades.


  —Es pot saber què vols de mi, nano? —li va preguntar en Marcus fent uns ulls com unes taronges—. Per què has vingut?


  —És innocent —va respondre l’Alec, perquè, en realitat, no sabia com respondre a les seves preguntes.


  —I què? Saps quants innocents hi ha a l’Infern? —li va preguntar en Marcus, fent un gest per marxar.


  —Espera’t!


  —Què vols?


  —M’has d’ajudar.


  —Has vingut a parlar amb la persona equivocada.


  —Només vull que m’expliquis com és i com t’ho vas fer per sobreviure allà. He de fer alguna cosa. És una noia, només té setze anys, què li passarà?


  En Marcus el va mirar amb una expressió greu.


  —De debò que ho vols saber?


  —Sí.


  En Marcus va dubtar uns instants. Va obrir la boca per parlar, però va callar, com si el pes de les paraules que havien pres forma dins del seu cap fos excessiu.


  —Me’n vaig! —va dir, al final. Es va embolcallar bé amb la capa i es va dirigir cap a la porta. L’Alec es va alçar del sofà d’un salt i el va atrapar.


  —Espera’t! No te’n pots anar així!


  L’home el va ignorar i l’Alec el va subjectar per un braç. En Marcus es va girar, sorprès per aquell gest tan audaç.


  —Què vols de mi? Què vols que et digui? Què et penses que li passara?


  —Es morirà…


  —Una noia de setze anys a l’Infern? A tu què et sembla, eh?!


  —Què hi puc fer?


  —No res.


  —Però si rebés ajuda, si algú la pogués ajudar… —va dir l’Alec, mentre aquell pensament, que fins aquell moment no s’havia atrevit a confessar-se ni a si mateix, començava a concretar-se més i més en la seva ment—. Quantes possibilitats hi ha que una persona vagi a l’Infern i en torni?


  —No costa gens anar a l’Infern. El problema és tornar-ne.


  De sobte, un vel de tristesa va enfosquir els ulls d’en Marcus. Després va fer un somriure amarg.


  —En el fons, era una ximpleria pensar que un destí tan greu s’hagués acabat.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Alec, però en Marcus s’havia perdut en els seus records—. Què vols dir? No t’entenc.


  En Marcus va balancejar el cap, després va picar de mans dues vegades i se’n va anar ràpidament cap a la finestra. Va aixe­car els braços i va fer un estirament, després va doblegar els genolls un parell de vegades, com un corredor que es prepara per fer una cursa. Al final, es va girar cap a l’Alec.


  —No te’n va parlar mai, oi? —li va preguntar.


  —Qui?


  —El teu pare.


  —De què?


  —De què feia en realitat, de qui era.


  En Marcus va somriure i va fer que no amb el cap, dos gestos que semblaven contradictoris.


  —No entenc això que dius. Què té a veure amb el que t’he demanat?


  L’home va agafar un tros de carbó de la llar, el va bufar i se’l va mirar uns segons. Va traçar una línia corba a la paret. Després, al voltant, hi va dibuixar un bosc, una platja i el mar. Enmig de la muntanya, hi va dibuixar uns cubs metàl·lics connectats a uns molins subterranis, les pales dels quals les empenyien uns rius que fluïen per l’interior de la muntanya. Amb uns traços ràpids i nerviosos va fer uns cercles concèntrics dins de la muntanya i després va marcar el centre d’aquelles circumferències i el va unir amb línies rectes al cim d’allò que ja no era una muntanya sinó el cràter de l’Infern.


  Després es va tombar cap a l’Alec.


  —El teu pare sabia com sortir del volcà.


  —I per què l’havia de saber, una cosa així?


  —Perquè el teu pare era un arquitecte de l’Infern.


  Dinou


  La Maj mirava l’horitzó buit asseguda al pont del vaixell. Tenia mal de cap i la cremor del pit no li donava treva.


  Pensava en el seu pare, es demanava què havia fet per merèixer la condemna al novè cercle. La periodista havia dit que era el cercle dels traïdors a la pàtria. És a dir, que el seu pare havia traït l’Oligarquia. Se’n demanava el perquè mentre la imatge que tenia d’Europa, de l’Infern i del Paradís començava a canviar. Havia crescut creient instintivament en la bondat del govern oligàrquic. Ara ja no sabia què pensar.


  El sol ja anava cap a la posta i la coberta del vaixell s’havia cobert d’una fina capa d’humitat. Es va posar el jaquetó que li havia donat la doctora, que fins ara li havia servit de seient. Li arribava per sota del cul, i, encara que aquí i allà hi faltava la buata, va pensar que li seria útil a la selva.


  Per un instant es va imaginar l’Alec, assegut a la primera fila d’una catedral d’Europa, observant-la mentre corria per la selva fosca. Aquell pensament tenia alguna cosa d’irreal, com si allò no li estigués passant de debò a ella.


  —Hola —va dir una veu.


  La Maj va alçar el cap. Dret davant d’ella hi havia un noi bastant robust, amb els cabells curts i uns ulls petits i enfonsats, amagats en uns pòmuls sortints que li donaven un aire vagament grotesc al rostre. Duia un jaquetó feixuc, pantalons gruixuts, botes, una dessuadora i un barret de cuir marró. Al seu costat hi havia un noi i una noia de la mateixa edat. Semblava que tots tres formaven un grupet.


  —Hola —va respondre la Maj.


  —Com va això? Com estàs? —li va preguntar el noi.


  La Maj va arronsar les espatlles. Era una pregunta ben estranya, tenint en compte les circumstàncies.


  —Vas preparada? —li va preguntar el noi més gras.


  —En quin sentit?


  Ell es va descordar el jaquetó. Duia una bossa lligada a la cintura, una corda lligada al voltant del pit i les butxaques interiors plenes d’objectes. La Maj es va fixar que la noia duia una motxilla a l’esquena i que també anava ben abrigada.


  —No tinc res, jo, només aquest jaquetó… Com és que teniu totes aquestes coses? Es poden comprar en algun lloc?


  La Maj va sentir que un nou sentit de la supervivència li animava el pensament. Hi havia gent jove, tenien un equip que els permetria conservar la vida, defensar-se. Ella també en volia un.


  El noi va somriure enfonsant encara més els seus ullets minúsculs. Després va fer un gest als seus companys. Entre tots dos la van immobilitzar de sobte mentre l’altre li treia el jaquetó per la força. La Maj va provar d’alliberar-se’n però li van clavar dos cops de genoll als costats que la van fer caure a terra.


  Tots tres es van allunyar ràpidament, deixant-la a terra, adolorida i sense alè.


  Va trigar uns segons a poder-se bellugar. Va tancar els ulls i, en obrir-los, la va enlluernar la resplendor vermella del sol que es ponia a l’horitzó i es reflectia a la coberta molla. Va provar de recuperar l’alè.


  —Ei, com estàs? —va preguntar una veu.


  Aquesta vegada, la Maj es va girar de cop.


  Davant seu hi havia un noi que duia uns texans estripats i una dessuadora bruta de fang.


  —No et faré res —li va dir. Llavors el va reconèixer. El tenia al costat al matí, quan es va despertar. La Maj va pensar que si l’hagués volgut agredir o robar-li alguna cosa, ja ho hauria fet abans.


  —Malparits! —va exclamar el noi—. T’ajudo a aixecar-te?


  —No, gràcies —va respondre la Maj, secament.


  —Et comprenc —li va dir, gens estranyat—. Aquells són correus. Jo no ho sóc.


  El noi no va afegir res més, donant per descomptat que la Maj havia entès el que li acabava de dir.


  —Els diables no els toquen i ells fan el que els dóna la gana —va afegir.


  —Per què?


  —Hi deuen tenir algun interès. Aquí tothom es mou per un interès o altre. Fas bé de desconfiar.


  —I tu, que no en tens?


  —És diferent.


  —Quin interès tenen els correus?


  —Dona, depèn: drogues, eines, medecines… segons el que els demani el comprador. Vigila, que vénen els diables.


  Un grup de guàrdies els va passar pel costat sense dignar-se a mirar-los. La Maj encara era a terra, abatuda pel dolor agut d’un cop que li havien clavat a posta. No li havia passat mai res d’allò.


  —Qui són els diables?


  El noi va somriure, divertit per la seva ignorància.


  —Que qui són els diables? Però nena, d’on surts, tu?


  —Mira, si vols, em contestes. I, si no, deixa’m en pau.


  —Els guàrdies, els guàrdies de l’Infern. Qui vols que siguin? —li va explicar el noi.


  Llavors, la Maj es va poder incorporar. Va lliscar lentament per la paret de ferro del vaixell, al punt més arrecerat del vent. El noi es va quedar a una certa distància. Ella el va mirar amb desconfiança, provant de llegir-li les intencions a la cara. Tenia unes faccions agradables i els seus cabells llisos, tallats en una mitja cabellera, li queien al front, per damunt d’uns ulls penetrants. Tenia un físic robust, ho podia intuir fins i tot a través de l’ampla dessuadora. No tenia l’aspecte cepat d’en Marvin o dels altres nois del Paradís, però no semblava que hagués passat gana.


  D’improvís es va sentir el so allargat de la sirena infernal, seguit de tres explosions.


  —Ens n’hem d’anar —va dir el noi—, ens han d’engegar el discurset a la catedral.


  —Com és que saps totes aquestes coses? —va preguntar la Maj.


  —M’estranya que tu no en sàpigues res.


  —Què vols dir? Que ja havies estat a l’Infern?


  —No, però, pel que sembla, tu no has parlat amb ningú que hi hagi estat, oi?


  —És clar que sí! —va mentir la Maj.


  El noi va fer un altre somriure.


  —Per cert, em dic Cloe. Dite, sisè cercle. I tu?


  —Per què ho vols saber?


  —Perquè no sóc cap criminal, i sóc prou bona per reconèixer els qui no han fet res.


  —«Bona»? —va repetir la Maj, que es va adonar amb uns segons de retard que Cloe era un nom femení.


  —Sí, bona.


  La Maj va mirar atentament la persona que fins feia un moment s’havia cregut que era un noi, i la Cloe se’n va adonar.


  —Sóc una noia —va dir, posant-se els índexs a les comissures dels llavis fent veure que forçava un somriure ample, com si allò fos un símbol clar de la seva feminitat.


  La Maj va escoltar la seva veu suau que, en efecte, també podia ser la d’una noia i es va sentir més tranquil·la.


  Van arribar juntes al punt de reunió dels condemnats davant de la catedral. Els guàrdies, els diables, que en deia la Cloe, els van fer entrar a les galeries que circumdaven la nau central.


  Aquesta vegada, a l’altar hi havia un home que duia un uniforme vermell. Semblava investit d’un paper de poder, perquè els altres soldats i el sacerdot de la catedral s’havien quedat un parell d’esglaons més avall.


  La Maj es va abocar a la galeria per mirar els condemnats dels cercles inferiors.


  —No els miris —va dir la Cloe—. No et convé que es quedin amb la teva cara.


  —Per què?


  —Perquè es veu d’una hora lluny que ets una presa fàcil.


  —Què vols dir?


  La Cloe va sacsejar el cap, dins seu ja començava a no tenir més dubtes sobre la seva sospita inicial. Aquella noia de faccions fines, cabells ben cuidats i mans delicades no podia venir d’Europa.


  —A quants anys t’han condemnat? Tres? Cinc? Allà baix hi ha homes que s’hauran de passar la resta de la vida a l’Infern. Estarien disposats a robar-te el cor arrencant-te’l del pit si creguessin que els hauria de ser útil.


  La Maj va assentir.


  —Hauràs d’evitar les zones d’ombra durant un cert temps —va continuar dient la Cloe—, si més no, fins que no tinguis un aspecte una mica més… infernal.


  —Què són les zones d’ombra? —va preguntar la Maj.


  La Cloe no li va respondre. La va mirar en silenci durant uns segons.


  —De debò que no em vols dir què has fet ni d’on véns?


  La Maj va abaixar la mirada. No, no l’hi volia dir, i no l’hi diria tret que fos estrictament necessari.


  —Tu mateixa —va dir la Cloe, i va tornar a mirar endavant, cap a l’altar, on aquell home estava a punt de prendre la paraula.


  —Si sou aquí, vol dir que heu pecat —va dir l’home, per començar el sermó—, i que la vostra falta es mereix una condemna, és per això que, de demà en endavant, l’Infern serà casa vostra.


  Es van sentir crits provinents dels pisos inferiors. L’home no es va immutar, va esperar que es fes el silenci i va reprendre el fil del discurs.


  —El trist compromís que representa el camí a la felicitat que tots augurem.


  L’home va fer una pausa breu, durant la qual la Maj va quedar molt afectada per l’expressió del sacerdot del darrere, que va abaixar la mirada en sentir aquelles paraules.


  —Déu va crear la Terra, l’Infern, el Purgatori i el Paradís. I ens va confiar a nosaltres la tasca d’administrar la justícia dels mortals, però no en vam ser capaços. La terra es va convertir en una Babel pecadora. Volem recuperar la pau, la justícia, l’amor per a tots els ciutadans d’Europa. Per això sou aquí, per pagar el preu de la vostra falta i participar en la reconstrucció d’una societat millor.


  Havent dit aquestes paraules l’home es va fer enrere. Les seves passes van grinyolar en la tarima de fusta de l’altar, ressonant sinistrament en el silenci sepulcral de l’església. Després, es van quedar a les fosques. Unes flames vermelles van il·luminar l’enorme pantalla que tenien al darrere.


  —Sí, ja, «una societat millor» —va repetir la Cloe, sacsejant el cap—. Quina bola!


  —Sembla que no et faci por anar a l’Infern —va dir la Maj.


  —Em fa por morir-me, com a tothom. Però no sóc aquí per casualitat.


  —Què vols dir?


  —Vaig a Dite.


  —I per què justament allà?


  La Cloe no li va respondre aquesta pregunta.


  La crepitació de les flames va ofegar les seves paraules. Després, va aparèixer el volcà a la pantalla. La imatge tremolava com si en aquell moment un terratrèmol sacsegés la terra. Al cim del cràter hi havia un riu de lava que lliscava veloçment cap avall, les flames s’agitaven, espetegaven i escopien esquitxades ardents enlaire. La lava anava a parar en un precipici i desapareixia dins la muntanya.


  —Que comenci la comèdia! —va dir l’home, i les seves paraules van ressonar dins la catedral, mentre que darrere seu es materialitzava el bosc, la selva que s’enfilava en un dels vessants del volcà.


  Després es va tornar a fer el silenci.


  La coberta va començar a grinyolar. Un soroll de cadenes va ressonar al cor del vaixell. La Maj va sentir que una esgarrifança li recorria l’esquena.


  Les portes de la catedral es van obrir i els condemnats van sortir al pont en massa.


  La boira s’estava dissipant. La Maj va veure centenars de condemnats drets, immòbils i, enmig, els guàrdies amb els uniformes vermells que semblaven petites flames que sorgien del sòl de ferro. Tots miraven en una sola direcció. Enmig de la boira havia aparegut la silueta fosca del volcà. Una ombra es projectava damunt del vaixell omplint completament el camp visual i perdent-se en el cel on tot de núvols negres s’espesseïen en un vòrtex continu. Flamarades i llamps sobtats esquinçaven l’aire, sovint seguits d’explosions de fluxos piroclàstics dels cràters que, com unes xemeneies altíssimes, s’alçaven a la cresta del volcà.


  El soroll de les cadenes es va aturar i el va seguir un gran estrèpit. El vaixell acabava d’atracar. Es va sentir el llarg gemec de la sirena infernal, després el so d’unes passes apressades i les primeres veus, uns murmuris que aviat es van transformar en crits de pànic.


  La Maj es va abocar al pont per mirar la terra ferma. Va veure els condemnats dels últims cercles, que acabaven de baixar al moll. Uns corrien, uns altres volien retrocedir, d’altres es tiraven a terra plorant i uns altres caminaven a poc a poc, afrontant el seu destí.


  La Maj va mirar la Cloe, la seva expressió decidida, segura. No semblava tenir por. Ella, en canvi, experimentava una forma de terror nova, una sensació que li oprimia les estranyes i li impedia respirar.


  —Ara ens faran baixar a nosaltres —va xiuxiuejar la Cloe—. Vols venir amb mi, noia del Paradís?


  Vint


  La pluja petava contra la vidriera emplomada que donava al carrer. A través dels vidres esquerdats, els llums vermells dels clubs de cites semblaven imprecisos, com colors esmorteïts pel temps.


  —Que el pare era un arquitecte de l’Infern? —va preguntar l’Alec, però en Marcus no l’escoltava. Tornava a dibuixar en un estat hipnòtic. Semblava que fos el carbó, el que li arrossegava la mà per la paret. Dibuixava ràpidament, copiant una imatge que tenia ben gravada a la ment.


  L’Alec va colpejar sense voler una tassa de llautó que hi havia damunt la taula i la va fer caure a terra. El soroll que va fer en topar amb les rajoles va fer girar de cop en Marcus. Tenia els ulls esbatanats i les celles lleugerament alçades en una expressió d’estupor estàtic, com si fos víctima d’una al·lucinació.


  —El volcà —va dir, assenyalant el dibuix amb un gest nerviós d’una mà.


  —Com dius?


  —El volcà —va repetir. Després va recollir la tassa de terra i va llançar el tros de carbó a la llar de foc. Es va acostar a la paret i hi va repenjar l’orella. Amb el dit índex i el del mig, es va començar a enfilar pel dibuix, resseguint-ne les línies més fosques. Es va aturar als arbres, va recórrer el sender que pujava pel pendent de la muntanya i, al final, es va aturar davant d’una gran portalada.


  —Per mi s’entra a la ciutat sofrent —va dir, a poc a poc, en veu baixa i tremolosa—, per mi s’entra cap a l’etern dolor…


  —Però què dius?!


  En Marcus no va respondre. Lliscava les mans per la paret, cap a l’interior de la llar de foc on hi havia dibuixats un vaixell atracat en un embarcador i un bosc.


  —Em vaig trobar dins d’una selva obscura… —va murmurar en Marcus—, perquè havia deixat la via recta. —Es va girar i va mirar l’Alec amb uns ulls brillants i esbatanats. Va acotar el cap lentament—. Em vaig trobar dins d’una selva obscura…


  L’Alec el va observar, immòbil.


  En Marcus va tornar a mirar la paret i amb el dit índex i el del mig de la mà dreta, va avançar cap al centre del bosc fins arribar a un mur altíssim. I s’hi va aturar. Utilitzant els dits de la mà com si fossin dues cames, va resseguir el perímetre de les muralles que rodejaven el volcà. Es va aturar davant del gran arc que donava accés al cràter.


  —Abandoneu tota esperança, els qui hi entreu —va dir pronunciant lentament cadascuna de les paraules—. Tots els passatges, tots els camins, tots els senders.


  —Quins passatges? De què parles?


  —En Federico els va dibuixar entre una pàgina i l’altra… Tot s’ha perdut. M’ho volia donar a mi, volia que jo conegués el camí.


  En Marcus va tornar a posar el dit índex i el del mig damunt de la paret. Va arribar fins al bosc però es va aturar i va retrocedir. Va caminar per la platja i va pujar fins al cim del volcà, però es va bloquejar davant de la paret blanca, el punt on el dibuix estava incomplet. L’Alec l’observava sense dir ni una paraula.


  —He perdut el camí —va dir amb un fil de veu. Després va posar la mà enmig dels cercles. Va doblegar els dits que havia fet servir de cames i es va quedar immòbil al centre del volcà.


  En Marcus es va tombar de cop i volta cap a l’Alec. Després es va girar cap al mur, va veure el dibuix i va mirar al seu voltant, nerviosament. Va córrer cap a l’aigüera de la cuina, va obrir amb presses i fúria les portes dels armariets, i en va treure un cubell. El va omplir d’aigua, va tornar corrents cap a la paret i hi va tirar l’aigua amb totes les forces que li quedaven al cos. Va recollir una baieta de terra i es va posar a fregar la paret amb ímpetu per esborrar-ne el dibuix.


  Després de rascar bona part del dibuix, va tornar a mirar l’Alec.


  —No es pot anar a l’Infern —va sil·labejar en un to peremptori—. No hi ha camí de tornada.


  L’Alec es va quedar en silenci. Llavors, va treure de la motxilla la carpeta que li havia donat la Beth. La va obrir, en va treure el bloc i el va ensenyar a en Marcus fent per manera que no l’hi pogués agafar.


  —Què és això?


  En Marcus va mirar el primer dibuix i es va fer enrere.


  —Qui t’ho ha donat?


  L’Alec no va respondre. Lentament, va anar passant les pàgines davant del seu oncle, perquè les pogués veure bé.


  —Què és això?


  En Marcus es va agenollar, mantenint sempre la distància. Mirava els dibuixos amb una barreja d’avidesa i terror.


  —Què és això? —va insistir l’Alec.


  —No és res. El deliri d’un boig, el teu pare! I el motiu pel qual es va cavar la seva pròpia tomba!


  —Què vols dir? Ja n’hi ha prou! Vull saber què li va passar, al pare, per què vas estar a l’Infern i què punyeta signifiquen aquests dibuixos. Digue’m la veritat!


  —No.


  —Què hi tenia a veure amb l’Infern, el pare?


  —Han mort massa persones —va dir en Marcus— per una il·lusió. De la mort, no en tornes ni arribes a un port nou… És la mort, i prou. No existeix cap altra terra.


  —Si hi ha alguna cosa que té a veure amb el pare i jo no sé, digue-me-la…


  Les paraules se li van desfer a la boca, perquè començava a comprendre l’única pregunta, la de debò, que encara no havia fet.


  —Qui era el pare?


  En Marcus el va mirar i va fer un somriure trist. Es va allunyar en direcció a la finestra, il·luminada pels llamps. Va sentir sorolls procedents del carrer, un xerric distant de rodes sobre l’asfalt, crits… Eren uns sons llunyans que semblava que vinguessin del passat.


  A fora, el retruny d’un tro va fer vibrar el paviment. L’ombra de l’home es va allargassar damunt dels dibuixos, fent-lo semblar més alt i gros del que era en realitat.


  —El teu pare va ser un dels arquitectes més genials de l’Infern —va dir amb una veu que tornava a ser clara—. Durant anys va dissenyar les màquines infernals del talió. M’imagino que tu no en sabies res.


  L’Alec va fer que no amb el cap, mentre recordava que el seu pare s’absentava setmanes senceres donant com a excusa la contractació temporal dels obrers per a les obres dels barris nous del Paradís.


  —Però al final es va adonar que la injustícia imperava a l’Infern, va comprendre que era una màquina que destruïa els qui criticaven el poder, un instrument de repressió de l’Oligarquia. Va conèixer persones innocents, i va conèixer els opositors al règim. Per a ells, va dibuixar el mapa.


  —Quin mapa?


  —El que tens a la mà, si més no, una part.


  L’Alec va dirigir la mirada als dibuixos, observant-los amb uns ulls nous. D’improvís, aquell bloc de fulls li va semblar molt més pesant.


  —Per a què serveix?


  —Per desplaçar-se d’un cercle a un altre, per fer cap a Dite.


  —A Dite? I per què?


  —A Dite hi ha els heretges, els qui han comès delictes contra les institucions. Allà, hi havia d’esclatar la revolta. Per allà, haurien sortit del volcà els rebels.


  —Com? Com es pot sortir de Dite?


  En Marcus es va tombar i es va acostar a la paret, on encara quedava una part del dibuix que no estava esborrat del tot. Amb el dit, va córrer ràpidament des del bosc al cim de la muntanya i després va baixar fins al centre del cràter on hi havia el dibuix d’una muralla que rodejava una ciutat que devia ser Dite. Després va agafar el tros de carbó i va traçar una línia recta que sortia del dibuix, fins al punt on hi devia haver el mar.


  —L’espelunca —va dir en Marcus.


  —La què?


  —És el túnel que porta fora de l’Infern. El va projectar en secret amb uns altres arquitectes que eren còmplices seus.


  —Hi ha un túnel per sortir de l’Infern?


  —Allà, hi havia de començar la revolta. L’Oligarquia es va adonar que passava alguna cosa, però no van trobar el túnel. No el va trobar ningú, però jo sé que existeix… Sé que hi ha una sortida.


  L’Alec el va mirar, incrèdul. No hi havia cap sortida de l’Infern, com no hi havia cap excepció en la justícia ni en els principis de l’Oligarquia. Els polítics ho repetien constantment als debats televisius. L’Infern representava la llei absoluta, l’imperi dels oligarques, el nou regne creat al temps en què van néixer els mons dividits.


  —Van condemnar el teu pare a l’Infern —va prosseguir en Marcus.


  —Que el van condemnar a l’Infern?!


  —És clar. Al novè cercle, el dels traïdors a la pàtria.


  L’Alec va sentir que una esgarrifança li recorria tot el cos, era de ràbia i desesperació. No l’havia arribat a conèixer de debò, el seu pare, el coneixia ara, a través d’unes paraules que tot just n’hi restituïen un fragment, però n’hi havia prou per donar una llum nova al món en què sempre havia cregut que vivia i al lloc que ell li volia donar en aquell món. Va sentir que les llàgrimes li lliscaven per les galtes i que un dolor més gran que ell l’aclaparava.


  En Marcus es va girar bruscament per amagar les emocions que ja feia uns minuts que havien començat a enrojolar-li la cara.


  La seva mirada es va perdre i, de sobte, va sentir que estava molt lluny.


  —Encara era viu quan va entrar al novè cercle, pocs dies després que els guàrdies se l’emportessin de casa.


  La imatge dels guàrdies de l’Oligarquia que arrossegaven el seu pare fora de casa es va encendre en la seva ment com un incendi sobtat, amb l’afegit de tots els detalls que aquells dies tan terribles havien esborrat. Va veure la seva germana de genolls, provant de retenir el seu pare mentre que, sanglotant, suplicava als guàrdies que el deixessin estar:


  «No us emporteu el papa! —cridava—, sisplau no us l’emporteu!».


  Ell la mirava amb uns ulls plens de dolor, possiblement ja coneixia el seu destí. Era evident que no en tenia cap dubte mentre abraçava amb força el fill i li demanava que fos fort.


  Després d’aquestes paraules en Marcus va tornar a agafar el tros de carbó i es va agenollar a terra. Hi va traçar una línia corba que es cargolava sobre si mateixa. Era una corba helicoïdal perfecta que va dibuixar amb una precisió de què l’Alec no hauria cregut mai que fos capaç.


  Després es va aixecar, li va agafar els dibuixos de la Beth de les mans i els va fullejar apressadament. Es va tornar a agenollar i, ràpidament, va començar a disposar-los al llarg de la corba que havia dibuixat. Al cap d’uns minuts, tots els dibuixos eren a terra, al llarg de la línia. Amb el carbó, en Marcus va dibuixar un cercle tancat al voltant dels dibuixos.


  —Això és el mapa de l’Infern. Els cercles es comuniquen entre si per passatges secrets disposats en una corba que es cargola dins del cràter seguint una proporció perfecta, la de la secció àuria.


  —Però què hi tenen a veure, els dibuixos?


  —El teu pare va dibuixar els punts d’accés als passatges a l’interior del llibre, entre un cantó i l’altre. Podien semblar uns simples dibuixos, però, en realitat, eren les portes entre els cercles. D’aquesta manera, els innocents arribarien a Dite, i allà començaria el camí a la llibertat. No l’ha trobat ningú, el mapa, i no crec que ningú hagi travessat l’espelunca fins a la sortida. Ningú tret d’ell, quan la va construir. Va ser ell qui em va dir que més enllà de l’Infern, més enllà del volcà, hi havia una terra nova, una terra lliure, una muntanya.


  Vint-i-u


  L’Alec va sortir de casa d’en Marcus. Necessitava estar sol, per poder pensar. Quan va ser al carrer es va aturar i va mirar enrere. La neu havia cobert els ampits de les finestres i, a terra, havia amagat qualsevol rastre de la brutícia que omplia els carrers d’Europa. Va veure en Marcus a través de la vidriera. Era una silueta negra que es retallava en el rectangle de llum groga que projectava una resplendor lleu a la seva esquena.


  Va caminar fins al barri Gòtic i es va aturar a la plaça de la catedral. Hi va entrar per una porta lateral i es va asseure en un banc de fusta, al costat d’una de les grans columnes de marbre de la nau central.


  Encara era d’hora i només hi havia unes quantes dones vestides de dol. Miraven les imatges de l’Infern amb uns ulls apagats, i l’Alec estava gairebé segur que, en realitat, no miraven el que succeïa a la pantalla. Per un instant es va imaginar la seva mare enmig d’elles, amb el cap cobert amb un vel fosc i la mirada perduda en les imatges de l’Infern, amb l’esperança de veure comparèixer d’un moment a l’altre el seu fill, però també amb el temor de veure’l morir.


  Es veia una terra vermella, àrida, batuda per un vent fort que alçava polseguera i sorra. Uns cons de terra que semblaven petits cràters s’elevaven uns quants metres i constituïen l’únic recer per als condemnats que s’hi aferraven inútilment abans que se’ls emportés el vent. Homes i dones lliscaven per terra, com fulles seques. Un noi i una noia s’abraçaven amb l’esperança d’oposar una resistència més gran al vent, però els va aixecar de terra, com una planta arrencada de soca-rel. L’Alec els va seguir amb la mirada fins que van desaparèixer en la sorra vermella.


  A la inscripció flamejant de la part de baix de la pantalla hi posava: segon cercle, luxuriosos.


  S’hi va quedar tota la nit, amb els ulls perduts en les imatges de l’Infern i la ment concentrada en mil interrogants. De debò que el seu pare havia estat un arquitecte de l’Infern? I com s’ho havia fet per amagar-li la seva autèntica identitat? Ho sabia la seva mare? De debò que existia un camí per fugir de l’Infern?


  Va sortir de l’església a trenc d’alba.


  Es va calar la caputxa de la jaqueta fins al front i es va cordar tots els botons.


  Estava a punt d’embocar el carreró que sortia de la plaça de la catedral i s’endinsava al barri dels pescadors, quan es va adonar que la fatxada de l’edifici estava guarnida de festa. El vespre anterior no s’hi havia fixat. Unes grans banderes de l’Oligarquia penjaven de les vidrieres de l’església, però a les finestres del edificis bruts també hi havia penjades unes banderes acolorides que desentonaven amb l’arrebossat escrostonat d’aquelles construccions tan velles.


  De sobte, va sentir veus i, poc després soroll de passos. Martellejaven les llambordes del carrer com les primeres pedres d’una calamarsada. Un grup de nois i noies va aparèixer a la plaça. Devien ser una vintena i avançaven desordenadament, empenyent-se i bromejant.


  —Ànims, que està a punt de començar —va dir un noi—, afanyem-nos! I, sobretot, alceu les mans ben amunt, que hi haurà càmeres de tots els canals de televisió!


  Darrere seu, dues noies van alçar tots dos braços amb els palmells de les mans ben oberts: la salutació de l’Oligarquia. Un noi que estava darrere d’elles va aprofitar per pessigar el cul d’una noia. Ella es va girar de cop.


  —No em toquis, idiota! —el va renyar, rient.


  —Ja n’hi ha prou —els va advertir el que guiava el grup—, ara toca estar seriosos!


  L’Alec no va necessitar gaires instants per recordar el dia que era. En altres circumstàncies no l’haurien enxampat per sorpresa. L’hauria esperat amb odi i temor durant setmanes i, a la fi, s’hauria tancat a casa, a deixar que passés. Però amb tot el que li havia passat, se n’havia oblidat completament.


  El grup de joves li va passar pel costat.


  —Visca l’Oligarquia! —va exclamar un noi que va alçar els braços i va mirar fixament l’Alec, esperant que fes el mateix. Ell es va limitar a assentir, tot i que hauria d’haver correspost a aquell gest amb la mateixa exclamació. El noi el va mirar malament uns segons i després va continuar el seu camí.


  El grupet va desaparèixer per un carreró, cedint el lloc al so de les trompetes i els timbals, al grallar del megàfon que transmetia eslògans de l’Oligarquia, i una onada de veus que semblava el fragor d’un riu desbordat.


  L’Alec va travessar la plaça, va embocar el mateix carreró que els nois i es va aturar just a l’extrem de la gran avinguda que dividia la ciutat, que era el lloc on, al cap d’una estona, desfilaria l’exèrcit de l’Oligarquia, seguit de la població en plena celebració.


  Els records es van començar a obrir pas dins el seu cap, com claus clavats en l’escorça tova d’un arbre.


  La seva mare penjava una bandera a la part de fora de la finestra.


  El seu pare encara no havia tornat.


  —On és el papa?


  —Arribarà d’aquí a una estona.


  Després, els guàrdies, el soroll metàl·lic dels seus cinturons i del seu equip, el cruixit de les seves botes. Les mirades inexpressives.


  Els records se li arremolinaven, confonent-se, i l’Alec es va trobar catapultat al carrer. Va sacsejar el cap per espolsar les imatges del passat, però també les de la desfilada que tenia al davant i que acabava de començar acompanyada del fragor eixordador dels aplaudiments. Una fila compacta de guàrdies amb uniforme vermell i blanc marxava omplint el carrer fins on arribava la vista de l’Alec. El soroll de les botes que picaven contra l’asfalt dur marcava el ritme de la música que seguia el seguici a un centenar de metres. Més enllà de la banda ja s’hi veien els tancs i els grans aerolliscadors dels oligarques.


  L’Alec va comprendre que se n’havia d’anar. Al cap de pocs minuts la multitud ocuparia tots els carrerons, tots els racons.


  Va provar de tornar sobre els seus passos però un enorme vehicle eruga de l’exèrcit havia bloquejat l’entrada del carreró. Es va posar a caminar arran de les parets, volia arribar a la travessia següent per fer-se fonedís sense cridar l’atenció.


  Es va obrir pas empenyent les persones que, a poc a poc, s’aplegaven a tots dos costats del carrer. La banda s’acostava i el volum de la música augmentava a cada pas que feien. Als caps drets i les mirades severes dels soldats, hi responien les expressions entusiastes de la gent, on no s’hi podia distingir l’adhesió autèntica de l’ostentació servil.


  L’Alec va tenir un rodament de cap, després li van venir les nàusees i la suor al front. Estava acalorat tot i que el carrer estava cobert de neu i que duia la roba mullada. Va mirar els guàrdies, els soldats, la blancor dels uniformes es confonia amb la neu, mentre que els ornaments vermells que duien a les jaquetes i a les botes semblaven taques de sang.


  Les paraules d’en Marcus li van ressonar dins el cap.


  El teu pare era un arquitecte de l’Infern.


  Va dibuixar el mapa perquè els innocents en poguessin fugir.


  Ell havia comprès què era de debò l’Infern, i el van eliminar.


  Ells.


  L’Alec es va aturar i els va mirar. Qui eren «ells»? Els soldats que vigilaven els carrers d’Europa? Els rics que vivien al Paradís? O els oligarques? O potser els ciutadans d’Europa, amb la seva adhesió muda i la seva indiferència?


  Després d’una fiblada de ràbia que li va tensar els músculs de l’esquena va sentir una gran descàrrega d’adrenalina.


  Quina mena de món era aquell? Un món al servei del poder i la riquesa d’uns pocs privilegiats. Un món que feia callar els dissidents.


  El seu pare.


  La Maj.


  Els seus amics.


  Havia vist com se n’enduien a desenes. Els conduïen a l’Infern acusats de robatori, tràfic de drogues, agressió… Però l’única culpa que tenien era no tenir esperances, i ser-ne conscients.


  Un rodament de cap més fort el va fer trontollar i va xocar amb un grup de guàrdies que marxava al costat de la desfilada subjectant les banderes ben altes.


  —Vés amb compte! —el va renyar un guàrdia.


  —Surt del mig! —va exclamar un altre abans que algú el subjectés i l’arrossegués fora del corrent de la desfilada. Era una dona de mitjana edat. L’Alec no tenia idea de qui era.


  —Que no et trobes bé, nano?


  —Sí, sí —va respondre secament, però el cap no parava de rodar-li. Va provar d’allunyar-se i va caure a terra. Uns braços el van aixecar.


  —Hi ha un noi que s’ha marejat —va dir algú.


  La multitud va continuar desfilant al seu voltant. Un guàrdia el va agafar per les espatlles.


  —Val més que te’n vagis a casa.


  —Es troba malament —va fer algú altre—, té febre.


  —No, no —va protestar l’Alec, deslliurant-se de l’estreta de l’home.


  En aquell moment, la desfilada es va aturar i es va fer un silenci sobtat, espectral.


  —Bon dia, ciutadans d’Europa.


  Dret damunt d’un aerolliscador enorme, tan alt com tres tancs i tan ample com gairebé tota l’avinguda, hi havia en Kronous.


  —Aquest any també celebrem el naixement de l’Oligarquia, la unió segura dels governs d’Europa per a una pau duradora i una prosperitat creixent.


  Una salva d’aplaudiments va acompanyar la breu pausa de l’oligarca.


  —Celebrem també l’Infern, el trist compromís gràcies al qual els carrers són segurs, els nostres ciutadans poden viure una vida feliç, i els nostres joves creixen amb l’advertència de la justícia que s’aplica als condemnats sense descomptes.


  —Visca l’Oligarquia! —va exclamar el primer oligarca i la multitud se’n va fer ressò amb un crit que va fer tremolar el carrer.


  La desfilada va reprendre el seu camí acompanyada de la música de la banda. L’Alec estava immòbil, perquè als seus ulls aquella desfilada s’havia transformat en un enorme vehicle militar, un tanc tan gran com tota la ciutat, empès pels somriures falsos de tots els ciutadans d’Europa. El carrer, en canvi, s’havia convertit en un sepulcre i les llambordes eren les làpides de totes les víctimes innocents de l’Infern.


  Entre aquestes, també hi va veure la Maj. Es va imaginar la seva tomba com una dels milers de llambordes de la xarxa viària.


  El seu cap, centrat en aquella visió, va deixar de rodar.


  Es va obrir un espai en la barrera de persones que miraven la desfilada. Va travessar el carrer, passant primer per entremig dels tancs que avançaven en massa i després va ultrapassar les dues files de soldats. Quan va arribar darrere de l’aerolliscador, el va rodejar i també va avançar la banda que el precedia. Ara, davant seu només hi havia l’avinguda deserta, delimitada pels edificis alts amb les banderes de l’Oligarquia que onejaven suaument als ampits de les finestres.


  La desfilada encara no s’havia interromput quan es va girar i la va veure arribar com una onada a punt d’estavellar-se contra les roques.


  Ningú no s’havia atrevit a tant. Ningú no havia desafiat deliberadament l’Oligarquia.


  Es va fer el silenci. La banda es va aturar a poques passes d’ell. Els tancs es van parar i els somriures dels ciutadans es van afeblir com les flames d’un incendi sota una pluja sobtada.


  L’Alec va alçar tots dos braços, amb els palmells de les mans ben oberts cap a les files de soldats. Als seus ulls, com als de tots els ciutadans que contemplaven l’escena sense dir ni paraula, hi va llegir confusió, desorientació. Allò era la salutació de l’Oligarquia, el màxim homenatge que un ciutadà podia fer al govern, però, en aquell moment, s’havia convertit en una altra cosa.


  Van transcórrer uns segons, després l’Alec va abaixar els braços, lentament, sense doblegar els colzes, fins que li van quedar perfectament perpendiculars al cos. Els ciutadans d’Europa assistien atònits a aquell gest que semblava fruit d’un ritual molt precís, però l’Alec no tenia ni idea de què feia. Havia saludat l’Oligarquia i ara, amb els mateixos braços, aturava la seva marxa triomfal.


  El primer oligarca el va mirar des de dalt de l’aerolliscador.


  Dos soldats van avançar cap a ell. Un li va fer un gest per fer-li entendre que havia de sortir del mig. Lentament, l’Alec va fer que no amb el cap. Tota la ràbia que tenia al cos s’havia transformat en adrenalina pura. Li haurien de passar pel damunt amb els tancs: ell, ni que volgués, no hauria pogut apartar-se.


  La banda va tornar a tocar i, per uns instants, va semblar que la multitud s’animava, però després del so de la trompeta i un toc de timbals, es va tornar a fer el silenci.


  L’Alec no s’apartava, estava immòbil, amb els braços oberts i els palmells girats cap a Europa. Periodistes i comentaristes polítics assistien a aquella escena des dels balcons que donaven a l’avinguda. Totes les càmeres l’enfocaven però després passarien per l’estricte sedàs de la censura. Era gairebé segur que ningú no veuria aquelles imatges.


  En aquell moment, el va rodejar un grup de guàrdies.


  Després, tot es va tornar negre.


  Es va desvetllar en la llitera d’una cel·la petita i fosca. La claror de la lluna, que es filtrava a través d’una espitllera, il·luminava un home dret davant dels barrots.


  Un guàrdia va obrir la cel·la.


  —Té cinc minuts —va dir, i l’home va assentir. Va entrar, es va asseure a la llitera i el va mirar. Era en Marcus. Duia un llibre a la mà i no feia res per amagar-lo. El va obrir i l’Alec va veure que totes les pàgines estaven en blanc.


  —Les flames de l’Infern indicaran el camí —va dir en Marcus lliscant lentament un dit per les pàgines—. Dreça bé les orelles, tot el que et diré ara et pot salvar la vida.


  Vint-i-dos


  Els guàrdies van començar a fer baixar els condemnats del ventre del vaixell. De cinc en cinc, cada trenta segons. El soroll dels passos a la tarima de ferro ressonava en el silenci. Les veus dels condemnats semblaven murmuris que es perdien en la fosca, com l’última fumerada d’un foc gairebé apagat.


  Havien passat cinc dies des de la seva detenció. L’havien portat a la presó del barri del port, d’on salpaven els vaixells cap a l’Infern. Els tres primers dies va estar tot sol, sense veure ningú, sense parlar amb ningú. Mentrestant, a Europa van emetre els reportatges sobre la desfilada commemorativa. Els eslògans sempre eren els mateixos: «La població celebra la confiança i el futur», «L’Oligarquia camina pels carrers d’Europa, el bon govern és amb nosaltres». Naturalment, ningú no va fer cap referència a l’incident que havia tingut lloc durant el recorregut, ni al noi que s’havia plantat enmig del carrer.


  El tercer dia un guàrdia va venir a dir-li que li havien concedit les visites de comiat, seguint el protocol dels condemnats. La seva mare i la Beth eren al Paradís, ni que ho haguessin sabut, no haurien pogut o no haurien tingut temps de tornar a Europa. Però aquell dia s’hi va presentar en Marcus.


  Havien passat cinc dies des de la seva detenció. Cinc dies des que en Marcus el va visitar i li va dir que les seves paraules li podien salvar la vida.


  Durant el viatge, l’Alec es va estar immòbil al pont del vaixell. Amb el cap inclinat sobre els braços que estrenyien els genolls. No va cridar quan li van imprimir amb un ferro roent la marca de l’Infern al pit. Li va semblar gairebé un consol, perquè durant mitja hora no havia pensat en res més que en aquella cremor que li oprimia l’estèrnum.


  El xiscle d’una gavina el va fer girar. L’ocell havia aterrat al moll, a un pas d’ell. Un cop de vent li va estarrufar les plomes i el va empènyer a desplegar les ales de manera que el mateix corrent l’ajudés a reprendre el vol. La seva silueta va desaparèixer al cap d’un instant, mentre l’Alec prenia consciència que emetrien aquelles imatges per tot Europa.


  Es va imaginar el desembarcament a l’illa que projectaven a les parets de la Catedral del Mar. O a l’esglesiola del barri dels obrers. Es va demanar si la seva mare hi devia ser en aquell moment, o si passarien aquelles imatges uns quants dies més endavant i no el veuria ningú.


  Va fer els primers passos pel moll.


  Les onades s’estavellaven contra els taulons de fusta produint una remor sorda, irregular, com una campana vella que ressonés al fons d’un pou.


  Es va girar una última vegada, però el vaixell ja desapareixia, engolit per la boira. La llum groga dels alts fanals amb prou feines hi penetrava. En compensació, a tots dos costats del moll hi havia ben visibles dues files de diables, els guàrdies infernals, amb els seus lluents uniformes vermells.


  L’Alec va donar un cop d’ull als quatre nois que havien baixat amb ells: un ros escardalenc, un home amb la barba llarga i una gran cicatriu a la galta, un senyor amb la cara vermella que es cobria el cap amb un barret i una noia que caminava un parell de metres darrere d’ells amb el terror pintat a la cara.


  —I ara què passarà? Què ens faran? —repetia l’escardalenc.


  —Vols callar?! —li va dir l’home de la cicatriu.


  —Com t’ho fas per estar tan tranquil —va preguntar l’escardalenc, però ningú no li va contestar. Ningú no estava tranquil.


  —Necessito beure —va dir la noia—. Quan ens donaran aigua?


  —Quan sortim de la selva —li va respondre l’home de la cicatriu. Es va girar cap a la noia i la va estudiar amb ulls de depredador. L’Alec va pensar que aquell individu no dubtaria ni un segon a carregar-se’ls per obtenir alguna cosa, i també va pensar que l’escardalenc no tenia gaires possibilitats de sobreviure.


  Va recordar el moment que havia vist aparèixer en Marcus a l’altre costat dels barrots de la cel·la de la presó del port. Els guàrdies el van escorcollar abans de deixar-lo entrar.


  —Que no vegin que tens por —van ser les primeres paraules del seu oncle—. Mostra’t sempre dur, segur, perillós. És el que fan els animals per espantar les seves preses o per defensar-se dels depredadors. I a l’Infern no ets una persona, ets un animal.


  El moll es va acabar i l’Alec es va trobar en terra ferma. Molts condemnats s’havien aturat allà, almenys una trentena, uns semblava que volguessin tornar sobre els seus passos, uns altres semblaven paralitzats per la por, n’hi havia un que s’havia tirat a terra, enfonsat en la desesperació.


  —No pots tornar enrere —va dir una veu tot just murmurada. Era d’algú que, com ell, provava d’agafar ànims. A l’Alec li va venir al pensament el record esgrogueït d’un dia que el seu pare el va portar al mar. Només tenia cinc anys i li feia por ficar-se a l’aigua, per això ronsejava al rompent i reculava corrent cada vegada que arribava una onada.


  —No pots tornar enrere —li va dir el seu pare, somrient.


  Ara, aquelles paraules tenien un ressò macabre i amenaçador, com una maledicció.


  —On vas? —li va preguntar l’home de la cicatriu.


  —Als Llimbs.


  —Què has fet?


  —T’importa?


  —No, però si vols, podem arribar junts a la porta.


  —No.


  De sobte, quatre grans focus van il·luminar la terra. Provenien d’uns pals altíssims que formaven un requadre al voltant dels condemnats. La llum era tan forta que els obligava a protegir-se els ulls amb les mans.


  El soroll d’un motor que s’acostava es va superposar al del vent i el del clapoteig de les onades contra les estaques del moll. La silueta d’un aerolliscador va sorgir de la foscor de la selva i es va aturar a pocs metres dels condemnats. La portella inferior es va obrir lentament i en van sortir sis homes amb l’uniforme dels diables. Es van desplegar en línia davant del paral·lelepípede de llum que formaven els focus. El plafó davanter de l’aerolliscador es va il·luminar i en la superfície hi van projectar un vídeo que mostrava el primer oligarca.


  Tenia una expressió orgullosa i serena. Se li intuïa un físic eixut sota la roba de paisà. Duia uns texans senzills, una camisa blanca i un jersei prim.


  —Benvinguts —va dir sense rastre d’ironia—, per a mi és molt important acollir personalment els condemnats. Us espera un gran viatge i una gran oportunitat, la de redimir la vostra ànima enfrontant-vos a la mort.


  L’Alec va sentir una esgarrifança que li recorria l’espinada i li feia posar de punta els pèls dels braços, al mateix temps que alguna cosa li paralitzava els genolls, com si li haguessin injectat un líquid glaçat a les ròtules.


  —Haureu de travessar la selva sols. Us entregaran roba gruixuda, una motxilla amb un sac de dormir, cordes, lones i altres equipaments que us seran útils els primers dies. I també una ració mínima de queviures perquè tingueu temps d’acostumar-vos al sistema d’aprovisionament d’aliments del vostre cercle.


  En Kronous va fer una pausa breu i va somriure a dreta i esquerra.


  —Tindreu de tot. No heu vingut a morir sinó a expiar els vostres pecats, a pagar pels delictes que heu comès, per donar exemple als ciutadans d’Europa. Per complir la vostra pena haureu de seguir cinc normes molt senzilles. Primera: no cometeu delictes. Segona: no abandoneu el cercle que us pertoca. Tercera: mantingueu una relació civilitzada amb els vostres companys. Quarta: no fabriqueu armes. Cinquena: afronteu la pena del talió i tindreu menjar, roba i medecines.


  El vídeo es va interrompre. Els diables van pujar a l’aerolliscador que es va allunyar tan ràpidament i silenciosament com havia arribat.


  Després es van apagar els llums.


  L’Alec es va quedar immòbil al seu lloc, rumiant el que li havia dit en Marcus.


  Us diran les cinc normes de supervivència a l’Infern. No cal que les memoritzis. Són boles. Al cap d’un dia ja les hauràs transgredit totes.


  Després van començar els primers plors, els crits.


  Algú va córrer cap enrere, provant inútilment de tornar al vaixell.


  Es van sentir dos trets, eren el missatge dels diables per deixar clar que, d’allà, no se’n podia tornar enrere. Un grup de condemnats va córrer cap a la dreta, uns altres cap a l’esquerra, només uns quants, molt pocs, avançaven en línia recta, perquè, davant seu, hi havia un mur de foscor negra.


  —On és el camí? Per on s’hi va? —va preguntar un noi—. Ajuda’m, sisplau!


  L’Alec es va girar. Era el ros escardalenc. Tenia una expressió de terror. Els ulls sortints, lluents, i el front suat.


  —Hem d’anar tot recte —va respondre l’Alec. Tenia la veu esquerdada però ferma, li faltava l’aire.


  —No he fet res! —va dir l’escardalenc agafant l’Alec pels braços—. No he fet res, entesos? No hauria de ser aquí!


  L’Alec se’n va desempallegar. El noi va caure a terra i es va posar a plorar. L’Alec se’n va allunyar ràpidament, però algú el va agafar per l’espatlla. Es va girar de cop.


  —Que puc venir amb tu? —li va demanar una veu femenina, en veu baixa—. Arribarem junts a la porta.


  La foscor no li permetia veure-la clarament, però tenia un cos prim, devia ser jove. L’Alec es va imaginar la Maj al seu lloc.


  —Sisplau —li va suplicar la noia—, ajuda’m a allunyar-me d’aquí, total, em moriré igualment.


  —No és veritat! —va replicar l’Alec, però no parlava a aquella noia. Les seves paraules anaven adreçades a la Maj. Li demanava que resistís, pregava perquè encara fos viva—. Vine amb mi.


  L’Alec va allargar una mà i la va agafar per un canell. Ella el va deixar fer. Quan tot just havien fet unes quantes passes en direcció a la selva, un grup de condemnats s’hi va acostar corrent. L’Alec va sentir el soroll de la seva respiració panteixant. Se’ls van tirar a sobre i els van fer caure a terra. Quan es va poder aixecar, la noia havia desaparegut. Va avançar uns passos mentre els ulls se li acostumaven a la foscor i començaven a distingir les primeres formes: la silueta d’un arbre, una roca, una lleu resplendor que provenia del mar i que, per contrast, feia aparèixer el perfil angulós dels esculls.


  Es van sentir dos trets més i un crit seguit d’un soroll sord, algú havia caigut damunt del moll.


  No pots tornar enrere, es va repetir l’Alec, mentre les paraules d’en Marcus ressonaven constantment al seu pensament.


  Has de travessar la selva tan de pressa com puguis, procurant no prendre mal. Els primers dies després d’ingressar a l’Infern només podràs comptar amb el teu equip. Això, fins que no comencis a establir aliances. Però si arribes coix a l’Infern, ja has begut oli.


  L’Alec va alçar els ulls al cel, era negre, sense estrelles, hostil. Una sobtada resplendor groga el va il·luminar, mostrant un vòrtex de núvols negres i grisos que rodejaven el cim del volcà. Només va durar un instant però li va permetre donar un cop d’ull a la selva. Hi havia un dens sotabosc de pruneres bordes sobre les quals s’elevaven els roures. Semblaven uns bolets enormes amb els contorns cremats.


  Va començar a avançar en la fosca i al cap de pocs passos es va trobar tot sol, immers en les tenebres.


  Sentia el fregadís de les fulles sota els peus, les branques li assotaven les cames. Es protegia la cara amb les mans, però les espines li esgarrinxaven els braços i el rostre igualment. Al cap d’uns minuts va ensopegar amb alguna cosa i va caure a terra. Va trigar uns segons a adonar-se que la cosa amb què havia topat es bellugava entre els seus braços. Era un cos humà. El va apartar d’una empenta i l’altre també el va repel·lir. Es va aixecar i va apressar el pas, però la por, més que el cansament, l’havia deixat sense alè i sentia un nus que li oprimia els budells.


  No veia res.


  Va començar a pensar que tenia els ulls tancats.


  És clar, deu ser això, va pensar. Amb els dits va resseguir el perfil del front i va baixar per sota de les celles. Els tenia oberts o tancats? No ho tenia gens clar. Però es va adonar que s’havia aturat. Què li havia dit en Marcus? Ja no se’n recordava. Va inspirar. L’aire tenia gust de cendra i sofre.


  Va reprendre la caminada. Els sorolls del bosc li arribaven a les orelles amplificats. Percebia la presència d’altres condemnats al seu voltant, en sentia els esbufecs, els passos, l’olor punyent de la suor.


  Es va imaginar la foscor com un líquid fosc que se li escolava dins la boca, tenyint-li de negre la gola, l’estómac i tots els òrgans vitals fins a arribar a la superfície del seu cos, que era com un gerro de terrissa que de sobte s’esmicolava i desapareixia.


  Ja no hi era.


  Era possible?


  Va arrencar a córrer. Va topar amb unes branques i, de sobte, va xocar violentament amb un tronc i va caure rodolant per terra. Va mirar al seu voltant: foscor en totes direccions. Després va alçar el cap enlaire i va veure el perfil de la capçada d’un arbre. Semblava un full estripat. El cel havia reaparegut.


  Amb prou feines era gaire més clar que les capçades dels arbres, però ho era prou per orientar-se. Va poder veure d’on sortia el pendent i s’hi va encaminar. A mesura que pujava, la claror augmentava i anava il·luminant les roques i els arbustos del sotabosc fins que, de sobte, la selva es va acabar.


  El pendent continuava més enllà dels últims arbres. La tènue llum del cel tenyia de blau el prat. La lluna era un disc pàl·lid que apareixia i desapareixia en el vòrtex de núvols.


  El dibuix de la Beth se li va delinear dins del cap com una fulguració sobtada. Era el dibuix de damunt de la llar de foc. Representava el bosc, un turó i un home que caminava. Hi havia més detalls però no els recordava.


  Va sentir que el pànic li pujava com la lava dins d’un volcà, a punt d’explotar. Just en aquell moment la feble claror de la lluna va il·luminar els fils de fum que sorgien de l’herba. Semblaven unes algues blanques que el vent empenyia suaument.


  Els fums endevinatoris provoquen al·lucinacions místiques. Com menys els respiris més possibilitats tindràs d’arribar sa i estalvi a la porta. No podràs evitar acabar drogat, però corre tant com puguis i…


  Les paraules d’en Marcus van quedar tallades, com si el record estigués mal gravat.


  Va començar a pujar la costa corrent. Ja no sentia la fatiga, la por i el dolor s’havien transformat en adrenalina. Els pensaments recuperaven ràpidament el lloc que els pertocava dins del seu cap.


  Ja sabia què havia de fer. Al cap d’un temps indefinible tornava a sentir la ment lúcida. Es va aturar, va respirar i es va deixar caure de genolls. El prat s’havia tornat verd, la boira havia escampat i les estrelles havien despuntat al cel.


  Era l’alba, el blau brillant del cel es difuminava vers el celeste de l’horitzó. Havia deixat enrere la selva, més enllà de les últimes capçades dels arbres es veia el mar il·luminat per la lluna. De sobte, un soroll va trencar el silenci, seguit d’un borbolleig sord que semblava provenir de sota terra.


  Les tres feres van aparèixer alhora, al capdamunt del turó.


  El seu perfil es retallava contra el cel, el mateix cel que li havia donat un instant d’esperança. El prat era ple de condemnats. Homes, dones, nois. Tenien la fatiga marcada a la cara i estaven coberts d’esgarrinxades i terra.


  El llarg so de la sirena, el va seguir immediatament el rugit del lleó, que va ressonar d’una manera irreal.


  L’Alec no estava tan drogat per no adonar-se que els seus sentits estaven amplificats.


  Va mirar les tres feres, encara immòbils. Li va semblar entreveure les dents esmolades de la lloba, tot i que des del punt on es trobava era pràcticament impossible. Devia ser a uns cent metres d’ell. No va tenir temps de completar aquest pensament perquè un cos se li va tirar al damunt i el va fer caure enrere, damunt de l’herba. Va sentir grunyits, cops al pit i esgarrapades als braços. Rodolava per terra sota el pes de la lloba. Es va aixecar, però ara se li havia posat al davant el lleó, que el mirava, a punt d’atacar-lo. Va arrencar a córrer transversalment pel pendent, amb totes les seves forces. Els altres condemnats feien el mateix. Els cossos queien, l’un darrere l’altre, en l’aire ressonava un eco de passos feixucs que colpien el terra com timbals. Havia arribat al límit de les seves forces, ja no li quedava alè i els seus músculs, tensos per l’esforç, podien petar d’un moment a l’altre.


  Va caure a terra. Al cap d’un instant, el lleó se li va tirar al damunt. Va pensar que ja s’havia acabat tot. Va veure el rostre d’en Marcus, de la Beth i de la Maj. Es va aturar en el seu somriure, va tancar els ulls i va provar d’expandir-lo dins del seu cap.


  Es va tornar a sentir el llarg so de la sirena.


  Quan va obrir els ulls estava ajagut al marge d’un rierol. Al seu voltant hi havia més homes i dones. Es va aixecar i, en la llunyania, al capdamunt del turó, hi va veure tres grans estàtues. Les tres feres. Però eren estàtues, res més.


  L’efecte passa aviat. T’adonaràs que la majoria de les coses que et penses que has fet no són més que creacions de la teva ment.


  Les paraules d’en Marcus li van provocar un instant d’alleujament, però després va ressorgir la por. Allò era el poder del volcà infernal. Aquella illa podia esborrar la realitat, les percepcions, la memòria. Aquesta era la força que l’Infern mostrava als condemnats abans no hi posessin els peus.


  Més enllà de les estàtues de les feres, en la distància, s’albirava el perfil de les teulades punxegudes de Nova Jerusalem. Amb la mirada, va anar del campanar més alt fins al punt en què començava el primer anell de muralles de l’Infern. Al voltant hi havia centenars de guàrdies; els uniformes vermells dels diables semblaven flametes que llepaven la base de les muralles.


  No pots tornar enrere, va dir la seva ment que ja s’havia apropiat d’aquelles paraules sentides en la fosca. I al cap d’uns instants la va veure. La porta de l’Infern.


  Devia fer uns vint metres d’alçada i una amplada semblant, un colós de formigó i pedra volcànica negra. A la part de dalt hi havia flames i també damunt de la inscripció. Sota l’arc, les guspires es precipitaven en la foscor i semblaven cuques de llum incandescents que fluctuaven pocs segons abans de posar-se damunt de la terra fumejant. Els condemnats, que com ell havien vist aparèixer la porta de l’Infern al capdamunt del turó, s’havien quedat palplantats, hipnotitzats. El so de la sirena infernal va ressonar tres vegades en l’aire i les flames de damunt de l’arc es van elevar uns quants metres i després van baixar, com el doll d’un brollador.


  En aquell moment, per terra, a un metre d’ell, l’Alec va veure una cosa que brillava. Va fer un pas endavant per mirar-s’ho de més a la vora. No hi havia cap dubte. Era un ganivet mig enterrat.


  Et donaran la motxilla i l’equip així que creuis la porta infernal. No és segur que ho puguis conservar, però no et preocupis, un cop dins trobaràs altres maneres per aconseguir el que et faci falta. A l’Infern, hi trobaràs de tot, tret d’armes. Ningú no utilitza armes de foc, els diables se’t carregarien abans no poguessis prémer el gallet. Però els ganivets, sí, i són molt valuosos. A les zones d’ombra, la llei, la dicta qui té un ganivet.


  El ganivet estava clavat a poc més d’un metre d’ell. El tall estava brut, i el mànec de fusta, trencat. L’Alec va fer un pas endavant i es va ajupir repenjant les mans als genolls, com si volgués reposar un instant. Després va fer un altre pas i va anar balancejant un braç fins a tocar la terra, llavors va agafar el ganivet i se’l va ficar a la butxaca.


  Al seu voltant hi havia una vintena de condemnats d’edats diferents, escampats en un radi de cinc o sis metres. No semblava que se n’haguessin adonat, i es va encaminar apressadament cap a la porta.


  —Què has agafat? —va preguntar una veu darrere seu.


  L’Alec la va ignorar i va continuar caminant. Una mà el va aferrar per l’avantbraç.


  L’Alec es va tombar.


  —M’ho dius a mi?


  Era un home; tenia el rostre contret en una ganyota que expressava una barreja de ràbia i disgust.


  —Ensenya’m el que tens a la butxaca.


  —No hi tinc res —va dir l’Alec, que va deixar anar el ganivet amb delicadesa i va treure les mans de les butxaques. Mentrestant, els seus ulls havien corregut fins a les muralles, on hi havia els guàrdies. Estava segur? Podia arrencar a córrer cap a ells?


  —Afanya’t o et pelo així que siguem dins —va grunyir l’home—. Dóna’m el que t’has ficat a la butxaca.


  Uns altres nois s’havien interessat en aquella escena. Hi havia el de la cicatriu a la galta, el que havia baixat del vaixell amb el mateix grup que ell. Ara l’acompanyava un noiet més jove, semblava un nen, però si el miraves amb més atenció, hi reconeixies els ulls destrossats pel nepentes i la mirada buida de qui ha esborrat qualsevol pensament del seu cap.


  L’Alec va pensar que s’arriscava a ficar-se en un merder inútil. Necessitava un ganivet, sí, però també necessitava entrar a l’Infern sense ferides. Lentament, es va treure el ganivet de la butxaca, el va ensenyar a aquell home i després el va deixar caure. Es va girar i se’n va anar abans que li pogués dir res.


  Al cap d’un instant va sentir un soroll violentíssim. L’Alec es va girar de cop i va veure com el noiet clavava una puntada de peu amb tota la ràbia que tenia al cos a la cara de l’home, que ja havia caigut a terra. Mentrestant, l’altre va recollir el ganivet.


  L’Alec va avançar tot recte, caminant de pressa en direcció als guàrdies. Quan va arribar a la base del gran arc de la porta infernal, es va aturar a contemplar les paraules gravades amb lletres flamejants. En bona part, no tenien gaire sentit per a ell, perquè no havia vist mai la inscripció completa, però l’últim vers no necessitava explicacions.


  «Abandoneu tota esperança, els qui hi entreu».


  Vint-i-tres


  L’Alec estava palplantat davant del gran arc infernal, amb els ulls fixos en les paraules flamejants del damunt.


  «Abandoneu tota esperança, els qui hi entreu».


  Damunt de la terra negra i fumejant, hi plovien esquitxades de foc. Dels dos costats en sortien les muralles que circumdaven tota la cresta del cràter, més enllà, no s’hi podia veure res. Almenys hi havia tres-cents diables disposats en dues files, desenes de jeeps que circulaven amunt i avall pel pendent i al llarg de les muralles. Diversos helicòpters solcaven el cel i, de tant en tant, baixaven arran de terra; també hi havia dos aerolliscadors posicionats als costats de la porta, de manera que els condemnats es veiessin obligats a passar-hi per entremig. Els guàrdies treien roba i motxilles d’un contenidor i ho repartien als condemnats.


  L’Alec es va posar a la fila, darrere d’una desena d’homes. Els qui ja tenien l’equip es canviaven enmig del prat. Homes, dones i nois es despullaven completament i substituïen la seva roba desgastada per l’uniforme dels condemnats. En aquell moment, semblava que cadascú mirava per a si mateix. Però l’Alec sabia, perquè l’hi havia dit en Marcus, que els problemes sorgirien després.


  —Altura? —va preguntar un guàrdia quan era el seu torn.


  —Un metre setanta-cinc.


  —Pes?


  —Setanta quilos.


  El guàrdia va treure uns pantalons de color taronja d’una caixa que hi havia al costat del contenidor, una gruixuda camisa verda de cotó aspre, una jaqueta grisa amb moltes butxaques i unes botes de cuir negre. Un altre guàrdia li va donar la motxilla.


  L’Alec es va allunyar del contenidor i es va aturar prop dels altres condemnats. Va deixar a terra la motxilla i va començar a despullar-se.


  A pocs passos d’ell hi havia tres noies canviant-se, amb els peus nus damunt de l’herba molla, la pell esgarrinxada i els ca­bells despentinats i bruts. N’hi havia una que plorava. L’Alec la va mirar però li va passar el mateix que amb la noia que li havia demanat ajuda al moll: en lloc d’ella es va imaginar la Maj, plorant, espantada.


  Es va acabar de cordar les botes, es va posar la camisa i la jaqueta i se’n va allunyar. Més endavant ja miraria què hi havia dins la motxilla. Un metres més enllà va veure un home ajagut a terra, portava la motxilla a l’esquena, semblava que hagués caigut. Pel seu costat hi anaven passant persones però ningú no es dignava a dirigir-li una mirada.


  —Ajuda’m —li va implorar l’home amb veu esquerdada.


  L’Alec el va mirar.


  —Què et passa?


  —Ajuda’m a aixecar-me… i a travessar l’arc… Després ja m’espavilaré.


  L’Alec va tirar endavant.


  Va avançar uns quants passos enmig dels condemnats que caminaven lentament, i llavors es va girar. Aquell home encara estava caigut a terra i demanava ajuda en va. Allargava els braços cap a totes les persones que li passaven pel costat, com aquell que és al mig d’un riu i el corrent està a punt d’arrossegar-lo.


  Devia tenir quaranta anys, si fa no fa, cap pelat, barba grisa d’uns quants dies, un físic robust i les mans grosses. Podria ser el seu pare. Podia ser un innocent, però també un homicida.


  L’Alec va recular ràpidament.


  —Pots caminar? —li va preguntar. L’home el va mirar i va allargar una mà cap a ell. L’Alec l’hi va agafar i el va ajudar a aixecar-se entre les mirades ara sorpreses ara indiferents dels altres condemnats.


  Abans de reprendre el camí, va clavar una última mirada al món lliure.


  Encara havia de recórrer uns centenars de metres de prat i després ja començava la selva. Semblava un simple bosc, verd i ufanós. Més enllà de la selva, la platja de l’illa alternava esculls vermells molt alts amb caletes on les onades petaven suaument. El mar s’estenia fins a l’horitzó, encrespant-se en una infinitat de petites crestes daurades. L’Alec es va demanar si el seu pare tenia raó, si realment existia un altre món, una terra lliure. Aquell pensament li va recordar també que l’Infern era la seva tomba.


  —Ets un bon nano —va dir l’home, repenjant-li un braç al voltant de les espatlles. Caminava a poc a poc, ranquejant, de vegades, la cama esquerra li fallava i l’havia d’arrossegar—. Ja em passarà, quan hagi fet l’escalfament em passarà.


  Efectivament, al cap d’un minut l’home va començar a caminar més bé. La seva mirada es va tornar més segura, tot i així l’Alec va pensar que no sobreviuria a l’Infern.


  —Gràcies —va dir, i es va allunyar.


  L’Alec el va seguir mentre avançava entremig dels altres condemnats. Hi havia un home gras, devia tenia uns seixanta anys, que s’arrossegava feixugament, tenia la cara vermella i unes ulleres profundes. Un home que reia i un altre que parlava en veu alta i gesticulava. Hi havia moltes menys dones que homes. Una desena part, potser. N’hi havia dues que caminaven agafades de la mà, i tres més, d’uns quaranta anys, que anaven amb un home més jove.


  Després, la mirada de l’Alec es va centrar novament en les tres noies que poc abans havia vist canviar-se al costat del contenidor. No tenien més de setze anys. Caminaven molt juntes, les unes al costat de les altres, n’hi havia una que mostrava un rostre dur, amb l’expressió agressiva de qui està preparat per defensar-se, però també de qui no aconsegueix dissimular la por darrere d’uns ulls brillants.


  —Ets el de la desfilada, oi? —va dir una veu darrere seu. L’Alec es va tombar. Hi havia un noi alt i prim, amb els cabells pèl-rojos i arrissats, tenia la pell clara i faccions fines. L’uniforme dels condemnats li anava molt ample i al coll tenia ben visibles unes venes blavoses. Feia cara d’haver passat uns quants dies sense menjar. Agafava de la mà una noia més jove, amb els cabells foscos i llisos, ulls verds i celles allargades.


  —Ets el que va aturar la desfilada, oi? —va repetir el pèl-roig—. Ens van detenir el mateix dia, jo era a la part de davant de la desfilada, toco a la banda… vull dir, to­cava.


  L’Alec es va encongir d’espatlles i no va dir res.


  —Vaig pensar que eres un idiota perquè era evident que t’enviarien de pet a l’Infern. Al cap de dos dies, em van enxampar a mi. En quin cercle estaràs?


  L’Alec no li va respondre.


  —Escolta, nosaltres no som com els altres —va continuar el noi—, no hem fet res. Podem anar junts, formar un equip. És així que se sobreviu a l’Infern, no? Ja he vist que no ets una mala persona, un paio que ajuda un vell que es carregaran demà mateix no ho pot ser… Per què vas fer allò de la desfilada? L’endemà no es parlava d’altra cosa pels carrers.


  —Què vols dir?


  —Els noticiaris no en van dir ni paraula, és clar, però la cosa va fer efecte, vaig veure uns nanos que s’ho explicaven pel carrer, tots amb els braços oberts. Com se’t va ocórrer?


  L’Alec va reprendre la caminada, sense dir res, deixant aquella parella enrere. No tenia clar que fos gaire prudent comentar el que havia fet. A més, aquells no haurien estat uns bons aliats. Tant li feia que fossin culpables o innocents: eren dèbils.


  L’ombra de l’altíssim arc de formigó embolcallava els condemnats com una boca a punt de tancar-se damunt seu. Semblaven serps que se li entortolligaven als turmells. Després, les llengües de boira groga el van engolir. Va intercanviar una mirada amb el noi.


  —Com et dius? —li va preguntar.


  —Alec, i tu?


  —Andrea.


  Ara, els condemnats formaven una filera estreta entre les dues files de guàrdies que vigilaven la porta amb els fusells de precisió ben subjectes, els mateixos fusells que feien respectar la llei a l’Infern.


  A les zones d’ombra guanya la llei del més fort, però sota les càmeres hi impera la llei dels diables. Si t’enxampen amb una arma o proves d’obtenir alguna cosa amb violència, et disparen un projectil. El primer és de goma i serveix per immobilitzar-te. Després, et poden matar o traslladar-te a les fosses del vuitè cercle. En aquest cas, és millor que et moris de seguida.


  L’Alec va continuar avançant. No sabia si ja havia deixat enrere la porta, li semblava que caminava pels núvols. No percebia la successió dels seus passos ni el seu moviment.


  Però llavors l’Infern es va fer sentir.


  D’entrada, només eren sospirs, veus, gemecs. Però, a mesura que avançava, el soroll augmentava, se sentien xiscles, plors i crits plens de ràbia.


  —Ja hi som —va dir algú per darrere d’ell.


  —Cap a on hem de tirar? —va preguntar un altre.


  Eren veus confuses i espantades. Transmetien el mateix terror que anava creixent dins seu.


  Es va aturar. El terreny cedia lleugerament sota el pes de les botes. Alguna cosa se li va esmunyir per un camal i se li va enfilar pel tou de la cama. Va picar de peus a terra, es va donar cops a les cames i va seguir el camí.


  Va avançar ràpidament fins que la boira va començar a escampar i va veure sobre què caminava. La terra estava coberta de cucs que s’entortolligaven entre si. Però l’espectacle més esfereïdor era que, pertot arreu que mirés, hi veia cadàvers en diferents estadis de descomposició. Eren els cossos dels que no se n’havien sortit. En Marcus li va dir que sota l’arc infernal hi morien els primers condemnats, els que vençuts per la por i la desesperació es desplomaven allà i esperaven. Com que no podien tornar enrere, es morien allà, de set o de fam.


  Els crits, els plors i els gemecs es continuaven sentint en l’aire, creant una simfonia única. Encara no podia veure el cràter infernal, però ja devia ser a prop.


  La terra va començar a tremolar, era una sacsejada forta que feia retrunyir el terreny. En la llunyania, li va semblar albirar flames. Un brogit d’aigua indicava la presència d’un riu no gaire distant.


  Després es va escampar la boira, revelant el que amagava.


  Un arc de muntanyes gairebé perfecte. Els pics més alts, coberts de neu, s’alçaven al voltant de la circumferència del volcà. Gairebé trenta quilòmetres el separaven del vessant oposat on algunes crestes rocoses, negres com la foscor més absoluta, sorgien entre els núvols que s’atapeïen al capdamunt del cràter.


  Enmig, la terra s’obria en un abisme de més de mil metres de fondària d’on s’elevava fum i boira. Veus, crits i gemecs ressonaven en les parets del volcà. Al fons del cràter s’hi entreveia un reflex daurat, semblava un mirall d’aigua, però era molt desigual i no quedava clar si era la llum que reverberava de manera irregular o si era un llac de debò. Deu ser l’aiguamoll Estigi, va pensar l’Alec mentre visualitzava mentalment un dels dibuixos de la Beth. Segurament hi havia boscos i grans extensions desertes, però era difícil fer-se una visió de conjunt. De la terra, en sortia fum contínuament, junt amb allò que ara eren esquitxades de foc, ara autèntics rius de lava que centellejaven formant una xarxa de foc discontínua en la foscor.


  Es va sentir una explosió, la terra va tornar a tremolar. L’Alec va tenir la impressió que encara es trobava al vaixell enmig del mar i no a terra ferma.


  De sobte, un helicòpter va aparèixer al cel, precedit uns instants abans pel soroll de les pales que aviat es va transformar en un rebombori eixordador. Va passar per damunt dels condemnats aplegats a l’entrada de l’Infern. Transportava una plataforma damunt de la qual hi havia dos homes ajaguts.


  —Quina sort que tenen! Ja se’n van! —va comentar un noi a un altre que tenia al costat.


  —Però mira la pinta que fan…


  L’Alec només els va veure parcialment. Un dels homes estava completament cobert de sang. L’altre estava estirat al seu costat, un braç li penjava al lloc en què el cable d’acer subjectava la plataforma a l’helicòpter. No entenia què passava ni per què s’emportaven aquell parell. Va suposar que era el sistema per retirar els cadàvers de l’Infern.


  —Que són morts? —va preguntar l’Alec.


  El noi que havia parlat primer es va girar lentament cap a ell. Després va tornar a mirar la plataforma que s’allunyava.


  —No, són lliures.


  Un estremiment el va fer tremolar de cap a peus i l’Alec va començar a sentir la consistència de la por, que se t’introdueix al cos com un ganivet i et remou per dins. És a dir, que aquell era el preu que calia pagar per la llibertat. Aquells dos homes no eren morts, no eren cadàvers de víctimes de l’Infern. Eren els que havien reconquerit la llibertat, eren els vencedors.


  L’Alec es va girar cap al noi que havia dit que es deia Andrea, i va veure que abraçava la seva nòvia, li tapava les orelles amb les mans i li amagava la cara a la cavitat d’una aixella, com si la volgués protegir de l’horror d’aquell lloc. L’Alec es va demanar per última vegada quin delicte devien haver comès però després va pensar que potser no tenia cap importància.


  Mentre avançava lentament es va adonar que els altres condemnats començaven a aplegar-se. Els guàrdies els empenyien a tots cap a un punt de recollida. L’Alec també va haver de fer cap a una gran plataforma circular de formigó al voltant de la qual hi havia sis arcs.


  Els arcs marquen l’entrada al cercle que et pertoca. Però, per mirar el mapa, t’hauràs d’esperar a estar sol i en lloc segur. Hauràs de buscar un punt des d’on puguis veure tot el cràter. Només així aconseguiràs orientar-te i trobar el camí.


  Vint-i-quatre


  El Palau de l’Oligarquia estava situat al sud dels Alps, a la gran planura que s’estén a la part septentrional de la península Itàlica. Era un gratacel enorme bastit en una zona on ja feia gairebé deu anys que hi construïen les muralles del que s’havia de convertir en el bloc del Paradís més extens d’Europa. Era la seu dels oligarques i de les forces governamentals, la base on es reunia la cúpula militar, i també la base operativa de l’estat.


  Totes les imatges de l’Infern passaven per allà. En l’àmplia sala del desè pis, els realitzadors seleccionaven i muntaven ininterrompudament els vídeos dels condemnats que després es transmetien a totes les catedrals europees.


  Les portes de l’ascensor de vidre que s’enfilava per la fatxada de l’edifici es van obrir sense que ningú no en fes cas. En Marvin en va sortir i va mirar al voltant, buscant el seu pare.


  A la sala regnava un silenci irreal que contrastava amb la violència de les imatges. Cada realitzador treballava autònomament, amb cascos i un micròfon. En Marvin encara no havia entès on es trobava exactament. El viatge amb helicòpter havia estat breu, tot just unes quantes hores. Havia vist el mar i la costa deserta, havien sobrevolat unes cadenes de muntanyes i després havien arribat a una planura allargada embolcallada per la boira. El palau de l’Oligarquia se li va aparèixer al davant. De sobte, els núvols el circumdaven i des de l’helicòpter només eren visibles els deu últims pisos i la plataforma d’aterratge que hi havia al terrat.


  Tot just havia passat una setmana des del viatge, però la seva vida havia canviat radicalment.


  —Estàs bé, Marvin? —li va preguntar en Kronous, el seu pare, quan el va sorprendre absort en la contemplació del panorama. Aquí i allà li semblava albirar cabanes al voltant d’un riu i petits camps de conreus.


  —Sí, gràcies —li va respondre, decidit.


  —Què et passa?


  —Pensava…


  —És normal, al començament.


  —Em demanava en què es convertirà, tot això? Com us ho fareu per transformar-ho en un bloc del Paradís?


  —Com ens ho farem, deus voler dir.


  —Ah, sí, és clar, com ens ho farem.


  El seu pare va somriure. Es va acostar al finestral i va mirar cap avall. Malgrat l’altura li va semblar veure dues siluetes petites, un nen i un gos.


  —Ei, què passa?


  —Res. Simplement que no em pensava que el món fos així.


  Al llarg de l’última setmana la seva vida havia canviat molt. Havia mirat molta estona les imatges de l’Infern. Havia vist els rostres dels morts, les imatges del vaixell infernal i milers de vídeos d’Europa. Els edificis decadents, els carrers per on patrullaven els aerolliscadors, els punts de control i els guàrdies. El seu pare li havia ensenyat els delictes més comuns a Europa: robatoris, homicidis, tràfic il·legal de mercaderies i drogues. Mentre havia viscut al Paradís no s’havia interessat mai per la resta del món, i hauria continuat sense interessar-s’hi si el seu pare no li hagués comunicat que es convertiria en el nou oligarca.


  —«La felicitat és una ciutat que cal construir» —va dir el seu pare eixamplant els braços en direcció a la planura embolcallada per la boira.


  En Marvin es va girar cap a ell.


  —És l’eslògan amb què et faràs conèixer a Europa.


  En Kronous va assentir lleument.


  —Però ara hem de resoldre un problema.


  El seu pare es va acostar a la taula que hi havia al centre de la sala i hi va passar una mà pel damunt. La superfície es va il·luminar projectant un holograma. Una llum celeste es va reflectir al terra de fusta i als rostres de pare i fill.


  Era un carrer d’Europa. S’hi veia una noia davant d’un edifici, amb els braços oberts. Els guàrdies s’hi acostaven per emportar-se-la però ella no hi oposava cap resistència, sinó que es quedava immòbil. En Marvin va mirar el seu pare sense entendre per què li mostrava aquelles imatges.


  El vídeo va fer una fosa a negre, i després van aparèixer deu homes. Eren deu treballadors de Konema, amb els rostres bruts de sutge, barbes llargues i granotes gastades. Estaven palplantats davant del reixat d’una gran fàbrica, tots amb els braços oberts. Podia semblar que s’abraçaven, però els del davant mostraven clarament les extremitats rígides i perpendiculars al cos, amb els palmells de les mans encarats a l’enquadrament.


  El pare d’en Marvin va tornar a passar les mans per damunt de la taula per fer aparèixer un tercer vídeo, aquest era de l’Infern. S’hi veia un noi a l’interior d’una àrea de refugi. Havia acabat d’agafar la capsa amb la ració de menjar, i ara mirava la càmera amb les braços oberts.


  La llum es va apagar. L’home va observar el seu fill amb una expressió preocupada.


  —Sempre n’hi ha hagut, de dissidents —va dir en Kronous—, i sempre n’hi haurà. No hi ha poder sense dissidència. El secret d’un govern fort és controlar la dissidència i transformar-la en la flama que alimenta el poder.


  En Marvin el va mirar, sense entendre’l. Aquelles paraules no tenien cap significat per a ell.


  —El poder està vinculat als símbols, uns símbols que pugui reconèixer tothom. I els símbols més forts són les persones.


  L’home va fregar novament la taula. La superfície es va il·luminar. Aquesta vegada mostrava la imatge d’un noi, sol, palplantat davant de la desfilada de l’Oligarquia en un carrer d’Europa. Tenia els braços oberts, fins i tot quan el van colpir les bales de goma i va caure a terra.


  La imatge es va engrandir fins a mostrar el rostre del noi, i llavors en Marvin el va reconèixer. Era l’obrer de la família de la Maj, el que va intervenir a la platja quan un boig l’havia agafat d’ostatge, el que havia enxampat al cobert de les eines, amb la seva nòvia.


  —Comprens el que està passant? —li va preguntar en Kronous.


  —No.


  —Apareixeràs en públic amb els braços oberts i diràs: «La felicitat és una ciutat que cal construir».


  En Marvin va assentir i, amb una fracció de segon de retard, va preguntar:


  —Per què?


  —Perquè aquest serà el nou símbol del poder, el nou símbol de l’Oligarquia. Seràs l’oligarca més jove de la nostra història. T’esperen un gran viatge i una gran oportunitat.


  L’holograma es va apagar. En Marvin es va allunyar de la taula i va tornar a mirar pel finestral. La boira havia escampat, només quedava una mica de broma a l’horitzó, on el sol, amb una tonalitat ataronjada, ja anava cap a la posta.


  —Què se’n farà, de la Maj? —va preguntar en Marvin sense girar-se.


  L’home va abaixar la mirada, però el seu fill no ho podia veure.


  —Expiarà les seves culpes a l’Infern.


  Vint-i-cinc


  Tots els condemnats s’havien aplegat entre els sis arcs, cadascun dels quals menava a un cercle de l’Infern. Més enllà dels arcs, el terreny davallava ràpidament cap al primer cercle de muralles que separava l’entrada de l’Infern dels Llimbs. Des d’aquella posició era ben visible l’estructura dels cercles infernals. Hi havia cinc anells de muralles, que corresponien als cinc primers cercles de l’Infern. Cadascun estava constituït per una terrassa immensa que rodejava tota la circumferència del volcà i que, en uns punts, s’eixamplava, abastant boscos i planures extenses, mentre que en d’altres s’estrenyia fins a convertir-se en un corredor de poques desenes de metres d’amplada. El cinquè anell, el més baix, circumdava l’aigua­moll Estigi, al centre del qual s’entreveien les muralles de la ciutat de Dite.


  L’Alec va anar cap a l’arc que li pertocava. A sota, hi havia una porta metàl·lica. Molts condemnats ja s’hi havien aplegat al davant, la majoria eren nois i noies. Els més joves abarrotaven el primer cercle, els Llimbs, on no hi havia càstigs corporals per als condemnats.


  Quan va arribar a un metre de distància de la porta metàl·lica va veure una llum vermella que centellejava tres vegades.


  Era el senyal que li havien identificat l’ànima i el sistema havia enregistrat el seu ingrés al primer cercle. El compte enrere havia començat. Només podria sortir per aquella mateixa porta quan hagués complert la seva condemna, si la sobrevivia.


  Els batents es van obrir lentament. Més enllà no hi veia res. Va avançar i va començar a sentir dins del cap el so dels segons que passaven. Amb els altres condemnats va pujar en silenci a la graella de ferro que era la base del muntacàrregues, el qual es va activar quan ja n’hi havia més de cinquanta, ensardinats entre les reixes de ferro. Un dring de cadenes, seguit d’un grinyol de planxes metàl·liques, va acompanyar la seva davallada sota terra.


  L’Alec va comptar els segons. Un, dos, tres.


  Va comptar fins a deu.


  El muntacàrregues es va aturar. Les reixes es van obrir.


  Els condemnats van sortir en massa, empenyent-se i trepitjant-se els uns als altres. Al començament, l’Alec es va deixar empènyer per la massa, que ben aviat es va fragmentar en grupets. A poca distància, hi havia uns arbres i alguns condemnats van anar en aquella direcció. Tot i la boira groga que cobria el terreny, es podia distingir el pendent. L’Alec es va girar cap a l’esquerra i va començar a pujar amb pas segur, tal com li havia recomanat en Marcus. Havia de trobar un punt on es pogués aturar per orientar-se.


  Alguna cosa el va envestir per un costat i el va rebotre a terra, fent-lo rodolar pel prat fins al tronc d’un arbre. Es va aixecar instintivament i va petar de cap contra l’escorça del tronc. A un metre de distància, l’observava un noi. Aparentment, estava sol i no semblava amenaçador. L’Alec va estudiar per un instant la possibilitat d’enfrontar-s’hi. No era així que se sobrevivia a l’Infern? No podia continuar fugint.


  El noi va fer un salt i el va agafar per les solapes amb una força desmanegada, semblava un simi embogit. L’Alec es va tombar de cop i va provar de llançar-lo contra el tronc, però només se’n va sortir en part. El noi el va deixar anar i va caure a terra, el va mirar i va fugir corrents, com si hagués comprès que, amb ell, no hi tenia res a fer.


  L’Alec estava a punt d’arrencar a córrer, quan es va adonar que no podria córrer per sempre, que s’havia d’empescar una estratègia. Va recordar les paraules d’en Marcus.


  Puja tan amunt com puguis, i busca un lloc per poder-te orientar. No dormis si ho pots evitar.


  Va respirar fondo i va reprendre la caminada, provant d’anar en la direcció en què, pel que podia veure, la boira tendia a escampar. Caminava a poc a poc, enmig dels troncs negres dels arbres. No hi havia arbustos ni matolls que obstaculitzessin la seva marxa, només un terreny tou on, aquí i allà, creixien alguns matolls. Finalment, al cap d’uns minuts, va comprendre que el camí feia pujada perquè els arbres eren cada vegada més escassos.


  Tan bon punt va deixar enrere el bosc, la boira va desaparèixer, com si els arbres l’haguessin atrapat en una xarxa.


  L’Infern va reaparèixer. La immensa circumferència del cràter amb aquella terra negra que s’elevava cap al cel i culminava en els pics nevats. Uns núvols amenaçadors xocaven en un moviment rotatori i després es dispersaven i dissipaven, o s’allargassaven cap al fons del cràter com les potents mànegues dels tornados.


  Aquella visió va paralitzar l’Alec, va tancar els ulls, però fins i tot en la foscor de la seva ment li semblava veure la resplendor de les guspires vermelles dels cràters més nous disseminats pertot dins dels cercles.


  Va comprendre que es trobava en una llenca de terra estreta quan va veure damunt seu les altes muralles de formigó que delimitaven el primer cercle. Al capdamunt, li va semblar entreveure els uniformes vermells dels diables. N’hi havia un grup que marxava cap a una torre on l’Alec va distingir clarament uns fusells a punt per disparar.


  Davant seu, en canvi, hi havia un precipici que separava el primer cercle del segon. Se’n va adonar quan va veure els anells dels cercles que l’eixamplaven a dreta i a esquerra per sota seu. Aquell podia ser un bon punt per intentar orientar-se, però primer havia de comprovar que estava en un lloc segur.


  Va mirar darrere seu. No hi havia cap motiu per continuar en direcció al bosc. L’anell del cercle semblava eixamplar-se en una plana que, per un costat, protegia un gran promontori rocós i, cap a la part de la vall, un riu, possiblement l’Aqueront. Va pensar que hi trobaria aigua per beure i un amagatall on podria consumir les poques provisions que li havien donat.


  Si més no, aquestes eren les seves intencions quan, del bosc, va veure comparèixer un grup de nois. N’hi devia haver quinze. Tenien uns rostres espectrals, les pupil·les grises i inexpressives. L’Alec va comprendre que no es podria escapar.


  —Qui ets? —va preguntar un dels nois, que, mentrestant, l’havien rodejat.


  L’Alec va mirar al seu entorn, buscant una via d’escapatòria.


  —De quina banda ets? —va preguntar. Devia ser el líder del grup. Era eixut, però robust. Els músculs del coll se li tensaven mentre parlava, les mànigues de la camisa, arromangades per damunt dels colzes, mostraven uns avantbraços musculosos coberts de tatuatges.


  L’Alec va tenir un atac de pànic. En Marcus li havia parlat de les bandes, i li aconsellà que les evités tret que fos estrictament necessari fer una aliança.


  —Vinga, contesta! —va fer el noi, avançant de pressa cap a ell—. Estàs en alguna banda?


  L’Alec no va tenir temps de respondre perquè el noi ja l’havia fet caure a terra d’un empenta. Com que va aterrar d’esquena, la motxilla li va parar una mica el cop, però el noi li va pujar de peus al pit. I després se li va asseure al damunt.


  —Acabes d’arribar, oi?


  —Prou! —va dir algú darrere seu. Era l’home de la cicatriu, el que havia baixat del vaixell amb ell—. Agafa-li tot i fotem el camp.


  —Ens l’emportem a ell, també? —va preguntar un altre noi, més jove. Anava completament rapat i li faltava un braç.


  L’Alec va veure que al grup també hi havia l’escardalenc. Ja no duia l’uniforme ni la motxilla. I per la inflor de la cara, semblava que havia rebut de valent.


  El cap de la banda li va clavar una puntada a les costelles que el va fer caure cargolant-se damunt la panxa. Després, dos nois el van agafar pels braços i el van aixecar.


  —Què, novell? Estàs amb nosaltres o contra nosaltres? —va preguntar el noi.


  L’Alec va pensar que tot sol no resistiria gaire temps. Si no era aquesta, alguna altra banda l’enxamparia. Però, llavors, va entreveure darrere d’ells un baiard de fusta amb dos cadàvers estirats al damunt, completament nus. Eren la parella que poc abans li havien proposat una aliança, el noi pèl-roig i la que semblava la seva nòvia.


  Amb un gest brusc i sobtat, se’n va desempallegar i va arrencar a córrer cap a la vall amb tota la força que li quedava al cos. La por el feia avançar com una allau que llisca muntanya avall. Aprofitant el pendent del terreny feia uns grans salts, rodolava per terra, i tornava a córrer immediatament.


  Va enfilar per un bosc de ficus gegants, mentre que darrere seu sentia crits i passos. El perseguien, no sabia quants eren, no sabia si hi insistirien gaire, ni si anaven armats. Li cridaven que s’aturés, després, un noi va caure al seu costat i va rodolar davant seu: era el manc. Darrere seu, algú es va posar a riure grollerament.


  Va ultrapassar una foguera que cremava entre dos arbres. Al voltant hi havia tres persones i una cabana. Va sentir algú que cridava i més passos ràpids darrere seu. Hi havia més fogueres enmig d’un petit campament. D’improvís, va veure la carcassa d’un animal. Era tan gros com tres cossos humans adults. El dors, cobert de pèls eriçats, se li va presentar davant dels ulls i no va poder evitar fer-hi una llambregada mentre deixava enrere aquell mig cadàver. Va veure els tres caps i els tres colls que sorgien del tronc. El primer jeia inert, esclafat damunt l’herba, el segon, provava d’alçar-se a poc a poc, el tercer, en canvi, va bordar furiosament i va grunyir ensenyant les dents quan les seves mirades es van creuar.


  L’Alec va tancar i obrir els ulls, sentint que la sang se li glaçava, pensant que els seus perseguidors eren a poques passes d’ell. Li va començar a fallar la respiració. Tot i l’adrenalina, i la sang que bombava a les venes, sabia que estava ferit. Havia topat moltes vegades amb roques i branques.


  Va sentir un xiulet darrere seu i va aparèixer una ombra a dos metres d’ell. Un noi corria al seu costat. Va provar d’augmentar la velocitat, però no se’n va sortir. Després, alguna cosa el va aferrar per les espatlles i el va fer caure a terra. Devia rodolar uns deu metres provant de desempallegar-se del que l’havia agredit, ja fos persona o animal. Es va aixecar empès per una força cega, traient-se del damunt un noiet baix i prim, però que tan bon punt l’Alec va tornar a córrer, va continuar perseguint-lo, disposat a atrapar-lo.


  Quan els pensaments van començar a anar pel seu compte, l’Alec es va pensar que ja era mort. Aquest terror el va desvetllar de cop, com una bufetada, com un cubell d’aigua gelada llançat a la cara. L’Alec es va sorprendre de no estar caigut a terra, rodejat de nois, de bèsties, potser esquarterat. Però les coses eren diferents. No havia parat de córrer. Es va girar i va veure les ombres que el seguien i unes fogueres llunyanes. Després va tornar a mirar davant seu, on s’havia obert una clariana. Els arbres s’acabaven de sobte al voltant d’un cercle d’herba verda que il·luminava una claror groga, irreal, que definia els contorns de la boira que s’alçava lentament del prat, com el vapor de l’aigua que bull. Enmig hi havia un refugi. L’Alec el va reconèixer de seguida perquè l’havia vist a les imatges de la catedral. Al damunt hi havia un pal molt alt que sostenia quatre focus i quatre càmeres.


  Allà no el podrien robar ni matar, va pensar l’Alec, que va trobar l’energia necessària per fer un últim esprint. Va recórrer els últims metres que el separaven de la clariana gairebé volant, caient i rodolant en l’herba humida on es va quedar ajagut, immòbil.


  Vint-i-sis


  A la clariana d’enmig del bosc hi havia un cub de metall fosc. Feia dos metres d’alçada i cada costat estava dividit en desenes de requadres rectangulars al centre dels quals hi brillava un puntet vermell. Al damunt hi havia un pal on hi havia muntades quatre pantalles.


  L’Alec encara estava ajagut a terra, provant de recuperar l’alè, quan va veure tres nois que s’acostaven al cub, repenjaven el pit en un dels rectangles, i se n’anaven ràpidament amb una capsa de cartró.


  Les quatre pantalles es van encendre mostrant primer un noi que els guàrdies de l’Oligarquia s’emportaven a rossegons de la porta de casa seva, després, una noia que caminava amb els canells emmanillats a l’esquena, escortada per dos guàrdies.


  I, per acabar, un noi que corria en un centre d’alimentació abans que l’encertés el projectil que el va fer caure a terra.


  Eren imatges de condemnats, escenes de la seva detenció o, en algun cas, escenes del delicte que havien comès gravades per les càmeres de seguretat d’Europa.


  Es va asseure. Per mirar-se el cos es va treure el jaquetó i es va arromangar els pantalons fins als genolls: volia comprovar com estaven, perquè eren els que havien patit més cops. Estava completament cobert de blaus, tenia rascades pertot arreu i sentia clarament la pell en relleu allà on l’havien esgarrinxat les branques.


  Però encara estava tot sencer.


  I en un refugi.


  Es va aixecar i es va acostar al cub de ferro. El va estudiar uns instants i hi va passar una mà pel damunt, sentint la superfície freda i lluent del metall. Va alçar el cap per mirar les càmeres i es va imaginar que transmetien aquella escena a les grans pantalles de la Catedral del Mar i també a l’esglesiola del barri dels obrers. Només de pensar en la seva mare i la Beth assegudes en un banc de la primera fila, al peu de l’altar, se li va fer un nus a la gola i li va costar molt empassar-se’l. No havia de plorar, no s’havia de commoure, era un animal.


  Va acostar el pit al cub perquè s’activés el mecanisme de reconeixement de l’ànima. Un led vermell es va il·luminar tres vegades i després es va quedar encès mentre sortia una lleixa de l’estructura; al damunt hi havia una capsa de cartró.


  La va agafar immediatament i va alçar el cap pensant-se que les imatges de la seva detenció apareixerien d’un moment a l’altre. Però la pantalla es va quedar negra.


  El calaix es va tancar.


  L’Alec va estudiar la capsa. No era gaire gran, devia pesar un parell de quilos, com a màxim. Va estar a punt d’obrir-la, però s’ho va repensar. Va mirar cap al bosc i després les pantalles que, per algun motiu, s’havien quedat apagades.


  No gaire més enllà de la barrera natural que formaven els arbres, fora de l’abast de les càmeres, hi havia desenes i desenes de condemnats, sols i en petits grups. Uns el miraven, altres semblaven molt ocupats fent tractes. Pertot, a terra, dins les motxilles i els sacs grossos hi havia les capses del refugi.


  L’Alec no tenia idea de què li podia passar si tornava al bosc. Aquell lloc funcionava amb unes normes que li eren totalment desconegudes. Però tenia gana. Anava a guardar la capsa a la motxilla però s’ho va repensar i la va obrir.


  A l’interior, hi va trobar un tros de carn seca pudent i una capseta de cartró que tenia a la tapa la foto d’una senyora somrient amb un davantal vermell i blanc. En un nuvolet que hi havia damunt del seu cap s’hi llegia el que pensava: «Que bo! Que bo!».


  A la capseta hi havia mongetes. Se les va menjar a poc a poc i es va beure una part del líquid en què estaven immerses. Va clavar una queixalada a la carn seca, però després va can­viar d’idea i se la va guardar per a un altre moment. Al final, va agafar la cantimplora que penjava d’un costat de la motxilla. Però era buida. La va observar amb atenció i es va adonar que el tap s’havia trencat, segurament en alguna de les caigudes.


  Es va recordar del riu que passava per l’extrem més baix del cercle. L’havia vist des de dalt i no creia que fos gaire difícil arribar-hi.


  Les paraules d’en Marcus van començar a adquirir uns contorns més precisos, a mesura que el món infernal es desplegava davant seu. Però encara hi havia moltes coses a l’ombra. Les normes socials que governaven la relació entre els condemnats, per exemple. Es va dirigir al límit del bosc. Va buscar un punt de la clariana on li semblava que no hi havia ningú. Tenia la temptació de quedar-se allà, sota l’ull vigilant de les càmeres.


  Estava a punt de marxar quan les quatre pantalles es van encendre alhora i van mostrar un primer pla del seu rostre. L’enquadrament es va ampliar fins a abastar tota la figura, després, en una sobreimpressió, hi va aparèixer la imatge d’un centre d’aliments d’Europa. Es veia el gran magatzem amb els sostres alts i els estocs de menjar dins d’unes caixes amuntegades contra la paret. A terra hi havia els cossos ensangonats de quatre persones: dos adults i dues criatures. Una família. Els guàrdies emmanillaven un noi que estava d’esquena mentre la imatge es dissolia de nou en un primer pla de l’Alec.


  Les pantalles es van apagar. L’Alec s’havia quedat de pedra. Aquelles imatges li atribuïen un crim infame. Va mirar cap al bosc on uns nois havien vist la mateixa escena. Va comprendre que li convenia marxar. Va sortir de la clariana i es va endinsar al bosc caminant amb pas ràpid, i el va anar accelerant fins que va arrencar a córrer.


  Quan va arribar al riu estava cansat, tenia els músculs contrets i adolorits. Mirava al seu voltant nerviosament, amb el dubte de si l’havien seguit.


  Davant seu, el riu fluïa enmig de terrossos d’argila, arbres mig secs i roques que afloraven de l’aigua aquí i allà. El vapor que s’alçava de la superfície amagava parcialment el precipici artificial que s’enfonsava en el cràter vint metres més enllà. Fluxos piroclàstics, flames sobtades i bombolles de foc il·luminaven des de la llunyania un paisatge que semblava fet de pedres i lava.


  L’Alec va caure de genolls al marge irregular del riu i en va contemplar l’aigua marronosa. Mil pensaments li agitaven la ment, les emocions el travessaven de banda a banda, com la ressaca d’un mar tempestuós.


  La por se li havia mesclat amb la ràbia i el sentiment d’injustícia. Ell no havia mort ningú, no era culpable d’aquells assassinats. Per què havien transmès aquell vídeo? Per què no havien emès el que havia fet de debò? Es va deixar caure a terra, contenint amb penes i treballs la desesperació que li feia tenir ganes de cridar i plorar.


  Capficat en aquells pensaments no es va adonar del que li estava passant. S’endinsava en la terra flonja de la riba. S’enfonsava en unes arenes movedisses.


  Va provar d’aixecar-se però ja hi tenia les cames submergides fins als genolls. En va aixecar una amb dificultat, però l’altra se li va enfonsar encara més, fins a mitja cuixa. Es va agafar a una mata d’herba que semblava sòlida, però la mà li va relliscar i es va trobar amb tot el tors dins del fang. No sabia què fer. Allò era la fi.


  —Que necessites ajuda? —va dir una veu que aparentava una falsa tranquil·litat.


  De reüll, l’Alec va veure un noi de la seva edat, si fa no fa. Rostre somrient, pòmuls sortints sota uns ulls petits. El front marcat amb moltes arrugues i el cap completament afaitat.


  —Necessites ajuda sí o no? —va tornar a preguntar.


  —Sí —va dir l’Alec.


  —Vols que et tregui d’aquí?


  L’Alec es va demanar si li volia prendre el pèl.


  —Sí, sisplau.


  —Què em dónes a canvi?


  —Què vols?


  —Et salvo si tens alguna cosa per donar-me, si no, ja la pots dinyar. A mi me la porta fluixa. —El noi se li va acostar un mica, però caminava amb cautela, per damunt d’una roca—. Mira quina cara més bufona —li va dir—. Que acabes d’arribar? Sí, es nota que acabes d’arribar. Dóna’m la motxilla.


  —No me la podré treure si no m’ajudes a sortir.


  —Ja pots buscar la manera de treure-te-la; si no, et deixo aquí.


  L’Alec ja tenia el cap a pocs centímetres del fang. En pocs minuts ja no el podria tenir alçat i hauria de repenjar el mentó al fang. Va provar de treure’s la motxilla, però no va poder.


  —Jo toco el dos, maco!


  El noi es va girar i va tornar sobre els seus passos.


  —Bye bye! —va dir, alçant una mà.


  —Espera’t! —va cridar l’Alec.


  —No t’hi escarrassis, mira, els que són com tu, tampoc no hi duren gaire, aquí. Val més que la dinyis ara que després.


  Va provar de valorar si un noi que estava disposat a deixar morir un ésser humà ofegat en el fang podria ser un bon aliat. I quan la seva ment li va fer entendre que era precisament un individu d’aquesta mena el que li feia falta, va tenir por de si mateix.


  —Conec la manera de sortir d’aquí —va dir l’Alec amb veu esquerdada. La seva cara ja es repenjava al fang.


  —Ho tens fotut.


  —No em refereixo a les arenes movedisses.


  —D’on vols sortir, llavors?


  —De l’Infern.


  Vint-i-set


  L’aerolliscador travessava lentament l’aiguamoll fendint la boira i produint onades concèntriques al seu voltant. La Maj s’ho mirava per l’ull de bou. Hi havia ombres que es movien en l’aigua. Un home arrossegava un rai on hi havia una dona ajaguda. Després va veure un palafit construït damunt d’un sortint rocós. De sobte, un cos va topar violentament contra el vidre. La Maj va veure primer les esquitxades de sang i després el rostre d’un noi que arrossegaven per sota de l’aigua. Es va girar cap a l’altre costat.


  —Ja falta poc —va dir la Cloe, que seia al seu costat—, mira.


  A pocs centenars de metres començaven a perfilar-se les muralles de Dite embolcallades per unes flames que dissipaven la boira.


  La Maj va mirar Dite i després la Cloe, que ara tenia una expressió tranquil·la i segura. Havien travessat juntes la selva fosca. Cloe la va portar de la mà tot el temps, i la va arrossegar quan al·lucinava amb els fums endevinatoris que distorsionaven la realitat i li mostraven les tres feres que s’acarnissaven en el seu cos. Es va veure des de fora, com en un somni, i va pensar que era morta. Es va desmaiar, i per fer-la tornar en si, la Cloe li va ficar el cap dins d’un rierol que feia pudor de sofre. La porta de l’Infern li va provocar la mateixa por que el cràter infernal perquè va transformar els fragments d’imatges que havia vist a l’església del barri dels obrers en un lloc real. Es van posar l’uniforme dels condemnats davant dels ulls excitats de nois i homes, algun se’ls havia acostat per oferir-los protecció. Però la Cloe sabia què ha­­via de fer i què havia de respondre. Un cop van haver travessat l’arc del sisè cercle, el muntacàrregues va baixar uns minuts mentre la temperatura pujava de segon en segon. Després, van carregar els condemnats a l’aerolliscador que anava a Dite.


  Ara tenia al davant les muralles de la ciutat, però encara no es veien els edificis de l’interior.


  —Què passarà? —va preguntar la Maj.


  —Haurem d’estar a l’aguait, tu segueix-me, sempre.


  —Haurem de fugir corrents?


  —D’entrada, no. Mentre siguem a l’abast de les càmeres estarem segures.


  Hi havia una vintena de condemnats asseguts en tot el perímetre de l’aerolliscador. Gairebé tots eren homes i la majoria joves. Tenien unes faccions dures amb unes ulleres profundes i les galtes xuclades. Però també hi havia un vell amb una llarga cabellera blanca que li arribava a les espatlles i una dona de mitjana edat amb uns estranys ulls sortints que li donaven un aspecte espectral. Tots portaven l’uniforme de l’Infern i, entre ells, n’hi havia que miraven l’equip de dins de la motxilla i n’hi havia que, com la Maj, observaven l’aiguamoll Estigi i els gorgs d’aigua marronosa que s’alternaven amb illots de roca i arbustos coberts de fang.


  El vehicle va recórrer l’últim tram de l’aiguamoll i després va pujar per un pendent suau de terra negra fumejant. Les muralles eren cada vegada més a prop. Enmig de les flames i les bombolles de foc que explotaven al cim, a la Maj li va semblar que veia sorgir uns ocells molt grossos que giravoltaven entre el fum i el foc.


  L’aerolliscador es va aturar després d’unes quantes batzegades. Tots els condemnats van mirar a fora immediatament per veure si els farien baixar en aquell lloc. A baix, la Maj va veure dos homes que es barallaven a cops de puny, una noia vestida amb parracs que corria, un grup de nois acampats al voltant d’una foguera on rostien trossos d’animals que ja costava d’identificar.


  Després, el vehicle va tornar a engegar, va arribar a les muralles de la ciutat i va passar per sota d’un gran arc on hi havia dos aerolliscadors més. Durant uns segons, la Maj no va veure res, tret d’unes guspires que queien de dalt i rebotaven en el metall lluent que tenien damunt del cap.


  Més enllà de les muralles, la boira es va dissipar completament.


  La primera cosa que es va trobar al davant va ser un gratacel altíssim, devia tenir cinquanta pisos, almenys. La part de baix estava recoberta de vidre mentre que la de dalt era un esquelet de formigó. Després va veure un altre gratacel semblant però inclinat, que es repenjava en un edifici més petit de totxos vermells. L’asfalt del carrer estava trencat o esquerdat en diversos punts. L’aerolliscador va passar per entremig de dos munts de carcasses de cotxes i va tombar per una ampla avinguda on hi havia unes palmeres altes que sorgien de la terra: semblaven claus clavats en una paret. Al final, es va aturar al centre d’una gran plaça rodona envoltada de gratacels en ruïnes.


  Les portes posteriors es van obrir deixant entrar un sobtat corrent d’aire abrusador. Dues files de guàrdies els esperaven als costats de l’escala.


  Els condemnats es van col·locar la motxilla a l’esquena i es van disposar a baixar.


  La llum era forta i blanca, l’aire abrusador i humit.


  Quan van haver baixat tots els condemnats, els guàrdies van tornar a pujar al vehicle, la porta posterior es va tancar i l’aerolliscador es va allunyar silenciosament.


  La Maj va mirar al seu voltant. Era al centre d’una àmplia plaça rodona envoltada d’esquelets d’edificis, piles de runa i carcasses de cotxes. Palmeres, plantes grimpaires, arbres amb fulles grosses i espesses revestien els edificis i trencaven l’asfalt del carrer.


  —I ara què fem? —va preguntar la Maj.


  —Esperar —va murmurar la Cloe—, no convé que sàpiguen les nostres intencions.


  —Sabem on hem d’anar?


  —Sabem què hem de buscar.


  No gaire lluny d’elles hi havia un pal molt alt damunt del qual hi havia un cub amb quatre pantalles. A la base hi havia una gàbia metàl·lica. Uns nois s’hi van acostar lentament, amb la mirada fixa a terra. D’improvís, de la part de baix es van alçar unes flamarades que es van elevar uns tres metres, com el raig impetuós d’un guèiser i després van desaparèixer sota terra. Van tenir el temps just d’apartar-se, però els va fregar una altra flamarada. La Maj va veure com el foc llepava la motxilla i els cabells d’un noi, mentre un altre ja havia arribat a la gàbia metàl·lica.


  —És allà on hi ha el menjar? —va demanar la Maj.


  —Sí, és un refugi.


  Una de les pantalles es va il·luminar i va mostrar un primer pla d’un noi espantat. L’enquadrament s’ampliava fins a incloure uns guàrdies drets davant d’un sumptuós edifici blanc. El noi cridava alguna cosa però no hi havia àudio. Després va arrencar a córrer, però de seguida va caure a terra. El vídeo s’aturava al peu del guàrdia de l’Oligarquia que li aixafava el cap contra el terra.


  —Vinga, anem passant! —li va ordenar la Cloe—. Segueix-me!


  Es van allunyar cosa de deu metres cap al perímetre de la plaça. Van arribar a la base dels edificis del voltant i es van aturar davant de les vidrieres trencades d’un gran saló; a l’interior, hi havia un grup de nois. Fumaven.


  —Hola, guapes —va exclamar un d’ells, que es va aixecar d’un salt i va anar cap a elles. La Maj, instintivament, es va arraulir contra la Cloe.


  —No et preocupis —li va dir la noia—, encara som dins l’abast de les càmeres, aquí no ens poden fer res.


  —Quedem-nos aquí, doncs!


  —No pot ser.


  —Per què?


  Mentrestant, el noi ja havia arribat on eren elles.


  —Estem acampats molt a la vora —va dir, amb un somriure divertit que no va inspirar cap confiança a la Maj—, si voleu…


  El noi va observar la Maj amb insistència i pràcticament va ignorar la Cloe.


  —D’acord —va respondre la Cloe. La Maj la va mirar, alarmada. El noi, en canvi, li va fer una mirada de sorpresa.


  —Però hem vingut amb uns amics —va continuar la Cloe—, els anem a buscar i venim.


  Havent dit això, va tornar sobre els seus passos, fins al punt en què havien baixat de l’aerolliscador. Els nois que havien agafat el menjar del refugi seien a terra, damunt de les motxilles, i menjaven carn seca. La Maj va mirar aquells rostres suats i ennegrits, els cabells socarrimats, els uniformes que s’acabaven de posar i ja estaven bruts de terra i cendra.


  —Es pot saber què fem, Cloe?


  —Tu segueix-me i no et preocupis. Passarem pel costat d’aquests i després agafarem un altre camí.


  —Van travessar tota la plaça.


  La Maj notava el pes de la motxilla que l’enfonsava al terra, la suor que li amarava la roba i li regalimava per l’esquena. El carrer estava desert, però a la Maj li va semblar percebre uns sorolls, unes ombres que es movien furtivament a l’interior dels grans edificis ruïnosos de vidre. La Cloe va tombar cap a un carrer més petit i ombrívol, i es va repenjar a la paret. La Maj es va aturar al seu costat, panteixant, però el panteix es va convertir en un sanglot.


  —No ploris, ara, que no tenim temps! —va exclamar la Cloe—. Treu-te la motxilla i estira’t a terra.


  —Com dius?


  —Fes el que t’he dit!


  La Maj es va estirar a terra sense deixar de plorar. Tenia por, temia que la Cloe li robés la motxilla, potser se l’havia emportat a posta per això. La Cloe es va agenollar. Al carrer hi havia les restes d’una foguera, terra, cendra i trossos de carbó. En va agafar un grapat i va fregar primer la motxilla i després el cos de la Maj: la roba, les sabates, les mans i també la cara. Després va fer el mateix amb ella.


  —No convé que s’adonin que acabem d’arribar —va dir la Cloe mentre l’ajudava a aixecar-se. Les llàgrimes marcaven dues línies blanques en un rostre brut de sutge. La Cloe la va mirar uns instants pensant que no podria dissimular el rostre angelical d’aquella noia ni que la llancés al mig de les flames.


  —Ànims! —va dir, eixugant-li una llàgrima—, hem de trobar la xarxa.


  Se’ls va plantar davant un noi. Era força corpulent, ros, amb els cabells curts, tenia la pell blanca, unes profundes ulleres fosques sota els ulls i les mans grosses i brutes. La cosa que impressionava més a la Maj era la cicatriu que li travessava la gola d’un costat a l’altre, com el tall net d’un ganivet esmolat.


  —Doneu-me les motxilles! —va ordenar el noi.


  —Anem! —va dir la Cloe, i va empènyer la Maj cap endavant. Ella va començar a caminar però li tremolaven les cames. Es van allunyar en direcció oposada.


  —Ei, no feu el burro, deixeu les motxilles aquí i us deixarem marxar.


  —No paris de caminar —va xiuxiuejar la Cloe.


  Dos nois més es van plantar davant seu. L’un tenia els ulls ametllats i els cabells llisos i negres, l’altre, que era gras però àgil com un mico, s’havia despenjat d’un pontet de ferro que travessava el carrer.


  —Qui són? —va preguntar la Maj, amb la veu esquerdada per la por.


  —És una banda de correus, ens volen espantar. Tu no et preocupis, i estigues al meu costat.


  —Donem-los el que volen i toquem el dos.


  —Fes el que et digui jo, Maj!


  —Ara ja no en tenim prou amb les motxilles —va dir el noi de la gola marcada. En un instant, un grup de condemnats va rodejar la Maj i la Cloe, n’hi devia haver vuit, almenys.


  —La motxilla i la roba —va exclamar el dels ulls ametllats mentre s’hi acostava amenaçadorament—. Ja!


  —Fes el que volen —va dir la Cloe, traient-se la motxilla. El seu to de veu no demostrava cap mena d’agitació. La Maj es va treure la motxilla i la va deixar a terra, les mans li tremolaven.


  —I ara la roba —va repetir el noi de la cicatriu—, sigueu bones noies.


  La Maj va mirar la Cloe que es treia la jaqueta lentament.


  El condemnat gras va esclafir una rialla grollera. La Maj va veure com el seu rostre es deformava en una ganyota monstruosa. Al costat, hi tenia dos companys, immòbils, amb la pell cremada pel sol, els uniformes esparracats, les mirades impassibles. Un dels dos era manc.


  —Tinc por —va murmurar la Maj. Confessar-ho era una ximpleria, no serviria de res. Però necessitava fer alguna cosa, i com que la por li havia paralitzat les cames, només podia parlar.


  —Escolta, Maj —va dir a poc a poc la Cloe—, fes el que t’han dit.


  La Maj es va treure la jaqueta lentament, però ara li tremolava tot el cos. També es va treure la camisa i la va llançar a terra.


  Llavors, se li va acostar el noi de la cicatriu, amb passes ràpides. Va agafar la motxilla de la Maj i se la va posar a l’esquena.


  —Dóna’m les sabates, també —li va ordenar, i després es va dirigir a la Cloe—: I tu no em facis emprenyar!


  El gras i el dels ulls ametllats van agafar la Cloe per les espatlles i li van arrencar la motxilla d’una estrebada. El manc va clavar una empenta a la Maj que la va fer caure a terra. Es va agenollar al seu costat i va provar de treure-li una bota amb l’única mà que tenia. La Maj li va clavar una guitza i es va aixe­car, però el noi de la gola tallada la va immobilitzar subjectant-la per les espatlles.


  —No et convé —va dir la Cloe, amb veu tranquil·la.


  —El què? —va dir el noi de la gola tallada.


  —He dit que no et convé.


  —Per què?


  —El teu castig serà molt pitjor.


  La Maj va mirar la Cloe, incrèdula davant d’aquell coratge que la feia parlar amb tanta seguretat. El noi va somriure, semblava gairebé divertit, i va sacsejar el cap.


  —I què passa si faig un tall a aquesta carona tan bufona?


  —T’he dit que no et convé. Tu mateix.


  El noi va canviar d’expressió, va escopir a terra i la va mirar amb ràbia.


  —Se t’ha acabat dir bestieses, entesos?


  Es va treure un ganivet de la butxaca i se li va acostar amb aire agressiu.


  En aquell moment es va sentir un soroll, semblava un toc de tambors llunyans, seguit d’uns cruixits que provenien dels edificis. La banda de correus es va parar en sec. Una ombra va travessar el carrer, va empènyer el noi de la gola tallada i el va fer caure a terra.


  Dels primers pisos dels edificis en van sortir desenes de noies. Tenien la pell lluent, semblava pintada amb carbó, no portaven l’uniforme dels condemnats, sinó pantalons curts i samarretes esparracades. Només les botes de cuir eren les que els havien donat els guàrdies.


  Un xàfec de vidres es va abatre damunt dels condemnats. El noi dels ulls ametllats va caure a terra, el manc va fugir corrent amb la cara ensangonada. Tres noies el van atrapar, dues el van immobilitzar mentre la tercera li clavava un cop de puny a l’estómac. La Maj va veure com es recargolava per terra escopint sang. Es va girar; darrere seu, unes altres noies havien bloquejat a terra el de la gola tallada, que ara provava d’aixecar-se.


  —Sisplau, deixeu-me anar, us donaré el que vulgueu —els va suplicar.


  Una de les noies que tenia al davant duia una mena de vara que tenia un tros de vidre esmolat i brut de sang a la punta. Amb un moviment ràpid l’hi va clavar a la gola. Les altres el van despullar ràpidament, van ficar la roba en una motxilla i el van deixar estirat a terra, nu. La Maj va veure com s’estremia un parell de vegades i després es quedava quiet, mort.


  Dos condemnats se’n van poder escapar refugiant-se en un ampli saló a la planta baixa d’un dels edificis. Després, les noies van rodejar la Maj i la Cloe.


  Els pantalons curts els deixaven al descobert la pell bruta i suada. Portaven armes construïdes amb fustes, barres de ferro i vidres esmolats i perfilats. La seva mirada era ferma, glacial, i les fitaven amb uns ullets foscos, impassibles.


  Vint-i-vuit


  L’Alec ja estava immers fins el coll en el fang, tot i que amb els braços encara es podia agafar amb una certa seguretat al terreny. Però no se’n podria deslliurar, no en podria sortir. Encara que no s’acabés d’enfonsar, es moriria de fred o de gana.


  Va mirar el noi del cap rapat que ara l’observava amb curiositat. Darrere seu s’alçaven uns ficus gegants i ell s’estava dret allà, arrapat a unes arrels que penjaven de les branques més altes.


  —Conec la manera de sortir d’aquí —va repetir l’Alec—, si em treus del fang t’ho ensenyaré. Hi ha una sortida, més avall.


  —Més avall? On?


  —Si em treus d’aquí t’ho diré.


  —Digue-m’ho ara.


  —A Dite, hi ha una sortida a Dite.


  —I com hi arribarem?


  —Ens traurem l’ànima.


  El noi se’l va quedar mirant uns instants per entendre si parlava seriosament.


  —Ens traurem l’ànima, ja no serem visibles, i sortirem d’aquí.


  —Vés a fer-te matar tot sol, si vols.


  El noi es va girar, disposat a marxar. Era evident que el novell li prenia el pèl. Treure’s l’ànima equivalia a firmar la cadena perpètua, la condemna a mort. L’única excepció era una eventual pèrdua de resultes d’una ferida o una agressió. En aquest cas, el condemnat s’havia de presentar als guàrdies, que li reimplantaven l’ànima, però si una bèstia t’arrencava un tros de carn del pit a queixalades era més probable que et morissis dessagnat que no pas que trobessis les forces perquè et tornessin a col·locar el microxip.


  —No ho dic de broma. Me la trauré primer jo, l’ànima. Seria una bogeria que ho fes si no conegués un camí de sortida. I si t’he pres el pèl, sempre ets a temps de pelar-me.


  El noi va vacil·lar uns instants.


  Després va mirar al seu voltant, es va treure la motxilla sense deixar-la a terra i en va treure una corda. En va lligar un cap al voltant d’un tronc i l’altre el va subjectar amb les mans. Després va tensar fortament la soga per convertir-la en un agafador per al noi. L’Alec va aconseguir treure del fang els braços i després una cama. Al cap d’un minut ja estava dempeus, tot i que tenia el tors inclinat cap endavant mirant de recuperar l’alè. Darrere seu hi havia el noi que l’havia salvat. L’apuntava amb un ganivet:


  —Dóna’m la motxilla o et torno a tirar al fang!


  —Ja t’he dit que em trauré l’ànima, i t’ensenyaré com se surt d’aquí.


  —Dóna’m el cony de motxilla! —va insistir el noi.


  —Deixa-me-la i t’ensenyaré com se surt d’aquí.


  —Et penses que em prendràs el pèl? Passa-me-la o et mato!


  L’Alec procurava mantenir el control. No podia cedir.


  —Quants anys t’has de tirar a l’Infern?


  —T’hi estàs jugant la pell! Se m’acaba la paciència!


  —Si m’acompanyes en sortiràs d’aquí a deu dies, just el temps d’arribar a Dite.


  El noi es va quedar immòbil, amb la mirada clavada a la motxilla, el front arrugat, prement el ganivet amb força. L’Alec va fer un pas enrere per apartar-se del radi d’acció del ganivet.


  —No facis broma! —va grunyir el noi, amenaçadorament. Després va guardar el ganivet en una funda que duia lligada al cinturó. Pensant que ja no corria perill, l’Alec va abaixar la guàrdia, i el noi ho va aprofitar per assestar-li un cop de puny a la cara que el va rebotre d’esquena contra una roca. En un instant se li va abraonar al damunt, el va girar d’una puntada de peu, li va arrencar la motxilla de les espatlles i se’n va allunyar.


  —Espera’t! —va cridar l’Alec—. Queda’t la meva motxilla, però deixa’m el ganivet, em trauré l’ànima i llavors decidiràs si estic boig o t’he dit la veritat.


  El noi es va aturar. Haver-lo agredit a cops de puny no semblava influir gaire en les seves intencions. Va començar a pensar que potser aquell noi no l’enganyava. Això no canviava les seves intencions, havia sentit moltes històries de gent que havia provat d’escapar-se i llegendes de condemnats que coneixien passatges secrets i misterioses vies de fugida. La veritat era que, de l’Infern, no se n’havia escapat ningú.


  —Com et dius?


  —Alec.


  —Per què ets aquí?


  —He vingut a buscar una persona. I tu com et dius?


  El noi no li va respondre de seguida sinó que se’l va mirar, sorprès per aquella confessió.


  —Guido, em dic Guido.


  —Necessito un aliat —va afegir l’Alec—, algú que m’acompanyi.


  —On?


  —Al sisè cercle. Sortirem per allà.


  En Guido el va observar amb un estupor creixent.


  —Es pot saber qui punyeta ets? Què vas fer perquè et facturessin aquí? Que ets un heretge? Lluites amb els rebels?


  —No lluito amb ningú. Només vull trobar una persona.


  En Guido va avaluar aquella informació i els canvis que li podia aportar en un futur immediat. S’havia passat tres anys als Llimbs, la setmana següent el traslladarien al cercle que li pertocava, el setè, on havia de complir una condemna de quatre anys i segurament es moriria. No era solament qüestió d’enfrontar-se a un cercle autèntic, amb el talió, bandes de delinqüents i moltes possibilitats de topar amb persones amb qui tenia comptes pendents a Europa. La veritat era que començava a estar cansat. Cansat de matar, cansat de córrer. Encara que no ho hauria confessat a ningú, ni tan sols a si mateix.


  —I com ens ho farem per arribar al sisè cercle? —va preguntar en Guido.


  —Això vol dir que m’hi acompanyes?


  —Tu digue’m com hi arribarem.


  —Conec el camí.


  —Com és això?


  —Ho sé de bona font.


  —Val més que m’ho diguis. Sigui com sigui, d’acord, m’hi apunto. Però, t’ho repeteixo: no facis broma, perquè en un instant canvio d’idea i et pelo. Anem!


  —On?


  —Et portaré al meu campament. Allà et podràs treure l’ànima.


  Havent dit això es va endinsar al bosc. L’Alec es va espolsar com va poder el fang que li afeixugava la roba i després va arrencar a córrer darrere seu.


  Es van aturar un parell de vegades davant d’unes petites rotllanes de persones aplegades al voltant de fogueres improvisades on rostien trossos de carn. No van provar d’aturar-los ni els van dedicar la més mínima atenció.


  —Com és que ens deixen en pau? —va preguntar l’Alec. No era una simple curiositat. Encara no tenia clar si afrontaria el viatge amb aquell individu, i si es tornava a quedar sol, necessitava saber com s’havia de comportar.


  —Em deixen en pau a mi —va precisar en Guido—. Tu no hi tens res a veure.


  —Què vols dir?


  —Que si haguessis estat sol ja t’haurien fet la pell. —En Guido es va girar cap a ell i li va mirar la cara—. Per les rascades que portes, m’imagino que has rebut de valent. Quan vas arribar?


  —Ahir.


  —Ja, els primers dies són els pitjors. Però encara ets viu. Gràcies a mi.


  Van pujar per un pendent costerut que passava per entremig d’unes roques fosques. L’Alec ja començava a notar el cansament. Alçant el cap va veure que ja havien aparegut algunes estrelles en el cel blau nit. Darrere seu, s’elevava el sostre verd fosc que formaven les capçades dels ficus gegants i, més enllà del bosc, la tapadora de boira negra i vermella que tancava el cràter del volcà.


  —Sempre hi ha aquesta boira? —va preguntar l’Alec pensant que necessitava saber on es trobava per orientar el mapa i trobar el passatge del primer cercle al segon.


  —No, depèn, no ho sé —va respondre ambiguament en Guido.


  El sender es va eixamplar fins a convertir-se en una terrassa estreta que sobresortia de la muntanya.


  —És per aquí —va dir en Guido, entrant en un forat de la roca. L’Alec va donar un últim cop d’ull a les muralles de formigó que s’elevaven per damunt seu. A la part de dalt, li va semblar veure un grup de guàrdies que sortia d’una torre. Després el va seguir a l’interior de la gruta.


  S’havia imaginat que hi trobaria una colla de nois, una banda com la que l’havia perseguit. Es va sorprendre de no trobar-hi ningú.


  En Guido va encendre una torxa i la va plantar a terra. La llum va il·luminar una cortina marró que s’aguantava amb un cordill, capses de fusta i una cantimplora com la de l’Alec.


  —En vols? —va preguntar en Guido i li va allargar la cantimplora. L’Alec va beure a plaer.


  Mentrestant, en Guido havia amuntegat uns branquillons secs al mig de la gruta, on ja hi havia restes d’una foguera. Va estripar un tros de cartró de les capses de menjar i el va encendre. La flama va prendre ràpidament i va il·luminar la foscor que els envoltava.


  L’Alec s’hi va acostar per assecar-se la roba i va veure que en Guido havia desenfundat el ganivet i passava el tall pel foc. De la seva motxilla en va treure carn seca que va posar damunt d’una pedra, al costat de les flames, i una llauneta que va posar directament damunt del foc.


  —Menja. —El to d’en Guido no expressava una petició ni una ordre. No era la primera vegada que acollia algú al seu refugi des que havia abandonat la banda, uns mesos enrere. Oferir menjar o un recer per passar la nit era una moneda segura que et podia salvar la vida algun dia. Va mirar l’Alec, que s’havia assegut amb les cames encreuades prop del foc, una posició que cap condemnat amb dos dits de cervell hauria adoptat mai davant de ningú. Amb un salt l’hauria pogut tirar a terra i matar-lo. Hauria fet un bon negoci: una motxilla nova, un uniforme acabat d’estrenar i setanta quilos de carn per vendre a algun infame. Ell no n’havia menjat, de carn humana. Era l’únic límit que s’havia imposat, l’única frontera que havia traçat entre ell i l’Infern.


  —Necessito el ganivet —va dir l’Alec— per treure’m l’ànima.


  En Guido no va respondre. Va retirar el ganivet de la foguera i el va deixar refredar uns segons, després el va guardar a la funda de pell que duia penjada al cinturó. Va treure una manta d’una caixa, se la va cargolar al voltant del cos i es va asseure amb l’esquena repenjada en una cavitat de la roca.


  —Dorm on vulguis —va dir, i després va inclinar el cap sobre el pit—, demà ja m’explicaràs com és que coneixes el camí. Si m’has pres el pèl, ho pagaràs molt car, t’ho ben prometo.


  —M’he de treure l’ànima! —va insistir l’Alec, però l’altre no li va respondre. Tenia els ulls oberts però semblaven fixos en un punt imprecís de la gruta.


  —Demà.


  L’Alec no tenia idea del perquè aquell noi, que poc abans havia estat a punt de matar-lo, ara li feia aquesta concessió. Però en Guido coneixia prou bé el risc que comportava una ferida semblant: hauria perdut molta sang i no hauria pogut evitar una infecció, malgrat el desinfectant de les provisions bàsiques que hi havia a la motxilla. Hauria de beure molta aigua i mantenir neta la ferida. I allò no era possible aquella nit.


  L’Alec va observar en silenci en Guido que, aparentment, dormia. Però tenia la certesa gairebé total que estava a l’aguait. Se sentia cansat, tenia son però no podia adormir-se. Pensava en la Maj, resava perquè estigués bé. La trobaria i la trauria d’aquell lloc.


  Encara era fosc quan l’Alec va mirar fora de la gruta.


  A l’orient s’hi endevinava el principi d’una resplendor per damunt dels pics nevats de les muntanyes. Va fer unes passes cap enfora i es va abocar al caire de la paret rocosa. Sentia fressa, crits d’animals, veus i gemecs llunyans. Es va demanar si provenien dels altres cercles. Es va demanar què l’esperava.


  El cel va començar a aclarir-se i la llum de l’alba va tenyir de blau les muralles del primer cercle, que eren darrere seu, tot projectant unes ombres tènues damunt de la terra. La boira encara no havia escampat, però l’Alec va albirar per un moment tota l’amplada del cràter. Va veure el segon cercle, els boscos del tercer i, en la llunyania, el gran aiguamoll que envoltava les muralles de Dite. Després es va tombar cap a Nova Jerusalem. Des d’on era amb prou feines s’hi podia veure els campanars i les teulades de les catedrals que eren a la seva esquerra, damunt de l’anell de muralles.


  Es va agenollar i va dibuixar un triangle a la sorra. Allò era Nova Jerusalem.


  Des d’allà, va traçar una línia que baixava cap a occident, calculant-ne aproximadament la posició a partir del punt en què havia vist aclarir-se el cel poc abans. Després va traçar una «x» damunt del dibuix, que, més o menys, corresponia a l’accés al segon cercle, la gruta de la sorra vermella. Va provar de recordar l’última trobada amb en Marcus, quan li va preguntar com podia estar segur d’aquells passatges i quines possibilitats tenia de trobar el camí bo sense perdre’s als revolts del volcà.


  —Has de baixar pel bosc i seguir el riu. Les aigües de l’Aqueront llisquen cap avall i desapareixen sota terra, on hi ha les grutes. Quan vegis la sorra vermella, sabràs que has arribat al lloc correcte, i llavors hauràs de buscar la gruta del dibuix.


  —I si em perdo? Això no és un mapa de debò, això… són dibuixos.


  —No hi ha solament el mapa, t’hauràs de refiar del teu instint.


  —Com vols que em refiï de l’instint? He de trobar un camí!


  —L’instint de tot animal és buscar la salvació i la llibertat, quan s’acabi el camí et guiarà la teva naturalesa.


  L’Alec no tenia gens clar que la seva naturalesa el pogués guiar. No sabia si l’endemà seria capaç de localitzar el passatge, però sabia de sobres què li passaria si no se’n sortia. En Guido havia estat ben clar al respecte, i l’Alec tenia prou elements de judici per saber que no tindria cap inconvenient a pelar-lo. El va tornar a mirar, semblava despert i adormit alhora. Un pensament li va creuar el cap com un llamp. El podia matar. S’hi podia abraonar i esclafar-li el cap amb una pedra. Perdria un aliat però s’estalviaria un enemic si l’endemà no trobava de seguida el passatge. Es va imaginar a si mateix amb la pedra a la mà mentre la picava amb força contra el cap d’en Guido i, per primera vegada, va experimentar una sensació que no coneixia: va tenir por de si mateix.


  Vint-i-nou


  La Maj i la Cloe eren al capdamunt del gratacel de la xarxa, s’havien assegut a part, repenjades a la balustrada que delimitava el terrat. El sol anava a la posta per darrere dels cims del volcà, tenyint de taronja les llargues llengües de gel que baixaven dels pics nevats i que es confonien amb els rius de lava que lliscaven més avall. Les amazones les havien guiat per la ciutat sense dirigir-los la paraula. Havien travessat carrers secundaris, placetes cobertes de runa i patis que amagaven les fatxades dels edificis en ruïnes. Fins a un gratacel que devia tenir uns cinquanta pisos. Van pujar unes quantes desenes de trams d’escales, passant per sales destrossades, runa i restes carbonitzades. Només havien trobat persones als últims pisos. Totes eren dones i vestien com les guerreres que les havien salvat.


  El terrat cremava. La Maj va mirar al seu entorn, abraçant amb una sola mirada els altres gratacels, les muralles de Dite que cremaven al costat d’aquella ciutat destruïda i després, més enllà de les muralles, els vessants del volcà. La terra va tremolar produint un llarg cruixit al qual va seguir el dring dels vidres que es desenganxaven de les fatxades i es precipitaven al carrer.


  —Què has fet? —va preguntar la Cloe. La Maj no va entendre de seguida el sentit de la pregunta. La va mirar amb aire interrogatiu.


  —Què has fet perquè t’enviessin aquí?


  La Maj no havia trobat cap resposta ni enmig de tots els seus pensaments. Però, per primera vegada, es va veure obligada a rumiar-ho seriosament, i no en tenia cap dubte: no era allà per un delicte ni per l’Alec, hi era per ella mateixa.


  —Volia saber la veritat —va respondre. I després va callar.


  —La veritat? De què?


  —Volia conèixer el món.


  —No és cap delicte, per això no t’envien a Dite.


  —Oi que no? —va fer la Maj, donant la raó a la noia. No sabia fins a quin punt hi podia confiar; la Cloe l’havia portat fins allà i li oferia la possibilitat de conservar la vida, però no deixaven de ser a l’Infern.


  —Potser depèn de què facis per esbrinar la veritat —la va burxar la Cloe.


  Se’ls va acostar una noia amb una gran olla plena d’un líquid que feia olor de carn. Els va donar dos bols de fusta.


  —Que podem? —va preguntar la Maj.


  Hi havia una solidaritat espontània en aquell gest que no reflectia bondat ni gentilesa, era l’actitud del jardiner que rega les seves plantes.


  —Què és la xarxa? —va preguntar la Maj quan aquella noia es va allunyar.


  —És el que ajuda les noies a sobreviure a l’Infern. Els homes s’agrupen en bandes perquè n’hi ha molts, de dones, n’hi ha moltes menys. Per això van formar la xarxa.


  —Com funciona? Com és que saps aquestes coses?


  La Cloe va alçar la mirada al cel i va entretancar els ulls. Després la va mirar.


  —Escolta, aquestes coses les sap tothom, a Europa tothom sap que existeix la xarxa, fins i tot els oligarques. De tant en tant proven de desmantellar-la però la xarxa no es trenca, en poden esquinçar un tros, però, com que no hi ha un centre, no la poden destruir.


  —Sou les noves?


  La Cloe es va tombar. La que havia parlat era una noia bastant alta, de pell clara i trets esmolats. Semblava que li haguessin modelat el cos amb quatre cops secs.


  —Hola, em dic Liz.


  —Hola —va dir la Cloe.


  —Ja és massa tard per a la iniciació, per tant esperarem a demà al matí. Vindreu amb nosaltres. Podeu dormir aquí, s’hi està calent.


  —D’acord —va dir la Cloe. Semblava estar al corrent del que l’esperava.


  —Estudiarem el vostre delicte i decidirem si us acollim o no.


  La noia es va allunyar. La Maj va seguir les seves gambades, llargues i decidides; els músculs de les cuixes semblaven els engranatges d’un motor.


  La Cloe va mirar la Maj. Aquelles noies no l’havien vist al vaixell, amb la cara neta i sense l’uniforme infernal. Però, per a ella, aquella cara no tenia secrets.


  —Potser els ho hauries de dir ara…


  —El què?


  —D’on véns. N’hi ha poques com tu a l’Infern, i no estan gaire ben vistes… Ara que, si ets aquí…


  La Maj la va mirar, no acabava d’entendre aquell raonament. La Cloe li va parlar a cau d’orella perquè no la sentís ningú més.


  —Som a l’Infern perquè algú va pensar que el món no era tan bonic com volia, i que algú altre n’havia de pagar les conseqüències. L’Oligarquia va construir l’Infern per tenir el control total sobre Europa, per defensar els seus privilegis, per defensar… el Paradís.


  Llavors la Maj es va adonar que era inútil continuar amagant-li la veritat.


  —No poden saber que vinc d’allà.


  La Cloe es va quedar de pedra. La confirmació d’allò que fins aquell moment només havia estat una sospita li produïa una sensació que no havia tingut en compte. No havia conegut cap altra noia del Paradís.


  —És clar que poden —va dir amb veu tremolosa—. És per això que fan la iniciació. És el moment en què esbrinen el teu delicte i decideixen si t’accepten a la xarxa.


  —I si esbrinen que vinc del…


  —No ho sé, depèn de què hagis fet, del teu delicte.


  La dèbil llum que encara restava feia ressaltar els grans núvols negres que s’entortolligaven al cel, per damunt dels seus caps. Aquella nit la Maj no va poder dormir però va tancar els ulls igualment i va procurar quedar-se immòbil, necessitava descansar els músculs, tensos per l’esgotament i la por.


  A trenc d’alba les va venir a despertar la Liz.


  La Maj va sentir que li estiraven un braç. Es va girar i va veure el rostre de l’amazona completament cobert d’un cosa que semblava una capa de greix negre. Al cap de pocs minuts ja baixaven per les escales de l’edifici amb quatre noies més. No en van sortir, sinó que van baixar uns quants pisos per sota terra, fins que van arribar a una galeria molt ampla enmig de la qual hi havia unes vies. Van caminar força estona sota la tènue llum que procedia d’unes estretes obertures que hi havia al sostre.


  Al cap d’una hora es van aturar en una estació.


  Hi havia diverses vies i esquelets de trens abandonats. Les escales de pedra estaven cobertes de runa i les mecàniques estaven rovellades.


  —Heu d’agafar dues racions de menjar i tornar aquí —va dir la Liz—. Sortiu per les escales. El cub és aquí davant. Nosaltres us mirarem des dels edificis del voltant.


  La Cloe i la Maj es van allunyar. Van pujar les escales saltant per damunt de la runa que en alguns punts obstruïa el pas gairebé del tot. Van arribar a un replà intermedi, un espai molt gran amb bigues de formigó marró al sostre. Al terra hi havia tres dies d’aigua fangosa. Al costat oposat, la Maj hi va veure una resplendor que provenia d’una escala que portava a la superfície. Quan van tornar a ser al nivell del carrer, van comprendre què era la màquina infernal.


  Era una piràmide formada per grades de formigó, amb una base que devia fer uns cinquanta metres per costat.


  La Cloe va mirar la Maj.


  —Vaig cap allà. Recorda-te’n: o vas a poc a poc, o de pressa, és l’única manera de no acabar cremada —va dir, i es va afanyar a pujar el primer esglaó. Quan hi va posar el peu va sentir que la terra tremolava i a continuació un soroll metàl·lic intermitent, com si s’hagués activat un engranatge.


  La pantalla de damunt de la gàbia es va tornar a il·luminar. Un altre noi havia agafat una ració de menjar. Aquesta vegada, la Maj va veure un gratacel altíssim, un pont i després el noi, amb un ganivet a la mà; amb ell, hi havia unes persones que fumaven. Un crit la va distreure d’aquella imatge. Una flamarada havia sorgit de terra a pocs centímetres de la Cloe. Ella no va saltar cap enrere, només va apartar una mica el cos i va tancar els ulls.


  Va continuar pujant i dues flamarades més es van elevar a uns quants metres d’alçada, una d’aquestes la va fregar de costat. La Maj va ofegar un crit quan va veure les flames que rodejaven la noia. La Cloe es va agenollar, panteixant. Tenia els cabells una mica socarrimats i l’uniforme renegrit. Va conti­nuar pujant, amb unes quantes passes decidides va arribar al penúltim esglaó. Una nova foguerada va explotar darrere seu i la va fer caure cap endavant, ella va parar la caiguda amb els braços, però després va rodolar de costat, i llavors la va colpir una altra flamarada. Es va tornar aixecar amb la cara bruta, suada, i una expressió de por fins llavors desconeguda pintada al rostre. D’un salt va arribar al cim de la piràmide, gairebé xocant amb la gran gàbia metàl·lica.


  Un led vermell va centellejar tres vegades, de la gàbia va sortir una lleixa de metall negre on hi havia la capsa del menjar. La Cloe la va agafar i es va girar cap a la base de la piràmide, des d’on l’observava la Maj. Els ulls de les amazones, en canvi, estaven clavats en la pantalla que s’acabava d’encendre. Era el moment crucial en què es decidia si una condemnada podia formar part de la xarxa.


  Primer va aparèixer una ciutat gratacel, després, el rostre d’una noia, la Cloe. També hi havia un home. Seien a la taula d’una cuina. A continuació es veia el mateix home amb l’uniforme dels guàrdies de l’Oligarquia. Després només es veia la Cloe que apuntava la bandera de l’Oligarquia amb una pistola, però era una imatge estranya, la bandera apareixia després d’una fosa a negre del rostre de la Cloe i de la pistola.


  La pantalla es va apagar. La Cloe es va tombar cap a la plaça i la seva mirada es va creuar amb la de la Liz, que estava apostada al segon pis d’un edifici en ruïnes. L’amazona va fer que sí lentament, entretancant lleument els ulls.


  Llavors li va tocar pujar a la Maj.


  A poc a poc, va pensar.


  Les flames li van passar fregant dues, tres vegades, va sentir una cremada a la pell, però el dolor era suportable. De fet, la flamarada només durava un instant i deixava la pell envermellida però no la socarrava.


  De seguida va localitzar les escletxes del formigó per on sorgien les flames. No era gaire difícil esquivar-les, però el que feia perillosa la pujada era que la inclinació de les flames era imprevisible. De reüll, veia uns nois que també s’enfilaven per la piràmide: n’hi havia que ascendien ràpidament, sense mirar les escletxes i n’hi havia que avançaven lentament però amb molta precisió.


  Quan va arribar al cim de la piràmide sentia el rostre que li bullia i pudor de socarrimat, possiblement dels seus cabells.


  La Cloe encara hi era. A l’altre costat de la piràmide una noia s’havia acabat d’identificar i havia obtingut la seva ració de menjar. Aquesta vegada la Maj no va mirar la pantalla.


  —Has vist el meu vídeo? —li va preguntar la Cloe.


  La Maj va assentir.


  —Saps quines imatges passaran de tu?


  —No.


  —Et van detenir al Paradís?


  La Maj no va respondre. Es va acostar a la gran gàbia metàl·lica i va observar el reticle de la graella d’on sortien les capses amb les racions de menjar. En cada requadre hi havia un cercle vermell. Va fer un altre pas cap allà i un dels cercles es va il·luminar i va centellejar tres vegades. Una lleixa metàl·lica va lliscar per damunt d’un cinta transportadora empenyent cap enfora una capsa blanca. La Maj la va agafar, la va mirar i se la va posar sota el braç. Després va alçar els ulls cap a la pantalla. Les noies de la xarxa miraven les mateixes imatges de lluny.


  La Maj es va veure enmig d’un prat. Al cel hi havia dos helicòpters. Els aparells van baixar fins arran de terra i llavors la imatge es va desenfocar. Es veien imatges d’ella que saltava un mur, d’ella que entrava a l’esglesiola dels obrers, i d’ella que es banyava al riu amb un noi però no es veia la cara de l’Alec. Després d’una fosa a negre va aparèixer una ràpida seqüència d’imatges que se sobreposaven les unes a les altres: una mà que subjectava una pistola, un vidre que s’esmicolava, una nena plorosa que cridava. I a continuació un seguit d’escenes confuses en què es veien guàrdies de l’Oligarquia que corrien, i homes i dones que disparaven i colpien els guàrdies. El vídeo prosseguia amb una seqüència d’imatges de la Maj al Paradís, en banyador, capbussant-se a la piscina, al parc exuberant que sorgia a l’extrem del barri, a la platja immaculada que vigilaven els guàrdies, amb barca pel llac, rient amb les amigues. Després, per la part de baix, van aparèixer les flames que a poc a poc van cobrir tot l’enquadrament.


  El vídeo es va parar en sec i la pantalla va quedar negra durant uns instants. La Maj se la va quedar mirant mentre un garbuix de pensaments inconnexos se li arremolinaven dins el cap. Mai no havia tingut una pistola a les mans ni tampoc havia vist fugir guàrdies ni homes armats. En canvi, sí que era ella la que saltava el mur i la que estava enmig dels helicòpters. Però el vídeo descrivia una sola persona, una noia que havia tingut accés als privilegis del Paradís i havia llançat la seva vida per la borda.


  La Maj es va tombar cap a la Cloe, que la fitava amb una expressió d’autèntic estupor, i després es va girar cap a la base de la piràmide. Hi havia més nois i noies que s’havien aturat a observar el delicte de la Maj. No era gaire freqüent veure imatges del Paradís a l’Infern. La Maj va sentir una sobtada escalfor al pit, va mirar la Cloe i els rostres impassibles de les amazones. Era evident que l’havien reconegut, com aquell home que la va agredir al Paradís, el dia que les mentides que li havia explicat el seu pare van començar a sortir a la llum. La Cloe tenia una expressió atònita i la Maj se’n va adonar immediatament.


  —Ets la filla de l’oligarca… —va murmurar amb veu neutra, però la Maj hi va captar el menyspreu i l’odi. Eren els sentiments més comuns dels ciutadans d’Europa per l’Oligarquia. Uns sentiments que es transformaven en fúria cega cap a les persones que l’Oligarquia havia enviat a l’Infern.


  Lentament, la Liz va fer que no amb el cap.


  La noia del Paradís no podia formar part de la xarxa de les amazones.


  Trenta


  Amb la llum del matí el bosc tenia un aspecte molt diferent. Tot i la boira, que en alguns indrets embolcallava els arbres, l’olor d’escorça i d’herba molla predominava per damunt de la fortor de la cendra que arrossegava el vent.


  L’Alec i en Guido havien abandonat el refugi i ja feia mitja hora que caminaven. L’Alec havia localitzat el punt en què, segons el mapa, es trobava la gruta de la sorra vermella. En Guido hi sabia anar, però era a unes quantes hores de camí. Van decidir que acamparien al bosc i, un cop allà, l’Alec es trauria l’ànima.


  Es van trobar amb un grup de cinc nois que transportaven un animal ensangonat, possiblement un xacal. Després van passar pel mig d’un campament que era un grapat de tendes reforçades pels costats amb pedres i troncs i disposades en cercle, al voltant d’una foguera. Hi havia uns nois que dormien. La mirada de l’Alec es va creuar amb la d’una noia que es rentava els cabells en un cubell. En tots els rostres veia la Maj perquè buscava desesperadament la confirmació que encara era viva.


  —Hi estarem segurs, aquí? —va preguntar a en Guido.


  —Què vols dir?


  —Ahir em volien matar, em van perseguir, i ara passen de mi.


  En Guido, que caminava un parell de metres per davant d’ell, va sacsejar el cap i va fer una rialla.


  —No és ben bé el mateix. Ahir eres un novell. Avui, estàs amb mi. Si algú et fa mal, em farà un greuge a mi, i hi ha un munt de gent que està en deute amb mi.


  —No ho entenc.


  —És la llei de l’Infern. Si protegeixes algú, el defenses, li salves la vida, si dónes menjar, si ofereixes hospitalitat, la persona a qui has ajudat es converteix en una deutora teva.


  —Per tant, sóc un deutor teu…


  —A tu què et sembla?


  —Sí, em penso que sí. Però, de debò que és una llei? Qui la respecta?


  —Tothom. Els convé. Si no la respectes, la gent se n’assabenta. I ets el primer que es carreguen. Si la respectes, formes part d’un pacte de sang…


  —I no passa mai que algú se salti aquesta llei i robi a algú, o l’agredeixi, o…


  —És clar que passa, sempre passa. Som a l’Infern.


  Van deixar enrere el bosc i van continuar caminant per una estreta llenca de terra. L’anell del cercle infernal s’estrenyia fins a convertir-se en una terrassa que no tenia més de vint metres d’amplada. A la dreta, hi tenien les muralles de formigó que feien més de vint metres d’alçada. L’Alec va tornar a veure els guàrdies, els seus uniformes vermells semblaven flametes que cremaven en el camí de ronda que hi havia entre les torres de guaita. A l’esquerra, hi havia el precipici que baixava al segon cercle.


  —Has matat algú? —va preguntar l’Alec.


  —Potser.


  —Què vol dir «potser»?


  En Guido no va respondre i l’Alec va pensar que potser no l’hi hauria d’haver preguntat.


  —Sí, he mort algú —va dir en Guido—, proven de robar-te, et defenses, i algú mor.


  L’Alec va escoltar aquelles paraules pensant que no explicaven tota la veritat.


  —Però tu què vas fer? Per què t’hi van condemnar, a Euro­pa?


  —Que em vols fer un interrogatori?


  —No em contestis, si no vols.


  —Traficava amb nepentes. Hi ha coses pitjors, no? No feia mal a ningú.


  —Quants anys t’han caigut?


  En Guido va continuar caminant en silenci. Després, per canviar de tema, li va dir:


  —T’has de treure l’ànima.


  —Quan trobem la gruta —va replicar l’Alec, renunciant a obtenir una resposta.


  —Ja falta poc.


  Va començar a bufar un vent fred i tallant, que empenyia la boira lluny del cràter. Semblava el vapor calent que s’eleva d’una tassa d’aigua bullent.


  —Si m’enganyes ho pagaràs molt car, t’aviso —va insistir en Guido. No tenia un to de veu amenaçador. Semblava que apliqués una lògica ben senzilla.


  —No t’enganyo, ja ho veuràs —va respondre l’Alec malgrat la por que sentia per dins. No estava segur de poder trobar el passatge, ni tan sols estava segur que existís. Però en Guido havia estat ben clar: no li donaria una segona oportunitat.


  Van arribar a una altra arbreda. A la base, hi creixia una vegetació espessa: matolls amb fulles amples, flors fosques i enganxoses, lianes que penjaven de les branques i s’entortolligaven a terra. Van haver d’afluixar el pas.


  En aquell moment, l’Alec es va adonar que hi havia uns rierols entremig dels arbres. En sentia la remor però no els distingia amb claredat. Eren molt estrets i sovint desapareixien sota terra. I tots fluïen en la mateixa direcció. Va veure les roques i uns clots a terra i entre les voluminoses arrels dels arbres. Després, enmig de l’herba va començar a sorgir la sorra vermella, mentre que en la ment de l’Alec prenia forma el primer dibuix de la Beth: la gruta, el bosc, els rierols i la sorra.


  Van avançar seguint la direcció que indicaven els rierols. El terreny feia baixada i els arbres començaven a escassejar. De tant en tant, entremig dels troncs s’albiraven fragments del cràter: la boira, les explosions de foc, la llum reflectida en miralls d’aigua que sorgien més avall cada vegada que una sobtada ràfega de vent apartava durant uns instants el fum i la boira.


  Llavors la va veure: la gruta del dibuix. Un forat al terreny envoltat de roques i estalactites. Semblava una boca que intentava queixalar el terreny.


  —Ja hi som, és aquí —va dir l’Alec—. És el passatge que porta al segon cercle.


  En Guido es va treure la motxilla i la va repenjar en un arbre. Va escopir a terra i va fer un estirament. Estava cansat, tots dos ho estaven, després d’una caminada tan llarga.


  —I ara què fem?


  —Entrarem a la gruta i sortirem al segon cercle —va explicar l’Alec amb un aplom que no es corresponia amb el que pensava de debò ni amb la por que li creixia per moments.


  En Guido va començar a aplegar llenya i fulles.


  —Farem una foguera.


  —No ens arrisquem que ens vegin?


  —Sí, però hem de desinfectar el ganivet.


  En Guido va encendre la foguera amb uns pocs moviments ràpids. Duia cartrons secs a la motxilla i es veia que els conservava amb cura per a aquesta funció. Després va posar el ganivet damunt de la flama, sense escalfar-lo gaire, per això. El va fregar unes quantes vegades amb la part interna del cinturó de cuir i el va tornar a passar per la flama. Llavors va ser quan el va allargar a l’Alec, que el va agafar i el va mirar atentament. El tall semblava molt ben esmolat. L’havia de passar amb un moviment ràpid i decidit per damunt de la pell, per no lacerar-la. Havia de fer un tall just al lloc on estava inserida l’ànima, però això no li semblava gaire difícil perquè la petita silueta fosca era ben visible.


  Es va asseure en una roca, al costat de la foguera, amb les cames encreuades. Es va treure la jaqueta i es va descordar els primers botons de la camisa. Es va acostar el ganivet lentament i el va repenjar damunt de la pell una primera vegada, sense prémer. El tall tornava a estar fred. Quan es tragués l’ànima ja no podria acabar de complir la pena. Només tindria dues maneres de sortir de l’Infern. Amb la Maj, des de Dite, o mort.


  —Tens alcohol? —li va preguntar en Guido.


  —No.


  —A la motxilla que et donen també hi ha alcohol. Els més burros se’l beuen.


  En Guido va obrir la motxilla de l’Alec i d’una butxaca interior en va treure un flascó de plàstic rígid que contenia un líquid blau clar. El va deixar a terra i es va tornar a asseure.


  Amb la punta del ganivet, l’Alec va recórrer la superfície que havia de tallar. Amb el polze i l’índex de la mà esquerra va tensar la pell.


  I va fer el tall. Un moviment sec, decidit. La carn tova del pit es va obrir amb facilitat. Un dolor sobtat, com un foc que esclata de cop.


  —Però què fots?! —va cridar en Guido.


  L’Alec no va respondre. La sang que li havia començat a rajar del pit li degotava per damunt del ventre. Amb la punta del ganivet va furgar sota l’ànima, provant de fer-la sortir per la ferida oberta.


  —Estàs sonat! —va tornar a cridar en Guido. L’observava sense acostar-s’hi, assegut a la seva motxilla. L’Alec s’havia posat pàl·lid i serrava les dents. Ho va tornar a provar per segona vegada, però el petit microxip era relliscós i encara que l’havia apartat del lloc on estava inserit no el podia extreure. El cap li rodava, va tancar els ulls i els va tornar a obrir.


  Va tornar a furgar la ferida amb el ganivet, i aquesta vegada, quan en va treure el tall ensangonat, al damunt hi havia ben visible la silueta blanca de l’ànima.


  Llavors va agafar el flascó d’alcohol i el va abocar damunt de la ferida sangonosa, provant de fer-ne servir poc. Amb el ganivet va tallar un tros de la seva camisa, se’l va posar damunt de la ferida i el va enganxar amb una cinta adhesiva groga que formava part de l’equipament. I llavors es va deixar caure, lliscant pel tronc que tenia al darrere mentre premia amb força l’embenat rudimentari per estroncar els borbolls de sang que li rajaven.


  En Guido el mirava sense poder dir ni paraula. Es va aixecar, va fer uns passos i es va agenollar al seu costat. En aquell moment hauria estat molt fàcil robar-li tot i anar-se’n. La nit abans havia arribat a la conclusió que tot plegat era un farsa, que l’Alec s’havia empescat aquella història perquè li salvés la vida i ell havia estat tan babau de creure-se’l. L’havia seguit al bosc amb la intenció de robar-lo allà, lluny del seu refugi, i després l’hauria abandonat al seu destí.


  Però el gest que acabava de presenciar ho canviava tot.


  —Estàs completament boig!


  —He fet el que et vaig dir que faria.


  —Ara ja no podràs sortir d’aquí.


  —Oi tant que en sortiré!


  —Es pot saber on vols anar?! I què penses fer?!


  A en Guido l’havia posseït un nerviosisme que feia molts anys que no sentia. Estava acostumat a portar a terme les seves accions a sang freda, coneixia els riscos i el preu que se’n pagava, tant a Europa com a l’Infern. Ara, les coses eren diferents.


  —Què? Véns amb mi? —L’Alec va fer una llambregada al ganivet que havia deixat damunt d’una pedra, al costat de la foguera. En Guido se’n va adonar. Dubtava. No s’acabava de creure que el novell li oferís una via d’escapatòria. D’altra banda, sabia prou bé que no tenia gaires esperances. Aviat el traslladarien al setè cercle i tenia clar que no hi resistiria gaire temps, allà. Al seu davant, hi tenia l’última oportunitat de sortir viu de l’Infern.


  Trenta-un


  La Maj va baixar corrent del cim de la piràmide, travessant les flames que sorgien d’improvís del terra de formigó.


  Les amazones l’havien rebutjat.


  L’esperança a què s’havia aferrat aquells dies s’havia esfumat en pocs segons, davant de les imatges que retrataven la nena rica del Paradís que havia llançat per la borda la seva felicitat. Per un instant es va demanar si, en el fons, les coses no havien anat realment d’aquella manera. Ho tenia tot: diners, benestar, vivia en un món petit i perfecte era culpa seva que l’haguessin condemnat, es mereixia cremar a l’Infern.


  Però no es mereixia entrar a la xarxa de les amazones. L’havien expulsat del Paradís i ara la rebutjaven a l’Infern.


  Quan va arribar a la base de la màquina infernal es va girar una última vegada per mirar la Cloe que continuava immòbil al capdamunt de la piràmide. No sabia on anar, havia perdut qualsevol esperança. Va arrencar a córrer per un carrer cobert de terregada i runa d’on sorgien els troncs d’uns arbres molt grossos que projectaven les seves ombres als edificis de vidre que hi havia al voltant. Va passar pel costat d’un grup de micos que cridaven i saltaven, després va trencar per un carreró estret que va resultar que era un cul-de-sac. Va entrar en una galeria que s’obria a l’interior d’un edifici. Hi donaven desenes d’aparadors destrossats i al paviment encara era visible el dibuix dels marbres de colors. Hi havia moltes persones acampades, jeien a terra, damunt d’unes mantes immundes, una foguera cremava en un bidó.


  La Maj va parar de córrer i va continuar caminant. No li importava el perill, ja no sentia la por que l’havia acompanyat fins allà. Li van dir alguna cosa, però no ho va sentir, va recórrer la galeria fins al final i va anar a parar a un gran prat que es prolongava uns quants centenars de metres fins que topava amb les muralles de la ciutat.


  Enmig del prat hi havia la carcassa d’un aerolliscador. Estava gairebé completament cobert de terra i plantes grimpaires, però encara hi havia algun fragment de metall lluent que reflectia la llum. Davant del vehicle hi havia una plataforma de formigó que tenia al damunt quatre taules llargues, també de formigó, al voltant de les quals hi havia uns bancs allargats. S’hi va asseure i va posar la capsa del menjar davant seu.


  S’hi va quedar immòbil, escoltant el xiulet del vent que li esbullava els cabells, els crits i els gemecs que venien de lluny, de més enllà de les muralles, i el borbolleig de la terra que semblava que es descompongués i s’esmicolés a diversos metres per sota dels seus peus.


  —Ei!


  La Maj es va tombar de cop.


  La Cloe la mirava amb una expressió adolorida i l’ombra d’un somriure als llavis.


  —No es un bon lloc per fer un pícnic.


  La Maj va arronsar les espatlles. La Cloe se li va acostar i es va seure davant seu. La va observar en silenci, i després va dir, fluixet:


  —Ets la filla de l’oligarca, ara t’he reconegut.


  —Deixa’m sola.


  —Per què? Hem de tocar el dos.


  —Sóc la filla de l’oligarca. —Aquelles paraules se li van esquerdar a la gola—. La xarxa no em vol, el Paradís, tampoc; i jo no vull res de res. No hauries de ser aquí, a tu t’han acceptat. Per què no te n’has anat amb elles? Per què m’has seguit?


  La Cloe va somriure. I després va mirar al seu voltant.


  —Perquè crec que s’equivoquen.


  —No ets tu qui ho decideix, oi?


  —No, però la reina podria ser d’un altre parer.


  —Qui és la reina?


  —Ho descobriràs si m’acompanyes al gratacel.


  —Per què ho fas? Ara que saps qui sóc m’hauries d’odiar.


  —Vols dir que t’hauria d’odiar perquè ets la filla d’un oligarca? Sí, potser t’odiaria si fóssim al Paradís, però ets aquí, a l’Infern, i el vídeo…


  —El vídeo és un muntatge, aquelles imatges són falses.


  —No et van detenir els helicòpters?


  —Això, sí.


  —No estaves amb un obrer?


  —Sí, però no vaig disparar contra ningú ni sé què hi te­nien a veure aquells guàrdies… —Un sanglot va interrompre les seves paraules.


  —Escolta, Maj, tots els vídeos dels delictes estan falsejats, els exageren, els fan a mida perquè la gent d’Europa s’indigni, ens han de veure enmig de les flames, lluitant per poder menjar i després veure que ens mereixem aquest càstig.


  La Maj no va dir res. Va mirar el fum que s’alçava en la llunyania, a la base de les muralles, i li va semblar veure unes siluetes fosques que planaven damunt de les flames. La Cloe es va adonar que li havia cridat l’atenció alguna cosa i es va tombar.


  —Harpies!


  —Val més que ens n’anem, per si vénen cap aquí.


  —Vés-te’n. No hauries d’haver vingut.


  —Que has decidit deixar-te matar?


  —No he decidit res, jo. Au, vés-te’n!


  —Vine amb mi, sisplau.


  —Però a tu què t’importa? —El seu to de veu manifestava més sorpresa que ràbia.


  La Cloe li va agafar les mans i les hi va estrènyer amb força, obligant-la a mirar-la als ulls.


  —Maj, som a l’Infern, això no és Europa ni el Paradís, per això no m’importa què penses ni què vols; ara ets amiga meva, estàs amb mi, i tret que em vulguis matar ara i aquí, no consentiré que te’n vagis sola.


  La Maj es va quedar immòbil, amb els ulls esbatanats. Un cop de vent li va bufar els cabells cap al front. Va veure els blens ennegrits i va sentir l’olor de cremat que emanava del seu cos suat.


  —El meu pare és un guàrdia de l’Oligarquia —va dir la Cloe amb els ulls lluents—. Sé què vol dir créixer obeint uns valors falsos amb l’esperança d’aconseguir algun avantatge, una casa més bonica, un pis alt en una ciutat gratacel, el somni estúpid d’arribar a obtenir un lloc al Paradís. Jo no m’ho vaig creure i per això sóc aquí. No som tan diferents com això.


  Un soroll provinent de la carcassa de l’aerolliscador va fer que la Cloe s’aixequés d’un bot. Durant uns segons va tornar el silenci. Després van sentir uns passos ràpids seguits d’un soroll i xiscles d’animals.


  —Toquem el dos! —va dir la Cloe, i es va afanyar a agafar la capsa amb la ració de menjar.


  En aquell moment, un cos fosc es va abraonar damunt de la Maj i la va fer caure a terra. Se li va enganxar bellugant-se d’una manera convulsa, no com un agressor sinó com una presa que ha caigut en una trampa. La Maj es va girar i va rodolar sense entendre què l’havia atacat. Va sentir més xiscles, sorolls i passos ràpids; llavors va veure que la Cloe havia saltat damunt d’una taula, estava de genolls i girava el rostre bruscament, de dreta a esquerra, amb una expressió de pànic.


  La Maj empenyia amb les mans la bèstia que se li havia entortolligat com una teranyina. Tenia la pell dura i aspra, però també alguna cosa tova, com plomes. Després, la bèstia se’n va apartar però va continuar volant en cercles al seu voltant, a cosa d’un metre per damunt d’ella.


  Tenia un cos tan gran com el tors d’un home adult, era oval i estava recobert d’una pell negra i arrugada. De la base, en despuntaven dues potes, cadascuna amb tres dits que culminaven en unes urpes llargues. Unes plomes negres rodejaven el pit d’aquell ésser i s’espesseïen als costats, al llarg de les ales desplegades que agitava convulsament, com si les hagués de desenganxar d’una paret encolada. Era un ocell molt gros. Va proferir un altre xiscle estrident i la Maj li va veure el bec obert i el rostre humà. La pell, fosca i arrugada, li penjava damunt dels ullets grocs i al voltant d’un bec curt que envoltaven uns llavis rosats i prims.


  La Maj va retrocedir arrossegant el cul per terra uns quants metres. Aquelles bèsties s’havien abatut a desenes damunt la taula on feia un moment que seien la Cloe i ella. Es va aixecar d’un salt i va arrencar a córrer, però, en fer-ho, els va cridar l’atenció. Se li van tirar al damunt tres ocellots i la van fer caure. Aquells torsos flàccids la van rebotre contra el terra, picotejant-li l’esquena i arrencant-li els cabells. Ella va rodolar agitant-se i clavant puntades de peu, eixordada pels xiscles d’aquelles bèsties. Va aconseguir alçar-se i va veure la Cloe dreta, a pocs metres d’ella. Clavava unes potents puntades a un ocellot però semblava que l’animal li havia empresonat una cama enrotllant-l’hi amb una ala.


  La Cloe se’n va desempallegar però es va quedar agenollada a terra. La Maj va veure que estava ferida, tenia la roba tacada de sang. La Cloe es va arrossegar a poc a poc fins al lloc on es trobava la Maj, que observava les bèsties que s’havien llançat damunt la taula on encara quedava algun fragment de la capsa de cartró.


  —Fugim —va dir fluixet la Cloe, com si temés que aquells éssers la poguessin sentir. Va arrapar la Maj per un esquinçall de la samarreta estripada i bruta de terra, i amb un cop de cap li va indicar la direcció que havien d’agafar.


  —Hem d’arribar al gratacel.


  Mentrestant, semblava que les harpies s’havien apaivagat. Algunes estaven agotzonades damunt la carcassa de l’aerolliscador, d’altres caminaven pel prat arrossegant els seus cossos boteruts i les llargues ales que escombraven el terra.


  Se’n van allunyar lentament, però al cap de pocs segons van tornar a sentir el soroll de passos ràpids, els xiscles i el xiulet de l’aire. L’estol d’harpies volava en formació compacta a pocs metres per damunt d’elles, els rostres espantosos, els becs que estiraven la pell del rostre mostrant-ne la llengua i el paladar vermell. Totes les ales bategaven alhora, les unes damunt les altres, produint un so rítmic que feia pensar en les pales d’un helicòpter.


  Van arrencar a córrer. La Maj va sentir que la por li corria per les venes i bombava la sang als seus músculs. Va relliscar i va caure enmig d’un bassal de fang calent però es va aixecar sense aturar-se, dues harpies van aterrar al seu costat i se li van tirar al damunt però no va perdre l’equilibri. Quan es desplomaven a terra semblaven uns cossos morts, però després s’aixecaven, bellugaven el cap, agitaven les ales i tornaven a alçar el vol. Tenia l’estol d’harpies al damunt, en sentia l’alè, que feia pudor de sang i escombraries. Va comprendre que l’atraparien en qüestió de segons i va accelerar encara més; tot de sobte va descobrir que tenia una força que ignorava completament. Una onada de sentiments i emocions la va arrossegar, mai no havia sentit res semblant al Paradís, tenia la sensació que se li havia ficat una altra ànima dins del cos. La Cloe la seguia a uns quants metres de distància i les harpies se li van abraonar a sobre i la van fer caure. La Maj es va girar dues vegades sense afluixar la marxa, primer va veure la massa negra de carn i plomes que es bellugava com si fos un sol cos, després la Cloe que s’aixecava i provava de córrer, però les bèsties la tornaven a atrapar. Es va aturar i va tornar enrere però no tenia res per espantar-les, no tenia armes. Es va posar a cridar, va xisclar amb totes les seves forces, amb la gola tensada al màxim, el pulmons a punt d’explotar-li, el pit que se li retorçava per emetre un crit que es va sentir per damunt dels lladrucs bestials d’aquells éssers.


  Les harpies es van aturar de cop i li van clavar la mirada.


  A la Maj, li va semblar veure estupor i ràbia als seus ulls, a la seva expressió humana. La Cloe en va tenir prou amb aquella fracció de segon per poder-se’n allunyar corrent i atrapar la Maj que ja feia un esprint pel prat.


  Quan van arribar als primers edificis algunes harpies ja havien abandonat la persecució. Es van refugiar en un edifici ruïnós, passant per sota d’un arc on abans hi devia haver hagut un portal i es van refugiar en una obertura de la paret d’on sorgia una escala. Van pujar corrents els primers trams i, després, es van desplomar a terra, en un replà que donava al forat d’un ascensor. Es van quedar en silenci uns minuts, panteixant, els seus caps feien uns moviments convulsos, amunt i avall, i els seus músculs contrets no paraven de tremolar.


  La Maj va mirar la Cloe, el seu rostre unia trets durs, la mandíbula serrada i el front arrufat, amb corbes suaus a les galtes i al voltant dels ulls.


  —No puc tornar a l’edifici de les amazones, vés-hi tu sola, han vist aquelles imatges, han vist que sóc una ricatxa del Paradís, han vist…


  La Cloe la va tallar posant-li una mà a la boca.


  —Però que encara no ho has entès? Els realitzadors et van descriure com una criminal sense escrúpols, una noia del Paradís, sí, però que va desafiar els guàrdies; quan les amazones ho assimilin, també ho entendran. Has de jugar bé les teves cartes.


  —Per què ho fas, això? —va preguntar la Maj.


  —Perquè necessito una amiga.


  —No sé si seré una bona amiga —va respondre la Maj.


  —Tant se val que no siguis bona. Només necessito una amiga.


  Trenta-dos


  L’Alec va obrir els ulls amb les primeres llums del matí. Estava arraulit entre el tronc d’un arbre i la motxilla. Tenia la jaqueta al damunt, com si fos una manta. Va mirar al seu voltant; en Guido no hi era.


  Tenia uns records confusos del dia anterior. Havia perdut molta sang, però havia pogut desinfectar bé la ferida. Havia premut el tros de tela damunt del tall i havia begut molta aigua. No recordava el moment en què el dolor i el cansament havien pogut més que ell, però en algun moment es devia haver adormit.


  Primer de tot va agafar la cantimplora i es va acabar la poca aigua que hi quedava. Després es va treure la compresa de la ferida i va veure que s’hi havia format una crosta gruixuda. No tenia mal aspecte. Al punt en què el ganivet havia tallat la pell, aquesta estava una mica més alçada i inflada, però no perdia sang.


  —Bon dia —va dir en Guido, que va aparèixer per darrere d’un arbre. Duia agafat pels peus un porquet de pèl fosc—. Avui he tingut sort en la caça.


  L’Alec el va mirar sense dir res. Es va girar cap a l’entrada de la gruta i després va tornar a mirar cap al bosc. Ara, la llum del matí il·luminava diverses formacions rocoses que sobresortien del terra, totes rodejades d’una fina capa de sorra vermella. Hi havia fragments d’estalactites i, en la llunyania, s’albiraven les entrades d’unes altres grutes, sovint mig amagades entre les arrels dels arbres.


  —No em vas prendre el pèl —va dir en Guido—. I jo respecto els pactes, però no em trauré l’ànima fins que no vegi el passatge.


  —Te l’hauràs de treure abans de sortir del segon cercle. No podem córrer el risc que t’identifiqui un guàrdia.


  —On dóna el passatge?


  En Guido sabia que les identificacions es feien al llarg de les muralles, sobretot a la part de sota de les torres on hi havia les postes fixes dels guàrdies. Allà, els detectors electrònics reconeixien les ànimes en un radi de pocs metres. Els helicòpters només s’acostaven als cercles en casos molt excepcionals. Per això, mentre es mantinguessin lluny de les muralles, no correrien cap perill.


  —No en tinc ni idea. —L’Alec es va penedir immediatament d’aquella frase—. No sé on anirem a parar, però segur que sortirem al segon cercle, i val més que ja no portis l’ànima posada.


  En Guido no va dir res més. Va començar a ficar tot l’equip a la motxilla, només en va deixar fora una caixeta de ferro que emetia una lleugera resplendor. Era una simple caixeta metàl·lica, de les que es trobaven a les capses de les racions de menjar. Estava oberta pels costats i a dins hi havia brases ardents. Es podia transformar en un ganivet rudimentari, d’aquells que els guàrdies feien veure que no veien, però en Guido ja tenia un ganivet i havia convertit aquella caixeta en una llanterna.


  —Em pensava que te n’havies anat —va dir l’Alec, que continuava sense entendre les intencions reals d’en Guido.


  —I abans d’anar-me’n t’acotxo amb una manteta? Que no sóc ta mare!


  —Doncs per què ho has fet? —Ara comprenia que havia estat en Guido qui l’havia tapat amb la jaqueta i li havia posat la motxilla a l’esquena.


  —Les coses funcionen així entre els aliats.


  —Ho som?


  —Depèn de tu —va dir en Guido assenyalant la gruta amb un cop de cap. Després li va allargar la llanterna. L’Alec la va agafar i va entrar a la gruta enfocant-la a dreta i esquerra, il·luminant la roca fosca. Va avançar uns passos i es va adonar que amb aquella llum tot just en tenia prou per reconèixer el perfil de les roques i evitar topar contra els costats de la cova. Va avançar lentament i després es va aturar a esperar que els ulls se li acostumessin a la foscor. Després va continuar baixant, fent passes petites. Al cap de poc va veure un túnel estret. El terra era irregular i relliscós. L’aire s’anava escalfant.


  —Hi ha poc oxigen, aquí —va dir en Guido.


  L’Alec continuava caminant en silenci. Al cap d’uns minuts van sortir a una gruta més gran. D’entrada, només en van percebre l’amplitud gràcies al soroll de l’aigua que ressonava a les parets creant un eco continu.


  —Dóna’m la llanterna —va dir en Guido. Després va agafar un tros de cartró i el va encendre per poder il·luminar uns segons aquell lloc. La llum, que només va durar uns instants, va mostrar un corrent d’aigua que s’escolava entre les roques i desembocava en un llac petit, del qual era impossible calcular-ne l’amplada ni la profunditat.


  —Anem tirant —va dir l’Alec i es va posar a caminar seguint el so de l’aigua, pensant que aniria a parar a algun lloc.


  —Espera!


  —Què?


  —No podem tirar endavant sense rumb. On és el passatge? Com punyeta arribarem a Dite, d’aquesta manera? —La seva veu no dissimulava la ràbia que sentia.


  —No ho sé. Només sé que aquest és el camí —va replicar l’Alec, però parlava amb si mateix, pregant per continuar creient que aquell era el camí.


  Van deixar enrere el petit llac; més enllà, la gruta s’eixamplava, però això feia més difícil decidir quina direcció havien d’agafar. Hi podia haver bifurcacions i dues vegades van anar a parar a un cul-de-sac i van haver de tornar enrere.


  —Jo me’n torno —va dir en Guido—. Estàs ben sonat, no sé per què t’he seguit, sóc idiota! Dóna’m la llanterna.


  —Si tu te’n tornes, jo també ho hauré de fer.


  —Fes el que vulguis però la llanterna és meva. Si t’hi guipes en la foscor vés on et doni la gana.


  L’Alec es va sentir perdut. No podia renunciar, ni tampoc es podia quedar sol i a les fosques al cor d’una muntanya i, en el fons, també pensava que no podia perdre un aliat.


  —Tens un altre tros de cartró? Provem d’il·luminar la gruta una altra vegada.


  En Guido es va treure la motxilla i la va deixar a terra.


  Una flama va fendir la foscor de la gruta. En Guido havia encès un altre tros de cartró. La llum va revelar un llac més gran que l’anterior i, més enllà, s’hi entreveia una petita platja. Abans que la flama s’apagués l’Alec es va fixar que la sorra que hi havia entre les roques era vermella. Era l’únic indici que quadrava amb el camí que li havia indicat en Marcus.


  Totes les seves esperances es basaven en el que li havia explicat el seu oncle.


  Però en Marcus era una persona inestable, destrossada pel nepentes, un boig que havia tornat de l’Infern deixant enrere bona part del seu cervell.


  —Podria ser per allà —va suggerir en Guido. L’Alec no va esperar a entendre si el seu company havia canviat d’idea. Subjectant bé la llanterna es va ficar a l’aigua.


  Van travessar el llac que, en realitat, era un gorg poc profund. L’aigua els arribava als genolls i a l’altra riba van descobrir que el túnel continuava encara que fos una mica més escarpat. Baixava com una escala, a dreta i esquerra, s’estrenyia i s’eixamplava resseguint la forma d’unes roques enormes que semblaven encastades a la muntanya.


  —Això no és una gruta —va dir l’Alec.


  —Què vols dir?


  —Hi ha marques de pics.


  L’Alec va sentir que recuperava una mica d’esperança. Es va imaginar el seu pare, en aquell mateix túnel, mentre cavava amb unes altres persones el passatge entre els cercles. El seu pare, l’arquitecte. Va provar de recordar-ne el rostre però, per primera vegada, després de tants anys, no li va venir al pensament el rostre sofrent de l’home que s’emportaven els guàrdies de l’Oligarquia. Per primera vegada, en la seva memòria no hi va ressonar la música de la marxa triomfal de la desfilada. Va veure un home més jove que mirava l’Infern i s’imaginava un món nou.


  En aquell moment va centellejar una llum vermella al fons de la gruta.


  —Guido, mira! —va exclamar, parant en sec. En Guido es va aturar darrere seu. Al fons del túnel havia aparegut una tènue resplendor rosada.


  Van avançar a poc a poc en direcció a aquell punt lluminós que cada vegada era més intens. L’aire era més càlid i sec. Un xiulet intermitent feia pensar en ràfegues de vent llunyanes. Després d’un revolt estret es van trobar davant d’un arc natural més enllà del qual fins i tot l’aire semblava tenyit de vermell.


  El vent bufava incessantment i alçava la sorra que es dipositava a l’entrada de la gruta formant petites dunes. Una mica més enllà de la sortida de la muntanya s’hi entreveien unes formacions rocoses en forma de con. Semblaven cràters petits.


  En Guido es va acostar a la sortida, amb la mirada perduda en el vent que tenyia de vermell l’aire. Se li va ficar una mica de sorra a les botes.


  —És a dir, que és veritat…


  —El què?


  —Això és el segon cercle.


  —Em penso que sí —va dir l’Alec. Dins del seu cap hi havien aparegut els dibuixos de la Beth, tots junts. Les imatges eren més clares i nítides ara que tenia la seguretat que corresponien a llocs reals i que el podrien guiar fins a la Maj.


  —Què fem? —va preguntar en Guido.


  —Hem de trobar un punt des d’on es vegi bé el cràter.


  —Per què?


  —Perquè he d’orientar el mapa.


  L’expressió d’en Guido havia canviat. Ja no mostrava cap rastre de la desconfiança inicial i ell mateix percebia un conflicte nou dins seu, un que contraposava la ràbia i la resignació que havia cultivat durant els últims anys i una esperança nova a la qual no sabia donar cap nom.


  —T’ho explicaré tot —va dir l’Alec, convençut que ara sí que parlava amb un aliat—, però ara t’has de treure l’ànima.


  En Guido va encendre un altre tros de cartró per desinfectar el ganivet. Després es va fer un tall a la pell de sota el pit amb un cop sec. No va fer cap ganyota de dolor. Al llarg d’aquells anys s’havia acostumat a tota mena de sofriments i no creia que aquell gest li provoqués altra cosa que la sentida d’una cremada. Però quan va veure l’ànima a la punta ensangonada del ganivet, va experimentar una sensació que no tenia res a veure amb el cos. De sobte, va sentir que no tenia cap altre vincle amb les persones, llevat del que ell podia desitjar. Va comprendre que no existia per al món, sinó per a si mateix. O potser sí que existia per al món, però no per a l’Oligarquia, l’Infern o els guàrdies. Ara no era més que un arbre, una roca o un animal.


  L’Alec li va allargar el flascó amb el desinfectant i en Guido el va abocar primer damunt la ferida i després en un tros de tela que va prémer contra el tall per tallar la sortida de la sang.


  —Anem! —va dir, dirigint-se cap a la sortida.


  Trenta-tres


  Una ràfega de vent càlid que arrossegava sorra i polseguera vermella va envestir l’Alec i en Guido així que van sortir de la gruta. Per damunt d’ells s’hi elevava, inaccessible i escarpat, el pendent del cràter que acabava un centenar de metres més amunt, a l’impressionant anell de muralles de formigó que separava el primer cercle del segon. La sorra s’alçava sovint de terra formant petits remolins, però això no impedia veure les teulades guspirejants de Nova Jerusalem, que brillaven en la llunyania. Era una visió irreal, semblava que els campanars estiguessin suspesos al cel.


  Van caminar durant gairebé una hora vorejant uns cràters petits, no gaire més alts que una persona, dels quals sortia aire calent a intervals regulars. De tant en tant, la terra tremolava, semblava que el cor del volcà aflorés a la superfície en aquell punt.


  L’Alec es va aturar al costat d’un volcà. La força del vent havia augmentat, ho va notar perquè l’empenyia cap endavant. Va provar d’agusar la vista i es va adonar que resseguien les muralles de formigó del segon cercle. Va mirar en Guido, la sorra vermella se li havia barrejat amb la suor i li havia format una màscara roja damunt del rostre.


  L’Alec va sortir del recer que havia trobat darrere del cràter i va comprovar que el vent havia començat a bufar amb més força.


  —Vinga, anem!


  En Guido no es va moure. Tenia la mirada clavada davant seu, semblava hipnotitzat.


  —Hem de tirar endavant per trobar un punt on em pugui orientar.


  El noi no va dir res. Es va limitar a assenyalar un punt indefinit amb el dit. L’Alec només veia cràters.


  —Què passa? Què em vols ensenyar?


  En aquell moment, els va passar pel davant una ombra rabent que transportava el vendaval, com un tronc que llisca al corrent d’un riu. L’ombra va desaparèixer però en va aparèixer un altra, i dues més, en la distància. Mentrestant, la força del vent no parava d’augmentar.


  —Què és allò? —va preguntar l’Alec. No va tenir temps d’escoltar la resposta. Un cos se li va abraonar i el va fer caure contra el cràter. Era una noia. Estava coberta de sorra, la seva roba i la motxilla estaven tenyides de vermell. Li rajava sang del front. Els va mirar, no semblava gens espantada. L’Alec es va aixecar i llavors va comprendre què eren aquelles ombres.


  Hi havia un noi que s’arrossegava per terra. Provant d’aferrar-s’hi amb les mans, com ells, s’havia arrecerat darrere d’un cràter. Tres noies s’agafaven entre si per oposar més resistència al vent. També hi havia un grup de condemnats que relliscava pel terra sorrenc; a l’Alec li van fer pensar en el vol desordenat d’un estol d’ocells.


  El vent produïa una fressa constant que dificultava la comunicació.


  —Ja pararà! —va cridar en Guido—. Què fem, mentrestant?


  L’Alec no sabia què fer. Moltes de les paraules d’en Marcus que li havien semblat incomprensibles d’entrada, començaven a adquirir un significat molt precís.


  Tot delicte té el seu talió, la pena que castiga el pecat. El vent de la passió arrossega els luxuriosos. No hi ha manera d’evitar-lo.


  —No el podem evitar —va dir l’Alec per a si mateix.


  —Què dius?!


  —Que no el podem evitar! És el talió.


  Dues persones van relliscar a pocs metres d’ells, cridant i allargant les mans.


  —Agafa’m! —va cridar una d’elles—. Ajudeu-nos! Us recompensarem després!


  L’Alec i en Guido es van quedar immòbils.


  —Ajudeu-nos, malparits! —I van desaparèixer en el vent vermell.


  Una nova ràfega de vent els va envestir i els va arrencar de terra. L’Alec va topar amb el crater i després va fer un vol de cinc metres abans d’estavellar-se a terra. Va provar d’aixecar-se mentre continuava relliscant, però el vent el va fer ensopegar i caure novament. Darrere seu va entreveure en Guido que no aconseguia aturar-se, com un tronc que rodola per un pendent. El vent va amainar un moment, però després un corrent nou els va fer fer un salt de deu metres com a mínim. L’Alec va provar de donar-li un rumb sense sortir-se’n, volia maniobrar un aterratge però es va estavellar a terra amb dos cossos més que el vent havia empès en la mateixa direcció.


  —Guido! —va cridar.


  —Sóc aquí!


  No sabia d’on provenia la veu, però no podia ser gaire lluny.


  Llavors, el vent es va calmar de cop.


  Durant uns instants, va continuar ajagut a terra, molt adolorit.


  Amb penes i treballs va aconseguir asseure’s. Va escopir a terra i va inspirar l’aire calent.


  La sorra vermella, que ja no empenyien les ràfegues de vent, es començava a dipositar al sòl, com els flocs de neu. En aquella petita vall que finalment s’havia quedat en silenci, hi va sentir veus, gemecs i murmuris.


  Quan la sorra es va acabar de dipositar, va veure on havia anat a parar. Es tractava d’un corredor que no devia tenir més de cinc metres d’amplada, el delimitaven unes parets de roca molt altes, en les quals, a diverses altures, s’hi obrien grutes d’on sortien resplendors, sospirs i crits sobtats. Els condemnats estaven amuntegats pertot arreu, tot i que alguns ja s’havien aixecat, o s’espolsaven la sorra de la roba, o ja s’havien posat en camí.


  L’Alec va comprovar que no estava gaire masegat. Però quan va veure en Guido, caigut a terra uns quants metres més enllà, va comprendre que no havia tingut tanta sort. Tenia el rostre cobert de sang i sorra. Va córrer cap a ell.


  —Guido! Com et trobes?


  El noi li volia fer un somriure sarcàstic, però li va sortir una ganyota de dolor.


  —Has pres mal?


  Va allargar una mà a l’Alec, perquè l’ajudés a aixecar-se. Es va espolsar una mica de sorra de la roba, es va escopir a les mans i es va fregar la cara.


  —Em penso que sí.


  —Pots caminar?


  En Guido va fer uns passos. Va girar el tors a dreta i esquerra i va alçar els braços.


  —Estic sencer.


  Després es va posar una mà al front, que era d’on li rajava la sang.


  —T’has de desinfectar la ferida —va dir l’Alec. Va obrir la motxilla i en va treure el flascó d’alcohol.


  —No me’l donis —va replicar en Guido—. Ens farà falta per a la ferida del pit, i no ens serà fàcil trobar més alcohol, aquí. Ara necessitem aigua, menjar i un lloc per passar la nit.


  —I on ho trobarem, tot això?


  En Guido va mirar al seu voltant. No semblava confús. Tot i que eren al segon cercle allò no deixava de ser l’Infern i les lleis valien per als sis primers cercles, fins a Dite.


  —Farem un intercanvi.


  —Què vols intercanviar? Necessitem les motxilles i l’equip.


  —Jo tinc una cosa de què puc prescindir.


  Van caminar al llarg del corredor rocós. Al seu voltant hi havia més condemnats però tots miraven per si mateixos i es curaven les seves ferides. Tres nois van demanar aigua i en Guido va fer que no amb el cap. Un condemnat els va oferir menjar, però l’havien de seguir. El van ignorar. En Guido evitava les persones i les seves mirades. Als costats del túnel van començar a aparèixer tendes i petits campaments. També hi havia estructures de fusta i cordes, i a terra hi havia catifes i coixins, o simples llençols de colors. Pertot arreu hi havia noies amb poca roba o completament nues.


  —On som? —va preguntar l’Alec.


  —A tu què et sembla?


  Un vell geperut amb una ridícula trena de cabells blancs se’ls va acostar i va agafar l’Alec per la màniga de la camisa.


  —Vine amb mi, que et divertiràs.


  L’Alec va apartar el braç i el vell va girar al seu voltant.


  —Mira, mira quines noies més guapes!


  Sota una tenda vermella hi havia unes noies ajagudes en una àmplia catifa envoltada de coixins. Al darrere, mig dissimulat amb una cortina més gruixuda, s’hi entreveia moviment.


  —Què hi porteu en aquestes motxilles tan boniques, eh? —va insistir el vell, palpant la motxilla de l’Alec.


  —Res que t’interessi —va respondre l’Alec, secament—, fot el camp.


  El vell va mirar en Guido uns instants amb una graciosa expressió d’ofensa. Després se’n va anar ranquejant cap a uns altres nois que acabaven d’arribar.


  —Has estat mai en un bordell? —va preguntar en Guido.


  —Jo? No.


  —Quan vivies a Europa, no hi anaves?


  —No es va donar el cas.


  En Guido va proferir una rialla sarcàstica.


  —No es tracta que es doni el cas, només cal obrir la porta del bordell i entrar-hi.


  L’Alec va mirar al seu voltant. Assegudes en butaques fetes amb coixins llardosos, o ajagudes en catifes, completament nues, hi havia desenes de noies. Algunes tenien uns enormes pits siliconats i unes faccions grotesques. Panteixos, sospirs i crits ressonaven en les parets rocoses.


  —No m’interessa.


  —Doncs és una de les coses que cal fer abans de morir, nano! O t’estimes més dinyar-la sense haver anat al llit amb cap dona?


  —No tinc cap intenció de morir-me.


  —Val més estar preparats, per si de cas.


  —Vols dir que estaré més ben preparat si entro en una tenda amb una d’aquestes?


  En Guido es va encongir d’espatlles.


  —Jo ho faria.


  A mesura que avançaven, les tendes es multiplicaven, i també el soroll, les veus dels que negociaven el preu i dels que es barallaven. A l’Alec li recordava el mercat de Konema, on cada dia anava a comprar alguna cosa per sopar.


  —Per què ho fan? —va preguntar l’Alec.


  —Les noies? Home, per diners o per protecció, el sexe és una bona moneda de canvi, fins i tot als Llimbs. Val més això que deixar que el vent t’estampi contra una roca.


  —I no hi diu res ningú? No en sap res ningú? On són els guàrdies de l’Oligarquia?


  —Aquí no hi ha càmeres. Cap ciutadà benpensant d’Europa veurà aquest bordell.


  L’Alec continuava observant els rostres dels homes transfigurats per l’excitació, els ulls emboirats pel nepentes.


  Gairebé havien arribat al final del corredor i, a cosa de cent metres, s’hi entreveia el sostre verd que formaven les capçades dels arbres. En Guido es va aturar al costat d’una rotllana de persones que fumaven.


  —Què fas? —va preguntar l’Alec, amoïnat—. Per què ens aturem?


  —Perquè ara toca fer l’intercanvi.


  —Amb aquesta gent, vols dir?


  Uns homes que jeien en coixins fumaven per torns una pipa grossa. N’hi havia un de molt alt i robust. Tenia la pell bronzejada i uns tatuatges molt vistosos al cos.


  Al seu costat hi havia un home més baix, grassonet, amb els cabells esclarissats pentinats cap endavant i la mirada lànguida. Jeia de costat, damunt d’un coixí molt gros, semblava un gat obès. Estava envoltat de nois i noies més joves.


  —Espera’m aquí —va dir en Guido, i es va encaminar cap a aquell grup.


  —No em diguis que hi vols fer tractes?!


  En Guido no li va respondre i es va acostar a l’home més baix.


  —Ai, caram, un jove benplantat! Que has vingut a fer-nos la competència? Pensa que a elles només els agraden baixos i grassonets.


  Els seus companys van esclafir una gran rialla. En Guido s’hi va acostar, però l’home el va aturar amb un gest de la mà.


  —Espera, espera, deixa’m endevinar qui ets, no m’ho diguis!


  Es va alçar fent tentines, tenia les faccions marcades pel nepentes que li dibuixava un somriure exagerat.


  —Ets un oligarca jove, un puter! No, ets una ballarina molt guapa, eres una ballarina de lap dance, o una doctora simpàtica, però et vas tirar tots els guàrdies i al final et van facturar cap aquí, oi? Ets un treballador honest, un amo de bordells molt espavilat, oi? Ets tot això alhora, o si no…


  El grassonet va alçar els braços al cel.


  —O si no ets un príncep de sang blava —va dir amb una entonació teatral ridícula—, ets un bon governant però t’agraden les noietes massa joves… Qui te’n podria donar la culpa, amic meu? Benvingut a la nostra taula, tot Europa hi és benvinguda, un aplaudiment per a mi!


  Havent dit això es va doblegar en una reverència exagerada que gairebé va arribar fins a terra. Els seus companys van esclatar a riure i algú va aplaudir i xiular. En Guido es va acostar a l’home alt. Es va agenollar al seu costat, li va parlar ràpidament a cau d’orella i van desaparèixer plegats darrere d’una cortina vermella.


  Al cap d’uns minuts van sortir. L’home tenia una expressió satisfeta i en Guido estava impassible. Es va acostar a l’Alec i li va allargar una bossa de tela.


  —Fica-la a la motxilla, hi ha aigua i medecines.


  L’Alec va obeir.


  —Ja ens en podem anar?


  —Ara, sí.


  —Adéu, guapíssim! —va exclamar el grassonet—, torna quan vulguis però porta’ns novietes, eh? Com que encara conserves aquesta cara tan bonica, no et deu costar trobar-ne, oi? O ets del ram de l’aigua?


  L’Alec i en Guido es van allunyar deixant enrere les rialles estridents d’aquella colla. Van recórrer un centenar de metres fins que el corredor va acabar en un eixamplament on creixien uns esbarzers.


  En Guido va treure la cantimplora del saquet de tela i va fer un glop. Després la va passar a l’Alec, que també en va beure.


  —Què hi ha dins? —va preguntar l’Alec. Tenia un gust estrany, salat.


  —Antiinflamatoris.


  L’Alec en va fer un altre glop. Després va tornar la cantimplora a en Guido i se’l va quedar mirant uns segons.


  —Estàs bé?


  —Sí.


  —Tot va bé?


  En Guido el va mirar.


  —Sí, ja t’ho he dit. Què vols?


  —Tu, abans, amb el noi morè… a la tenda…


  En Guido el va mirar amb el front arrugat, però, de sobte, la seva expressió va canviar i es va posar a riure.


  —Per què rius?


  En Guido va sacsejar el cap.


  —Què et penses que he intercanviat?


  —No ho sé. Què?


  En Guido es va ficar una mà a la butxaca i la va treure amb el palmell ben obert. Hi havia un grossa pastilla de nepentes.


  —Has donat nepentes a aquells individus?


  —Sí, és l’únic que volen, més que el sexe.


  Quan van haver calmat la set, en Guido va dividir en dues parts un tros de carn seca i un rosegó de pa.


  —No és gran cosa però en tindrem prou per a aquesta nit.


  Eren davant d’una esllavissada que tallava transversalment el cercle. Un munt de roques i pedres planes creaven una barrera natural que anava de les muralles del primer cercle a les del segon. Més enllà de l’esllavissada començava el bosc.


  Van caminar per damunt de l’esllavissada, saltant d’una roca a l’altra o rodejant les més grosses. Sovint un pas en fals provocava ensulsiades i esfondraments, les pedres rodolaven cap a la vall i es trencaven contra les muralles que separaven el segon cercle del tercer. El sol ja anava cap a la posta. L’Alec va veure una roca que sobresortia per damunt de les altres i va començar a enfilar-s’hi. Volia trobar un punt per observar el cràter i orientar-se per trobar el passatge següent.


  —Ei, però què fots? On vas? —va preguntar en Guido, que era una mica més endavant.


  —Ara vinc —va dir l’Alec. Abans de mirar el cràter va observar les muralles. Al camí de ronda del capdamunt hi havia un soldat, estava sol, immòbil, i mirava cap avall. Després va pujar al mur de protecció i va saltar al buit. L’Alec va veure com queia i petava primer contra l’escarpat pendent a recer de les muralles, després continuava rodolant ràpidament per l’esllavissada i al final s’estavellava contra una roca. La sang d’aquell home va esquitxar les pedres que tenyia de taronja la llum del crepuscle i l’Alec en va apartar la mirada. En Guido, que també havia vist l’escena, ja era al seu costat.


  —Afanya’t! —va exclamar—. Abans que el vegi algú altre: arreplega tot el que puguis!


  L’Alec va mirar l’home. No era mort. Movia els braços i uns espasmes sobtats li recorrien el cos. En Guido se li va tirar al damunt mentre l’Alec observava el volcà. En aquell moment, el segon dibuix de la Beth se li va materialitzar davant dels ulls.


  Trenta-quatre


  La Maj i la Cloe es van quedar amagades a l’edifici dels afores de Dite fins a la posta. Confiaven que en la penombra del crepuscle podrien travessar la ciutat i tornar al gratacel sense que les veiessin. Només havia passat un dia des que havien ingressat a l’Infern però ja no tenien aspecte d’acabades d’arribar. Duien la roba bruta de cendra, terra i sang, i la cara esgarrinxada de les urpades de les harpies.


  Mentre el sol es ponia tenyint de color taronja els vidres trencats dels edificis i projectant ombres allargades pels carrers, van recórrer la ciutat, passant sempre arran de les cases de les grans avingudes i mirant al seu voltant constantment, atentes a qualsevol soroll. Ara, la Maj començava a adonar-se del perill que havia corregut en fugir de la piràmide.


  En una cantonada van topar amb un simi enorme, immòbil, repenjat en una paret de totxos. Portava als braços dues cries, que semblaven adormides.


  Van haver de canviar de carrer per esquivar un grup de persones que s’havia aplegat en una cruïlla entre carcasses de cotxes bolcats i unes grans fogueres on rostien uns cossos. La Maj va sospitar que es tractava de cadàvers humans, però es podia equivocar.


  Van arribar al gratacel de les amazones sense trobar-se ningú més. Van entrar al gran vestíbul desert de la planta baixa quan el sol ja s’havia post del tot. Van pujar les escales enmig d’un silenci irreal, mentre la nit s’omplia de sorolls i crits, alguns semblaven humans, d’altres, xiscles de bèsties. De sobte, una tremolor de la terra va fer cruixir les bigues de ferro de l’edifici i dringar els vidres trencats.


  Van pujar els vuit primers pisos. Al començament del següent tram d’escales les va enxampar un grup d’amazones. N’hi havia deu i estaven desplegades al llarg de l’escala, davant i darrere seu. Era evident que ja feia una estona que les seguien.


  —Qui sou? —els va preguntar una d’elles.


  —Vam arribar ahir —va dir la Cloe—, ja hem estat aquí, aquest matí hem hagut de fugir de la piràmide perquè…


  En la foscor es va encendre una torxa. La llum de la flama va il·luminar els rostres de les noies, la pell negra, les botes altes lligades al voltant del tou de la cama. Anaven armades amb unes llances llargues que tenien un vidre esmolat lligat a la punta.


  —Maj… —va dir la noia que portava la torxa. Era la Liz, la que les havia conduït a la piràmide—. La filla de l’oligarca.


  La noia va avançar uns passos per il·luminar-la més bé.


  —Oi que ets la filla de l’oligarca?


  La Maj va assentir amb un cop de cap imperceptible.


  —Pugeu —va dir la noia, assenyalant les escales—. La reina us espera.


  Van continuar pujant les escales. La Maj va perdre el compte dels pisos, tot i que, de tant en tant, més enllà dels amplis salons plens de runa, hi entreveia uns altres edificis, els terrats d’uns edificis més baixos.


  Al final, van arribar a l’últim pis. Malgrat que ja era de nit, hi havia una gran foguera encesa enmig del terrat. Les amazones s’havien aplegat al voltant de les brases. Mentalment, la Maj va comptar un mínim d’un centenar de noies. Parlaven fluix entre elles. Quan les van veure arribar, van emmudir.


  Van conduir la Maj i la Cloe fins a la foguera. Les amazones les van observar en silenci mentre es desplegaven formant un cercle perfecte. Les flames il·luminaven els seus rostres endurits. Al cel hi havia una successió de llamps silenciosos. Al voltant de l’aiguamoll Estigi, els rius de lava que davallaven pel pendent del cràter semblaven unes columnes immenses que sostenien aquella nuvolada apocalíptica.


  La reina va avançar cap a elles. Tenia les cames llargues i esveltes, duia uns pantalons curts i una samarreta que deixava al descobert el ventre inflat i amb prou feines li cobria uns pits generosos. La Maj la va mirar, sorpresa. Era evident que la noia estava embarassada.


  La reina va mirar la Cloe i va insinuar un somriure, assentint lleument. De la rotllana del voltant de la foguera, en van sortir dues amazones que van agafar la Cloe per les espatlles i la van fer recular. La Maj va contemplar com desapareixia i després es va girar cap a la reina, que se li havia acostat a menys d’un pam, per observar-la.


  —Els àngels comencen a caure… —van ser les seves primeres paraules.


  La Maj va sentir un brunzit a la seva esquerra. Es va girar i va veure una amazona amb una càmera: l’estava filmant. Li va fer donar la volta. Després va enfocar la reina.


  —No és normal que una noia del Paradís vingui a parar a Dite. Aquí, hi castiguen els heretges, els que s’oposen al govern oligàrquic. Com és que una noia del Paradís s’oposa a l’Oligarquia?


  La Maj no sabia què respondre-li. Encara tenia gravada a la memòria la reacció de la Liz, que va fer que no amb el cap després de veure el vídeo del seu delicte. Però la Cloe l’havia convençut que les amazones li concedirien una altra oportunitat, que la interrogarien. Va mirar els rostres d’aquelles noies, mentre la càmera seguia la seva mirada esporuguida i va comprendre el que estava passant.


  —Els ciutadans del Paradís no ho saben.


  La càmera la va enfocar i després va tornar a filmar el ventre inflat de la reina. Tenia la pell tibant i el melic li sobresortia molt.


  —Què no saben?


  —No saben què passa aquí, a l’Infern, ni tampoc a Europa. Jo ho vaig descobrir per casualitat, jo… no sé per què sóc aquí. —La Maj es va interrompre en recordar allò que li havia dit la Cloe, que jugués bé les seves cartes, i no ho estava fent.


  —El delicte que vas cometre és ben clar. Et vas oposar a l’Oligarquia, vas fugir del Paradís i vas matar unes persones, uns guàrdies. I em dius que no saps per què ets aquí?


  La Maj va reflexionar sobre aquelles paraules uns segons. Hauria pogut, hauria hagut d’explicar que el vídeo era un muntatge, que només una part d’aquelles imatges eren autèntiques. Però comprenia que, tenint en compte les circumstàncies, potser hauria de fer exactament el contrari, és a dir, confirmar aquella versió.


  —No és cap crim intentar ser lliures —va dir, sorpresa de les seves pròpies paraules. La noia de la càmera es va agenollar i la va filmar des dels peus fins al cap suat—. És l’únic que vaig fer. Volia fugir del Paradís.


  La reina va somriure.


  —He vist altres noies del Paradís que s’escapaven de la seva gàbia d’or. La fugida s’acaba quan descobreixen que fora no hi ha un món lliure. Però tu… Tu ets la filla d’un oligarca.


  Es va interrompre. Un tro va retrunyir al cel. Van començar a caure gotes de pluja negra damunt les amazones i la foguera, fent espetarregar les brases.


  La reina es va acostar a la Maj, fent per manera que la càmera pogués enquadrar els seus perfils, l’un davant de l’altre.


  —El món podrà contemplar la rebel del Paradís que ha anat a parar a l’Infern.


  Després va girar al seu voltant, fitant-la de cap a peus. La Maj encara duia l’uniforme que li havien donat els guàrdies, però era xop de suor.


  —Les noies del Paradís es moren a l’Infern. Les que van cometre un delicte per equivocació, les que van trair, matar o es van ficar al llit amb un obrer. Es moren perquè les expulsen del Paradís però hi voldrien tornar. Vols tornar al Paradís, tu?


  En la ment de la Maj hi van aflorar els records. La seva habitació, la finestra que donava al jardí, l’olor de la gespa tallada, les tardes al parc o a la piscina amb les amigues. I també els seus pares, les sortides al llac amb el seu pare, quan era petita, la seva mare, que la vestia com una princesa per la seva festa d’aniversari. Tenia clar que no volia tornar a fer aquella vida, però en volia conservar el record intacte.


  —No —va respondre.


  La Maj es va abaixar la samarreta per mostrar el pit. Les flames van il·luminar el punt en què el petit disc d’acer roent havia tapat per sempre el tatuatge de l’espasa i les roses. El tatuatge del Paradís. Va mirar la reina que va assentir amb un lleu cop de cap. Després va mirar al seu voltant: sentia els lligams que unien aquelles noies, sentia que ja en formava part.


  —No et puc assegurar que sobrevisquis a la teva pena. Però tindràs uns deures. Sempre hauràs d’estar preparada per al combat, per defensar les teves germanes, per matar els infames i no solament això, també hauràs d’estar preparada per caçar i per suportar el foc que castiga els condemnats d’aquest cercle. Si la mort et sembla un camí més planer, renuncia ara mateix.


  La va mirar fixament als ulls. Li va posar dos dits al front i els va fer lliscar per les temples i les galtes fins a arribar al coll.


  Al final, va fer un somriure.


  Dues noies es van acostar a la Maj. L’una li va treure la samarreta, l’altra li va descordar les botes i les hi va treure. Li van treure els pantalons i la Maj es va quedar nua, immòbil, a pocs passos de la foguera. La noia de la càmera va girar al seu voltant unes quantes vegades.


  Durant uns minuts no es va moure ningú. La Maj sentia la tebior de la brisa nocturna a la pell. Es va mirar les mans, els peus, els pits, els genolls esgarrinxats. Era el seu cos, va pensar, però no l’havia mirat mai de debò, ni l’havia sentit mai. Ara, en canvi, tenia la sensació que se li havia cremat una primera capa de la pell deixant al descobert una altra persona.


  Una noia se li va acostar i va deixar a terra unes peces de roba: uns pantalons curts, una samarreta verda, un cinturó de cuir i les seves botes negres.


  —Vesteix-te! —li va ordenar la reina.


  La Maj es va agenollar. Va mirar la roba i després, lentament, se la va posar. Primer els pantalons, després la samarreta. Es va asseure a terra i es va calçar les botes de cuir, tibant els cordons amb compte. Al final, es va posar el cinturó. Ara ja era com les altres, en va tenir prou amb mirar-los el rostre, l’expressió, els músculs tensos i les cames plenes d’esgarrapades i blaus per veure’s a si mateixa, per comprendre que s’havia convertit en un altre nus de la xarxa, que la seva vida era amb elles.


  La reina li va entregar una llança amb el vidre a la punta. El trosset de tela que el lligava a la punta de la llança encara era blanc.


  —Aquesta serà la teva arma. Amb això, la xarxa es defensa de les harpies, mata els condemnats i protegeix les noies quan entren a Dite, abans de la seva iniciació. Amb aquesta arma caçaràs xacals i cerbers, amb aquesta arma et mostraràs a tot el món per dir que ets una de nosaltres.


  La Maj va agafar la llança.


  —El món contemplarà la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia.


  La llum de la foguera tenyia de color taronja el vidre i el trosset de tela. Ja semblava tacat de sang.


  —Demà començaràs la instrucció.


  Trenta-cinc


  Al barri dels obrers, la mare de l’Alec feia les maletes per tornar a Europa. La Beth seia a terra, davant de la tenda, tenia l’esquena repenjada en un arbre quan va veure aparèixer en Milo al final del carrer. L’home s’hi acostava, amb la mirada a terra, balancejant el cap a dreta i esquerra. Quan la Beth es va girar per avisar-la, la seva mare ja era al llindar. Feia dies que esperava notícies de l’Alec, no en sabia res des del dia que se’n va anar.


  En Milo va posar una mà al canell de la dona. Volia ser un gest afectuós però era massa prudent i cohibit per produir aquest efecte.


  —Ja hi ha arribat? —va preguntar la dona, amb veu tremolosa.


  —Sí, però…


  En Milo va sacsejar el cap, buscava les paraules adequades.


  —Milo, sisplau, com està el meu fill?


  —Em sap greu —va dir l’home pensant que amb aquelles paraules ja n’hi havia prou, però s’equivocava.


  —Què et sap greu? Què ha passat?


  —L’Alec es va ficar en un joc massa gran, jo ja el vaig advertir.


  La dona es va quedar rígida, una esgarrifança de por li va recórrer el cos.


  —Sisplau, Milo, no em facis patir, digue’m què ha passat!


  —Van condemnar l’Alec a l’Infern.


  La dona es va quedar impassible davant de la notícia. El seu pitjor malson s’havia convertit en realitat però la seva ment es negava a creure-ho.


  —No és veritat —va murmurar, amb els ulls perduts en el buit, mentre que en la seva ment ressorgia el record del dia en què els guàrdies de l’Oligarquia es van emportar el seu marit. La dona va empal·lidir i se li van doblegar les cames. Ell la va agafar just a temps perquè no caigués a terra. El seu gest es va convertir en una abraçada involuntària, però això no representava cap consol per a ella.


  —Es va plantar davant de la desfilada de l’Oligarquia, en un gest de desafiament… No sé per què ho va fer, però el van condemnar.


  En Milo va callar un instant. Continuava estrenyent el canell de la dona. S’havia quedat fred, i tenia les mans i la cara pàl·lides i lluents. Semblava que el seu cos ja havia entès que la notícia era incompleta.


  —Han trobat la seva ànima —va dir en Milo.


  L’havien trobat en un campament del primer cercle. Per desgràcia, tothom sabia què significava això. Alguna bèstia devia haver devorat aquell condemnat.


  —Em sap greu —va repetir, sentint tot el pes del deute que tenia amb el pare de l’Alec i que ja no podria saldar, i la culpa per haver viscut a l’ombra de les mentides del Paradís, unida a la recança per no haver volgut creure en una vida diferent. La mort de l’Alec confirmava el preu que es pagava per buscar la llibertat.


  Mentre tornava a la seva cabana de fusta, seguit per la feixuga mirada de la mare del noi, es va demanar si la mort no valia més que una vida feta de mentides.


  La dona es va asseure al costat de la tenda, amb els braços plegats al voltant dels genolls, el dolor la tenia clavada a terra i li impedia plorar o parlar. La Beth era davant seu i la mirava amb la cara distorsionada pel plor mentre les llàgrimes li regalimaven per les galtes. Va recular uns passos i després se’n va anar corrent, jurant-se que no tornaria a parlar mai més. Va entrar corrent a l’església i va caure de genolls davant de l’altar. A la pantalla del fons de la nau projectaven la imatge del volcà infernal.


  En aquell moment, la Beth es va adonar que no hi havia cap diferència entre l’Infern i el Paradís ara que havia perdut el seu germà. No hi havia sol, mar blau, alegria, riquesa, menjar ni benestar capaç de compensar el dolor per la pèrdua de la persona que s’estimava més del món.


  La imatge del volcà es va esvair i llavors van aparèixer primer les muralles de formigó d’un cercle i després una fila de guàrdies que marxaven. Només s’havia quedat enrere un sentinella que estava immòbil en una torre. Era un noi que vigilava la terrassa del cercle amb el fusell a punt per disparar. Hi tenia una expressió estranya, al rostre, que quedava en un costat de l’enquadrament, com si la càmera no l’hagués vist i l’hagués inclòs per equivocació en aquella imatge dels guàrdies de rostre impassible que desfilaven en primer pla. La Beth no ho podia veure perquè l’ofegava un dolor mut, indefinible.


  El sentinella va desaparèixer de l’enquadrament, mentre que per la part de baix de la pantalla començaven a sorgir les flames que introduïen les seqüències d’un altre cercle. Si la càmera s’hi hagués entretingut un parell de segons més, la Beth hauria vist com el soldat es tirava daltabaix de la torre i s’estavellava a la base de les muralles. I després també hauria vist entre les roques dos nois que s’abraonaven damunt del cos de l’home i li prenien la roba i l’equip.


  En Guido havia estat ràpid i impassible. Havia tret les botes al guàrdia mentre encara es bellugava.


  Perdia molta sang pel cap. S’estava morint.


  L’Alec va mirar el camí de ronda del capdamunt de les muralles. No se n’havia adonat ningú. Els altres guàrdies ja eren lluny.


  —Vinga, ajuda’m! —va exclamar en Guido. Va ficar les botes a la motxilla. Després li va treure els pantalons i la jaqueta, i els va llançar a l’Alec—. Mira què hi ha dins!


  L’Alec va regirar les butxaques i hi va trobar una barreta de xocolata, tabac i un petit estoig de pell. A dins hi havia les fotos d’una dona i un nen. Va mirar en Guido, el qual, àvid com una hiena, furgava les butxaques dels pantalons i esquinçava la camisa ensangonada del guàrdia. Li van venir ganes de vomitar. Va anar corrent cap a ell, el va subjectar per les espatlles i el va rebotre cap a un costat.


  —Què collons fots?!


  —No ho facis! —va cridar l’Alec—. No ho podem fer, no està bé! Em fa fàstic!


  —És així que sobrevius a l’Infern! Què et pensaves?


  El guàrdia havia obert els ulls i el mirava. En la seva mirada no hi havia odi ni por. Sabia que estava a les acaballes. L’Alec es va agenollar al seu costat i li va posar davant dels ulls l’estoig de pell amb les fotos.


  Una llàgrima va lliscar dels ulls ensangonats de l’home.


  —Podem avisar els guàrdies, algú vindrà a ajudar-te —va dir l’Alec.


  —No —va dir el soldat amb un fil de veu—. M’estic morint, és el que volia.


  —Per què?


  En Guido s’havia aixecat i se’l mirava, immòbil.


  —L’Infern se’t fica dins, i ja no veus res més.


  —Tens dona! Tens un fill! —va cridar l’Alec a punt de plorar—. Tens una vida! No et matis, tens una vida!


  El guàrdia va parpellejar.


  —Tu creus que això és vida?


  Després va estossegar escopint saliva i sang.


  —Mata’m, t’ho suplico.


  —No —va dir l’Alec.


  —Ja sóc mort, dóna’m el cop de gràcia. No em deixis així.


  L’Alec va mirar el cos de l’home, que estava doblegat damunt de les roques en una posició gens natural. Era evident que no hi havia esperances per a ell. Un sanglot li va estremir el pit, i es va posar a plorar convulsament. En Guido el va agafar per les espatlles i el va aixecar.


  —Fotem el camp —va dir, i es va encaminar cap a les roques. L’Alec el va seguir.


  —I ara cap a on tirem? —va preguntar el Guido, quan ja eren lluny.


  L’Alec el va mirar, atònit. En la seva expressió no hi quedava cap rastre del que acabava de passar.


  —Què passa? —va preguntar en Guido.


  —És normal, oi?


  —El què?


  —Veure morir gent, prendre la roba a un cadàver…


  —A l’Infern, el més normal és morir-se, i dóna les gràcies al cel que no hagis estat tu. —La seva veu tenia un to dur, sec. No reflectia comprensió ni compassió. En Guido es recordava del primer mort que havia vist a l’Infern, un home amb qui acabava de fer un intercanvi, i que un cerber va devorar davant dels seus ulls. Recordava haver-lo observat molta estona, des de dalt d’un arbre, mentre esperava que la bèstia se n’anés, però ja no recordava cap de les emocions que ara turmentaven l’Alec.


  —Què? —va preguntar en Guido.


  L’Alec va mirar davant i va retrobar el passatge que ja havia localitzat abans. Era com si els traços secs i ràpids de la Beth s’haguessin posat a córrer per damunt de les roques, de l’herba i de les muralles, i se superposessin amb precisió al paisatge indicant el punt on es devia trobar el passatge.


  Era una escletxa que hi havia a la base de les muralles, entre el segon cercle i el tercer. Al dibuix, s’assemblava més a una porta, però, en realitat, era un forat que no arribava al metre d’alçada. Un contrafort ample que dissimulava l’entrada impedia que els guàrdies la veiessin des de dalt. Al voltant hi havia un pins amb les branques allargades que l’arreceraven encara més. Tot quadrava amb el dibuix. Aquesta vegada no en tenia cap dubte.


  L’un després de l’altre s’hi van introduir. Van avançar de quatre grapes uns quants metres i després es van trobar en una sala on regnava una tènue claror ataronjada.


  El sostre no arribava als dos metres d’alçada, i era difícil establir l’extensió d’aquell lloc. La sala resseguia els relleus de la muntanya, per això el paviment de formigó era irregular. Una cinta transportadora lliscava lentament a un pam del paviment, entremig de les columnes que apuntalaven el sostre.


  La cinta passava pel costat d’unes grans gàbies de ferro que emergien del terra i, a intervals regulars, uns braços mecànics empenyien damunt la cinta les capses de cartró amb les racions de menjar.


  —Arreplega tot el que puguis! —va cridar en Guido, que obria totes les capses, en treia el menjar i entaforava tot el que podia a la motxilla o a les butxaques de la jaqueta.


  Una claror tènue il·luminava dèbilment aquell espai, però hi havia racons immersos en la foscor més absoluta. Les paraules d’en Marcus van acudir per auxiliar-lo mentre la imatge del guàrdia mort començava a esvair-se ràpidament. Et trobaràs dins la muntanya, allà, hauràs de seguir la remor de l’aigua fins a les sínies. A les cintes transportadores hi ha les racions de menjar, però aquesta zona està vigilada, per tant l’hauràs de travessar de pressa.


  La remor de l’aigua se sentia en la llunyania. Era poc més que un borbolleig. Es van encaminar ràpidament en aquella direcció. A mesura que avançaven el terra feia més pendent. Van arribar al fons de la sala.


  —Són els fonaments de les muralles entre el segon cercle i el tercer —va dir en Guido posant les mans als grans blocs de formigó. Entre un bloc i l’altre hi havia uns arcs, a distàncies regulars. En aquell punt la llum era escassíssima, per això no els podia distingir amb claredat, però semblava que a l’interior s’hi movien uns engranatges.


  —Hem de passar per aquí —va dir l’Alec.


  —Com en pots estar segur?


  —No n’estic segur.


  En aquell moment van sentir passos.


  —Ei! Qui hi ha? —va cridar una veu—. Qui hi ha?


  Els passos es van multiplicar en un instant. Cinc o sis persones baixaven ràpidament en direcció a ells.


  Sense respirar, l’Alec va assenyalar l’escletxa entre l’arc i la sínia. Després es va asseure a terra. El paviment estava moll. Mentrestant, els ulls ja se li havien acostumat a la semiobscuritat i va poder veure que la roda de la sínia alçava uns catúfols enormes plens de glaç.


  Es va arrapar a un dels braços, va lliscar fins a l’eix sobre el qual girava la sínia i, passant ràpidament d’un braç a l’altre, es va despenjar fins a la part inferior de la roda. Allà, abans de bolcar de cap per avall, va lliscar cap a la part de baix, confiant trobar un esglaó o alguna cosa on posar els peus. Va sentir que el brogit de l’aigua augmentava, mentre li semblava sentir un gemec d’en Guido que no sabia d’on procedia.


  Va lliscar cap avall. El seus peus van ser els primers de trobar-se immersos a l’aigua, després va perdre l’equilibri i s’hi va enfonsar del tot. Amb unes quantes braçades va sortir a la superfície però l’aigua estava glaçada i el pes de la motxilla i la roba molla l’estiraven cap avall.


  —Què fem? —va cridar en Guido. Ara ja tenia clar que la seva veu procedia de l’arc del costat.


  —No ho sé!


  L’Alec es va adonar que la força que l’arrossegava cap avall no depenia solament del seu pes, sinó d’un corrent que girava transversalment al moviment de la sínia, com si dues forces perpendiculars haguessin quedat encadellades. Va provar de pensar en el mapa, el dibuix de la Beth, les paraules d’en Marcus, però el fred li impedia raonar. En Marcus li va dir que una pluja constant, neu i pedregades assotaven el tercer cercle. Que allò era el passatge, i que arribarien al cercle passant per entremig dels engranatges de l’Infern.


  —Sortiu! —va cridar una veu.


  L’Alec va veure les cames del guàrdia una mica més amunt d’ell, on encara hi havia una mica de claror. No podien tornar enrere, els haurien capturat.


  L’Alec es va deixar arrossegar per la força del corrent. Li va semblar que girava sobre si mateix una vegada i una altra, mentre topava de cap amb els blocs de glaç. Li faltava l’aire, el gel li oprimia el pit com una queixalada. Després, el corrent el va escopir a la superfície i es va estavellar contra una paret de pedra.


  Quan va recuperar l’alè, va obrir els ulls.


  Damunt del cap, li queia un incessant xàfec d’aiguaneu. Enfront, hi tenia una pineda que semblava alçar-se d’un mar de fang i glaç.


  En Guido era a pocs metres d’ell, de genolls en un contrafort de les muralles. Tossia violentament. Després va vomitar.


  Per damunt seu, uns canons escopien aigua, neu i glaç.


  —Baixem, de pressa! —va exclamar l’Alec, i va lliscar pel contrafort de pedra, que feia un lleuger pendent. Va agafar embranzida i es va enfonsar al fang de la base de les muralles. La neu i la pluja li continuaven caient al damunt, sense parar.


  —Som a sota dels canons, hem de fotre el camp! —va cridar l’Alec mirant el bosc que tenia al davant.


  Es van arrossegar pel fang uns quants metres fins a desviar-­se de la trajectòria dels canons. Sota els arbres hi queia una neu fina que es desfeia quan entrava en contacte amb la terra perquè la temperatura de l’aire no era gens baixa. L’Alec va pensar que devien estar a uns vint graus, com al cercle precedent, cosa que feia que aquell paisatge fos doblement estrany.


  En aquell moment es va fixar en la porta del cercle, que no havia vist fins llavors. Hi havia un arc de pedra cobert de neu i gel. A sota, hi havia una ombra que es movia lentament i només revelava parcialment la seva identitat cada vegada que la il·luminava la poca llum d’aquell cercle. L’Alec va trigar uns segons a copsar una imatge d’aquell ésser monstruós.


  Era un animal molt gros, d’uns dos metres d’alçada. Tenia tres caps que es movien al voltant dels condemnats que entraven al cercle i xisclaven espantats. Tenia uns ulls vermells que guspirejaven en la foscor i el ventre inflat i ample. Provava d’esgarrapar els condemnats amb les urpes però el retenia una cadena. Va clavar un cop de pota a un noi que va caure per terra, un altre va ensopegar i la bèstia li va queixalar un braç, tacant de sang la neu blanca. La majoria dels condemnats aconseguia creuar l’arc i queien desplomats al fang, després començaven a arrossegar-se penosament cap al bosc.


  L’Alec observava immòbil aquella escena que ja havia vist alguna vegada a l’església. Les imatges de la pantalla de la Catedral del Mar semblaven emmirallar-se amb les que veia ara, amb la diferència que no se les mirava assegut en un banc. L’Alec va reconèixer el Cerber, el guardià del tercer cercle. En Marcus n’hi havia parlat, i també havia esmentat la Comèdia.


  —Recorda que tot es correspon amb el que succeeix a la Comèdia —li va dir a la cel·la.


  —Què vol dir això?


  —«Cerber, bèstia cruel i monstruosa, amb les tres goles, lladra com un ca sobre la gent colgada en aquest fang». El Cerber és el guardià del tercer cercle. Te’l trobaràs.


  —Marcus…, què és la Comèdia?


  —Ara no tenim temps de parlar-ne. Si arribes al fons de la qüestió, també esbrinaràs què és la Comèdia: tot hi va començar i tot hi recomençarà.


  En Marcus el va deixar després de pronunciar aquelles paraules enigmàtiques que no tenien cap significat per a l’Alec. Però tant li feia no entendre-les.


  L’única cosa que li importava era salvar-se per salvar la Maj.


  Trenta-sis


  A les pantalles de la Catedral del Mar hi passaven les imatges d’un condemnat submergit en el fang i la neu. Jeia de bocaterrosa, amb els braços oberts; semblava que provava d’enfilar-se en un tronc, mentre la part inferior del cos estava enfonsada a terra. La neu incessant que queia per entremig de les branques li cobria l’esquena i les espatlles.


  Eren les set del vespre, l’hora en què els bancs de la catedral s’omplien de persones, treballadors que s’hi aturaven mitja hora abans de tornar a casa, dones que s’hi havien passat la tarda mentre esperaven que obrissin els centres d’aliments, a més de les vídues i les mares dels condemnats, moltes de les quals s’hi estaven dia i nit.


  Totes esperaven que algun dia hi veurien els fills, els marits, els amics. Però sovint aquella esperança es transformava en la por de veure’ls morts.


  El vídeo es va interrompre de cop i va fer una fosa a negre. Però després no va sortir la imatge exterior del volcà que normalment s’intercalava entre els vídeos dels cercles. La pantalla es va il·luminar una vegada, durant uns instants, i després es va apagar.


  A continuació, va aparèixer una imatge granulada, una foguera i unes persones que eren poc més que ombres. La càmera va enquadrar el moviment de les flames.


  Es van sentir veus i comentaris als passadissos de l’església.


  Després la imatge es va aclarir i va mostrar nítidament l’escena, que semblava filmada amb una càmera vella.


  Hi havia una noia dreta al costat d’una gran foguera. Estava completament nua. Al seu voltant hi havia moltes més noies vestides amb roba bruta i gastada.


  El micròfon de la càmera va captar la crepitació de les flames que van ressonar durant uns moments en la nau. Després, un primer pla de la noia va omplir tota la pantalla, de l’altar al sostre, de manera que tothom la pogués reconèixer.


  Era la Maj Shobert, la filla de l’oligarca mort.


  Els altaveus van grinyolar. Després es va sentir una veu:


  «El món contemplarà la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia».


  Algunes persones es van aixecar. Dos guàrdies van anar cap a la sagristia ràpidament. Els comentaris es van esvair en un silenci irreal mentre la mateixa veu repetia aquelles paraules des dels altaveus:


  «El món contemplarà la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia».


  La notícia de la interferència en la projecció dels vídeos de l’Infern va arribar al palau de l’Oligarquia al cap de poques hores.


  En Kronous parlava amb el cap de la guàrdia de l’Infern. A l’ampli saló del palau intentaven esbrinar com s’ho havien fet per insertar aquell vídeo pirata enmig d’una de les seqüències.


  —No ens havia passat mai, això —deia al cap de la guàrdia—, i ja m’explicarà com ha pogut arribar una càmera a Dite.


  Al cap de la guàrdia se li va escapar un lleu somriure.


  —Hi entra això i moltes altres coses, senyor.


  —Tant me fa! Hem de fer alguna cosa, ara!


  En Marvin era molt a prop del seu pare, assegut a la cadira d’un dels realitzadors. En la pantalla que tenia al davant hi havia una imatge fixa del cos nu de la Maj il·luminat per la llum ataronjada de la foguera. El cos nu que no havia vist mai i que havia desitjat durant tant de temps, quan l’Oligarquia i l’Infern només eren una història que li explicava el seu pare, un conjunt d’hologrames que li havia ensenyat abans de portar-lo a l’exterior del Paradís.


  —Que hi intervinguin els guàrdies! —va dir en Kronous—. Que baixin del post més proper. Quin és el post més proper?


  —La torre oest de Dite, però no crec que sigui una bona idea.


  En Kronous es va girar de cop cap a ell.


  —Com s’entén, això? Quina idea seria bona, segons vostè?


  —No em pertoca a mi decidir-ho, però dubto que restablim l’ordre mostrant imatges d’uns guàrdies infernals que baixen per entremig dels cercles i s’enfronten a les amazones.


  —Bé les hem d’aturar d’alguna manera! Ja hem esperat prou i massa i ara… ara la filla d’en Shobert és amb elles. No ho podem consentir! Hi enviarem els guàrdies!


  —No la fem nosaltres, la llei, sinó l’Infern —va dir el cap de la guàrdia que, en realitat, repetia un dels molts eslògans polítics que afirmaven que l’Infern era l’autèntica expressió dels principis de l’Oligarquia i no el fruit del judici arbitrari de l’home.


  —Ja, però l’Infern el fem nosaltres! —va exclamar en Kronous. El cap de la guàrdia va encaixar aquelles paraules sense replicar.


  En Kronous va pitjar un botó en un tauler on hi havia diversos comandaments. La paret coberta de pantalles que tenien al davant els va mostrar el rostre nou de la Maj, mentre que una veu de fons repetia que el món contemplaria la noia del Paradís que es rebel·lava contra l’Oligarquia.


  —Entens què pretenen fer, oi? La volen convertir en un símbol.


  En Marvin va contemplar el rostre esgarrinxat, suat i brut de cendra de la que havia estat la seva nòvia.


  —Hauríem d’haver desmantellat la xarxa fa molts anys. Com ens ho farem, ara? Les coses no havien d’anar així.


  —I com havien d’anar, doncs?


  En Kronous va mirar el cap de la guàrdia, que l’observava impassible. Però no va dir res. No calia.


  —Faci-hi baixar els guàrdies, agafi la noia i tregui-la d’allà. La tornarem al Paradís.


  El cap de la guàrdia va inspirar i es va acostar a les pantalles. Sabia en quin gratacel es trobaven, coneixia l’Infern prou bé, coneixia la xarxa i sabia que si les amazones havien portat a terme aquell gest volia dir que sabien molt bé què s’empescaven. Havia vist centenars d’insurreccions i revoltes que s’acabaven amb el primer mort, quan els condemnats comprenien que no en traurien res. Però la xarxa era diferent i ho sabia de sobres. Perdria desenes d’homes i no se la podia permetre, aquesta derrota. Però no hi havia cap alternativa.


  —No puc fer baixar els meus homes a Dite —va dir—, però puc fer una altra cosa.


  —Quina?


  —Obrir les gàbies.


  —Què vol dir això?


  —Que cerbers, minotaures i harpies cauran sobre Dite.


  En Kronous el va mirar mentre avaluava aquella hipòtesi. En aquell cas, hauria estat el propi Infern qui hauria castigat aquella insurrecció. La llei de l’Oligarquia s’executaria sense la intervenció directa de l’home.


  —Evidentment, no faran cap distinció —va afegir el cap de la guàrdia.


  —No m’importa.


  El cap de la guàrdia va donar una última mirada a l’enquadrament de la càmera pirata sobre les amazones. En Kronous se li va acostar i li va posar una mà a l’espatlla.


  —Obri les gàbies.


  Trenta-set


  A la pineda del tercer cercle la llum era escassa. Una boira fosca que feia pudor de fum i descomposició traçava pinzellades negres en l’aire.


  El terreny era tan fangós que l’Alec i en Guido sovint caminaven amb les cames enfangades fins als genolls. Hi havia uns altres condemnats al seu voltant, els que acabaven d’entrar al cercle passant per davant del cerber, l’enorme gos de tres caps que feia guàrdia encadenat. De tant en tant, n’hi havia un que queia i s’enfonsava fins al coll, i semblava que la terra l’engolia.


  El fang va començar a minvar a mesura que l’Alec i en Guido s’allunyaven de l’abast dels canons.


  El paisatge va canviar bruscament.


  Els vapors negres es van esvair de pressa i l’aire es va escalfar. El pins van desaparèixer cedint el lloc a uns pocs arbres, molt grans, amb els troncs amples i nuosos. A les capçades hi havia cabanes fetes de fusta, branques trenades, cordes i lones. Unes petites fogueres cremaven en aquestes construccions rudimentàries on s’entreveien figures humanes.


  No els va costar gaire fer un intercanvi avantatjós. Tenien les motxilles plenes del menjar robat. Oferint dos trossos de carn seca i dues llaunes de mongetes van obtenir un refugi per fer nit en una cabana. Van assecar les motxilles i la roba al voltant de la foguera i van dormir unes quantes hores, per torns. Cap intercanvi els protegia dels robatoris.


  L’endemà al matí van reprendre la marxa. En un moment determinat, van tenir la impressió que una claror lleu havia penetrat en la boira negra que envoltava el cercle. Van travessar el bosc, que semblava infinit, i moltes vegades es van pensar que havien tornat sobre els seus passos. L’Alec havia de trobar un punt per orientar-se i esbrinar on eren respecte a la línia helicoïdal que, segons, que havia dit en Marcus, marcava el nus dels passatges entre un cercle i el següent.


  Ben aviat es van adonar que aquella nit no podrien trobar el passatge.


  —Què fem? —va preguntar en Guido. Feia hores que parlaven poc i es limitaven a breus comunicacions essencials.


  —Haurem de passar una altra nit aquí.


  —Perdrem moltes provisions.


  En aquell moment van sentir un fregadís, soroll de passos i moviment al seu entorn. A l’Alec li va semblar entreveure unes ombres que es perseguien en la foscor.


  De sobte, una claror va il·luminar el bosc. Un feix de llum groga va escombrar la boira i els va mostrar un espai circular de tres o quatre metres de diàmetre; no era diferent del que havien vist al primer cercle; al centre hi havia un refugi.


  —Guido… —va dir l’Alec fluixet quan un braç el va estirar per la cintura i una mà li va tapar la boca.


  —Sóc jo —li va xiuxiuejar en Guido a cau d’orella, deixant-lo anar lentament—. Els tenim tots al voltant.


  —Qui són «tots»?


  —Tots els que han vingut a buscar el menjar.


  Es va sentir un xerric, seguit d’un so rítmic que feia pensar en unes cadenes que es cargolaven en una politja. Del terra, en va sorgir una gàbia de ferro.


  El soroll va cessar de cop i dels costats de la clariana en va sortir un grup de cinc condemnats. Van anar corrent cap a la gàbia i hi van acostar el pit perquè els identifiquessin l’ànima.


  La pantalla es va il·luminar mostrant al món les imatges de la detenció d’un condemnat.


  El noi estava dret en un carreró de Konema que l’Alec coneixia prou bé. Al davant, hi tenia uns guàrdies que l’apuntaven amb fusells. Ell va alçar les mans en un gest que semblava de rendició, però després les va obrir i es va quedar immòbil amb els braços oberts i perpendiculars al cos. Per un instant, a l’Alec li va fer l’efecte que es veia a si mateix.


  Mentrestant, una noia havia agafat la capsa amb la ració de menjar i, abans d’abandonar el bosc per entrar a la clariana, es va aturar, es va girar i va obrir els braços. En aquell moment, dos condemnats van sortir del radi d’acció de les càmeres.


  —Ara! —va cridar en Guido, i els va abatre amb dos cops secs. Van caure a terra. En Guido els va agafar les capses i va arrencar a córrer. L’Alec va veure que els nois provaven d’aixecar-se i llavors va fugir corrent. Va xocar amb mans i cossos, i va sentir veus que s’incitaven recíprocament. Va tornar a córrer cap al bosc experimentant aquella energia que l’havia guiat quan va ingressar a l’Infern. I després, encara més sorolls, xiscles d’animals i gemecs.


  Alguna cosa el va fer caure a terra i el va colpejar diverses vegades, ell va reaccionar amb força sentint entre les mans un pelatge aspre mentre que un pes li oprimia el pit. En la foscor va reconèixer els tres caps del cerber. Va rodolar per terra i se’n va desempallegar. Es va aixecar d’un bot i va localitzar en Guido, que ja era poc més que una ombra entre els arbustos. Ara, al seu entorn, hi veia condemnats que corrien i cerbers que els perseguien, els passos insegurs i tentinejants dels primers, i els feixucs dels segons, que semblaven rodolar pel terreny amb al força d’una allau.


  Un cerber se li va plantar al davant amb les boques obertes i els caps que giraven topant els uns amb els altres.


  La bèstia el va envestir amb una força sobrehumana i el va tirar a terra. Va sentir la duresa de l’impacte contra un tronc. La sang li va regalimar per damunt dels ulls i li va omplir la boca mentre se li emboirava la vista. Va tancar i obrir els ulls una, dues, tres vegades. El va posseir una son sobtada i va pensar que la mort es devia anunciar així. Abans de perdre completament els sentits li va semblar reveure les imatges del vídeo amb els delictes dels condemnats. Però ara tots tenien els braços oberts i estaven immòbils, amb la mirada altiva davant dels guàrdies de l’Oligarquia. Després, els seus records van volar al dia de la seva detenció, durant la desfilada, però ara, en la seva ment emboirada, l’Oligarquia era una onada gegantina que envaïa el carrer i ell només era un noi que la volia aturar amb els braços oberts.


  Trenta-vuit


  La terra era tova i cremava, la Maj corria amb totes les forces del seu cos, gairebé no tocava els brins d’herba, sentia el xiulet del vent entre els cabells i en les orelles, tenia la mirada fixa en el xacal que la seguia a uns deu metres. Subjectava la llança amb la mà dreta però no la pensava llançar. Amb ella, hi havia dues amazones més, i també la Cloe, que estava una mica més endavant i es disposava a colpir.


  Durant l’última setmana la seva vida havia canviat completament. Les amazones l’havien acollit en la seva xarxa. Havien filmat la seva iniciació amb unes càmeres clandestines i havien difós la filmació pirata a Europa. En algunes catedrals i a les pantalles de televisió d’algunes regions d’Europa el vídeo de la noia del Paradís que acollien les amazones s’emetia com una interferència. Uns pocs segons en què es repetia en un bucle la imatge de la Maj dreta davant de la foguera i la veu de la reina que deia: «El món contemplarà la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia».


  L’endemà de la iniciació, li van assignar una guia, la Liz, que era una mica més gran que ella i li ensenyaria a caçar, què i com menjar, com moure’s per la ciutat, com defensar-se dels altres condemnats i com matar un animal o un home.


  La Maj va aprendre a fer anar la llança. Es va exercitar en un pis del gratacel, amb la Cloe i unes altres condemnades que acabaven d’arribar, provant d’encertar la columna que els ha­vien assignat com a adversari. Va menjar la carn seca i la verdura de les racions de menjar, però també va començar a reconèixer les plantes que les amazones cultivaven en unes grans piscines de formigó al terrat del gratacel. Es tractava d’herbes medicinals que servien per preparar begudes i desinfectants naturals.


  Cada dia anava a les màquines infernals per obtenir la seva ració de menjar i cada dia el foc la cremava menys, perquè la pell se li tornava més dura i resistent. Va veure un condemnat que queia de la piràmide i quedava estès a terra mentre les flames el devoraven lentament. Va veure els cadàvers d’un home i una dona, pel carrer, repenjats en un arbre que sorgia de l’asfalt. Semblava que dormissin. I els seus ulls també es van tornar impenetrables i durs.


  Al cap d’una setmana va haver de participar en la seva primera batuda de cacera. No hi faltaven animals, a la perifèria de la ciutat, on s’acabaven els edificis i començaven les grans extensions de matolls i fang, prop de les muralles. Allà, hi havia xacals, llops i alguns porcs salvatges.


  La Maj corria amb les altres amazones, cadascuna amb la llança a la mà i els ulls fixos en la presa. La Cloe va ser la primera de llançar la llança que va ferir la cuixa d’un xacal sense clavar-s’hi. El pèl se li va tenyir de vermell mentre l’animal queia i rodolava per terra uns quants metres per després aixecar-se i continuar la correguda. La Cloe va recollir la llança i es va quedar uns metres enrere mentre les altres dues amazones li passaven pel davant i es llançaven a la persecució de l’animal que havia alentit la marxa.


  El riu, que fluïa plàcidament en la plana més enllà dels últims edificis de Dite, abans de les muralles flamejants, va aparèixer darrere d’una penya que el xacal va ultrapassar amb un salt, ranquejant a causa de la ferida. La Maj va veure dos cerbers enormes que s’abeuraven en un illot al mig del riu. No gaire més lluny hi havia més xacals.


  Una de les amazones va llançar la llança amb força. Aquesta vegada, el vidre li va encertar de ple la caixa toràcica i el va fer caure a terra. En un instant, es van plantar al seu costat totes cinc: la Maj, la Cloe, la Liz i les altres dues amazones que formaven el seu grup de cacera.


  Ara, l’adversari estava immòbil, a sota d’ella. El xacal respirava amb dificultat i no podia alçar el cap, que li penjava a tocar de terra mentre la sang li tacava les dents i els pèls del morro. La Maj no va poder evitar sentir pena, sobretot quan es va adonar que era poc més que un cadell. Tenia el pèl suau, la cintura prima i no tenia senyals d’altres ferides al cos.


  Era un animal jove que tot just començava a viure. S’assemblava a ella, no a la rebel del vídeo del delicte que havien vist les amazones, sinó la noia del Paradís, petita i indefensa. La mateixa mentida que s’amagava entre les dents que carrisquejava el xacal jove i al seu pèl amb sang incrustada. La Maj en sentia el pes en aquelles imatges que la presentaven com la noia del Paradís que es rebel·lava contra l’Oligarquia.


  S’alegrava de no haver-lo de matar ella. Havia corregut, havia participat en la cacera, havia esperat amb por aquell moment, i sabia que qualsevol dia li tocaria fer-ho.


  —Mata’l tu —va dir la Liz.


  La Maj no es va adonar de seguida que la noia parlava amb ella.


  —Vinga! Clava-li un cop ben fort a la gola!


  La Maj la va mirar, emmudida. Al llac del Paradís sempre obligava el seu pare a alliberar el peix que acabava de pescar. La Liz no es podia imaginar que a la noia que segons el vídeo havia disparat a uns guàrdia li representés un problema matar un animal.


  —Afanya’t, que tenim poc temps —la va apressar la Liz—, les altres ens esperen! —Tenia la veu ronca, sobretot de dia, en canvi de nit era diferent, tenia un to més dolç i delicat.


  La Maj va tornar a mirar el xacal, esperant que es morís tot sol. Però continuava panteixant. Va fer un pas cap a ell, tot i que ja era prou a la vora per apuntar i colpir-lo. L’animal va carrisquejar les dents, es va abraonar sobre la cama de la Maj i va fallar per poc.


  —Ja ho faré jo —va dir la Cloe, acostant-s’hi.


  La Liz les va mirar: no hauria esperat mai tant de temps per fer matar un bèstia a una novella. Però la reina havia estat clara: «Posa-la a prova de seguida. En vull fer una guerrera».


  La Cloe havia intuït la por de la Maj. Durant aquells dies, al gratacel, havia après a coneixe-la, havien parlat molt de nit, mentre miraven els núvols vermells en moviment perenne per damunt del cràter. I la Maj va comprendre què significava tenir una amiga a l’Infern, una persona amb qui poder parlar, plorar i arraulir-s’hi a la nit, quan la por et desvetlla de cop i el cap et diu que no te’n sortiràs, que no sobreviuràs, que podràs resistir un altre dia, una setmana o un mes, però que la teva vida està destinava a acabar-se. Una amiga era un bon motiu per tirar endavant a l’Infern. Això, ja ho tenia molt clar, ara, la Maj.


  La Cloe li va agafar la mà i l’hi va estrènyer al voltant de la llança.


  —Colpeix-lo!


  La Maj no es podia fer enrere. Va alçar el braç i va calcular la millor trajectòria. No li resultaria difícil. Seria com clavar un bastó a terra, es va dir. Però la bèstia va començar a gemegar, i els seus grinyols gairebé semblaven un plor.


  Li va mirar els ulls esporuguits i es va demanar si havia comprès que estava a punt de morir. Se li va fer un nus a la gola. Era com ella.


  El seu braç va saltar com una molla, alliberant una energia que la Maj no sabia que tenia. L’animal va gemegar quan el vidre se li va clavar a la gola i la Maj va cobrir el seu gemec esfereïdor amb un crit. La sang ho esquitxava tot, el xacal va pernejar gairebé mig minut i després es va quedar immòbil. La Maj va deixar caure la llança. Es va agenollar i li va posar la mà al pèl. No podia apartar la mirada del morro.


  —Però què fas? —va preguntar la Liz—. Aparta’t, vinga!


  —No ho facis, això —li va xiuxiuejar a cau d’orella la Cloe, que provava d’allunyar-la, mentre la Liz i una altra noia lligaven les potes de l’animal per poder-lo transportar—. És necessari, comprens?


  La Maj va arrencar a córrer per evitar que les amazones veiessin que els ulls li llagrimejaven. Es va posar a plorar convulsivament, els sanglots li sacsejaven el pit. Necessitava treure’s del damunt aquella sang, en sentia l’olor acre. Va anar al revolt més proper del riu. Es va agenollar a la riba i es va esbandir vigorosament les mans i els braços. La Cloe se li va tirar al damunt al cap d’un instant, la va obligar a aixecar-se i li va ventar dues bufetades.


  La Maj va veure la seva mirada dura, espantada.


  —No ho facis, això! —va cridar la Cloe—. No ho facis!


  La Maj no va dir res.


  —Tu, ets un nus de la xarxa —va continuar dient la Cloe, panteixant—, no te’n pots anar, no pots trencar el pacte.


  —Jo ja no sé qui sóc.


  —Que no entens que això no té cap importància? No pensis en qui ets, pensa a sobreviure!


  —Quin sentit té tot plegat? Sobreviure… per a què?


  —Per sortir d’aquí, per recuperar la llibertat.


  —I després? Què ens espera a fora? L’Infern també és fora, trigues més temps a morir-te però tot és igual! I jo no sóc la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia, només sóc la noia del Paradís que dorm en un llit amb llençols de seda, que passa les tardes a la piscina o al llac, que sempre té menjar. No m’havia interessat mai pel vostre món, no sóc la vostra heroïna, ja no sé qui sóc!


  La Cloe la va agafar pels cabells i la va empènyer cap avall. Es va agenollar al seu costat mentre li subjectava el cap a un pam de l’aigua perquè s’hi pogués emmirallar. La boca oberta i els llavis lleugerament alçats, com una fera que ensenya les dents, el front arrugat i uns pòmuls vermells que feien pressió sobre els ulls, una ombra fosca li rajava pels polsos, era la sang del xacal.


  —Aquesta sóc jo —va dir la Maj, fluixet.


  La Cloe li va fer un petó ràpid, sec, als llavis.


  —Aquesta ets tu.


  Quan van tornar, la Liz i les altres dues noies ja l’havien acabat de lligar per poder-lo transportar penjat en un pal. Un grup d’amazones les esperava a l’extrem de la part construïda de la ciutat. Havien acampat al terrat d’una fàbrica vella, amb els murs de totxos vermells, i vigilaven la plana, per si de cas arribava una altra banda.


  Amb elles també hi havia tres homes, dos de més joves, d’uns vint anys, i un altre que en devia tenir uns quaranta. Al terrat de la fàbrica van tallar el xacal al llarg, en dues meitats, i en van donar una part als tres homes a canvi d’un sac blanc.


  —Qui són? —va preguntar la Maj mentre s’endinsaven a la ciutat.


  —Anarquistes.


  —No sé qui són els anarquistes.


  —És una altra banda de Dite, són els únics amb qui fem intercanvis. Són una mica com nosaltres.


  —És a dir?


  —Són presoners polítics, gent que és aquí perquè es va oposar a l’Oligarquia. Hi ha persones que han provocat que els condemnessin per venir a Dite i unir-se als anarquistes.


  La Maj la va mirar, atònita, no es podia creure que parlés seriosament.


  —Com és possible que algú faci una bestiesa com aquesta?


  —La fas si penses que el món no s’acaba aquí.


  El gratacel va aparèixer de sobte, darrere d’una placeta que tenia al centre les ruïnes d’una font. Hi havia l’estàtua d’un cos femení parcialment cobert de petits fragments de miralls.


  Un cop dins de l’edifici, unes amazones van agafar la meitat de l’animal mort i van pujar escales amunt. La Liz i les altres dues van anar al soterrani, on hi havia l’antiga cisterna, el motiu pel qual havien elegit aquell edifici com a base uns anys enrere. La cisterna els proporcionava tota l’aigua que necessitaven i una part l’havien convertit en un bany on podien rentar-se i descansar.


  Era un saló ample, embolcallat per un vapor que feia olor d’herbes. Unes columnes molt altes subjectaven el sostre, que semblava de pedra. Una tènue llum ataronjada il·luminava l’espai mostrant uns arcs d’aspecte antic entre una columna i l’altra.


  La Maj i la Cloe van deixar la roba a terra i es van endinsar lentament en l’aigua calenta. Se sentien veus i murmuris al voltant i, de tant en tant, la llum il·luminava les altres noies que es banyaven.


  La Maj es va enfonsar en l’aigua, deixant que l’embolcallés el vapor com si fos una abraçada que no voldria que es desfés mai més. Li faltava el caliu humà, el caliu de les persones, dels amics.


  La Cloe va nedar uns metres. La Maj va observar per darrere el seu cos massís. Tenia blaus als panxells i les cuixes. Amb dues braçades va arribar fins on era ella i es van asseure juntes en uns esglaons que hi havia a flor d’aigua.


  —M’agradaria quedar-me aquí per sempre —va dir la Maj.


  —Fins que compleixis la condemna?


  —No, vull dir per sempre.


  La Cloe va somriure i li va amanyagar el cap, un gest que la Maj no s’esperava, però que va rebre com un regal, com si li hagués llegit el pensament.


  —Com s’ho fan, per conservar aquest lloc? No l’ha descobert ningú?


  —Està ben defensat i la xarxa és forta, però no en parlem ara, d’això.


  —No sé de què parlar.


  —Qui era aquell noi? El del vídeo del teu delicte, el que està amb tu al riu.


  La Maj va trigar uns segons a recuperar mentalment les imatges que la retornaven als seus últims dies al Paradís, els més bonics i els més terribles.


  —És el motiu pel qual sóc aquí, en part, si més no.


  —De debò?


  —Em penso que sí.


  —El deus estimar molt.


  La Maj va somriure, no tenia ni idea de què era l’amor i des que havia sortit del Paradís, estava convençuda que no sabia donar un nom a gairebé cap de les emocions que havia sentit.


  —Ell em va ensenyar com era el món, m’ho va explicar; al Paradís, no en sabem res.


  La Cloe la va mirar, encuriosida.


  —Què vol dir que no en sabeu res?


  —Jo no havia vist mai l’Infern, ni tenia idea de com era Europa. Sabia on era, això sí, i també que no tenia res a veure amb el Paradís, que nosaltres érem rics i ells pobres, però no és solament això. Amb ell, per primera vegada, em vaig sentir real, autèntica, el seu món era autèntic, el meu, fals, i si creixes en un món fals tu també ets falsa. Tens setze anys i no ets res, estàs tranquil·la, estàs bé, et penses que controles la teva vida, però no és veritat. —La Maj es va quedar en silenci uns segons—. Ara les emocions m’estremeixen, sento el dolor, ho sento tot, abans no sentia res.


  Es va passar una mà pel braç, fregant-se la pell, volia sentir-se. Aquell cos era el seu, aquella era ella.


  La Cloe va agafar aigua amb les mans juntes i se la va abocar pel damunt. Feia olor de sofre. Es va refregar els ulls i va mirar la Maj, pensant que era molt diferent d’ella, però aquells dies l’havien transformat en una amazona. Ella, en canvi, estava acostumada a combatre i, en el fons, era per això que havia anat a parar a l’Infern, perquè la vida sempre li havia semblat un combat, i un dia el va perdre.


  —Què va passar entre vosaltres? —va preguntar la Cloe—. Si no ho vols, no em contestis, eh?


  La Maj va somriure pensant en el dia que es van fer un petó a la riba del riu, i al cobert de les eines del seu jardí. Va recordar la sensació, el desig, la seva olor.


  —El vaig buscar jo, ell no volia tenir tractes amb mi, treballava al meu jardí. Després vam començar a parlar, ens vam explicar la vida. Em penso que va anar així. —La Maj es va interrompre, sense adonar-se que no havia completat el seu raonament—. No podia passar sense ell, necessitava veure’l, sentir la seva veu, necessitava imaginar-me cada dia amb ell al costat, si no, la vida no tenia sentit.


  Va callar novament, massa emocions s’arremolinaven dins seu. Encara el sentia, aquell desig, i era més fort que mai, però l’esclafava la condemna que li havien imposat, i la certesa que les seves vides s’havien separat per sempre. Volia plorar, però no podia. Alguna cosa havia canviat.


  —Està enamorat de tu? —va preguntar la Cloe.


  —No val la pena pensar-hi. Què importa, ara?


  —És un pensament bonic.


  —I de què serveix un pensament bonic?


  —Per fer-te sentir bé, per donar-te forces per viure… A l’Infern les necessites, aquestes coses.


  La Maj es va concentrar en el que sentia, va tancar els ulls i va pensar en l’Alec, però la seva imatge sortia desenfocada per darrere de les flames i la sang. Va tornar a obrir els ulls. I va començar a parlar.


  —Ens havíem d’escapar junts del Paradís. Ho teníem tot preparat. Teníem un pla. M’havia escapat del barri i anava a reunir-me amb ell.


  La Cloe es va quedar en silenci, però mentalment repassava les imatges que havia vist dalt de la piràmide, les espatlles del noi que l’abraçava enmig del riu.


  —Encara em demano què devia pensar quan no em va veure arribar.


  —Tant se val què pensés, ja deu haver canviat d’idea.


  —Què vols dir?


  —Si ha tornat a Europa, deu haver vist que et van detenir, deu haver vist el vídeo del teu delicte.


  Llavors, la Maj se’n va adonar: l’Alec sabia que l’havien condemnat, i també sabia quan i com l’havien agafat. Per tant, no podia pensar que l’havia traït, que no havia respectat el seu pacte.


  —És a dir, que sap que m’anava a trobar amb ell…


  —Per força!


  Alguna cosa es va fondre dins del cor de la Maj. Va tornar a tancar els ulls i va pensar en l’Alec amb totes les seves forces, el va reconstruir dins del seu cap, el va fer real. Va forçar la seva ment fins a imaginar-se que el besava, sentint els seus llavis, la seva pell aspra, la seva olor. Mai no havia fet res de semblant, amb en Marvin, no, ni tampoc n’havia tingut la necessitat. Ara, per primera vegada, descobria que hi havia un indret dins del seu cap on es podia refugiar, on podia reviure aquelles emocions.


  Quan va obrir els ulls la Cloe la mirava amb un somriure dolç i trist alhora. Li hauria agradat que aquells ulls s’haguessin tancat per a ella, que algú pensés en ella amb aquella intensitat. Desitjava besar la noia del Paradís, però no ho va fer. Necessitava una amiga, per això va decidir guardar-se aquell secret.


  Trenta-nou


  El primer que va veure l’Alec quan va obrir els ulls va ser un porc salvatge mort i penjat en un arbre. Va provar d’aixecar-se però es va adonar que estava lligat. Va tenir un atac de pànic. Va alçar el cap i va veure l’espessa capçada d’un arbre. Unes branques robustes s’eixamplaven i es confonien amb les dels altres arbres il·luminats per una llum artificial groga. Es va asseure i va descobrir que havia dormit en una plataforma de fusta muntada damunt del tronc i que aquelles cordes, cenyides al voltant d’una manta, servien per evitar que no caigués accidentalment.


  Algú l’havia trobat.


  Algú l’havia portat allà.


  Però qui? Per què? On era en Guido?


  En la seva ment van aparèixer fragments d’un viatge que no sabia on situar en la seva memòria recent. Va veure una muntanya i un sender al caire de l’abisme infernal. Uns rostres al seu costat, unes persones que caminaven, l’una era en Guido, sens dubte, l’altra no la reconeixia.


  Es va posar dret i va sentir una fiblada al pit. Es va mirar la ferida d’on hi havia hagut l’ànima i va veure que se li havia inflat. Encara li quedava una mica de desinfectant, però ja se’l posaria més tard. Primer havia d’esbrinar on es trobava.


  Es va quedar quiet uns segons i llavors es va adonar del parell d’ullasos que l’observaven. Agotzonat en una de les branques hi havia un noiet, immòbil. No estava amagat i l’Alec es va demanar com podia ser que no l’hagués vist abans. Era poc més que un nen. Duia els cabells curts, i en la seva pell fosca, hi destacaven unes grans pupil·les. Duia roba lleugera que deixava entreveure una ossada prima.


  —Qui ets? —va preguntar l’Alec.


  El nen no va respondre.


  —M’hi has portat tu, aquí?


  El nen va ensumar l’aire i va saltar de la branca a la plataforma de fusta sense fer cap soroll. L’Alec va recular uns passos. Els taulons van cruixir sota els seus peus.


  El nen va tornar a ensumar l’aire.


  —No tens por —va dir. Tenia una veu clara i decidida. Semblava la d’una noia.


  —No?


  —No.


  —Ensumes la por?


  El nen va encongir les espatlles, i després, a poc a poc, va allargar els avantbraços i va mirar fixament l’Alec, en una posició que semblava la d’un ritual molt precís. Va expulsar lentament l’aire de la boca produint un xiulet.


  —Què passa? —va preguntar l’Alec.


  El nen va tornar a bufar i després va ensumar l’aire.


  —És veritat, tu ets diferent, ja m’ho ha dit.


  —Diferent de qui? Qui t’ho ha dit?


  —Els altres condemnats tenen por.


  —I jo no?


  —No tanta. Ella en té molta.


  —Qui és ella?


  —Diu que et coneix. Per això t’hem recollit.


  Per un instant, l’Alec va renunciar a entendre qui era aquell nen i la persona de qui parlava.


  —On som?


  —En un bosc, entre el quart cercle i el cinquè, més o menys.


  —Com hi hem arribat?


  —En Guido t’ha arrossegat en un baiard. Ell té molta por.


  —És aquí?


  —Sí.


  El nen va donar dos cops al llom del porc salvatge per espantar les mosques. Després va deslligar una corda del tronc i la va fer lliscar entre les mans. La motxilla de l’Alec va baixar lentament fins a la plataforma de fusta. Per damunt d’ells, hi havia penjades més motxilles, bosses i eines. Estaven lligades amb cordes en un sistema de politges.


  —És per les mosques —va explicar el nen— i les serps. Si no, es fiquen a les motxilles. Agafa aigua, necessites beure.


  L’Alec va obrir la motxilla i en va treure la cantimplora. Era plena. Va fer un parell de glops i va sentir un alleujament immediat. Tenia la gola seca i calenta.


  —Mi-te’ls, ja vénen —va dir el nen abocant-se a la plataforma. El primer d’aparèixer va ser en Guido, que s’enfilava per una corda lligada a una de les branques més gruixudes de l’arbre. Darrere seu hi havia una noia.


  —Alec! —va exclamar en Guido, quan el va veure dret. Semblava content. Va deixar la corda i es va arrapar al tronc, després va lliscar fins a la plataforma de fusta fent tremolar els taulons. Va mirar l’Alec i el va abraçar, el va estrènyer amb força uns segons i després el va apartar una mica sense deixar de subjectar-lo per les espatlles. L’Alec estava desorientat, tant pel seu comportament com pel despertar.


  —Hola, Alec —va dir la noia.


  Duia els pantalons de l’uniforme dels condemnats i una dessuadora negra ampla. Els cabells esbullats li queien per damunt del front però havia aconseguit recollir-se’ls al clatell cargolant els blens amb una fusteta. Es van mirar uns moments. En Guido els observava, encuriosit, semblava que aquesta trobada el divertís; el nen, en canvi, els mirava amb els ulls entretancats i els braços lleugerament oberts amb els palmells girats cap als tres nois.


  L’Alec va anar cap a ella i la va abraçar. En va sentir aquella esquena eixuta entre les mans, el seu cos enèrgic i fràgil alhora, aquella naturalesa doble que coneixia tan bé. La va ensumar i encara feia olor d’espècies, però ara hi havia més coses. El foc, la terra i la suor li havien deixat marca. Va mirar els seus ulls brillants i va provar d’emmirallar-s’hi, des que havia entrat a l’Infern no havia tornat a veure la seva imatge. No hi va veure res de si mateix, només el dolor i la por.


  —Quant fa que ets aquí? —li va preguntar.


  —Dues setmanes, em sembla, ens van detenir a l’escola.


  —Com et trobes? Estàs ferida?


  —No, estic bé —va respondre la noia i va mirar el nen—. Em va trobar ell, era morta, vull dir, no era morta però m’havia donat un cop al cap, al tercer cercle, que és on m’havien enviat.


  —Al tercer? Per què?


  —No sempre hi ha una lògica, ja ho deus saber.


  —No en sé gran cosa.


  —Per què ets aquí?


  No li podia donar una resposta curta aquella pregunta. Era una història llarga i l’Alec no es veia amb cor d’explicar-la en aquell moment. Va mirar al seu voltant.


  Hi havia tres casetes als arbres. Eren cabanes o unes senzilles estructures de troncs lligats i coberts amb lones i branques. En cadascuna hi cremava un foc i les flames escampaven la boira groga que s’esmunyia entre les fulles dels arbres.


  La Maureen li va posar una mà a l’espatlla.


  —Aquí estem segurs. És casa seva.


  Mentrestant, el nen havia anat a buscar un feix de llenya. Amb uns pocs moviments ràpids va formar una cabaneta de branquillons i la va encendre. En Guido havia estès a terra el cos del porc salvatge. Amb un ganivet li havia fet uns talls a les potes i l’estava escorxant.


  —Quant de temps ha passat? Quant fa que sóc aquí?


  —Cinc dies. Et va trobar en Jorgos. —L’Alec va comprendre que es referia al nen—. Li he parlat de tu. Ell ho sap tot.


  —Què vol dir que ho sap tot?


  —Ell va néixer aquí. No té ànima.


  L’Alec la va mirar, es pensava que no l’havia entès bé. Però la Maureen va assentir.


  —Per què ets aquí, Alec?


  —Per sortir-ne. I tu vindràs amb nosaltres.


  Mentre rostien la carn del porc, l’Alec els va explicar els esdeveniments de les últimes setmanes. La trobada amb la Maj, la decisió de tornar a Europa junts, la seva condemna i que havia descobert que el seu pare havia estat un dels arquitectes de l’Infern. També els va parlar d’en Marcus i dels dibuixos de la Beth, que representaven el mapa i la sortida de l’Infern.


  Havent sopat, en Guido es va adormir de seguida i en Jorgos va desaparèixer entre els arbres. La Maureen es va acostar a l’Alec.


  —Puc dormir al teu costat?


  L’Alec va aixecar la gira de la manta i li va fer un somriure. La Maureen es va ajeure i es va repenjar al seu pit. Ell va sentir el caliu del seu cos i li va semblar tan preciós com l’aigua i les provisions. Ella es va arraulir més i ell la va rodejar amb un braç. Als altres refugis del bosc se sentien veus i murmuris. Encara hi havia algunes fogueres enceses.


  La Maureen va estirar la manta fins a cobrir el seus caps. L’Alec sentia el so de la seva respiració amplificat i el batec accelerat del seu cor. Es van quedar en silenci molta estona.


  —Em feia por morir-me —va dir la Maureen—, no m’havia passat mai, que estrany, oi? A tu també t’ha passat?


  —Al bosc, sí.


  —Per primera vegada vaig desitjar que hi hagués alguna cosa després de la mort, estava fatal, em pensava que ja no em tornaria a aixecar, i llavors vaig pensar: «Si hi ha alguna cosa després, cap problema, em moro».


  —I què va passar, després? —va preguntar l’Alec.


  —Que va arribar en Jorgos. Em va portar a un refugi i em va curar.


  —Per què ho fa?


  —No ho sé.


  —No l’hi has preguntat?


  —No és com nosaltres. Ho fa tot per instint, no sé per què ho va fer ni sé on em porta. Però ell coneix llocs on estarem segurs.


  —Quins llocs?


  —Llocs com aquest. Aquí no correm perill. Hi ha aigua, hi ha animals per caçar i, pel que fa a les màquines infernals, al final n’aprens, jo també hi he anat, però hi ha més refugis segurs, cap a les muntanyes, i hi ha pobles.


  L’Alec va pensar en el mapa i els dibuixos de la Beth que només representaven l’esquelet de l’Infern. Li resultava difícil imaginar-se refugis i pobles però havia vist l’extensió del volcà, els pics nevats que sorgien en un costat de la cresta i que feien pensar que hi podia haver unes altres valls i uns altres boscos.


  —Només té deu anys. Si ens porta a un altre lloc, ens podrem organitzar, tenim temps de sobres, i a poc a poc, et pots construir un refugi. A més, segur que trobaràs gent que t’ajudarà, en Jorgos sap reconèixer de qui et pots refiar.


  L’Alec va sospirar.


  —No em puc quedar. He d’anar a Dite.


  La Maureen va fer que no amb el cap, lentament. L’Alec va sentir que la pell de la seva amiga s’estremia en posar-se en contacte amb la seva.


  —Alec, ja has vist com és l’Infern, som vius de miracle. I dius que vols anar a Dite? Entremig hi ha un aiguamoll, la ciutat està rodejada de muralles, hi ronden uns… monstres que no et pots ni imaginar i…


  —Ja ho sé, Maureen, ja ho sé… —L’Alec la va abraçar.


  —Quantes possibilitats tenim de sobreviure? Ens morirem per culpa d’una ferida o ens mataran, jo ja he vist què hi passa, aquí: la gent cau com mosques.


  —No et dic que demà ja siguem fora, però sé d’un camí per tornar a casa… i jo no crec que hi hagi res després de la mort.


  —L’estimes? —va preguntar la Maureen, de sobte.


  —Ara ja no té importància. Som aquí, som nosaltres, tenim un camí per anar a Dite i jo sé on és la sortida de l’Infern. Quina importància té tota la resta?


  La Maureen va somriure i una llàgrima li va lliscar per la galta.


  —Has vingut per això; com pots dir que no té importància?


  L’Alec va apartar la manta que havia protegit la seva conversa. Va mirar els ulls de la Maureen provant d’entendre què pensava.


  —Per què m’ho preguntes? Per què en vols parlar, ara?


  —No ho sé.


  —Vine a Dite amb nosaltres. Sortirem d’aquí, t’ho prometo.


  Quaranta


  En Marvin s’havia quedat sol a l’estança que li havien adjudicat al palau de l’Oligarquia. Estava decorada amb un mobiliari essencial: un llit doble cobert de coixins amb fundes de seda blava, dues tauletes de nit vermelles, un escriptori i un lavabo petit.


  Era al pis setanta-dos. Des d’aquella altura no es veia la terra perquè una espessa catifa de núvols ho cobria tot. Però es veia el cel blau i el vaivé dels helicòpters blancs i vermells de l’Oligarquia que ara es dirigien al Paradís, ara a Europa. El palau era a mig camí entre la caòtica conurbació del nord dels Alps i els barris del Paradís que es trobaven a les ribes del Mediterrani.


  Durant l’última setmana en Marvin havia visitat les obres noves que s’edificaven més al sud. Amb el seu pare, havia viatjat amb helicòpter fins a la costa i, d’allà, s’havien desplaçat amb els aerolliscadors de l’exèrcit. Al matí, s’entrenava al gimnàs i l’instruïen en l’art de la retòrica de cara a futures aparicions televisives. A la tarda, estudiava les imatges d’Europa. I al vespre sopava amb uns alts càrrecs de l’exèrcit oligàrquic, que semblaven la còpia exacta del seu pare.


  Una nit que no podia dormir va sortir al passadís, va agafar l’ascensor i va baixar al desè pis.


  Totes les pantalles de la sala de realització estaven enceses i mostraven condemnats de diversos cercles. Els realitzadors treballaven en silenci.


  Un home es va girar i va veure que arribava.


  —Bona nit, senyor —va dir.


  —Bona nit —va respondre en Marvin. Li feia una certa impressió que li diguessin senyor. Aviat el nomenarien oligarca però la gent ja li mostrava respecte i reverència.


  Una cambrera se li va acostar immediatament. Era una noia jove.


  —Li porto un cafè?


  En Marvin la va mirar i va assentir.


  Després va anar cap a les pantalles.


  En una s’hi veia un noi que fugia d’un cerber. La imatge es va bloquejar de cop i es va fondre en un dels tres caps de l’animal que li queixalava un turmell. En Marvin va comprendre que estaven muntant el vídeo que aviat transmetrien en totes les catedrals d’Europa.


  En una altra pantalla es veia una mena de piràmide rodejada d’edificis alts. Els condemnats s’hi enfilaven i els colpien unes flamarades ràpides i sobtades que sorgien del terra. Al capdamunt hi havia el refugi amb les racions de menjar i el pal amb les pantalles que mostraven els delictes dels condemnats.


  La cambrera va tornar poc després, duia una safata amb una tasseta blanca amb una orla daurada. En Marvin la va agafar i va beure un glop d’aquell líquid calent i dolç.


  Es va posar a caminar al llarg de la paret de les pantalles. Els realitzadors fingien no veure’l o, si es creuaven les mirades, murmuraven un ràpid i respectuós «Bona nit, senyor». Quan va arribar al fons, es va col·locar davant d’un vídeo.


  La imatge estava congelada en el rostre d’un noi. A en Marvin no li va costar gens reconèixer la cara de l’obrer, l’Alec.


  —No pots dormir? —li va preguntar una veu per darrere seu.


  —Fa dies que no dormo —va admetre en Marvin al cap de la guàrdia.


  —Els passa a tots quan descobreixen la realitat. Necessites un cert temps per acceptar aquest món.


  En Marvin no va replicar i va tornar a observar el rostre de l’obrer. El cap de la guàrdia va pitjar un botó de sota la pantalla per engegar el vídeo. L’expressió del noi es va distorsionar en una ganyota de dolor quan el seu cos es va estavellar contra una roca vermella. Després el vídeo es va aturar.


  —És el segon cercle —va dir en Marvin.


  El cap de la guàrdia va assentir.


  —El van condemnar al segon cercle?


  —No.


  En sentir aquella resposta en Marvin el va mirar, atònit.


  —Què vol dir?


  —El que he dit. El van condemnar al primer cercle, als Llimbs, una condemna no gaire greu, de fet.


  —Llavors què hi fa, allà?


  —Va baixant, travessa els cercles. No comprenem per què.


  El cap de la guàrdia va fer un senyal a un dels realitzadors. Vuit pantalles superposades de dos en dos es van apagar uns instants. En Marvin va comprendre que era la secció que controlava el realitzador que ara esperava instruccions del seu superior.


  Al cap d’un instant es van tornar a encendre. En cadascuna hi havia diverses màquines infernals. Sovint, les gàbies metàl·liques eren al centre d’un espai buit. Podia ser una clariana enmig d’un bosc, una plaça de Dite, o un bassal de fang a l’aiguamoll Estigi. El motiu era molt senzill: sota la gàbia metàl·lica es trobaven les galeries per on feien arribar les capses amb les racions de menjar. Era una xarxa de conductes i engranatges complexos que enllaçava amb l’esquelet del volcà, format per galeries per on podien passar els guàrdies o les bèsties infernals. El centre de tota l’estructura era a Dite, el punt de pas entre l’Infern alt i el baix.


  En Marvin va mirar els vídeos amb condemnats que agafaven la ració de menjar. Els enquadraven en el moment en què retiraven la capsa. Després d’agafar-la, tots alçaven els braços fent el gest de l’Oligarquia, i després els abaixaven i els deixaven oberts i perpendiculars al cos durant uns segons.


  El seu pare ja li havia ensenyat unes imatges en què condemnats i ciutadans d’Europa saludaven amb els braços oberts. Era el gest que va fer l’Alec abans que el detinguessin. Les imatges de la seva detenció enmig del carrer, davant de la desfilada de l’Oligarquia, no es van difondre, però ho va veure molta gent, encara que molt pocs en sabessin el nom. Pels carrers d’Europa corria la veu que era mort, que havien trobat la seva ànima en un campament i que segurament l’havien devorat les bèsties. Però també es deia que era viu, que l’ha­vien vist al segon cercle i també al tercer. Un condemnat que havien alliberat en aquells dies havia dit que era viu.


  —Per què ho fan? —va preguntar en Marvin.


  —No ho sabem. I, segons el nostre parer, ells tampoc no ho saben. Però cada vegada passa més sovint.


  —El saluden a ell —va dir en Marvin, mentre mirava el vídeo de la desfilada—. Vostè creu que han circulat les imatges de la seva detenció?


  —No, creiem que no. Hem interrogat obrers de Konema i estudiants de l’Oest, als assentaments de la costa. No en saben res. És per això que hem d’actuar de pressa. Apareixeràs en públic amb els braços oberts, i això es convertirà en la salutació de la nova Oligarquia.


  En Marvin es va acostar a la pantalla, va estudiar el rostre del noi, i el va superposar al record que en tenia, quan el va veure al Paradís, a ca la Maj.


  —Funcionarà?


  —Oi tant que funcionarà! —va respondre ara el seu pare—. Com és que encara estàs despert?


  —No podia dormir.


  En Kronous es va acostar a les pantalles i va mirar l’Alec.


  —De totes maneres, el seu descens s’acabarà ben aviat.


  El cap de la guàrdia i en Marvin es van tombar cap a ell.


  —Mentrestant, les feres destruiran la ciutat.


  Quaranta-un


  Un raig de sol va travessar la cortina de boira. Es va clavar al tronc del baobab com un bisturí. L’Alec va obrir els ulls, va mirar al seu voltant i va reconèixer les cases i els campaments damunt dels arbres.


  El vent, que va agitar les motxilles i els feixos de llenya penjats a les branques, va escampar la boira uns segons mostrant la vall que hi havia al centre del cràter i el perfil d’una torre. Més enllà, s’hi entreveien les siluetes d’uns edificis alts. Al cap d’uns instants la boira va tornar a embolcallar el paisatge però amb aquella visió fugissera l’Alec n’havia tingut prou per comprendre que Dite no era gaire lluny.


  En Guido seia al costat de la foguera i tenia a la mà una fulla cargolada que desprenia un fum dens i blanc. Feia olor de resina i de tardor.


  —Bon dia —va dir en Guido.


  —On són la Maureen i en Jorgos?


  —Han anat a intercanviar el porc.


  En Guido va fer una pipada a la fulla cargolada i va entretancar els ulls. Va retenir el fum uns segons i després el va bufar formant un núvol allargat.


  —En vols? —va preguntar en Guido. L’Alec va fer que no amb el cap. No n’havia fumat mai però coneixia prou bé l’olor que impregnava el dormitori de la seva mare durant els mesos que estava malament.


  —He canviat —va dir en Guido—, sóc una altra persona.


  L’Alec va agafar la cantimplora de terra i va beure.


  —Va passar aquests últims dies, mentre dormies, vull dir, mentre estaves sense coneixement i t’arrossegava amb en Jorgos.


  —Com va anar?


  —Vaig veure la meva vida des de fora i em vaig adonar que no valia res. —En Guido va aspirar la fulla i va tornar a bufar el fum—. Quan em vas proposar que vingués amb tu i que em tragués l’ànima, ho vaig acceptar sense saber ben bé per què. Em va semblar que em convenia, que era un avantatge, és així com raonem aquí. Però no és per això que em vaig treure l’ànima.


  »Em feia por morir-me —va dir en Guido—, però no ho he entès fins ara. Em feia por la mort, deixar d’existir, primer hi ets i després ja no hi ets, i amb tu desapareix tot, l’univers s’acaba per a tu.


  L’Alec es va asseure, encara estava cansat i no entenia per què li explicava aquelles coses en Guido.


  —Vaig fer l’amor amb la Maureen —va dir en Guido—, ahir, en aquell prat, per terra. No sé com va passar.


  Va entretancar els ulls, sentia que els seus pensaments es tornaven confusos, li semblava que seguien un fil que després se li escapava. L’Alec el va mirar, atònit. Va provar d’entendre si allò el molestava, si sentia gelosia o enveja i, per primera vegada, va rumiar què sentia per ella. Mentalment, va tornar al petó que s’havien fet uns dies abans que ell i la seva família s’embarquessin cap al Paradís. Es va demanar què hauria passat si no se n’hagués anat. Potser hi hauria hagut més petons, potser algun dia haurien fet l’amor, potser a l’escola ocupada, ajaguts en un sac de dormir brut. I no hauria conegut la Maj i la seva vida hauria estat molt diferent.


  —Et sap greu? —va preguntar en Guido com si li hagués llegit el pensament.


  —No.


  —És que no tinc prou clara la relació que teníeu la Maureen i tu.


  Alec s’ho va pensar.


  —Jo diria que érem amics, però parlo de fora de l’Infern, aquí tot és diferent. Aquí som persones que lluiten per conservar la vida.


  En Guido va sospesar aquelles paraules mentre la seva ment reprenia el fil dels pensaments d’abans.


  —Quan vaig fer l’amor vaig sentir la vida, i vaig comprendre que no solament tenia por de morir-me, que també tenia ganes de viure. No m’ho havia dit ningú…


  L’Alec va esperar que en Guido acabés de parlar però aquells pensaments s’estaven esvaint i aviat es diluirien en una sensació de pau i absència.


  —El què?


  —Que val la pena, ja que som aquí, val més viure, no? Potser després descobrirem que realment paga la pena, que hi ha una cosa que no sabem. Sí, això, imagina’t que hi ha una cosa gran, immensa i amagada.


  La fulla cargolada s’havia apagat i en Guido la va deixar damunt d’una pedra, al costat de la foguera. Després es va deixar caure enrere, lentament, fins a ajeure’s completament.


  —Qui s’ho devia inventar, tot això? —va dir amb un fil de veu. I després va tancar els ulls.


  L’Alec va contemplar uns segons la seva expressió beatífica. Reconeixia el moment en què el nepentes esborrava el dolor perquè ho havia vist moltes vegades en la seva mare. El front i les mandíbules se li afluixaven i llavors s’adormia.


  Va sentir un cruixit que provenia de sota els taulons i es va tombar amb cautela. La Maureen va saltar del tronc a la plataforma. Tenia blaus i esgarrapades a la cara, els cabells esbullats i els ulls una mica massa brillants.


  —Com et trobes? —va preguntar la Maureen.


  —Estic bé, em sembla.


  Ella va deixar a terra dos saquets que contenien una pols groga.


  —Què és això? —va preguntar l’Alec.


  —Farina. Ens ha sortit molt cara, tot el tros de porc que va sobrar.


  —On és en Jorgos?


  —No sé on ha anat, però tornarà amb menjar.


  L’Alec es va girar cap a en Guido, que dormia. Després es va tombar cap a la Maureen.


  —M’ha explicat que…


  Ella va abaixar la mirada, semblava avergonyida.


  —Sí.


  Després va mirar el seu amic i va pensar en les moltes vegades que ho havia desitjat, en les moltes vegades que ho havia somiat quan, tota sola, al seu llit de l’escola, provava de resignar-se a viure en un món que li semblava absurd. Amb l’Alec, el món no era tan absurd, i quan es van fer un petó al traster del Casino, per un instant, va sentir la fiblada d’un sentit, d’un rumb, una emoció plena, embriagadora, un no saber on ets però tenir clar que vas pel bon camí. Però després el va veure a les portes de la mort, i es va pensar que ja no tornaria a despertar. Per això va fer l’amor amb en Guido.


  —Va ser una ximpleria —va dir.


  —A l’Infern no hi ha ximpleries. El que no mata, va bé, no trobes?


  La Maureen va mirar en Guido i va sentir una tendresa inexplicable per aquell noi.


  —Ja veus que no em va matar —va dir la Maureen i se li va escapar un somriure. Es va sentir una ximpleta per aquell acudit. Però l’Alec també va somriure.


  —Em fa por que tot s’acabi d’un moment a l’altre i llavors la nostra vida no hauria valgut res. A mi, ja em va bé morir-me, no m’importa viure, però m’agradaria tenir els ulls oberts al món fins i tot quan ja no hi sigui, m’agradaria saber del cert que continuen succeint coses, perquè, si no, quin sentit haurà tingut tot plegat?


  La Maureen va mirar al seu voltant: els arbres, la llum que fendia la boira, la vall del cràter i el pendent del volcà que apareixia aquí i allà mostrant fragments de boscos, llacs i crestes rocoses.


  —No hi pots deixar solament els ulls, aquí —va dir l’Alec—, ens hem de salvar tots sencers.


  —Volia fer l’amor amb tu —va murmurar la Maureen—, ho volia fer a Europa, quan érem… lliures? Necessito sentir-me viva, sentir coses, sentir plaer, dolor, el que sigui.


  La Maureen va mirar les rascades dels seus braços i a l’Alec li va fer l’efecte que sabia com se les havia fet, aquelles rascades. No semblaven ferides casuals sinó unes fines línies vermelles paral·leles.


  —Te les vas fer tu? —va preguntar l’Alec.


  La noia es va encongir d’espatlles.


  —Sortim d’aquí, Maureen.


  —Tinc massa por.


  —Ens ajudarà a salvar-nos, com a Europa, no és gaire diferent.


  —És molt diferent.


  —Hi anirem tots, a Dite —va dir una veu darrere seu. Era en Jorgos. Duia un feix de llenya lligat a l’esquena i penjat a l’espatlla el cos d’una bèstia grossa, semblava un llop. Va descarregar la llenya al costat de la foguera. Hi va disposar els branquillons i els va encendre—. És on anem —va afegir.


  La Maureen el va mirar, confosa.


  —Què vol dir que és on anem? —va preguntar l’Alec.


  —Que és on estava portant la Maureen.


  —Per què no ens ho has dit abans?


  En Jorgos no va respondre, va inspirar i després, lentament, va exhalar l’aire cap a ells.


  —Coneixes el camí? —va preguntar l’Alec.


  —El camí, no, conec l’Infern.


  L’Alec va mirar el cos del nen que desentonava amb la determinació i la seguretat de la seva veu. Després va agafar un tros de carbó de la foguera i es va posar a dibuixar.


  Primer de tot va fer un cercle, era la cresta del cràter. Al centre, hi va dibuixar un petit hexàgon, que eren les muralles de Dite. Després va dibuixar els campanars de Nova Jerusalem i, d’allà, en va fer sortir la corba helicoïdal que arribava al centre exacte del cercle després d’haver girat cinc vegades dins la seva circumferència.


  —És el mapa —va dir l’Alec i va traçar una creu al punt en què haurien de trobar o buscar la sortida de l’Infern—. Arribarem a Dite. Trobarem la sortida. Per si ens perdem, heu de saber el que sé jo.


  Es van posar en camí l’endemà al matí, després de recollir totes les provisions i omplir les motxilles de cordes, teles i tot l’equip que duien, inclosos els feixos de llenya seca. Les fogueres de les cabanes de les capçades estaven apagades quan van baixar de l’arbre, a trenc d’alba. L’Alec i en Jorgos caminaven al davant, en Guido i la Maureen al darrere.


  L’Alec va tenir la visió del dibuix de la Beth així que van sortir del bosc. El prat que ascendia cap a la muntanya, les muralles que separaven el tercer cercle del quart a l’esquerra i, més cap allà, els pics nevats i les dues banyes rocoses enmig de les quals havien de passar. Unes esllavissades allargades tallaven transversalment la costa del volcà i era just allà que s’interrompien les muralles entre els cercles. Van caminar en silenci fins que la boira es va dissipar i la costa de la muntanya va aparèixer en tota la seva magnificència. Semblava un esllavissament gegantí on confluïen totes les muralles dels cercles. Més amunt, la terra i les roques estaven cobertes de neu.


  —El teu pare va ser a Dite —va dir en Jorgos.


  L’Alec es va aturar per mirar-lo.


  —I tu com ho saps?


  —Jo era més petit, però allà el coneixien, llavors era lliure.


  L’Alec va sentir una esgarrifança que li recorria l’esquena.


  —El vas veure, tu?


  En Jorgos va assentir amb un cop de cap i va reprendre el camí.


  —Què en saps?


  —El que me n’han explicat. Es comunicava amb la xarxa, va estar al gratacel.


  —No sé de què em parles.


  —La xarxa, les amazones, és d’on vinc jo. Vaig néixer a Dite, la mama era una amazona.


  L’Alec havia sentit a parlar de les amazones i també n’havia vist imatges a la catedral.


  —I quan va ser, això? —va preguntar l’Alec.


  —Fa uns anys, no sé quants perquè no conec el temps. El teu pare anava sol, tot i que no ho podia fer; com a molt, els arquitectes arriben fins a les màquines infernals, són les úniques vegades que també hi baixen els guàrdies. Però ell parlava amb la xarxa, les ajudava, els havia explicat això dels passatges entre els cercles.


  —És per això que tu també coneixes el camí?


  —No, ja t’ho he dit, jo no segueixo els camins.


  —Doncs què segueixes?


  —L’olor, em penso, diuen que jo funciono així.


  —Qui t’ha dit aquestes coses?


  —Les amazones, ja les veuràs, us portaré amb elles.


  L’Alec va assimilar aquella informació, però no va poder evitar preguntar-se el sentit de les frases confuses del nen.


  —Ens portes amb elles?


  —Sí, hi he d’anar.


  —Ets estrany —li va dir l’Alec.


  —Ja sé que sóc diferent. M’ho han explicat.


  —Què vols dir?


  —Sóc lliure.


  —Lliure en quin sentit? Ets a l’Infern, no?


  —No conec les paraules per explicar-ho, només sé el que m’han dit, sóc lliure perquè no tinc por. La por és l’Infern.


  L’Alec va escoltar aquelles paraules i les va repetir mentalment per copsar-ne el significat. La por és l’Infern. Es va demanar què era la por i va pensar en la seva mare, que plorava a la catedral, en la seva germana, que no havia tornat a parlar des de la desaparició del seu pare, va pensar en els guàrdies de l’Oligarquia que patrullaven pels carrers d’Europa, en la desfilada que exhibia un exèrcit potent, en els enormes aerolliscadors i, tot de sobte, va tenir clar el sentit d’aquelles paraules. Allò era la por. Allò era l’Infern.


  —Com era el meu pare? —va preguntar l’Alec.


  En Jorgos es va aturar. Va ensumar l’aire i després va girar el cap amb aquell moviment d’animal que l’Alec ja li coneixia.


  —Què passa?


  —Feres, però són lluny —va respondre en Jorgos. Després va reprendre la caminada—. Era un anarquista.


  —No sé què és un anarquista.


  —Si no hi ha guàrdies, no hi ha Oligarquia, i no tens por.


  —El pare era així?


  —El teu pare era un anarquista, però tenia por.


  La muntanya era cada vegada més a prop. Ara el vent era fred i bufava en una sola direcció: el cràter del volcà. La boira formava una mena de tapadora per damunt del seus caps. Feia l’efecte que es repenjava a les grans roques que hi havia al llarg del pendent, que semblava que s’haguessin desenganxat de la costa de la muntanya.


  En Jorgos es va aturar en una petita clariana. L’Alec es va girar cap a la vall i es va adonar que la costa de la muntanya s’havia tornat molt escarpada. La Maureen i en Guido hi van arribar poc després. Ella respirava feixugament. Ell estava xop de suor, però tenia el rostre relaxat i la mirada lúcida.


  —Hem de trobar un lloc per passar la nit —va dir en Jorgos, que primer va mirar amunt, cap a les banyes de roca que sobresortien de la neu, i després cap a la vall. Feia poc que el sol s’havia post darrere de la cresta del volcà i, amb la foscor, havien reaparegut les altes torres flamejants de Dite al fons de la vall del cràter. Les flamarades i uns esquitxos grocs acolorien la boira i el fum negre que s’alçava al seu entorn. I, per primera vegada, l’Alec també va veure què hi havia més enllà de les muralles. Les flames il·luminaven els gratacels en ruïnes, uns esquelets d’acer, formigó i vidres trencats que destacaven en la tènue claror del foc. Al voltant de les muralles, en canvi, s’hi veia la resplendor daurada de les aigües de l’aiguamoll Estigi.


  —Què són aquells edificis? —va preguntar l’Alec.


  —Allò és Dite —va respondre en Jorgos.


  —Però si és una ciutat!


  A les imatges que passaven a la catedral, a Europa, no ensenyaven tots els edificis junts, sinó uns fragments que tot just semblaven el rerefons de les màquines infernals.


  —Què hi havia, allà?


  —Una gran ciutat, abans que el volcà entrés en erupció —va dir en Jorgos—, abans de l’Infern.


  —Com les saps, aquestes coses?


  —Són les històries que expliquen a Dite, la gent de la xarxa, els vespres, a la vora del foc. —En Jorgos es va interrompre un moment i va tancar els ulls—. El teu pare hi era, el teu pare les explicava, aquestes històries, em sembla, potser abans que nasqués jo.


  L’Alec va pensar en els contes del seu pare, les històries d’exploradors, viatges i volcans, en totes les coses fantàstiques que els explicava a ell i la Beth els vespres. I en aquells contes també hi sortien bandes de joves, ciutats i rius, temporals i torbonades, i muntanyes que calia escalar. I també una gran metròpoli abandonada on s’amagava un tresor.


  Van reprendre la caminada al llarg de l’esllavissament, trampejant unes roques enormes que semblava que haguessin de caure rodolant d’un moment a l’altre, mentre unes llengües de neu allargades començaven a sorgir aquí i allà com uns blancs dits de glaç que provaven d’estrènyer la muntanya. Van caminar en silenci una hora, fins que van arribar al petit altiplà situat entre dos promontoris rocosos.


  En aquell paisatge, l’Alec hi veia el dibuix de la Beth, superposant els traços de llapis negre damunt de la muntanya.


  —Farem nit aquí —va dir en Jorgos—. Demà arribarem a l’aiguamoll Estigi.


  Quaranta-dos


  S’Hi van estar tot el matí següent per baixar aquell pendent tan escarpat i arribar a la vall. L’aiguamoll Estigi va aparèixer d’improvís, sota una mola de boira vermella. Era una gran extensió de bassals, fang, rierols d’aigua putrefacta i esquelets d’arbres sense fulles. Damunt de les roques que sorgien a la superfície aquí i allà, hi havien construït uns palafits rudimentaris dins dels quals a l’Alec li va semblar percebre moviment, sorolls, ombres que es desplaçaven lentament.


  Més enllà de l’aiguamoll es veia el promontori on s’elevava la ciutat de Dite.


  —Com hi arribarem? —va preguntar en Guido.


  —Necessitem una barca —va dir en Jorgos—. Haurem de fer un bon intercanvi.


  Van començar a caminar entre un illot i l’altre, sovint s’enfonsaven en el fang i passaven per sota d’uns palafits que grinyolaven. Uns homes de rostre obscur i espatlles encorbades es desplaçaven com fantasmes per entremig, només s’aturaven alguns instants quan es trobaven amb algú a qui xiuxiuejaven unes paraules carregades d’odi.


  —No els mireu —va dir en Jorgos—, no creueu la mirada amb ells.


  El nen es va aturar al costat d’una barca on dormisquejava un barquer solitari embolcallat en una capa negra que també li cobria el front.


  —Què vols per portar-nos a la riba interior? —li va preguntar en Jorgos.


  L’home es va descobrir amb un cop de cap brusc, desmentint la impressió que estava mig adormit.


  —Què voleu?! —va preguntar en un to agressiu.


  —Anar a la riba interior.


  L’home el va mirar desdenyosament. Després va agafar impuls recolzant un rem a la paret d’un palafit de manera que la barca llisqués lentament cap a ells. Vist de prop, el seu rostre encara era més inquietant. Tenia la pell negra, el nas aguilenc i els pòmuls sortints, i els seus llavis formaven una expressió de menyspreu.


  —Què m’oferiu? —va preguntar.


  —Carn.


  —No m’interessa.


  —Què vols? —va dir en Guido.


  —Nepentes —va respondre l’home—, i el vull ara.


  —En tens prou? —va preguntar en Guido mostrant una boleta negra que s’havia tret de la butxaca. L’home el va mirar amb desconfiança, després la va agafar i amb un cop de cap els va invitar a pujar a bord.


  Mentre la barca lliscava lentament per sota dels palafits, en Guido va untar el nepentes en una de les fulles que havia conservat i la va entregar a l’home. Després de dues pipades es va transformar completament. Les faccions se li van distendre, els pòmuls es van abaixar, la mandíbula es va relaxar i el front es va suavitzar.


  —Que sou nous? —va preguntar. Ara, el seu to de veu també era diferent. Era distès, càlid.


  —Sí.


  —No sembleu d’aquest cercle… —va comentar l’home, però la seva veu no reflectia desconfiança—, és clar que potser tampoc no ho semblava jo, quan vaig arribar…


  La barca va sortir del laberint de palafits i es va obrir pas per entremig d’un arxipèlag d’illots coberts de matolls. Els condemnats, que es movien com unes ombres, carregaven canyes de bambú i xarxes.


  —Què fan? —va preguntar en Guido.


  —Pesquen. En aquestes aigües hi ha peixos, i més coses. Voleu pescar? Si teniu més nepentes us hi acompanyo.


  —No, gràcies —va dir l’Alec.


  El barquer va assentir bufant un núvol de fum blanc.


  De sobte, es va sentir un soroll a l’aiguamoll, un xiulet acompanyat d’esquitxades d’aigua. Per darrere d’un bosquet d’arbres negres va sorgir un aerolliscador. El barquer va aturar la barca recolzant el rem contra una roca. L’Alec va mirar el vehicle que passava. No era com els de les desfilades, era més petit, s’assemblava al que transportava els obrers al Paradís.


  L’aerolliscador es va aturar a menys de cinc metres del punt on eren ells. Els motors bufaven l’aigua produint unes ones concèntriques que feien balancejar la barca. La portella posterior es va obrir i van aparèixer cinc guàrdies. Només tres van saltar del vehicle a una roca. Es va encendre un focus potent que projectava un con de llum blanca damunt dels quatre nois i l’home.


  —Identifiqueu-vos! —va dir un guàrdia—, veniu cap aquí, estem portant a terme una operació de control.


  El barquer va agafar el rem i el va recolzar en uns matolls que despuntaven en un conglomerat de roques i fang, contra el qual havia anat a parar la barca quan l’havia empès el corrent creat per l’aerolliscador. Estava a punt de moure la barca quan va sentir una mà que li engrapava el genoll. Es va tombar i va veure el rostre d’un dels nois.


  —No et moguis —va xiuxiuejar l’Alec.


  —Qui sou?


  L’Alec es va girar cap als seus companys. En Guido el mirava sense saber què fer. La Maureen estava immòbil darrere seu. En Jorgos havia desaparegut.


  —Què fem? —va preguntar.


  —No ho sé —va respondre en Guido.


  —Si ens agafen, ja hem begut oli.


  —Podríem dir que ens van agredir i ens van arrencar l’ànima.


  —Ja hem begut oli igualment.


  —Què vols fer?


  L’Alec va prémer el genoll del barquer. L’home mirava la llum blanca que l’enfocava realçant-ne les faccions grotesques.


  —És gaire fonda, l’aigua? —va preguntar.


  —No gaire, però no és segura.


  —Què vol dir que no és segura?


  El barquer va obrir la boca però no va dir res. L’Alec va comprendre que l’efecte del nepentes estava arribant al clímax i que aquell home no trigaria gaire a adormir-se.


  Els guàrdies van tornar a pujar per l’escala. L’estrèpit dels motors es va intensificar, el vehicle es va elevar un metre sense tancar la portella i va fluctuar cap a on eren ells.


  —Pugeu! —va ordenar un dels guàrdies. Ara ja els tenien al davant.


  Podien saltar fàcilment a la seva barca.


  Abans que l’Alec o en Guido poguessin reaccionar, un guàrdia va aferrar la Maureen per les espatlles i la va estirar cap a l’escala de l’aerolliscador. El guàrdia es va treure el detector electrònic del cinturó i el va acostar al pit de la Maureen, per sota del coll. La pantalleta es va il·luminar projectant una llum verdosa al rostre del guàrdia.


  —Maureen Whestler —va llegir lentament—, et van condemnar al tercer cercle. Què hi fas, aquí?


  —Són ells —va dir un altre guàrdia, amb la mirada clavada a la barca.


  —Maureen Whestler. Per què ets aquí?


  —Els hem trobat —va afegir un altre guàrdia.


  En Guido es va tirar a l’aigua estirant l’Alec per la jaqueta i arrossegant-lo amb ell. La barca va bolcar creant uns moviments de confusió que en Guido va aprofitar per allunyar-se pel fang, arrapant-se a roques, branques i arrels.


  En aquell moment, en Jorgos va sortir de l’aigua i, d’un salt, es va plantar a l’escala de l’aerolliscador. Va donar una empenta a dos guàrdies i els va fer caure a l’aiguamoll. Després, va agafar la Maureen pel canell i tots dos es van llançar al fang. L’Alec els va veure i va provar de seguir-los però entremig hi havia els guàrdies, n’hi havia dos que s’havien enfilat a una roca i el tercer havia tornat a pujar al vehicle. En Guido ja era lluny, però igualment va provar de seguir-lo.


  —Alto! —va cridar un guàrdia.


  L’Alec va sentir que la intensitat del soroll del motor de l’aerolliscador augmentava i els focus el van il·luminar. Es va tombar un instant mentre que amb la mà dreta s’aferrava a una branca que sobresortia d’una roca.


  El vehicle girava sobre si mateix. L’Alec es va enfilar a la roca fent un esforç i va arrencar a córrer per entremig dels arbres. Les arrels formaven una base prou sòlida perquè pogués avançar ràpidament.


  L’aerolliscador va davallar per damunt del seu cap aixafant les branques mortes dels arbres. Va trencar cap a l’esquerra i es va capbussar en un gorg. Primer va xocar amb un tronc i després va topar de genolls al fons rocós, però es va quedar immòbil sota l’aigua.


  Només va poder contenir la respiració uns segons perquè la correguda l’havia deixat baldat, però va provar d’emergir a la superfície ben lentament, per no fer gens de soroll. Va treure el cap fins a la boca i va començar a respirar a plens pulmons. Va obrir els ulls. L’aiguamoll estava immers en el silenci. Només se sentia el degotall de l’aigua que li regalimava dels cabells. Es va posar dret. Al seu voltant, fins on arribava la vista, només hi havia llacs blaus i negres, illots de fang i roques, i espirals de boira que s’entortolligaven en els arbres morts.


  Quaranta-tres


  L’Alec va travessar un prat amb tot de làpides disseminades i es va aturar un instant al costat d’una antiga construcció de pedra. Sóc viu, va pensar. Sóc viu. Es va mirar la camisa estripada i tacada de sang i fang. I després la tomba per on havia sortit. Hi havia un túnel que passava per sota les muralles i desembocava en un cementiri dels afores de Dite. Era el passatge entre el cinquè cercle i el sisè. Mentre feia cap als gratacels, l’Alec es va recordar de quan la Beth va fer aquell dibuix a la paret de damunt dels fogons. Llavors li va semblar un lloc poc adequat per dibuixar làpides, però, com sempre, no li va dir res.


  El seu pla era trobar un refugi en algun racó de la ciutat, buscar la Maj, i després provar de tornar a l’aiguamoll, amb l’esperança que la Maureen i en Jorgos s’haguessin retrobat amb en Guido.


  Després que bolqués la barca, s’havia arrossegat pel fang sense saber cap a on anava. Va veure com desapareixia en Guido per darrere d’un illot, enmig dels arbres. Després, també va desaparèixer l’aerolliscador. Va arribar a la riba guiat per la claror de les muralles flamejants de Dite. Allà s’acabava bruscament l’aiguamoll i la terra es tornava dura i seca. Al capdamunt de les muralles no hi havia guàrdies sinó uns ocellots negres que planaven entre les flames i el fum. Es va esperar tot el dia i tota la nit amb l’esperança de retrobar-se amb els seus companys.


  Va donar un últim cop d’ull al cementiri per assegurar-se que es recordava del punt exacte on havia de tornar. No tenia cap intenció d’abandonar els seus amics a l’aiguamoll. A cent metres d’on era ell començava la ciutat. Els gratacels s’elevaven del terra, imponents. Allò que de lluny havia pres per una mena d’arc d’entrada eren dos edificis que s’havien desplomat l’un sobre l’altre.


  Va caminar enmig d’un abocador on hi havia carcasses de camions grans, cotxes i també dos aerolliscadors coberts d’herbes i molsa. Es va enfilar per entremig de la ferralla i els cotxes rovellats. Un soroll de passes ràpides enmig de les carcasses li va fer descobrir dos ratots que corrien per la runa. Va pensar que se’ls hauria pogut menjar, però havia perdut la motxilla amb tot l’equip: la cantimplora, les medecines, les lones, les cordes, tot s’havia enfonsat a l’aiguamoll. Hauria de trobar la manera de fabricar-se una arma al més aviat possible.


  Es va enfilar en un dels aerolliscadors i, des d’aquella posició, va poder veure més bé la ciutat. Un conjunt d’àmplies avingudes definien una ordenada xarxa urbana.


  Va baixar de l’abocador i va continuar caminant pel prat cobert de deixalles. Quan va arribar a l’arc triangular va decidir rodejar-lo en lloc de passar-hi per sota. Es va esmunyir per entremig de les biguetes de formigó, va recórrer un passadís que creuava l’edifici i, quan va sortir a l’altre costat, es va adonar que caminava per damunt d’una de les parets laterals.


  Va aterrar damunt de l’asfalt. Ja era a la ciutat.


  Una llum artificial groga il·luminava tènuement l’asfalt, les fatxades dels edificis ennegrits pel fum i les vidrieres trencades.


  De sobte, mentre resseguia una filera d’aparadors destrossats que donaven a uns locals completament buits, va sentir un soroll provinent d’un dels edificis. Es va aturar a escoltar. Va sentir clarament el so d’un vidre que es trencava, seguit d’un cruixit. Podia ser una rata, un xacal o que l’edifici continuava esfondrant-se sobre si mateix.


  Però també podia ser una persona.


  Una ombra va passar rabent i el va envestir un corrent sobtat. Va fer un salt cap al centre del carrer pensant que hi estaria més segur, però va tenir la impressió que estava rodejat.


  Pertot arreu, amagades entre els enderrocs i les carcasses dels cotxes del carrer, hi havia ombres.


  Es va dirigir cap a un carrer estret entre dos alts edificis de totxos. Abans d’embocar-lo es va girar un moment i va veure dos nois. L’un duia a la mà un pal amb desenes de vidres encastats. L’altre corria d’una manera irregular, com si fos coix; tenien la pell fosca i la barba inculta, els cabells greixosos i la roba bruta de cendra i cremades. Es va aplanar contra la paret perquè no el veiessin. Després va entrar d’un salt dins d’un aparador i va anar a parar a un celobert entre les parets d’uns edificis d’aspecte antic. El va travessar corrent i va entrar per una finestra, se’n va penedir de seguida perquè es va trobar dins d’un pis desert. Va haver de recórrer un munt d’habitacions i passadissos abans de trobar la sortida pel costat oposat i tornar a sortir al carrer. Va sentir veus masculines i crits roncs, eren les veus de qui estreny el cercle al voltant d’una presa.


  Es va girar i va veure un noi alt i gras que corria amb una torxa encesa a la mà, però no semblava que anés cap a on era ell.


  De sobte, va veure tres noies dretes damunt d’un pont de ferro, a cosa de deu metres d’ell. Tenien la pell lluent i untada de negre, els rostres angulosos, i uns cossos eixuts protegits per una indumentària escassa que tot just els cobria els pits i la cintura. No l’havien vist o els cridava l’atenció una altra cosa.


  L’Alec va veure un ésser que li va costar reconèixer. Tenia el cos tan gran com quatre homes adults, semblava un toro però era més musculós, i tenia un sol ull enmig del front.


  Amb aquell detall en va tenir prou per entendre que es tractava d’un minotaure. Però hi havia una cosa que no li quadrava. Els minotaures eren al setè cercle, no al sisè, no a Dite.


  Dues noies van clavar la seva llança al flanc de la bèstia, que va semblar que ni se n’adonava, mentrestant, dos nois es van tirar sobre l’animal, però l’alt que duia la torxa es va abraonar damunt d’una noia i tots dos van caure a terra. L’Alec va sentir un crit femení mentre se n’allunyava corrent.


  Va passar pel costat del noi alt que ja s’aixecava. La noia encara era a terra, sagnava però estava conscient. L’Alec va creuar la mirada amb ella un instant però aquella fracció de segon el va distreure. Va perdre l’equilibri i va caure a terra. Dues mans fortes el van aixecar i li van estrènyer el tors com si fos un branquilló. Es va tombar de cop i va veure que l’havia aixecat de terra una de les guerreres que havia vist abans. Se’n va deslliurar i ella el va rebotre a terra. L’Alec va caure d’esquena i el cop el va deixar sense alè.


  —Qui punyeta ets? —li va preguntar la noia amb una veu que gairebé semblava masculina. Darrere seu, l’Alec va veure com el minotaure es desplomava de costat. Al voltant, s’hi havien aplegat vuit noies.


  —Qui vols que sigui?


  La guerrera estava damunt d’ell, com un depredador a punt d’assestar el cop definitiu.


  —Digue’m qui ets! —va repetir, cridant—. No estàs amb ells?


  —No estic amb ningú.


  La noia el va aixecar estirant-lo per les solapes de la camisa, que es van estripar mostrant el pit i la ferida que tenia al lloc d’on s’havia tret l’ànima. El va mirar als ulls, aquella cara li resultava familiar.


  —Cloe! Vine! —va cridar algú.


  La noia es va tombar un moment i l’Alec ho va aprofitar per alliberar-se’n i arrencar a córrer. Va entrar en un edifici sense mirar enrere. Era un gran aparcament. L’Alec va embocar una rampa i va començar a pujar un pis, dos… Després va veure el cartell que indicava les escales i va entrar per una porta d’on sortia una escala. Va pujar els esglaons de quatre en quatre fins a arribar dalt de tot i llavors es va adonar que, potencialment, s’havia ficat en una trampa. Va travessar corrent l’ampli terrat fins a l’altra punta, que, afortunadament, donava a un edifici més alt. Sense calcular els riscos, va agafar embranzida i va saltar dins d’una finestra.


  No va tenir temps d’aixecar-se, un altre cos ja havia saltat dins l’edifici per una finestra de prop. Aquella estança era un espai únic desert. L’Alec va arrencar a córrer amb l’esperança de trobar les escales. Era absolutament necessari arribar a la planta baixa. Al carrer tindria més llibertat d’acció. Aquell pensament, l’esperança de trobar una via d’escapatòria, li va fer afluixar la marxa.


  Un cos se li va tirar al damunt i el va rebotre a terra.


  L’Alec no hi va oposar gaire resistència. Es va girar per veure la cara del seu agressor. Era una noia amb l’expressió distorsionada per la ràbia i la por, carrisquejava les dents i això li estirava la pell bruta de les galtes. Un cosset de cuir li cenyia el pit on hi havia uns dibuixos negres. La noia es va aixecar, li va clavar una puntada al costat amb la bota, i després, mentre ell es recargolava de dolor, li va donar un cop al cap amb l’altre peu. El front de l’Alec va topar violentament amb l’asfalt i va sentir el gust de la sang a la boca abans que comencés a rajar damunt del paviment.


  De reüll va veure que la noia havia alçat un braç per damunt d’ell. I el centelleig d’un tall.


  En aquell instant la va reconèixer. Amb un fil de veu va murmurar el seu nom.


  Els ulls de la noia es van il·luminar. La Maj, immòbil, li apuntava la gola amb un ganivet.


  L’havia vist fugir corrent. L’havia seguit amb la mirada copsant durant una fracció de segon la seva imatge reflectida en els mirallets trencats de les ruïnes d’una font. Era un mosaic fet amb petites tessel·les que cobrien el que devia haver estat l’estàtua d’una dona. Per això la imatge del rostre del noi li va arribar en petits fragments, tot i així, no en tenia cap dubte. La Cloe li havia dit que no formava part de l’altra banda, la que els havia disputat la caça del minotaure. Després de confirmar-ho, s’havia llançat a perseguir-lo.


  L’Alec amb prou feines podia reconèixer aquell rostre. Tenia la pell més fosca. Semblava gairebé vermella per damunt dels pòmuls i el nas. Tenia uns blens vermellosos als cabells i les faccions més dures i tenses. Però era ella, sens dubte.


  —Alec… —va murmurar la Maj. No es creia que pronunciaria mai més aquella paraula, almenys mirant-li els ulls. No es creia que el tornaria a veure.


  Era damunt d’ell. Tenia la cama esquerra doblegada i amb el peu aixafava l’avantbraç de l’Alec. Amb la mà dreta encara subjectava el ganivet. Va apartar la cama i va abaixar el braç sense embeinar l’arma. No s’ho podia creure, ni tampoc podia sentir-se feliç.


  L’Alec va comprendre la seva reacció. Havia esperat aquell moment cada dia, mentre ella havia tingut el mateix temps per perdre l’esperança.


  La Maj va notar que se li encenien les galtes. Va embeinar l’arma i va allargar una mà al noi, que continuava immòbil. Li va fregar el canell amb els dits. L’Alec va sentir una esgarrifança i va somriure. Ella li va pujar els dits pel braç, entre les esgarrapades, els blaus i el fang. La seva pell s’havia convertit en una pàgina escrita que narrava la història d’aquell viatge.


  La mà de la Maj es va aturar a l’altura del coll, després va lliscar per la petita protuberància que se li havia format damunt del pit, al lloc on s’havia tret l’ànima.


  Li feia por embogir, li feia por haver-se tornat boja fins al punt de donar cos i consistència a un somni absurd, a una esperança que fins aquell moment no havia volgut confessar a ningú, ni a si mateixa. L’esperança de tornar-lo a veure.


  Li va acaronar el mentó. Estava brut de sang i fang.


  Els dits de la Maj li van recórrer els ulls, el front, els cabells.


  —Estàs ferida?


  La Maj va fer que no amb el cap, lentament. Ara era l’Alec qui la mirava, i superposava la silueta del cos de la noia del Paradís amb el de la guerrera que tenia al davant. Tenia els músculs inflats i tensos, els seus moviments eren més ràpids i nerviosos, el seu cos ja no feia olor de flors sinó de terra i sang.


  L’Alec va fer un gest per aixecar-se. Instintivament, la Maj va fer un salt enrere, com si volgués repel·lir un possible atac. L’Alec es va quedar immòbil.


  —Només vull comprovar si estic tot sencer —va dir, adonant-se que l’Infern l’havia convertit en un animal, preparat per defensar-se, però també per atacar i matar.


  —Perdona —va dir la Maj, i es va aixecar.


  La planta baixa del gratacel era una immensa plataforma de formigó, amb unes columnes espaiades que constituïen l’esquelet de l’edifici. No hi havia parets exteriors, per tant, miressin per on miressin, podien veure els altres edificis, les muralles de Dite i el volcà en la llunyania.


  L’Alec va inspirar i va sentir una punxada a les costelles. Va bufar lentament l’aire i va tornar a inspirar i expirar unes quantes vegades, fins que el dolor va minvar. Ara que la veia dreta, s’adonava de qui tenia al davant: les botes, els pantalons curts, el cinturó de cuir i la samarreta desgastada que deixava entreveure els pits. La Maj s’havia convertit en una amazona.


  —Per què ets aquí?


  —He vingut a buscar-te.


  —Has vingut… a buscar-me?


  L’Alec va assentir amb un cop de cap sec. La Maj, incrèdula, va fer que no amb el cap, lentament.


  —Hi ha un camí per sortir d’aquí.


  —Per sortir de l’Infern?


  —Per això m’he tret l’ànima —va dir l’Alec, mentre s’abaixava el coll de la camisa per mostrar-li la ferida del pit.


  —Com t’ho has fet per… Com has arribat aquí? Per què t’han condemnat?


  —Hi ha un camí per sortir d’aquí, t’ho explicaré tot, vaig descobrir que el meu pare va ser un dels arquitectes de l’Infern, tinc un mapa que m’ha ajudat a arribar fins aquí, en podem sortir, podem ser lliures!


  La Maj escoltava aquelles paraules sense acabar d’entendre’n el significat. No es podia creure que l’Alec l’hagués vingut a buscar per treure-la de l’Infern. No era possible.


  —Han passat un munt de coses des de la nostra última trobada —va continuar dient l’Alec—, però no he deixat de pensar en tu ni un moment, és per això que he vingut. I no estic sol, vull dir, ara sí, però he travessat tots els cercles amb uns companys, ara deuen ser a l’aiguamoll, em penso.


  De sobte, va passar alguna cosa. Durant els dies que havia conviscut amb la xarxa la Maj s’havia construït una pell nova, una barreja de dolor i adrenalina. Aquella pell s’havia convertit en una escorça dura dins de la qual havia tancat la noia del Paradís. Li semblava veure clarament el seu antic cos arraulit dins d’aquella armadura.


  —Alec… —va dir amb un fil de veu.


  Ell va somriure. Havia provat de conservar el so de la seva veu junt amb el record del seu rostre, però ara tenia les orelles plenes dels crits de dolor i els gemecs dels condemnats.


  Va fer un pas cap a ella, s’hi va acostar fins a sentir l’escalfor del seu cos. Aquesta vegada ella no es va fer enrere. Va alçar els braços lentament i ell la va imitar. Les seves mans es van tocar lleument. La Maj li va estrènyer els canells. L’Alec la va envoltar en una abraçada i la Maj es va sentir vulnerable i protegida alhora. Se’n va apartar un moment per mirar-li els ulls. Els seus rostres es tocaven lleument.


  —No havia sentit res abans de coneixe’t —va dir la Maj—. Ara ets tot el meu món.


  —Un món que no pot estar sense tu.


  —Quan vas saber que m’havien condemnat?


  —A Europa, per la televisió. Vaig veure uns reportatges que parlaven de tu.


  —El pare també és a l’Infern.


  —Ja ho sé, em sap greu.


  —He conegut una noia, es diu Cloe, sóc viva gràcies a ella, em va portar a la xarxa.


  —Ets una amazona?


  —No, sóc jo.


  L’Alec s’hi va acostar per fer-li un petó però es va aturar a un centímetre dels seus llavis.


  —Et puc besar?


  —Per què m’ho preguntes?


  —No ho sé. Tot és diferent, ara…


  —També em pots besar a l’Infern. Em pots besar on vulguis.


  L’Alec va tocar lleument aquells llavis tremolosos i en va sentir l’olor: aigua, terra, espècies… Després la va besar amb força mentre l’abraçava i escoltava els batecs accelerats del seu cor.


  —Has vingut a salvar-me —va xiuxiuejar la Maj, com si tingués la necessitat de repetir-s’ho a si mateixa.


  Quaranta-quatre


  Al Palau de l’Oligarquia, en Kronous havia decidit seguir les operacions des de les pantalles de realització. Vestia l’uniforme oficial dels oligarques: una casaca de color bronze i plata damunt d’uns pantalons blancs en Marvin, en canvi, duia uns texans i una dessuadora vermella.


  El cap de la guàrdia seia al costat d’un dels productors.


  —Ja falta poc —va dir.


  En Kronous es va tombar cap a ell.


  —Com aconseguiran que no surtin dels límits de Dite?


  —Reforçarem les posicions dels guàrdies damunt les muralles de la ciutat.


  —Molt bé. —I tot seguit va cridar—: Marvin!


  En Marvin mirava la gran planura que s’estenia fora de l’edifici.


  Aquell matí havia parlat amb el cap de la guàrdia. Li havia dit que dos-cents quilòmetres més al sud la terra es prolongava en una península allargada que separava dos mars i que s’estenia fins prop de les costes del nord d’Àfrica. Antigament, havia estat una terra fèrtil i rica, però després havia estat abandonada. La major part de la població es va traslladar al nord, més enllà dels Alps, mentre els primers nuclis del Paradís sorgien en els nombrosos arxipèlags que hi havia al voltant de la península.


  —Vine, que et vull ensenyar una cosa —li va dir en Kronous. El noi va apartar la mirada de la vidriera i es va reunir amb el seu pare davant de la paret de les pantalles.


  L’home el va mirar amb un somriure mesurat que semblava manifestar un cert orgull.


  —Et miro i em veig a mi quan tenia la teva edat —li va dir, posant-li les mans a les espatlles—. Tens al davant tota una terra per construir, i és una gran sort.


  Havent dit això, es va girar cap a una pantalla on es veia una gran gàbia de ferro amb animals a dins. Al darrere, s’hi entreveien les muralles de formigó d’un dels cercles. Un llum vermell que hi havia en una paret va centellejar i la gàbia es va obrir lentament. El primer cerber va sortir fora d’un salt aixecant els tres caps i sacsejant-los amb força. Un dels caps es va calmar i es va ajupir per beure aigua d’una banyera de ferro rovellada mentre els altres dos es giraven cap a la gàbia. N’havien sortit quatre cerbers més. Les seves potes musculoses estaven cobertes d’un pèl curt i aspre esquitxat de cicatrius. Caminaven d’una manera solemne, lenta, que tenia un aire entre humà i espantós.


  —Arribaran a Dite pels conductes —va explicar el cap de la guàrdia. En Kronous va anar cap a un tauler on hi havia representada una secció del volcà en un gran monitor. Desenes de línies de colors s’encreuaven revelant l’estructura dels engranatges del cràter. El cap de la guàrdia va indicar amb un dit una línia vermella que anava de les muralles externes de Dite fins al cor de la ciutat. En Kronous va assentir, complagut.


  A les altres pantalles s’hi veien més gàbies que s’obrien. En Marvin va veure que els minotaures en sortien plegats, formant un ramat compacte, li feia l’efecte que sentia el seu alè en els núvols de vapor que treien pels narius. Les harpies es van envolar desordenadament i van desaparèixer de l’enquadrament de seguida, tret de dues que van caure a terra com un pes mort. L’una es va aixecar ranquejant i l’altra es va quedar immòbil, com si fos morta. En Marvin va centrar l’atenció en un ésser que no havia vist mai. Damunt d’un cos de cavall s’hi alçava un tors que semblava humà. Acabava en un cap aplanat que tenia trets humans i taurins.


  —Què és això? —va preguntar en Marvin.


  —Un centaure —va respondre el cap de la guàrdia—. Tenen el cos de cavall i el tors humà.


  —No n’havia vist mai.


  —Segons com… són nous —va dir el cap de la guàrdia, i després es va adreçar a l’oligarca—. Senyor, ja ha tornat l’escamot que havíem enviat a l’aiguamoll.


  En quatre pantalles van aparèixer les imatges de l’aiguamoll Estigi i el focus de l’aerolliscador que projectava un con de llum al davant, il·luminant l’esquena de dos nois que fugien.


  —Els han trobat, però no els han pogut detenir.


  —Què vol dir això?


  —Que s’han escapat. N’hi havia quatre, pel que sembla, i un era una noia que han pogut identificar, però després se’ls han escapat.


  En Kronous va avaluar amb atenció aquella informació. S’hauria estimat més detenir-los abans que arribessin a Dite. Però si les coses estaven així, la ciutat infernal seria la tomba per a tots.


  Va contemplar l’aiguamoll. El con de llum que projectava l’aerolliscador va canviar d’objectiu i la càmera es va moure, mostrant primer el ventre del vehicle i després dos guàrdies que havien caigut al fang i ara pujaven per l’escala de la portella del darrere. El vídeo s’interrompia bruscament. Si el guàrdia hagués continuat filmant, hauria vist un nen i una noia que fugien corrent saltant de roca en roca i dos nois que s’arrossegaven pel fang en direccions diferents.


  L’Alec va anar en direcció a la ciutat, però en Guido es va allunyar pel cantó oposat i va vagar durant hores enmig del fang. No veia les muralles flamejants, ni tenia idea de com tornar sobre els seus passos. Va veure unes barques que solcaven l’aigua silenciosament, guiades per la llum de petites llanternes. Però no se’n va refiar. Provava de caminar per damunt de les roques i de les arrels dels arbres, confiant que l’escalfor del cos li assecaria una mica la roba xopa d’aigua i fang. Però no hi havia gaires roques ni tampoc illots, i va haver de caminar uns trams molt llargs enmig de l’aigua, arrossegant els peus que se li encallaven en el fons ple de llot.


  Es va pensar que s’estava posant malalt. Sentia ara calor, ara fred, i esgarrifances que li recorrien l’esquena.


  Al llarg de la riba, a cosa de cent metres del punt on es trobava, hi van aparèixer fogueres i grups de condemnats que cridaven. En Guido es va imaginar que feien intercanvis. No tenia res per oferir, ni tampoc res a perdre en tot cas, estaria en terra seca.


  Va canviar de direcció i va fer cap a la riba.


  A mesura que s’hi acostava, l’escenari era més clar. Hi havia desenes de persones aplegades al voltant d’unes fogueres on rostien carn, segurament de xacal. El fum i l’olor de cremat li van fer venir basques i allò no era un bon senyal.


  De sobte, la terra va començar a tremolar. La superfície de l’aigua es va encrespar. Normalment, les sacsejades només duraven uns segons, però aquella vegada no solament semblava que no es volguessin aturar sinó que augmentaven d’intensitat.


  La gent de la riba s’havia quedat immòbil, tots miraven en una sola direcció. En Guido no ho podia veure perquè la llum de les flames era massa tènue però va comprendre que s’acostava alguna cosa.


  Deu ser un aerolliscador, va pensar. Un aerolliscador prou gran pot fer tremolar la terra, però, si fos això, ja en veuria els llums.


  Llavors la gent es va posar a cridar. Va veure dos, tres homes que queien a terra, els cossos volaven per damunt de les flames o els rebotia en l’aigua una força sobrehumana, com si un tornado s’hagués abatut a la riba. Uns crits esgarrifosos s’escampaven per l’aiguamoll, mentre uns homes queien, uns altres corrien, però després s’aturaven en sec; n’hi va haver un que es va ajupir a terra cobrint-se la cara mentre una ombra se li tirava al damunt i li esqueixava el cos.


  En Guido es va quedar immòbil, es va agafar a una branca que sobresortia d’una roca i va provar de repenjar-se en un tronc per descansar uns instants l’esquena i les cames. Mentrestant, continuava la matança a la riba. Es va demanar quina mena d’animals devien ser, no semblaven cerbers, ni minotaures, i això que durant aquells anys havia vist tota mena d’éssers. Les bèsties no respectaven els confins dels cercles, per això sovint es topaven amb aquells animals als Llimbs.


  Però aquells no els havia vist mai.


  Es va esperar, immòbil, durant gairebé una hora, fins que es va tornar a fer el silenci a l’aiguamoll. Es volia assegurar que se n’havien anat. Enmig dels cossos estesos a terra encara cremaven les fogueres i en Guido va veure carn abandonada damunt d’una roca, al costat d’una foguera. Al llarg d’aquells anys havia vist morts de tota mena, però no havia presenciat cap massacre com aquella. A mesura que s’hi acostava es multiplicaven els cadàvers, alguns els havien llançat a l’aigua i flotaven amb el cap enfonsat, hi havia trossos de carn esqueixada pertot arreu i no podia distingir els trossos de xacal que aquells homes rostien de les extremitats que aquelles ombres havien mutilat horrorosament.


  En Guido va pensar que tindria menjar i foc per escalfar-se.


  Finalment, va arribar a la riba i s’hi va enfilar; més enllà, la terra era seca, negra i fina. Es va acostar a una foguera. S’hi pensava estar just el temps necessari per assecar-se la roba. Després se n’aniria. Havia de trobar la manera d’anar a Dite, però el mapa el tenia l’Alec, només s’haurien pogut separar quan arribessin a la ciutat.


  Amb l’escalfor i el pas dels minuts, en Guido va començar a recuperar la lucidesa. Era fort, era viu, havia sobreviscut sol durant sis anys. Ara tornava a estar sol, no havia canviat res. Es va asseure en una roca i va començar a sentir el rosec de la fam. Al costat de la foguera hi havia un tros de carn que fumejava. S’hi va inclinar per comprovar si estava en bones condicions, però quan hi va posar la mà al damunt es va adonar que no es tractava d’una pota de xacal sinó d’un braç humà. Va apartar la mà contenint un conat de vòmit i es va aixecar. Se n’havia d’anar d’aquell indret maleït. Va pensar que s’enduria una branca encesa per poder fer una foguera en un altre lloc, però quan anava a fer-ho es va adonar que el fitaven dos ulls vermells. Ajupida davant seu hi havia una d’aquelles bèsties, estava immòbil i devorava l’estómac d’un home. En Guido en veia clarament les cames d’una banda i, de l’altra, el tors que es movia cada vegada que l’animal li clavava les mandíbules. El cap de la bèstia tenia faccions humanes, tot i que tenia la pell negra i lluent, i el coll directament unit a un tors que acabava en un cos que era una barreja de cavall i toro. L’animal es va alçar d’un bot i se li va plantar al davant. En Guido tot just va tenir temps de veure uns ullassos vermells que se li tiraven al damunt. Després va caure a terra, abatut per una força sobrehumana. La seva ment va comprendre que havia arribat la fi i, per última vegada, va volar lluny del volcà, lluny de l’Infern, cap a Europa. Però va topar amb el crim que havia comès i que no havia confessat mai.


  El rostre pàl·lid del seu germà caigut a la rovellada grua groga del port li va omplir els ulls.


  —Perdona’m —va dir amb un fil de veu.


  I ja no va sentir res més.


  La Maureen i en Jorgos no eren gaire lluny, però havien caminat en la direcció oposada, i aviat van arribar a terra ferma, va ser llavors que es van adonar que no els seguien ni en Guido ni l’Alec, que havien fet la ruta inversa.


  Caminaven per la plana cremada que rodejava les muralles de Dite. La terra era negra, seca i treia fum per diversos punts com si el foc cremés allà sota, pocs centímetres més avall dels seus peus.


  En Jorgos semblava estranyament tranquil. No li importava haver perdut les motxilles, l’equip, ni que dos companys de viatge s’haguessin extraviat. Caminava amb seguretat, uns metres per davant d’ella. La Maureen, en canvi, tremolava de fred i de por.


  —Para! Espera’m un moment!


  En Jorgos es va aturar. La Maureen li va mirar els ulls negres i aquell rostre infantil en què, de tant en tant, s’hi dibuixaven expressions adultes o estranyes ganyotes animalesques.


  —Què farem si no els trobem?


  —Anirem a Dite, no podem fer nit aquí.


  En Jorgos va alçar el cap i després va obrir la boca carrisquejant les dents i va ensumar l’aire sorollosament.


  —Què tens?


  —Vénen animals, molts animals.


  La Maureen va mirar al seu voltant però no va veure res. Darrere seu, l’aiguamoll tenia l’aspecte d’un gran llac negre i les flames de les muralles de Dite projectaven uns reflexos ataronjats damunt d’ells. A la Maureen li va semblar sentir que la terra tremolava, era com la vibració que s’anticipa a la sacsejada d’un terratrèmol.


  —Què passa? —va preguntar.


  —Ens hem d’afanyar —va dir en Jorgos mentre reprenia la marxa—. I deixa de tenir por.


  —Ja m’agradaria, si sabés com fer-ho.


  En Jorgos va assentir lleument. De vegades, la Maureen tenia la sensació que el nen havia de traduir les seves paraules per entendre-les.


  —La por atrau els animals —va dir lentament.


  —Em sap greu, però no puc fer-hi res.


  En Jorgos va tornar a ensumar l’aire i després va agusar la vista en la foscor. Devia haver vist alguna cosa.


  —Ens canviarem la roba —va dir.


  —Què dius?


  —Que ens canviarem la roba.


  Sense vacil·lar, en Jorgos es va treure la samarreta i la va donar a la noia. Ella el va mirar.


  —Cobrirà la teva olor i les harpies ens deixaran en pau —va explicar en Jorgos.


  La Maureen es va treure la samarreta i la va donar a en Jorgos, que se la va posar ràpidament. Ella va fer el mateix. La roba d’en Jorgos feia la mateixa olor que el prat, la terra i l’aigua. I llavors, per primera vegada a la vida, la Maureen va comprendre què volia dir no tenir por.


  Quaranta-cinc


  L’Alec i la Maj van abandonar l’edifici on es trobaven. Van decidir que ja parlarien més tard, en un lloc segur, i la Maj li va confirmar que l’edifici de les amazones ho era. La Maj es movia amb seguretat pels carrers de Dite i avançava amb desimboltura per entremig de piles de runa, carcasses de cotxes i celoberts en ruïnes. En mitja hora van arribar a la planta baixa del gratacel. Van pujar per les escales que conduïen al terrat sota la mirada curiosa de les altres amazones.


  La Cloe els va anar a rebre abans que arribessin a l’últim pis.


  —Maj! On t’havies ficat?! —va exclamar la Cloe, abraçant-la.


  —Perdona’m, no he tornat abans perquè…


  La Maj es va tombar cap a l’Alec, que la seguia a uns esglaons de distància. La Cloe el va mirar, i l’Alec va reconèixer la noia que l’havia abatut a terra poc abans.


  —Hola —el va saludar la Cloe.


  —Gràcies —va respondre l’Alec.


  El va mirar, sorpresa. Després va creuar la mirada amb la Maj i va comprendre que li devia haver parlat d’elles.


  —La reina t’espera —va dir la Cloe, i la Maj va assentir.


  La Cloe va pujar amb ells els últims trams d’escales. Es va girar dues vegades per mirar el noi de qui la Maj li havia parlat i va veure que no li treia els ulls de sobre. Semblava que li fes por que pogués desaparèixer de sobte.


  Al terrat, les amazones estaven escorxant el minotaure al costat de la foguera. En un racó, asseguda damunt d’un jaç fet de parracs i palla, hi havia la reina rodejada d’algunes noies. La Maj s’hi va acostar primer, el ventre de la noia s’havia engrossit molt durant aquells dies. Es va demanar com s’ho faria per parir en aquell lloc, com podia pensar a criar un nadó al terrat d’un gratacel destrossat enmig d’una metròpolis abandonada i infestada de bandes i feres infernals.


  —Hola, Maj —va dir la reina—. Ens l’has portat. Ets l’Alec, oi?


  L’Alec, que s’havia quedat uns passos enrere, es va sorprendre que una d’aquelles guerreres pronunciés el seu nom. S’hi va acostar a poc a poc però es va quedar a una distància prudencial de la noia embarassada que seia al jaç.


  —T’esperàvem —va dir la reina—. Però no m’imaginava que et trobés la mateixa Maj.


  —M’esperàveu?


  Les noies que seien al costat de la reina es van intercanviar una mirada que l’Alec no va comprendre.


  —Sincerament no em pensava que arribessis fins al final, però suposo que tenies el mapa, oi?


  L’Alec va mirar la reina, incrèdul. Ella va fer un gest a una de les noies que seien al seu costat, que va treure d’una motxilla una càmera vella i la va enfocar cap a l’Alec.


  —Què feu? —va preguntar ell, que començava a sentir una estranya agitació. No tenia gens clar si es trobava entre amics o si s’havia ficat a la gola del llop.


  —Ho filmem tot. Ens queda poca cinta, però n’hi haurà prou.


  La Maj va mirar el puntet vermell i va recordar les paraules de la reina el dia que l’havien acollit les amazones: «El món contemplarà la noia del Paradís que es rebel·la contra l’Oligarquia».


  —Coneixia el teu pare —va dir la reina.


  L’Alec es va quedar en silenci. La noia de la càmera havia deixat de filmar.


  —No en sé res, del meu pare, es va morir abans d’explicar-me qui era.


  La reina va fer un somriure trist, com si ja sabés aquella història.


  —Què en saps, d’ell? —va preguntar l’Alec.


  —El que sabem totes —va respondre la reina, que es va aixecar amb l’ajuda de dues noies—. Va començar a treballar a l’Infern de molt jove, era un simple treballador de l’obra, però aviat es van adonar que tenia una gran habilitat, es van adonar que tenia una ment genial, per això li van demanar que fes dibuixos, projectes i es va convertir en arquitecte. Això va passar molt abans que naixessis. Com a arquitecte, va poder conèixer molt millor l’Infern, es va moure pels cercles, havia d’estudiar el territori per decidir on s’havien de construir les màquines infernals. Va conèixer alguns condemnats, ell no tenia por, sabia què s’empescava i es movia per l’interior dels engranatges que havia construït ell mateix. D’aquesta manera la va conèixer.


  La reina va callar per contemplar l’Alec. Tenia uns ulls brillants i profunds, i les seves celles, poc arquejades, li donaven una expressió trista que desentonava amb la seguretat i la força que emanaven del seu cos. L’Alec va ensumar l’aire i va sentir l’olor de la cendra, però també una altra de diferent, animal. Per un instant es va distreure mirant més enllà del terrat del gratacel per buscar l’origen d’aquella olor, però només va veure uns altres edificis. En les poques vidrieres que quedaven intactes s’hi reflectien els núvols vermells i negres que es recargolaven per damunt dels seus caps.


  —L’havien condemnat a l’Infern per haver matat un home, un guàrdia, i per això havia anat a parar a Dite. Només tenia setze anys. La va trobar en un carreró, feia poc que havia baixat de l’aerolliscador, no sabia on anar i uns condemnats ja la tenien al punt de mira. Ell la va salvar, la va portar a una galeria subterrània i després la va acompanyar fins aquí, ell ja coneixia la xarxa i sabia que la protegiríem. Des d’aquell dia va començar a venir sempre, va conèixer les amazones i va descobrir que hi havia altres bandes a Dite, i que no tots eren dolents; existia un grup, encara existeix, que es fan dir els anarquistes. En general són homes però també hi ha algunes dones, són presoners polítics, innocents, persones que es van rebel·lar contra l’Oligarquia, que es van arrencar l’ànima per fugir dels controls o que van provar de colonitzar les terres lliures que hi ha al sud dels Alps.


  L’Alec escoltava aquella història que anava molt més enllà del que li havia explicat en Marcus. Mentrestant, al terrat, hi anava caient la fosca, semblava petroli que ragés lentament del cel amagant el paisatge del voltant. L’Alec va sentir la crepitació de la foguera que hi havia darrere seu i l’olor de carn rostida. Després va tornar a sentir una olor diferent, semblava que tingués una temperatura pròpia, freda, amb regust de sang i desinfectant.


  —Va dibuixar el mapa per a ells —va continuar la reina—, perquè els condemnats es poguessin desplaçar secretament pels conductes, perquè poguessin anar als altres cercles. Llavors ja havia comprès de què anava l’Infern i per què l’havien construït, i també havia descobert allò en què va creure sempre més, fins a la mort. No hi ha felicitat on regna la por, i on no hi ha por, tampoc no hi ha poder. Va continuar treballant per a l’Oligarquia però ajudava en secret els rebels, els anarquistes i les amazones. I, mentrestant, es continuava veient amb la noia de qui s’havia enamorat.


  La reina va callar i va entretancar els ulls amb una expressió de dolor. Es va posar les mans al ventre, com si se’l volgués aguantar i després va anar lentament cap a la foguera, passant pel mig de l’Alec i la Maj, que la miraven amb un estupor creixent.


  —La volia treure d’aquí, la volia dur a Europa, però ella no volia, tot i que l’estimava, l’estimava amb tota l’ànima. Va quedar embarassada i va parir el seu fill aquí, en aquest terrat.


  Llavors, la reina va callar i els ulls se li van omplir de llàgrimes, unes llàgrimes silencioses que li lliscaven per les galtes. La Maj va reconèixer aquell plor, va sentir la mateixa esgarrifança que devia sentir ella en aquell moment, ara que ho començava a comprendre, ara que tota la història que havia explicat la reina començava a tenir un sentit molt clar.


  —Quan va néixer el nen se’n va anar de l’Infern, ell la va portar a Europa però va continuar ajudant els rebels en secret. Fins que el van descobrir i el van matar. El temps va passar i el nen va créixer, i nosaltres sabíem que algun dia tornaria.


  Es va fer el silenci al terrat. El vent es movia, semblava una enorme massa d’aigua que gronxava lentament. En la foscor, l’Alec va veure els rius de lava, els pics nevats, les muralles flamejants de Dite i els rostres de les amazones del voltant de la foguera. Totes l’observaven.


  —Perquè ella era la teva mare, i el nen ets tu.


  Quaranta-sis


  La Maj i l’Alec baixaven a la piscina subterrània. Ella duia una torxa.


  Les amazones havien donat menjar a l’Alec, i una infusió calenta que l’havia reconfortat de seguida. Volia tornar a marxar immediatament per anar a buscar en Guido, en Jorgos i la Maureen a l’aiguamoll, però la reina li va dir que era massa perillós travessar la ciutat de nit. L’endemà al matí el faria acompanyar fins al cementiri. Ara s’havia de rentar les ferides i la roba.


  La Maj el va guiar fins a la porta del soterrani, que era l’únic accés a l’escala que menava a la gran sala embolcallada de vapor. Tres amazones hi feien guàrdia. La llum de la torxa va il·luminar les escales de pedra mullada i el corriol que travessava la sala entremig d’unes imponents columnes de pedra.


  Es van aturar al centre, on hi havia una àmplia piscina rodona.


  La Maj va penjar la torxa en una escletxa de la paret. La llum va il·luminar les columnes grogues i l’aigua d’on s’elevava el vapor. L’Alec va sentir que l’embolcallava una escalfor diferent, no era un foc infernal, no feia olor de cendra sinó d’herbes i resina.


  La Maj el va mirar. La llum de la flama projectava una resplendor ataronjada damunt de la seva pell plena de rascades i bruta de fang. Sense dir res, li va descordar els tres únics botons que li quedaven a la camisa i l’hi va treure deixant-la caure a terra. Li va posar les mans al pit, i una esgarrifança li va recórrer la pell. Li va passar els dits per la cicatriu de sota el coll i després els va anar baixant fins a trobar una cicatriu llarga que li travessava el bust d’un costat a l’altre. Semblava una urpada. Va continuar lliscant els dits per les costelles i el ventre dur. Era la mateixa persona, el mateix cos de qui s’havia enamorat, però li semblava que l’havia de conèixer de nou.


  Era un fill de l’Infern.


  L’Alec li va treure la samarreta. Li va mirar el cos, els pits i la cintura estreta, i es va recordar de la primera vegada que la va veure mentre nedava a la piscina i de quan ella va anar a la clariana del riu, al barri dels obrers, la seva pell esgarrinxada explicava l’inici d’una història.


  La Maj s’hi va repenjar i amb el contacte dels seus cossos, van sentir que les seves ferides es tocaven i es convertien en un dolor únic. L’Alec li va passar les mans per les espatlles i més avall, per l’esquena, explorant el seu cos, llegint-lo. La Maj no havia mirat ningú d’aquella manera, mai no havia provat de consumir-ne la mirada, de perdre’s i reflectir-se a les pupil·les d’un noi.


  Se’n va apartar un moment per treure’s les botes amb un gest estrany, maldestre. Es va inclinar per descordar-se els cordons. Es van quedar descalços damunt de la pedra mullada. Ell li va treure els pantalons i ella va fer el mateix. Plegats van baixar el primer esglaó que s’endinsava en l’aigua. Estaven l’un davant de l’altra, com ho havien estat unes quantes setmanes abans, al riu que assenyalava el confí entre el barri dels obrers i el Paradís. Allà s’havien fet el primer petó. Ara, aquell confí ja no existia.


  L’aigua estava molt calenta i l’escalfor els va penetrar als ossos de seguida. La Maj el va precedir i ell va veure com la llum vermellosa de la flama li acoloria el perfil, les cames, les natges, la corba dels flancs i les espatlles. Va continuar mirant-la mentre es girava i li feia un somriure en què l’emoció era molt més forta que la vergonya. No havia estat mai nua davant d’un noi. No havia vist mai el cos nu d’un noi.


  L’Alec va baixar uns altres esglaons mentre ella s’enfonsava fins al coll. Ell va posar primer les mans a l’aigua i després tot el cos. L’aigua calenta semblava que li tallés la pell i li cremava les ferides més recents. Va arrugar el front per suportar aquell dolor que va desaparèixer de seguida. Enmig del vapor només n’emergien les cares, les mans ja s’havien trobat sota l’aigua i s’estrenyien en secret.


  —No sabia com seria —va dir l’Alec—, com ens retrobaríem.


  —Sabies que ens retrobaríem?


  —No, però m’imaginava el nostre retrobament, sense pensar què et diria.


  —No cal dir res, has vingut a l’Infern i m’has trobat, les paraules no serveixen.


  —No n’he parlat mai, vull dir del que sento, del que penso.


  —Jo tampoc.


  —Em fa por expressar-me malament, no sóc bo amb les paraules.


  —Doncs no diguis res.


  —Però és que vull parlar.


  Ella li va estrènyer les mans amb més força i els ulls li brillaven encara més, però ell no ho podia veure, això. S’hi va acostar fins a tocar-li els llavis.


  —Comença per dir qualsevol cosa —va murmurar—. No m’adonaré si no hi tens traça, jo tampoc no en tinc.


  L’Alec va sentir la vibració d’aquelles paraules damunt dels llavis. El rostre d’ella se li va aparèixer suspès enmig del vapor.


  —Crec que t’estimo, crec que sóc viu per això. —L’Alec es va aturar per mirar l’efecte que produïen aquelles paraules en la Maj—. Crec que he arribat fins aquí per això. He pensat molt en tu, moltíssim, amagava els pensaments, no en parlava, però sempre hi eres present.


  La Maj va somriure, però l’Alec va veure que també plorava.


  —Vaig pensar que si et trobava, si aconseguia fugir amb tu, no tornaria a Europa. Vull viure en una terra lliure, crec que existeix. Després vaig pensar que si no et trobava, continuaria buscant-te, i si eres morta, jo també em moriria.


  La flama de la torxa va espetarregar augmentant d’intensitat per uns instants abans d’afeblir-se novament, però els seus ulls ja s’havien avesat a la foscor. La Maj es va deixar anar a l’aigua i va estirar l’Alec agafant-lo d’una mà. Va sentir com el cos d’ell fregava delicadament el seu, en el contacte suau de l’aigua. Ella va inclinar enrere el cap enfonsant els cabells a l’aigua i ell li va besar el coll i el pit que s’arquejava en la superfície de la piscina, mentre li subjectava l’esquena amb les mans sentint alhora la fragilitat d’un cos esvelt i la força que havia nascut en ella durant aquells dies.


  Li va besar els pits, el ventre, els malucs, va sentir com s’estremia i la seva respiració, que bufava el vapor que hi havia entre ells. Després, la Maj es va incorporar i es va girar lentament en l’aigua, fregant-li l’esquena amb el pit per acabar embolcallada en la seva abraçada. L’Alec li va besar l’esquena, mentre li acariciava primer el ventre i després els pits.


  —T’he desitjat en tot moment —va dir l’Alec subjectant-li les espatlles i empenyent-la per fer-la girar de cara a ell. La piscina era poc profunda, per això l’Alec es va asseure al fons i va repenjar l’esquena a la base de la columna que estava immersa a l’aigua. La Maj se li va asseure al damunt, amb el cap i els pits fora de l’aigua, il·luminats per la llum cada vegada més feble de la torxa. Ell va sentir que es desfeien els nusos que havia nuat en el seu ànim per arribar fins allà, per continuar creient que tenia un camí al davant. No podia saber que el seu viatge era un retorn, no es podia imaginar que mentre travessava el mar i la selva obscura, i davallava pels cercles infernals, estava tornant a casa, al lloc on havia nascut.


  La Maj li va fer un petó al so de les gotes que queien a l’aigua. L’Alec la va estirar cap a ell, li va cenyir l’esquena i li va lliscar les mans més avall, fins a les natges. Després la torxa es va apagar del tot però es van encendre els seus sentits, els ulls ferits de la seva pell. I l’Alec va comprendre que ara, en aquell lloc on havia nascut, hi tornava a néixer per segona vegada.


  Quaranta-set


  Ja era negra nit quan van tornar al capdamunt del gratacel, passant pel costat de les amazones somnolentes que feien guàrdia als últims pisos. Es van asseure prop del gran braser, s’havien posat la roba molla que volien assecar amb l’escalfor de les flames. Hi havia petites rotllanes d’amazones escampades pel terrat, parlaven en veu baixa, mentre que al llarg del perímetre només hi havia les sentinelles, atentes a qualsevol moviment que es produís als edificis del voltant.


  Una noia els va oferir dos bols d’una beguda calenta que feia olor de carn i herbes. L’Alec en va fer un glop. Durant aquells dies només havia menjat carn rostida, a banda de les poques capses de racions de menjar que havien intercanviat. Aquella beguda li recordava el brou que feia la seva mare, quan el seu pare encara era viu i la flaire de carn bullida omplia tota la casa.


  Va mirar la Maj, que era al seu costat, sentint una gran pau interior. Era a l’Infern, sí, però amb la persona que estimava.


  —Vas veure o sentir dir alguna cosa sobre el meu pare, abans que et detinguessin?


  L’Alec ja se l’esperava, aquella pregunta.


  —Sí.


  Al rostre de la noia s’hi reflectia el desig i la por de saber-ne alguna cosa. L’Alec va recordar els reportatges que n’havien emès, llavors es va demanar fins a quin punt eren certes les acusacions que havien fet contra l’Anton Shobert, però la notícia va coincidir amb la detenció de la Maj.


  —El van jutjar —va dir l’Alec—, van dir que havia venut ànimes perquè certes persones poguessin sortir de l’Infern, que havia obtingut el suport del crim organitzat d’Europa a canvi de la llibertat dels condemnats del setè cercle.


  —Tu què en penses?


  —No ho sé, jo crec que el van fer servir de cap de turc, calia un sacrifici per silenciar les acusacions de corrupció de l’Oligarquia.


  La Maj va recordar la conversa que havia escoltat d’amagat rere la porta de l’estudi del seu pare. Havien dit que calia fer un sacrifici.


  Llavors se’ls va acostar la reina i els va posar les mans a les espatlles. La Maj es va adonar que al costat de la Liz i la Cloe hi havia unes altres noies que els estaven observant.


  La Maj va pensar que en aquell moment, als pisos inferiors, unes altres amazones fabricaven armes polint els vidres dels gratacels. També n’hi havia que tallaven i cosien els uniformes dels condemnats per convertir-los en pantalons, cinturons i samarretes. N’hi havia que dormien i n’hi havia que no podien. N’hi havia que havien perdut una persona estimada, una amiga, un parent, igual que ella. En aquell moment la desesperació que havia sentit va començar a circular pel seu cos en sentit contrari, com un riu que puja per una muntanya amb l’ímpetu d’una cascada.


  No estava sola.


  Era un nus de la xarxa.


  I podia utilitzar aquella mateixa energia que ara no estava en condicions d’alliberar. Podia utilitzar el repòs, la ràbia, la concentració i el caliu de les altres amazones.


  Formava part de la xarxa. Era una amazona, una guerrera.


  Va sentir que la seva pell es tornava a transformar en l’armadura que havia construït durant aquells dies. Va alçar el cap i va mirar la reina, que es va asseure enmig de tots dos intercanviant una mirada amb l’Alec.


  —Com t’ho has fet per arribar aquí? —va preguntar la Maj amb un vigor retrobat en la veu.


  —Hi ha un llibre, un llibre antic, que descriu l’Infern. El pare en tenia una còpia.


  —La Divina Comèdia —va dir la Maj recordant el llibre que el seu pare li va ensenyar a l’estudi. Li semblava que havia passat tota una vida però recordava molt bé les seves paraules quan ella li va preguntar què era—. És l’origen de tot plegat —li va respondre—. És el motiu de la nostra presència aquí. Perquè hi ha un Infern i un Paradís.


  —Com és que saps de la seva existència?


  —Me’n va parlar el pare.


  L’Alec els va dir tot el que sabia del llibre, del mapa que el seu pare havia dibuixat, dels contes que els explicava a la Beth i a ell quan eren petits.


  —Podrem sortir d’aquí, però ens haurem de treure l’ànima. Trobarem el passatge. Però abans he d’anar a buscar els meus amics.


  La reina el va mirar mentre tornava al passat de pensament. Ningú es treia l’ànima, totes les amazones la conservaven per aconseguir menjar i poder utilitzar les màquines infernals, amb l’esperança que, algun dia, arribarien a complir la pena. Treure’s l’ànima implicava renunciar a tot això i comptar amb una sola possibilitat: la de trobar la sortida de l’Infern. I un cop fora, no haurien pogut tornar a Europa sense l’ànima.


  De sobte, l’Alec va veure el passatge. El ramal del riu de la plana, més enllà dels últims edificis, semblava una escala blava que anava d’un gratacel a l’altre. Més enllà de la plana hi havia les muralles de Dite.


  Es va aixecar i es va acostar al perímetre del terrat. El riu formava cinc meandres. Al centre del dibuix s’entreveia una roca: la gruta deu ser allà, va pensar l’Alec. Després es va girar cap a la Maj i la reina, que l’observaven. Li va semblar que reculava en el temps, que ja no era l’Alec, sinó el seu pare, la reina era una altra i la Maj era l’amazona jove de qui s’havia enamorat el seu pare. Es va imaginar que es tombava cap a la ciutat, amb la Divina Comèdia en una mà i en l’altra un llapis per descriure tot el que veia, per deixar una pista del camí que l’havia de conduir a ell, la seva dona i el fill que duia al ventre cap a un altre món.


  L’Alec i la Maj es van adormir abraçats unes quantes hores més tard.


  L’Alec es va despertar amb les primeres llums de l’alba. Havia sentit veus agitades i sorolls que provenien dels pisos inferiors. Va donar una ullada al seu voltant i va veure les sentinelles al perímetre del terrat. Miraven fixament l’escala de ferro que donava al terrat, per on acabaven d’aparèixer tres persones: una noia bruna, un home ferit ajagut en un baiard i un nen amb el pit nu.


  —Guido! —va cridar l’Alec en veure l’amic, que estava inconscient. Tenia la roba coberta de sang i havien utilitzat uns esquinçalls de tela per tancar les ferides més profundes i lligar-lo als extrems del baiard. El noi no li va respondre, tenia els ulls tancats i girava el cap lentament, a dreta i esquerra.


  L’Alec va mirar la Maureen, que semblava més fràgil i més indefensa que mai. La va abraçar amb força i va sentir una olor diferent. Va creuar la mirada amb en Jorgos, que era darrere de la noia, i va comprendre que encara eren vius gràcies a ell.


  —Què ha passat? —va preguntar l’Alec. Mentrestant, la Maj s’havia aixecat i ja era al seu costat. Va intercanviar una mirada amb la Maureen mentre en Jorgos parlava amb la reina.


  —Alec… —va dir en Guido, amb un fil de veu.


  L’Alec es va agenollar al seu costat. Dues amazones van portar compreses humides i bols d’aigua. El van despullar i van començar a rentar-li les ferides.


  —Què t’ha passat, Guido?


  No li podia respondre. L’Alec es va girar cap a en Jorgos, que ensumava l’aire i girava sobre si mateix amb els braços oberts. La reina, al seu costat, contemplava la llunyania.


  La terra va tremolar i van començar a caure unes gotes de pluja negra. L’Alec es va aixecar i va mirar el volcà. Els rius de lava semblaven més amples i vermells, i uns solcs de foc tallaven el vessant fosc de la muntanya. Els llamps que esquinçaven els núvols il·luminaven uns estols enormes d’uns éssers alats que inicialment l’Alec va confondre per núvols negres, abans de veure una d’aquelles bèsties amb les ales desplegades, el cos boterut i l’espantós rostre humà. Uns xiscles ferotges ressonaven a l’interior del cràter, mentre bandades de bèsties baixaven com una allau pels vessants més propers a les muralles de Dite i es precipitaven ara a l’aiguamoll, ara a la terra negra que circumdava el promontori on s’elevava la ciutat.


  Totes les mirades de les amazones estaven clavades al volcà. Seguien la llum dels llamps que fendia la foscor i mostrava el que estava succeint: l’Infern vessava damunt Dite.


  Quaranta-vuit


  En Guido es va despertar sense saber on era ni quants dies havien passat. Va mirar al seu voltant, es trobava en una sala gran. Hi havia unes noies, eren amazones, les va reconèixer. No es fixaven en ell perquè hi havia unes altres noies ferides, va veure esquinçalls de vestits tacats de sang i va sentir gemecs, un crit, i uns xiscles que no semblaven humans i que venien de lluny. Més enllà de la sala, a través del fum negre que pujava de baix, hi va entreveure edificis en ruïnes.


  Havien passat tres dies des que en Jorgos i la Maureen l’havien trobat mig mort a la riba de l’aiguamoll. En aquells dies Dite havia canviat molt. Cada dia arribaven a la ciutat noves bandades de feres. Les primeres van ser les harpies. Es van col·locar al llarg de les muralles fins a formar una llarga cornisa negra que també s’enfilava a les torres, i després van atacar la ciutat en estols enormes que sobrevolaven els carrers, s’abatien sobre les places o pujaven pels forats de les escales dels edificis. De l’aiguamoll, en van arribar centenars de cerbers que van atapeir els carrers que ara eren plens de cadàvers de condemnats. Els minotaures i els centaures van ser els últims d’arribar, no eren tan agressius i el seu instint no era tan imprevisible com el dels gossos de tres caps. En general, es quedaven als afores de la ciutat, als prats que s’estenien més enllà dels últims edificis. I es movien en bandades compactes, cosa que feia més fàcil albirar-los. Ja havien mort molts condemnats i també hi havia hagut baixes entre les amazones.


  En Guido va provar d’aixecar-se però va sentir una sobtada fiblada als abdominals on tenia un embenat estret. Les imatges de l’atac van aflorar lentament entre els seus records. El cap del centaure que se li tirava al damunt, els ullassos vermells i el terrible impacte del seu cos. Li va semblar reviure-ho per segona vegada. Tenia calor i es va adonar que estava suat i que el front li bullia.


  Va tancar els ulls. Quan els va tornar a obrir havia passat un cert temps. No sabria dir quant, però ara seien al seu costat l’Alec i una noia guapíssima, una amazona amb un rostre angelical. Semblava que li vetllessin el son.


  —S’ha despertat —va dir la noia.


  —Guido, estàs conscient? Em sents? —va preguntar l’Alec.


  En Guido va sentir una punxada al cap, no podia respondre. Sentia els laments d’altres persones encara que no les pogués veure. La Maureen se li va acostar. Durant els dies que havien transcorregut des de la seva arribada al gratacel l’havia vetllat dia i nit.


  —Com està?


  —No parla —va dir l’Alec—, però hi veu.


  Més enllà, en Guido va entreveure les torxes que il·luminaven dues noies estirades a terra. Després va tornar a tancar els ulls.


  —I tu com estàs? —va preguntar l’Alec a la Maureen.


  —Bé.


  L’Alec no se la va creure. S’havia aprimat molt des que havia arribat a l’Infern, estava pàl·lida i la seva mirada havia perdut aquella intensitat que sempre havia tingut.


  Va tremolar la terra durant gairebé un minut.


  Cada vegada es repetien més sovint. Les sacsejades dels terratrèmols no els donaven treva. Als carrers, hi ressonava el cruixit sinistre de les columnes de formigó armat i el dring dels vidres que s’estavellaven contra el paviment.


  —Què passa? —va preguntar en Guido amb un fil de veu.


  L’Alec es va tombar cap a ell.


  —Guido! Com estàs?


  —Mig mort. Però viu.


  L’Alec va somriure.


  En aquell moment van arribar la Cloe i en Jorgos.


  —El terratrèmol ha fet fugir els animals. Els carrers estan deserts. Aprofitem per sortir ara.


  El grup es va posar en marxa immediatament. Però la Maureen es va quedar per cuidar en Guido, que estava més bé, però necessitava beure i menjar per recuperar les forces. Van baixar les escales del gratacel i van travessar les barricades que protegien la planta baixa de l’edifici. Els cadàvers dels minotaures i les harpies omplien els carrers barrejats amb els cossos dels condemnats: desenes d’homes i dones que no havien trobat un refugi segur. A Dite només les amazones i els anarquistes havien construït bases segures per protegir-se, les altres bandes es feien i desfeien cada dia, i sovint canviaven de campament. Van arribar als afores de la ciutat, on començava la plana que rodejava la part edificada de Dite: uns quants quilòmetres d’herba i fang.


  La planura estava deserta i silenciosa. La Maj caminava pel prat càlid i humit on havia matat el xacal jove. La Cloe caminava al seu costat. Totes dues portaven les llances amb un llarg vidre esmolat a la punta.


  En la llunyania, per damunt de les muralles, es podien veure les harpies posades a les cornises. De tant en tant, alguna relliscava cap avall i després emprenia el vol de manera maldestra, mentre les altres es bequetejaven entre si donant-se cops amb els seus cossos boteruts i flàccids.


  L’Alec caminava al davant, amb en Jorgos. Un grup d’amazones s’havia quedat al límit de la ciutat, atrinxerades en una antiga benzinera.


  L’Alec tenia la impressió que caminava per l’interior del dibuix de la Beth, els brins d’herba, els bassals de fang calent, les muralles… Es va imaginar el seu cos i el de les amazones dibuixats amb els traços durs i secs de la germana. Al cap d’una estona van arribar a la roca que despuntava enmig del riu. Quan l’Alec es va girar i va veure el terrat del gratacel de les amazones, és a dir, el lloc des d’on devien dibuixar aquell punt del mapa, va comprendre que era al lloc correcte.


  —És aquí —va dir.


  La Maj i la Cloe s’havien quedat a uns metres de distància, amb les botes enfonsades a l’aigua i els ulls atents vigilant que no vingués ningú. En Jorgos, en canvi, caminava de quatre grapes per l’aigua.


  —Hauria de ser aquí —va insistir l’Alec—, segons el mapa.


  La Maj s’hi va acostar i va fer la volta a la roca, l’Alec la va imitar. En Jorgos avançava lentament per l’aigua. Es movia sense fer soroll ni esquitxades. Com sempre, semblava flotar silenciosament en l’espai. L’Alec el va observar i va pensar que era igual que ell. Tots dos eren fills de l’Infern.


  —Què fem? —va dir la Cloe, que observava amb por un grupet d’harpies que havien volat en bloc al capdamunt d’una torre—. Riu avall hi ha cerbers.


  —Són gaire a prop? —va preguntar la Maj.


  —A dos-cents metres. No ens podem quedar aquí, els arribarà la nostra olor per l’aigua i vindran cap aquí.


  L’Alec va mirar la roca. Era un illot d’un parell de metres d’alçada per cinc o sis de diàmetre. L’aigua hi havia polit els costats donant-hi una forma allargada i curvilínia.


  —L’he trobat —va anunciar en Jorgos dempeus al punt en què el corrent topava amb la roca.


  Ràpidament, l’Alec i la Maj van anar fins on era el nen. En aquell punt l’aigua s’escolava cap avall, sota la roca. En Jorgos es va agenollar i va demanar a l’Alec que fes el mateix. D’aquesta manera va poder sentir el borbolleig de l’aigua i el brogit de les gotes que feien pensar que la roca era buida.


  —Aquí dins hi ha una gruta —va dir en Jorgos.


  —I com ens ho farem per entrar-hi?


  En Jorgos es va posar de quatre grapes i va apartar unes pedres que sobresortien del fons. Després es va posar a cavar amb les mans. L’aigua va començar a fluir més ràpidament per sota de la roca, com si es colés per un forat. L’Alec es va agenollar per ajudar-lo. Al cap de poc, en Jorgos es va aturar, es va estirar amb la panxa a l’aigua i es va deixar endur pel corrent. L’Alec va veure com els peus li desapareixien sota la roca. Llavors va mirar la Maj, que tenia els ulls clavats a terra.


  —On deu haver anat a parar? —va preguntar la Maj.


  —Sóc aquí —va respondre una veu. Semblava venir de molt lluny. Després, de sota de la roca, en van despuntar les mans i després la cara d’en Jorgos. Va sortir del forat a rossegons i es va quedar assegut a l’aigua. Els seus companys el miraven esperant una explicació.


  —És un conducte —va dir en Jorgos.


  —Què vol dir això —va demanar la Cloe—. On porta aquest conducte?


  L’Alec va mirar la roca i després el gratacel. No en tenia cap dubte.


  —Ens portarà fora de l’Infern.


  La Maj va pensar en la força de la natura que movia el riu i desitjava formar part d’aquella força, d’aquella energia que bellugava el món. En aquell passatge, hi buscaria la llibertat.


  Havia arribat el moment de treure’s l’ànima.


  —Toquem el dos —va dir en Jorgos—. Ja tornen les feres.


  A la plana, havia reaparegut un grup de centaures i uns quants cerbers feien cap a la ciutat. Van haver de canviar de camí diverses vegades per allunyar-se de la trajectòria dels animals. Gràcies a en Jorgos, van poder tornar per un carreró estret, lluny de les grans avingudes on s’havien concentrat les bandades de cerbers.


  Van trobar en Guido assegut, repenjat contra la paret, estava pàl·lid, i més prim, però estava despert i, en veure’ls, se li va il·luminar la mirada. La Maureen el feia beure. L’Alec va anar a seure al seu costat.


  —És a dir, que estem en guerra, oi? —va preguntar en Guido.


  —Es veu que sí.


  La Maureen es va girar cap a l’Alec i va deixar el bol d’aigua a terra.


  —A Europa hi passa alguna cosa —va fer l’Alec—, la gent ens coneix, em coneix a mi i la Maj.


  En Guido va entretancar els ulls per veure bé la noia per qui havien arribat fins allà. Estava dreta, darrere l’Alec.


  —A Europa hi passa alguna cosa.


  Les últimes condemnades que havien entrat a la xarxa havien explicat que a Europa s’hi estaven creant moviments de protesta. Que la gent es concentrava als carrers, als barris perifèrics, i que pertot arreu circulava una nova salutació, la dels braços oberts. Hi havia gent que parlava de rebel·lió, als debats polítics algú havia començat a parlar de les terres lliures del sud dels Alps i de la possibilitat de fundar nous assentaments agrícoles. L’Alec va provar d’explicar-ho a en Guido fins que el va veure parpellejar, esgotat. Llavors va demanar de quedar-se a soles amb ell.


  Li va passar una compresa humida pel front i en Guido va tornar a obrir els ulls.


  —Tu també sortiràs d’aquí, entesos? —li va dir l’Alec.


  En Guido va somriure.


  —Més aviat em sembla que em moriré.


  —És la febre. El teu cos reacciona.


  —Potser sí.


  —Escolta: no et penso deixar aquí, tu em vas salvar la vida. Esperarem que estiguis millor i després ens escaparem, ja hem trobat el passatge.


  —Marxeu ara, jo no milloraré.


  —Vols parar, Guido?!


  —Durant aquests dies he vist una mica com és la vida de debò —va dir en Guido; després va deixar anar una alenada d’aire calent que feia olor de nepentes—. A Europa traficava amb nepentes, feia negocis, però tenia el cap buit. Ara ho sento tot, i em sap greu perdre un amic, una nòvia, era una cosa bonica, senzilla, jo no sabia que la vida era això.


  L’Alec el va mirar, les seves paraules eren confuses però estava segur que comprenia el significat del que li deia. Ell sentia el mateix.


  En aquell moment es van sentir passos i crits provinents de les escales. Una amazona va saltar dels esglaons i es va plantar al mig del replà. Estava ferida i panteixava feixugament.


  —Han entrat! —va cridar.


  L’Alec va tenir el temps just de pensar que la seva vida, la vida d’aquelles persones, estava lligada a un fil molt prim que penjava d’un futur incert. Després va pensar en Europa, en la gent que obria els braços, i va sentir que totes aquelles mans el sostenien. Havia arribat el moment de combatre. Mentre baixava les escales en direcció a les barricades dels primers pisos, va sentir els rugits dels cerbers que ja havia après a reconèixer, el martelleig rítmic dels passos dels minotaures i la respiració ronca dels centaures. Les amazones s’havien apostat al perímetre del segons pis, amb les llances encarades al carrer. Més enllà de les puntes de vidre, l’Alec va tenir una nova visió dels carrers de la ciutat que formiguejaven d’éssers infernals, molts dels quals ja havien ocupat els altres edificis.


  La Maj, junt amb la Cloe, havia pujat corrents al terrat i apuntaven el cel amb les llances.


  Quan un estol d’harpies li va caure damunt del cap, va sentir que una força nova li circulava per les venes. Va entendre per què s’havia rebel·lat al Paradís. No solament rebutjava la seva vida, sinó que també combatia contra els mons dividits del Paradís i d’Europa, contra la follia de l’Infern. Va llançar al cel la llança, que es va clavar al pit d’una harpia que va caure en picat. A mesura que abatien més harpies, nous estols s’envolaven de les muralles i solcaven el cel. La Maj va arrencar la llança del pit de l’harpia, que va rodolar ràpidament cap a un extrem del terrat. Després la va tornar a apuntar cap al cel, preparada per al combat.


  Quaranta-nou


  Els cerbers s’enfilaven a les barricades empenyent amb les potes les carcasses dels cotxes que hi havia amuntegades a la planta baixa. Les amazones que estaven desplegades al voltant de l’edifici llançaven ganivets i llances amb punta de vidre. L’Alec va veure com una llança encertava de ple un dels caps d’un cerber, però només aquell es va desplomar damunt del cos de l’animal, els altres dos continuaven grunyint i empenyent la barricada.


  De sobte, l’Alec va veure una figura humana, ràpida i segura, que corria pel carrer, enmig dels animals. El va reconèixer de seguida, era en Jorgos. El nen va passar per entremig de les feres que no s’adonaven de la seva presència. Després, amb un moviment àgil va saltar la barricada. L’Alec va anar cap a ell.


  —Hem d’abandonar l’edifici —va dir en Jorgos—, arriben moltes més bèsties, no podrem resistir l’atac. Anirem al refugi dels anarquistes.


  Ja havien transcorregut unes quantes hores des que havia començat el nou atac. Les bèsties eren cada vegada més nombroses i estaven molt famolenques. Els cerbers i els minotaures, com un riu desbordat, travessaven l’arc de l’entrada de les muralles de la ciutat; a continuació, els cerbers es dispersaven pels carrers en grups petits, guiats pel mateix instint que els gossos vagabunds, mentre que els centaures s’aplegaven en grans bandades a les places més grans.


  A Europa, no les veuria ningú, aquelles imatges. No en quedaria cap constància de la rebel del Paradís ni de l’heroi que havia anat a salvar-la. La xarxa de les amazones i els anarquistes seria eliminada i esborrarien qualsevol rastre de la rebel·lió.


  Una nova sacsejada va estremir la terra. Dues amazones que estaven dretes damunt de les barricades van perdre l’equilibri i van caure a terra mentre la sacsejada feia cruixir les bigues de formigó de l’edifici i obria unes llargues esquerdes a l’asfalt.


  Les bèsties infernals es van batre en retirada i es van dispersar.


  —Aviat tornaran —va dir en Jorgos.


  A la ciutat embolcallada en les tenebres s’hi va fer un silenci irreal mentre la terra continuava tremolant a intervals breus. Semblava que els animals haguessin desaparegut i les sentinelles de les amazones van confirmar que s’havien retirat als camps dels afores de la ciutat i que algunes bandades havien sortit fora de les muralles i tot.


  L’Alec va pujar al terrat on només hi havia algunes amazones de guàrdia. La major part eren als pisos inferiors per ajudar els ferits i preparar més armes i racions de menjar. Va mirar el punt del riu que descrivia el dibuix de la Beth i es va demanar si no seria millor aprofitar aquell moment de pausa per fugir. Però en Guido encara no estava en condicions de desplaçar-se.


  —Et puc fer companyia? —va dir una veu darrere seu.


  L’Alec es va tombar. Era la Maj.


  —M’agradaria que estiguessis sempre aquí, amb mi.


  Ella s’hi va acostar i va repenjar els colzes a l’ampit del muret que delimitava el terrat.


  —En què penses?


  L’Alec va somriure, feia uns minuts que un remolí de records giravoltava en la seva ment. Pensava en la seva germana, en els últims dies que havia transcorregut amb ella, quan van inventar la paraula que podien dir les persones que no parlaven.


  —Pensava en la felicitat, més o menys.


  —Per què més o menys?


  —Perquè no pensava ben bé en la felicitat, sinó en una paraula que vaig inventar amb la meva germana. És a dir, no és una paraula, però té un munt de significats.


  —Quina paraula és?


  —«Mmm».


  —La paraula és «mmm»?


  —Això.


  La Maj el va mirar sense entendre’l.


  —Sí, la paraula és aquesta —va dir l’Alec i va repetir aquell so—. Indica quan estàs bé, no tens cap dolor estrany, i parents i amics estan bé, encara que no sigui ben bé la felicitat.


  La Maj va pensar en la seva vida al Paradís. Segons com és mirés, era així. Va semblar que l’Alec li llegia el pensament.


  —Eres feliç?


  —No ho sé. Estava bé, tots estàvem bé, però quan vaig descobrir el món que no coneixia, tot va canviar. No sé què hauria passat si no t’hagués conegut. Hauria continuat fent la meva vida, hauria viscut, hauria envellit i m’hauria mort sense fer mal a ningú. No vull dir que és això el que volia però podria haver anat així.


  —És veritat —va admetre l’Alec.


  —Hauria estat «mmm» tota la vida i… amb això no n’hi ha prou, oi? És el que he començat a pensar últimament. No podem estar al món només per sobreviure. Hem de viure, però abans de coneixe’t no sabia que hi havia una diferència, i no m’hauria plantejat mai aquesta pregunta.


  L’Alec va mirar el cel. Li semblava que havia passat un segle des de l’última vegada que havia vist el cel blau amb estrelles. A l’Infern, el cel sempre estava cobert de núvols. Però a Europa i al Paradís, mentre mirava les estrelles, s’imaginava la distància que hi havia entre ell i l’univers que l’envoltava, i es demanava quin era el seu lloc, què havia de fer, què podia fer una persona per donar sentit a la seva vida.


  Ara ja ho sabia.


  —Construirem un altre món —li va dir amb un somriure.


  —Què vols dir?


  —El construirem tu i jo, fora d’aquí. Sortirem de l’Infern i trobarem una terra nova, començarem el món de bell nou.


  —Hi ha una terra fora d’aquí?


  —Sí, és per això que el meu pare va dibuixar aquest mapa. Jo… començo a comprendre que no és casual que sigui aquí, que no és casual que sigui aquí, amb tu. No t’ho sabria explicar però és així: la història ha de recomençar de bell nou.


  La Maj el va mirar però no va dir res. L’Alec va observar el seu perfil il·luminat per la llum de la foguera. Per un instant es va perdre en els seus ulls i va experimentar la mateixa sensació que havia experimentat feia molt de temps amb la Maureen. Va desitjar retallar aquella mirada per construir-hi un altre món al voltant. Ara tornava a sentir el mateix desig.


  La Maj li va fer un petó. L’Alec li va posar una mà a l’esquena i la va estirar lentament cap a ell, perquè ella s’hi repengés amb tot el cos. Va sentir el contacte de les seves cames nues, el ventre, els pits, i va sentir que la desitjava més que cap altra cosa al món. No en sabia res, de l’amor, no havia cregut mai en les paraules, ni en el seu significat, però creia en el que sentia, en l’atracció que el seu cos li suscitava, en el desig de conquerir un altre món per a ella, un món en què la vida tingués un sentit autèntic. La va besar, sentint un sabor i una olor que ja no era solament la seva, era la unió dels seus cossos, la suma de tot el que havien viscut junts.


  La Maj se’n va apartar una mica. Va treure el ganivet de la beina de pell que duia lligada al cinturó i el va donar a l’Alec.


  —Treu-me l’ànima.


  —És molt dolorós.


  —Per això vull que me la treguis tu, així no serà solament dolor.


  —Què més serà?


  —El nostre pacte: o trobem junts la sortida de l’Infern, o morim junts aquí.


  Les seves paraules tenien el to ambigu d’una profecia. O junts o res. L’Alec li va agafar el ganivet i s’hi va acostar. Li va mirar la pell llisa i bronzejada del pit. La va palpar amb els dits.


  —Quan te la tregui ja no et podràs fer enrere, no podràs acabar de complir la teva pena, hauràs de fugir amb mi.


  —És el que vull.


  —A Europa serem uns clandestins, ens haurem d’amagar.


  —Ja no puc tornar a casa meva.


  L’Alec es va acostar a la foguera que cremava al mig del terrat i va passar el tall per les flames. Després va abocar l’aigua d’un bol de fusta en una caldera que hi havia damunt les brases i hi va bullir uns esquinçalls de roba que utilitzaria per embenar la ferida. La Maj va anar a buscar desinfectant; les amazones en podien treure molt poc dels refugis i era molt valuós, però era necessari i només n’agafaria una mica.


  La reina se’ls va unir quan estaven a punt de fer el tall. Portava una càmera vella.


  —Vull saber la veritat —va dir la Maj—, sobre el meu pare, l’Oligarquia i aquest món. És el que et vaig dir la primera vegada que vam parlar: que volia conèixer el món. Encara ho vull, però el vull conèixer amb tu.


  La Maj va fer un gest a la reina perquè comencés a filmar. Després va mirar l’Alec i va assentir. Amb el polze i l’índex de la mà esquerra l’Alec li va tibar la pell del pit. El petit microxip de l’ànima va aparèixer en relleu. Després hi va acostar el ganivet, primer només el va repenjar. La Maj es va estremir. Després va tallar. Un tall nítid, concís, just per damunt de l’ànima. La reina ho gravava tot amb la càmera: la carn que s’obria, la sang que rajava. La Maj va entretancar els ulls, va contenir el plor i va dissimular els sanglots amb un crit. Va inspirar i expirar unes quantes vegades mentre l’Alec li desinfectava la ferida i l’embenava amb benes esterilitzades. El dolor va començar a minvar. La Maj va obrir els ulls i va veure els de l’Alec. Va somriure.


  —No m’esperava veure’t somriure.


  —Ja t’he dit que no seria solament dolor.


  L’Alec li va acariciar el front suat. La reina s’hi havia acostat i filmava els perfils de tots dos, l’un davant de l’altra.


  —Ets lliure.


  —No: som lliures.


  L’Alec es va tombar cap a la càmera i un primer pla del seu rostre va omplir l’enquadrament. Després va allargar la mà a la Maj per ajudar-la a aixecar-se. La reina va recular uns passos per gravar el petó, el primer petó d’un noi i una noia que havien trencat el seu vincle amb l’Oligarquia.


  El primer petó de dues persones lliures.


  Cinquanta


  Els animals van començar a tornar al cap d’unes quantes hores. Les amazones van tenir el temps just per recuperar les armes i reforçar les barricades al voltant del gratacel. Primer va arribar un grup de cerbers que semblaven supervivents d’atacs anteriors, n’hi havia dos de ferits que van sucumbir a les llances de les sentinelles de la planta baixa. Els altres es van apostar a uns metres de les barricades. Un va provar d’abatre els obstacles però el van colpir des de dalt.


  L’Alec era amb la Maj, la Cloe, la Liz i una desena d’amazones. Estaven apostats al segon pis de l’edifici, des d’on era més fàcil colpir les bèsties que s’hi acostaven.


  La terra va tornar a tremolar, però aquesta vegada no era la sacsejada d’un terratrèmol. Van veure com al fons de l’avinguda s’alçava una polseguera i van sentir xiscles humans seguits de crits dels éssers infernals.


  —Ja arriben —va murmurar la Cloe.


  La terra vibrava cada vegada amb més força i el front de l’onada ja era visible a l’avinguda que hi havia entre els gratacels. Els cerbers corrien veloçment, fent uns grans salts, les seves potes picaven el terra amb violència, mentre agitaven els caps a dreta i esquerra, amb les mandíbules esbatanades, disposats a atacar o abraonar-se contra el primer que se’ls posés al davant.


  —Crideu totes les amazones dels pisos més alts —va ordenar la Liz a una noia que es va afanyar a pujar als pisos superiors. La Maj va mirar les llances que havien acumulat, els ­vidres esmolats preparats per colpir.


  —Com s’ho fan? —va preguntar l’Alec.


  La Cloe i la Maj es van tombar cap a ell.


  —Com s’ho fan per manipular l’Infern?


  —No ho sé, però se’n surten, i encara no han acabat les forces. Anem per feina!


  Des que havien començat els atacs que l’Alec es preguntava com s’ho feia l’Oligarquia per governar l’Infern. En mans dels oligarques el volcà era un servent dòcil, sempre disposat a doblegar-se a les seves ordres, a torturar i matar, a difondre odi, por i sofriment.


  L’Alec va contemplar la massa que s’acostava.


  —No podrem resistir gaire temps.


  —La terra tornarà a tremolar —va dir la Maj.


  —I ells enviaran més bèsties…


  L’Alec va mirar els seus ulls verds, les galtes envermellides pel sol, els llavis, i va desitjar fer-li un petó. Potser seria l’últim petó, però es va estimar més guardar-se aquest pensament.


  La Maj pensava en la ferida que l’Alec li havia fet al pit, i en la fiblada de dolor seguida d’una sensació dolça i càlida. Va pensar que la seva mort podria ser com aquell dolor, però molt més gran.


  Dels pisos superiors els va arribar un terrabastall sobtat, seguit d’un soroll de cossos que queien a terra i de crits humans i bestials. L’Alec va arrencar a córrer cap al caire de l’edifici. Va alçar el cap i va veure que el cel s’havia tornat negre. Era ple d’estols d’harpies que giravoltaven amenaçadorament per damunt dels terrats dels gratacels. De les escales del centre de l’edifici, en van sorgir més de deu harpies ensangonades. La Maj i la Cloe, seguides per les altres amazones, els van llançar les llances i les van colpir, l’una rere l’altra, mentre elles obrien el bec proferint crits d’agonia i tensaven l’arrugada pell negra del seu rostre humà.


  Un altre crit, aquesta vegada era clarament el d’una noia. L’Alec es va girar cap enfora i va veure com el cos d’una amazona aferrada a un harpia es precipitava cap avall i queia sobre de les barricades. La noia es va quedar immòbil i l’ocell se’n va allunyar uns passos, ranquejant, abans d’emprendre el vol.


  Mentrestant, els cerbers havien arribat al peu de l’edifici. Una pluja de llances es va abatre damunt les bèsties i en van colpir moltes. Un cerber va clavar les dents al braç d’una amazona i li va fer una estrebada però el cos se li va escapar de la boca i va anar a parar enmig d’una multitud de minotaures que feien pressió, com una onada embogida que estigués a punt d’esbotzar un dic.


  L’Alec va recollir un munt de llances i es va precipitar a la planta baixa on les amazones s’havien disposat en cercle al voltant de les reserves d’armes i llançaven els vidres. Quan estava a punt d’unir-s’hi una mà el va agafar per l’espatlla. Es va girar pensant que era la Maj o alguna amazona, però abans d’entendre qui era va sentir que un parell de braços potents l’alçaven pels aires i el rebotien a terra.


  Al davant, hi tenia un centaure.


  No n’havia vist cap de tan a la vora.


  El cos no era diferent del d’un cavall, però era més robust. El bust humà era gris fosc, gairebé blau, però no se li marcava el pit ni els abdominals, com si qui l’havia creat no hagués tingut temps de perfeccionar la seva obra. Tenia la cara aixafada i sense orelles, el front alt i la boca que se li eixamplava fins damunt del coll semblava fruit d’aquesta creació incompleta.


  El centaure va bellugar la boca proferint uns sons que recordaven molt vagament un llenguatge. Després es va inclinar sobre l’Alec allargant els seus braços musculosos. Així que l’Alec va veure que es doblegava, li va clavar una llança al pit. El centaure va cridar, es va posar les mans al pit i es va arrencar la llança. Després va fitar l’Alec amb una mirada carregada d’un odi que no semblava humà ni animal, va escopir a terra un grumoll de sang i va recular. El bust humà es va desplomar fins que les mans gairebé fregaven el terra, el cos de cavall va arrencar a córrer cap a la barricada, la va saltar i es va allunyar ràpidament.


  L’Alec es va aixecar. Ara tenia al davant la reina, amb una expressió fatigada. Tenia una mà a l’esquena i la portaven entre dues amazones.


  —Aquí correm perill —va dir l’Alec mirant el ventre inflat de la noia.


  —No ens hi podem quedar —va dir la reina—. Ens n’hem d’anar.


  —On?


  —Arribaran fins al final, no és la primera vegada que arrasen Dite, però és la primera que no volen supervivents.


  —Per què ho fan?


  La reina li va agafar el cap amb les mans. Una ganyota de dolor i ràbia li distorsionava el rostre.


  —L’aposta és molt elevada, Alec! No volen que quedi ningú que pugui explicar aquesta història.


  —Quina història? No ho entenc, per què…


  L’Alec es va tombar cap al carrer. No tenien temps per parlar.


  —La vostra història, la teva i la de la Maj. Volen que es mori a l’Infern.


  L’Alec es va girar cap a les barricades on s’havien aplegat uns centaures. Va agafar embranzida i va disparar una llança allargada que en va encertar un de ple. Va fer el mateix amb totes les llances que duia. Després va tornar a la part central del pis, volia reunir-se amb la Maj, segur que als pisos superiors necessitaven ajuda. I ell necessitava saber que ella estava sana i estàlvia. Havien mort massa amazones, les harpies ha­vien ocupat els pisos superiors i els aerolliscadors vigilaven les muralles perquè no en pogués sortir ningú.


  La batalla contra els éssers infernals es va prolongar moltes hores. Els cadàvers dels cerbers s’amuntegaven en les barricades, igual que els de les amazones. Algunes les havien devorat els gossos de tres caps, d’altres les havien capturat els centaures. La terra va tremolar dues vegades, però no amb prou intensitat per fer recular les bèsties.


  —On és en Jorgos? —va cridar l’Alec a la Maj, que combatia al seu costat. Les llances començaven a escassejar, calia colpir qualsevol ésser que se’ls acostés subjectant-ne l’empunyadura amb força per no arriscar-se a perdre-la durant el combat.


  —No ho sé. Fa estona que no el veig.


  L’Alec el va buscar amb la mirada però només va veure en Guido. Recollia armes i les portava a la part central del pis. Tot i estar molt millor, encara no estava en condicions de combatre. La Maureen havia pujat als pisos superiors amb unes amazones per anar a buscar vidres esmolats, pedres i qualsevol cosa que es pogués utilitzar com a arma.


  La Maj va encertar de ple el pit d’un cerber. Subjectava la llança amb totes dues mans, però la bèstia va recular amb tanta força que la va aixecar pels aires i la va fer caure a la part de fora de la barricada. Sense vacil·lar, l’Alec va saltar la barricada, va recuperar la llança i la va llançar contra un minotaure que estava a punt de clavar-li una cornada. Després va deixar la llança, la va agafar en braços i amb tota la potència que li quedava a les cames va saltar la barricada.


  Les seves mirades es van encreuar un instant: la Maj es va adonar que l’Alec li acabava de salvar la vida i l’Alec es va adonar de la força que li transmetia ella.


  L’Alec va recollir la llança, disposat a tornar al combat. Mentre el pal de ferro volava de la seva mà, va tenir la visió de l’Infern que vessava damunt Dite. Els rius de lava que davallaven pels vessants del cràter il·luminaven el cel mentre que uns tornados alçaven el fum i les cendres dels arbres que cremaven enmig dels carrers. Al davant, hi tenia els rostres distorsionats dels centaures, les boques esbatanades dels cerbers, que giravoltaven els caps, i els estols d’harpies que baixaven del cel en picat i s’abatien contra els edificis en ruïnes arrossegant els condemnats.


  En aquell moment va veure un home i un nen que s’obrien pas entre les bèsties. No coneixia l’home. Devia tenir uns quaranta anys, barba llarga, cabells arrissats, cos musculós. El nen era en Jorgos. No el va sorprendre veure’l avançar ­silenciosament entremig de les bèsties i saltar la barricada ­després.


  Es va sentir un gran terrabastall enmig del carrer. Una biga de formigó havia caigut de les altures, a pocs metres de les barricades, creant un espai on va aparèixer un aerolliscador imponent. Dels de l’Oligarquia només en conservava l’esquelet i algunes proteccions metàl·liques, però es desplaçava per damunt d’unes grans rodes de ferro rovellat i l’empenyien homes i nois.


  En veure aquella mola l’Alec va cridar:


  —Per fi!


  L’home el va mirar i va dibuixar un somriure.


  —Tu deus ser l’Alec, oi?


  Ell va assentir.


  —El teu pare era un gran home. Espero que hagis vingut a completar la tasca que ell va començar.


  Les amazones van aplegar les armes que els quedaven i van fer cap a l’aerolliscador desplegant-se amb les llances a punt per atacar. El gratacel, totalment ocupat pels éssers infernals, semblava un formiguer a punt d’esfondrar-se.


  L’aerolliscador va travessar una ciutat espectral, on ressonaven els crits dels animals i dels supervivents. Es van haver d’aturar més d’una vegada per repel·lir atacs, però al cap d’una hora van arribar al parc central.


  La base dels anarquistes va aparèixer enmig d’uns roures mil·lenaris. Una barrera d’uns quants metres d’alçada feta amb carcasses de cotxes, planxes de ferro i trossos d’asfalt formava una muralla compacta. Quan el vehicle ja era molt a la vora es van obrir unes portes cap a l’interior, on dos grups de condemnats les estiraven amb unes cadenes de ferro molt gruixudes. El vehicle va traspassar l’entrada mentre les amazones i els anarquistes cobrien la rereguarda. En aquell moment, l’Alec es va adonar que la Cloe s’havia quedat enrere, amb les últimes amazones, que es disposaven a repel·lir un grup de centaures que s’acostava al galop. També hi havia la Maureen, que va disparar una llança per primera vegada però va fallar el cop. El centaure va accelerar inesperadament, se li va tirar al damunt i la va aferrar, després, va arrencar a córrer estrenyent-la al pit amb força. L’Alec va saltar cap a la bèstia per barrar-li el pas, però el centaure va frenar bruscament per recular i llavors va topar amb la Cloe.


  La Maureen cridava i es debatia entre els braços de l’animal. El centaure va obrir la boca per proferir uns sons inarticulats, semblava que volgués pronunciar una frase, una amenaça.


  La Cloe va empunyar la llança i li va colpir el flanc. La bèstia va deixar anar la Maureen però es va abraonar sobre la Cloe i la va fer caure a terra. Una amazona va córrer a ajudar la Maureen mentre l’Alec arribava al costat de la Cloe. La va aixecar però no va veure el centaure que els apuntava. Subjectava la llança amb una força tan gran que semblava que la volgués trencar, agitava els braços amb uns moviments nerviosos, descoordinats. Per això l’Alec no es va adonar que disparava la llança. La Cloe no va dir res, no va cridar, però de sobte es va tornar molt pàl·lida. Just en aquell moment va tremolar la terra durant trenta llargs segons que van fer dispersar els animals pels carrers i més enllà de la part habitada de la ciutat, a la plana que s’estenia a poques travessies del parc central.


  Cinquanta-un


  L’Alec va creuar les portes de la base dels anarquistes amb la Cloe en braços.


  Aquell campament era molt diferent del gratacel de les amazones. Del parc urbà que havia estat en el passat, tot just s’hi intuïen uns camins que rodejaven els turons artificials i que confluïen en un espai central on hi havia un pou de totxos cobert d’heura. A terra hi havia estesos nombrosos ferits, almenys una cinquantena, entre amazones i anarquistes. Qui podia els socorria, els ajudava a netejar i embenar les ferides, però els esforços de tots se centraven a la barrera, on continua­ven els atacs dels cerbers, els més àgils dels quals la saltaven. Amb les llances apuntant cap al cel, les amazones intentaven mantenir les harpies lluny del terra.


  L’Alec va estirar la Cloe prop del pou i va agafar aigua. N’hi va fer beure una mica i li va esquitxar la cara amb la resta. Després la va girar de costat amb compte i li va aixecar la camisa per mirar la ferida de l’esquena. Al costat de la columna vertebral hi tenia un tall molt profund.


  —No me’n sortiré —va murmurar la noia—, em fa massa mal.


  —No parlis, tu el que has de fer és resistir i prou. Tot anirà bé.


  L’Alec volia avisar algú però hi havia molta gent en les mateixes condicions que la Cloe. A pocs metres d’ell la Liz estava inclinada sobre una noia inconscient i li feia el boca a boca.


  —On és la Maj? —va preguntar la Cloe.


  L’Alec s’havia estripat un tros de camisa, l’havia xopat amb aigua i l’hi premia a l’esquena. D’aquesta manera havia aturat l’hemorràgia però calia desinfectar la ferida al més aviat possible.


  La Cloe va tancar els ulls.


  —És una noia especial, tots dos sou especials.


  Un tro va retrunyir en el cel que s’havia enfosquit. Semblava que s’hagués fet de nit de cop. El vent càlid i sec portava l’olor dels incendis que cremaven a la ciutat i dels cadàvers dels animals. Drets damunt de la barrera, anarquistes i amazones combatien frec a frec, ells amb espases construïdes amb planxa de cotxes i el metall dels aerolliscadors, elles amb les llances amb punta de vidre esmolat.


  —Com et trobes? —va preguntar l’Alec. No volia parlar de la Maj, no volia parlar de res.


  —Jo volia ser ella. Volia la seva vida. M’hauria conformat vivint al seu costat —va respondre la Cloe.


  —No ho diguis, això. Tu pots fer tot el que vulguis.


  En aquell moment va arribar la Maj. Panteixava feixugament. Havia baixat de la barrera en veure l’Alec amb la Cloe estirada a terra. Duia una cantimplora i benes netes.


  —Què ha passat?


  —Té una ferida de llança a l’esquena.


  —Maj, que ets tu? —va preguntar la Cloe—. Apropa’t, que no puc aixecar el cap i et vull mirar als ulls.


  La Maj es va ajupir i li va acostar la cara. Cada vegada estava més pàl·lida i tenia els ulls entretancats.


  —Maj —va murmurar amb un fil de veu—, em sembla que… està succeint.


  —El què?


  —Que estrany, em pensava que seria diferent, em pensava que tindria ganes de plorar.


  La Maj es va inclinar i li va fer un petó al front.


  —Ara et cuidaré jo a tu. Es pot saber quin pollastre has organitzat, eh?! —li va preguntar fent un esforç per bromejar. Però després es va aixecar, li va donar l’esquena i es va posar les mans a la cara per contenir el plor. Es va mossegar els llavis amb força.


  L’Alec va tornar a la barrera amb una de les llargues espases de ferro dels anarquistes. Assestava cops amb força per repel·lir els centaures, que provaven d’aferrar els condemnats amb els braços oberts. Un ramat d’animals va arrossegar dos nois que estaven al seu costat i els van esclafar amb les peülles. L’Alec va veure els seus cossos, primer ensangonats i després coberts de polseguera, com si la mateixa terra tingués pressa per oblidar-los. Un grup de cerbers va saltar per damunt de la barrera i va entrar al campament arrossegant les lliteres dels ferits. Després, com una tempesta que amainés sobtadament, l’allau d’éssers infernals va començar a minvar. Mentre els anarquistes rodejaven els últims animals, algunes amazones s’afanyaven a recollir els qui encara estaven estesos a terra. Els carrers de Dite eren bruts de sang i cendra.


  L’Alec va baixar de la barrera i es va reunir amb la Maj. Amb ella hi havia en Jorgos i l’home de la barba que unes quantes hores abans s’havia presentat al gratacel amb el nen.


  —Veniu amb mi —va dir l’home quan va veure arribar l’Alec—, hem de parlar. La reina us vol veure.


  La Maj va mirar la Cloe, preocupada.


  —En Jorgos es quedarà amb ella —va dir l’home.


  Els va portar a l’amfiteatre que hi havia al turó. Van entrar per una de les portes que donaven al perímetre exterior de l’edifici i van trobar la reina en una estança, ajaguda damunt d’una pila de coixins. Al seu costat hi havia una petita foguera. Una olla exhalava vapor.


  —Ja han començat les contraccions, aviat parirà.


  —Qui ets? —li va preguntar l’Alec.


  —Un amic del teu pare i d’en Marcus. Em dic Primo.


  L’home es va agenollar al costat de la reina i li va agafar la mà, ella va somriure. La Maj no recordava haver-li vist una expressió tan dolça i va comprendre que en Primo devia ser el pare de la criatura. La reina va entretancar els ulls i va con­traure els músculs durant uns segons, després va mirar la parella que estava dreta davant seu: ell amb l’espasa dels anarquistes, ella amb la llança amb punta de vidre de les amazones. En ells, s’hi va reconèixer ella i en Primo, la xarxa i els anarquistes.


  —És l’última imatge —va dir fent un gest a una de les noies que l’assistia. La noia va agafar la vella càmera i la va engegar. La filmació va durar pocs instants. Després, la noia en va treure la petita cinta i la va donar a en Primo. Ell la va guardar en una capsa de fusta folrada amb una planxa metàl·lica vermella i la va entregar a l’Alec.


  —Heu de treure el vídeo d’aquí. Tothom el veurà, tothom sabrà què passa aquí, i tothom descobrirà que pot ser lliure.


  —Per què no veniu amb nosaltres? —va preguntar la Maj.


  En Primo va fer que no amb el cap.


  —Enviaran a l’Infern moltes més persones, nosaltres ens hi hem de quedar.


  —Però vosaltres us n’heu d’anar. —La reina es va interrompre, havia tingut una altra contracció—. De seguida.


  —Marxeu ara. La treva es pot acabar en qualsevol moment.


  —M’hauria agradat haver-te conegut abans per poder parlar amb tu —va dir en Primo—. Lluitarem perquè això també sigui possible.


  L’Alec el va observar en silenci. Després va mirar la reina i li va semblar que revivia el seu naixement a l’Infern, que era dins d’un record que no tenia.


  —La força neix del dolor —va dir la reina—, és així quan naixem, és així sempre.


  A les fogueres improvisades al voltant del pou, hi bullien aigua per desinfectar teles, esquinçalls de roba, tot el que podia servir per embenar ferides. També hi circulava un líquid blavós que a l’Alec li va recordar el que va utilitzar quan es va treure l’ànima. Un coix en distribuïa petites dosis als ferits.


  La Maj es va apressar a tornar amb la Cloe mentre l’Alec s’aturava a poca distància per parlar amb en Jorgos.


  —Vaja, has tornat —va dir fluixet la Cloe. Ara, la seva veu era més ferma, semblava més tranquil·la.


  —Com estàs?


  —No ho sé.


  —Au, va, que t’has d’aixecar perquè d’aquí a poc ens posem en marxa. Ens n’hem d’anar i tu vindràs amb nosaltres, t’hauràs de treure l’ànima però ja t’hi ajudaré jo.


  —Temo que el meu viatge s’acaba aquí.


  —I ara! Quines coses de dir!


  —S’ha acabat —va insistir la noia.


  —Vols callar?!


  —No t’enfadis —va dir la Cloe, amb la veu trencada pel plor—. Jo no em volia morir, no volia acabar així.


  —No ho diguis, això! No diguis aquestes coses! Vindràs amb nosaltres: et portarem a collibè o en un baiard.


  —Ja no és possible. Mira el món amb els meus ulls, també; així no m’hauré mort del tot, alguna cosa de mi perdurarà.


  La Maj es va posar a plorar, la va abraçar, li va fer petons al front i les galtes, li buscava els ulls. Volia que continués vivint amb ella.


  La Cloe li va dedicar un últim somriure.


  —Acomiada’m amb un petó.


  La Maj li va fer un delicat petó als llavis mentre la noia tancava els ulls.


  Cinquanta-dos


  L’un rere l’altre, l’Alec, la Maj, la Maureen, en Guido i en Jorgos es van esmunyir pel passatge de l’illot del riu, i van arribar a un espai fosc.


  Havien marxat del campament dels anarquistes poc després de la conversa amb la reina. Pel camí havien topat amb pocs animals i la majoria estaven ferits. El campament dels anarquistes no era gaire lluny dels últims edificis de Dite; per això ben aviat es van trobar a la plana per on fluïa el riu. Per a l’Alec, aquell indret representava un dels últims dibuixos de la Beth; per a la Maj, el lloc on havia matat el xacal jove.


  La Maj no havia parlat en tot el trajecte. Havia insistit fins a l’últim moment per endur-se la Cloe: la volia portar en braços o arrossegar-la en un baiard. Però quan la van anar a buscar encara estava inconscient. Si havien de fugir o els atacaven els animals, tampoc no l’haurien pogut salvar.


  L’Alec va encendre la torxa que va il·luminar una galeria formada per blocs de pedra quadrats. Feia dos metres d’amplada i no gaire més d’alçada. El terreny baixava en direcció al centre del cràter, sota la ciutat de Dite.


  —Som en un conducte —va dir en Jorgos.


  —Coneixes els conductes? —va preguntar l’Alec.


  —Passen per sota del volcà. Són l’esquelet del cràter.


  —Tens idea d’on ens trobem?


  Lentament, en Jorgos va fer que no amb el cap, i després va ensumar l’aire.


  —Els guàrdies passen per aquí. I els animals també.


  —Tu creus que encara n’hi ha?


  —No.


  —Has estat mai als cercles de baix?


  —No he anat mai més enllà de Dite. No hi va ningú, més enllà de Dite, ni tan sols els fills de l’Infern.


  —Doncs nosaltres hi anirem —el va tallar en sec l’Alec, que mirava en Jorgos amb una expressió decebuda. Sabia que el nen no tenia intenció de desanimar-los, només deia el que sabia, el que sentia, com sempre.


  Es van posar en marxa. L’Alec i la Maureen anaven al davant, amb la torxa, la Maj, al centre, i en Jorgos i en Guido, al darrere.


  —Espera’t —va xiuxiuejar la Maureen agafant l’Alec pel braç.


  —Què passa? —li va preguntar ell girant-se, però sense deixar de caminar.


  —Anem-nos-en!


  —Com dius?


  —Anem-nos-en, tornem a dalt!


  —Però què dius, ara?!


  La Maj caminava uns metres per darrere d’ells i no havia sentit res. Es notava que estava molt afectada pel que havia passat al campament dels anarquistes; encara tenia gravada a la ment l’última mirada de la Cloe.


  —Això és un suïcidi, Alec —va dir la Maureen—, que no te n’adones? Mira en quina situació ens trobem! Abans he vist la mort cara a cara, m’havia agafat un centaure i… tinc por, no em vull morir.


  —Jo també tinc por, però això és l’Infern, si deixes que et domini la por, no en sortiràs mai.


  —I tant que en sortiré! Quan acabi de complir la condemna. Sortim d’aquí. Complirem la condemna i després serem lliures.


  —Ens hem tret l’ànima, Maureen, és per això que ja som lliures ara. Però no ho serem si tornem a l’Infern.


  —Parlarem amb els guàrdies, els direm que ens va atacar un cerber i ens la va arrencar. Quan acabem de complir la pena tornarem a Europa.


  —Què dius? Que t’has tornat boja? No m’ho pots demanar, això, no pot ser que ho vulguis, això.


  —Doncs tornem amb les amazones, elles ens protegiran i…


  —Què passa? —va preguntar en Guido, que havia percebut la tensió i s’havia acostat als seus companys. La Maureen tenia una expressió estranya, absorta i sofrent alhora.


  —No vull tenir més por, no vull fugir més —va murmurar la noia.


  En Guido la va mirar, sense entendre-la.


  Des del dia que van fer l’amor al tercer cercle havia començat a experimentar un sentiment desconegut, una atracció que li feia plantejar-se la vida d’una manera diferent.


  Des d’aquell dia, s’havia sorprès a si mateix mirant-la moltes vegades: li estudiava les expressions de la cara i tots els detalls del cos, com si fos una imatge que es volgués aprendre de memòria per conservar-la. Va ser el primer rostre que va veure després que un centaure hagués estat a punt de matar-lo a l’aiguamoll. I, per a ell, encara representava la vida i la llibertat.


  —Anem a parlar amb els guàrdies —va dir la Maureen, que es va plantar davant del grup, barrant-los el pas—. Els direm que hem perdut les ànimes.


  —Que no entens que són els guàrdies, els que ens volen matar? És l’Oligarquia qui fa tot això. Que t’has begut l’enteniment?


  —Vinga, Maureen —va dir en Guido—, ja sé que estàs angoixada i espantada, però no pensis més i anem tirant.


  —Tu i jo podem ser feliços, fora d’aquí. Però abans hem de complir la condemna, és el que pertoca.


  En Guido li va agafar les mans, però ella se’n va deslliurar i va recular.


  —No m’ho demanis, això. Si em quedo aquí… m’enviaran al setè cercle i em moriré. He de sortir d’aquí, tots n’hem de sortir…


  —En sortirem quan en sigui l’hora —va insistir la Maureen.


  —Sé de sobres com se surt d’aquí, sé com han quedat els que han complert tota la condemna.


  —Nosaltres serem diferents.


  La Maureen va fer un pas enrere, i un altre, i un altre. L’Alec, en Guido i la Maj la miraven sense saber què fer. En Jorgos els observava a l’ombra, no gaire lluny d’ells.


  —Deixa’ns passar —va dir en Jorgos i va avançar cap a ella.


  De sobte, la Maureen es va treure una pistola de la jaqueta i va apuntar els seus companys.


  —Què fas? D’on l’has tret?


  —Torneu enrere! Tornem tots cap a Dite! —els va ordenar amb veu tremolosa.


  —Maureen —va dir l’Alec fluixet—, es pot saber què fas?!


  En Jorgos va avançar un pas.


  —Quiet! —va cridar la Maureen apuntant-lo amb la pistola—. No te m’acostis! Hem de tornar enrere, no hi ha cap sortida, ens agafaran, tornem enrere, encara hi som a temps, tornem al campament dels anarquistes.


  —Com és que tens una pistola? —li va preguntar en Guido.


  —La vaig agafar a l’aiguamoll, la va perdre un dels guàrdies que en Jorgos va fer caure de l’aerolliscador.


  L’Alec va sacsejar el cap lentament, li costava creure que la persona que tenia al davant era la seva amiga.


  —T’adones del perill que has corregut, Maureen? Què et penses que et faran quan sàpiguen que els vas robar una pis­tola?


  En Guido la va mirar encara que en la foscor amb prou feines li veia el perfil i els ulls.


  —Les pistoles porten localitzador —va dir en Guido.


  L’Alec es va tombar cap a ell.


  —Què vol dir això?


  En aquell moment van sentir uns sorolls en la llunyania. Provenien del conducte que tenien al darrere. En Jorgos, amb els braços oberts i els ulls entretancats es va posar a escoltar.


  —Homes —va dir en Jorgos—, no són gaire a prop, però vénen cap aquí.


  Una explosió va fer tremolar la terra. El sostre es va esfondrar a poques passes d’ells, on hi havia el passatge sota el riu. Un torrent d’aigua que arrossegava còdols i detritus va irrompre a la galeria i els va envestir. La deflagració va deixar al descobert un llarg tram del conducte per on va entrar la llum del dia. L’estrèpit dels motors d’un aerolliscador va precedir uns instants l’aparició del vehicle per damunt d’ells. Cinc guàrdies van baixar al túnel, caminant per damunt de la runa.


  Dues ràfegues de fusell van colpir les parets de la galeria. L’Alec, la Maj i la Maureen s’havien quedat en la penombra, sota el tram de galeria que havia quedat intacte i que s’endinsa­va al cor del volcà. Però la Maureen encara els barrava el pas, apuntant-los amb la pistola.


  —Són allà! —va exclamar un guàrdia.


  —Alerta! N’hi ha una que va armada!


  —Ara! —va cridar un tercer guàrdia de qui entreveien l’uniforme vermell i blanc perfilat contra el ventre d’acer lluent de l’aerolliscador.


  Una segona explosió, encara més forta, va fer esfondrar un altre tram de la galeria. La terra va tremolar uns segons mentre roques i terregada s’esllavissaven pel conducte que s’havia convertit en un canal. El nivell de l’aigua pujava ràpidament. D’improvís, va caure una roca molt grossa que va obrir un forat a terra per on es va escolar l’aigua formant un remolí. El forat es va convertir en un xuclador d’uns quants metres d’amplada que va formar una cascada que s’estimbava en el buit. L’Alec, en Guido, la Maureen i en Jorgos eren en un costat de la cascada. A l’altre costat hi havia els guàrdies de l’Oligarquia. N’havien baixat més de l’aerolliscador i no trigarien gaire a bloquejar el camí.


  Una cortina de boira es va alçar del xuclador. L’aigua feia un salt de diversos metres i després s’evaporava ràpidament. A través de la boirina, l’Alec va veure el riu de lava que fluïa per les entranyes de la terra. Al voltant del curs d’aigua hi havia cavernes i semblava que també hi havia persones o animals. En veure la llum que es filtrava de Dite tots havien alçat el cap.


  —Maureen, sisplau —va murmurar l’Alec, però la seva mirada suplicava molt més que les seves paraules.


  Ella plorava subjectant la pistola amb mans tremoloses.


  En aquell moment, en Guido va prendre la seva decisió.


  —No t’ho permetré —va dir, i se li va apropar.


  —No et moguis! —li va ordenar ella.


  Mentrestant, un segon aerolliscador havia aparegut per damunt dels seus caps. Els guàrdies havien rodejat els condemnats fugitius i es disposaven a entrar en acció.


  —Em vols matar? —va preguntar en Guido—. És això el que vols fer?


  —No, no vull —va dir la Maureen, plorant—. No vull res, només vull tornar enrere.


  —No hem de tornar enrere, hem d’anar endavant. T’estimo, Maureen, que no ho entens?


  Dins d’ella la por lluitava contra el sentiment confús que l’havia acostat a en Guido.


  —Alerta! Van armats! —va cridar un guàrdia—. Disparen!


  —Tira la pistola! —va cridar algú. La Maureen va alçar els braços en direcció a la veu del guàrdia.


  —Dóna’m la pistola —va dir en Guido.


  El tremolós dit de la Maureen va prémer el gallet mentre en Guido provava d’aturar-la.


  Es va disparar un tret i la bala es va clavar a l’espatlla d’en Guido, que va xisclar de dolor.


  Una ràfega de projectils va colpir la roca. La Maureen va deixar caure la pistola. En Guido la va recollir i se li va acostar mentre ella prenia consciència del que acabava de fer.


  —Jo… no ho volia fer…


  L’Alec, la Maj i en Jorgos van començar a allunyar-se.


  —Veniu, de pressa! —va cridar l’Alec, però un grup de guàrdies va saltar a la galeria i es va interposar entre ells i en Guido i la Maureen, que s’havien quedat ressagats.


  —Fugiu! —va cridar en Guido, apuntant els guàrdies amb la pistola.


  —Tira la pistola! —va dir un guàrdia. Després, va fer un gest a dos homes que es van abraonar sobre en Guido i el van subjectar per les espatlles. Un tercer guàrdia li va arrencar la Maureen dels braços. Les seves mirades es van creuar un instant, els ulls de la noia, trasbalsats pel dolor, expressaven incredulitat.


  —Perdona’m —va murmurar mentre els guàrdies se l’emportaven.


  —No! —va cridar en Guido agitant-se. Es va deslliurar dels guàrdies que el subjectaven i va córrer cap a ella, la volia tocar per última vegada, sentir la vida i el futur que s’havia imaginat per un instant. Un guàrdia li va disparar i aquesta vegada li va encertar el pit. En Guido va caure a terra, al costat del xuclador per on es continuava escolant l’aigua del riu. Mentrestant, els guàrdies havien obstruït la galeria per la part que baixava sota terra. En Guido va mirar el xuclador, la cascada, el riu de lava… Allò era el setè cercle, era la tomba que li havia destinat l’Infern. Va apuntar els guàrdies, disposat a disparar novament. Llavors, la terra se li va obrir sota els peus i va caure en el buit, davant dels ulls de la Maureen i de l’Alec, que s’amagava en la penombra del túnel.


  En la ment de l’Alec es va apagar la llum. Els pensaments s’hi van arremolinar fins a perdre qualsevol sentit. Només veia el rostre de la Maj solcat de llàgrimes. Llavors va sentir com l’empenyien les fortes mans d’en Jorgos i es va trobar corrent en la foscor del túnel, seguit de crits i trets que li arribaven esmorteïts a les orelles.


  La inclinació del túnel va augmentar i el paviment es va convertir en una rosta escala de pedra. Van córrer fins al final del conducte i es van trobar al caire d’un forat circular d’uns quants metres de diàmetre. Les parets de pedra les il·luminava una tènue llum vermellosa que provenia d’escletxes i arcs distribuïts per tota l’alçada de la paret. Aquell pou acabava deu o vint metres més amunt i, per més que miressin cap avall, no en podien veure el fons.


  Una escala de pedra baixava vorejant circularment les parets i passava pel costat de les obertures per on es filtrava la llum.


  —Hem de baixar —va dir en Jorgos. Els guàrdies els estalonaven.


  Van començar a baixar i es van trobar amb el primer arc per on entrava un corrent d’aire càlid. Era una mica més petit que una finestra normal.


  Si haguessin vist des de fora aquell petit arc, amb prou feines haurien distingit una obertura enmig d’una paret de roca. L’estructura del pou estava molt ben dissimulada, igual que els conductes. La paret rocosa acabava en un terreny dur i polsegós, que tot just s’entreveia. La poca llum que il·luminava aquell indret provenia dels focs que cremaven al cim d’uns turons incendiats. No hi havia cel damunt d’aquell paisatge, només roca dura on hi havia encastats tres grans focus que emanaven una llum diàfana que semblava polvoritzar-se així que entrava en contacte amb el terra. Hi havia algunes persones que es desplaçaven per aquell cercle, però eren poc més que ombres, el que sí que era ben audible eren els seus gemecs i els crits que ressonaven en allò que, a tots els efectes, semblava una gruta enorme.


  De sobte, l’Alec es va adonar que es trobava davant de l’últim dibuix de la Beth. La finestra que donava a la gruta. Aquell pensament li va envair la ment. La Beth, la seva mare, el mapa del seu pare, la Maj, tots eren allà, amb ell. Ara no es podia rendir.


  —És el setè cercle. La Beth va dibuixar una finestra com aquesta.


  —I ara què fem? —va preguntar la Maj.


  —Només queden tres dibuixos. Hem de baixar, només podem anar cap al fons. L’últim dibuix ens traurà d’aquí.


  Una torxa va il·luminar el pou per damunt dels seus caps. Els guàrdies ja estaven arribant. Van arrencar a córrer. Els ulls de l’Alec estaven atents a tots els particulars, un petit detall els podia revelar la ubicació de la sortida de l’Infern. Però, per les altres escletxes que hi havia al llarg de l’escala, no s’hi veia res. Només se sentia l’aire calent, els crits i, de vegades, la crepitació de les flames. Una roca tapava una segona finestra, semblava que l’hagués cegat en caure-li al damunt.


  La finestra següent donava al vuitè cercle. L’Alec només s’hi va aturar un instant, hi va reconèixer els grans congostos que s’obrien en la terra, i cada congost constituïa una de les fosses del cercle.


  Van continuar el descens, però van haver d’afluixar el pas perquè les pedres ballaven. Aquell conducte semblava abandonat, com si hagués format part d’una estructura antiga. Van arribar a la finestra que donava al novè cercle. La Maj es va aturar davant de l’arc de pedra.


  —No ens podem entretenir, Maj —va dir l’Alec, però ella estava immòbil, amb les mans repenjades en la paret freda i els ulls perduts en el paisatge irreal que veia a través de la finestra.


  Hi havia una gran extensió blanca, semblava un llac de pedra, però unes estries blavoses li donaven l’aspecte de glaç lluent. Els condemnats caminaven sols, coberts amb parracs; les seves esquenes corbades semblaven carregar tot el pes de l’Infern.


  —Papa! —va cridar la Maj—. Papa! —va tornar a cridar.


  Un sanglot li va sacsejar el pit.


  —On ets?!


  La seva veu va ressonar en l’aire. Un condemnat es va girar per mirar cap enlaire i després va prosseguir el seu camí.


  —Per què ets aquí? —va preguntar la Maj, però aquesta vegada el crit es va apagar en un murmuri. Llavors va començar a plorar fluixet, mentre la seva ment reclamava els records del seu passat al Paradís, les imatges clares i serenes de parcs, jardins, àpats a la terrassa i banys a la piscina. Amb els amics, amb la família.


  En aquell moment l’Alec va tenir la visió del desè dibuix. No el va veure però va comprendre que ja era molt a la vora. Un dia, a la seva casa d’Europa, la Beth va dibuixar un cercle de totxos. L’endemà va guixar el dibuix amb carbó, transformant-lo en un cercle negre. L’Alec va mirar darrere de la Maj, al fons d’aquell pou que semblava estimbar-se a les entranyes de la terra i va comprendre que era el camí que havien de seguir. Llucifer era a prop però la sortida de l’Infern s’assemblava cada vegada més al final del viatge i la llibertat s’anunciava amb el mateix rostre de la mort.


  Van baixar els últims trams corrent. Ara, les escales estaven parcialment desplomades o no existien, i havien d’avançar amb molt de compte per no ensopegar. Com més baixaven, l’aire era més calent i la foscor augmentava. L’Alec subjectava amb força la torxa, gairebé apagada. Encara duia l’espasa dels anarquistes lligada a la cintura. No era conscient que els seus últims passos havien calcat els últims del seu pare, quan va arribar a l’Infern. El passatge va aparèixer en la foscor així que la petita circumferència lluminosa que projectava la torxa es va superposar al cercle de totxos. L’Alec va repenjar una mà a la paret i va notar que els totxos no estaven compactats entre si. Amb totes dues mans va empènyer la paret, que va cedir.


  Els va envestir un corrent fred que va apagar la flama. Durant uns segons es van quedar a les fosques. Després, una llum va il·luminar l’entrada d’una casa.


  Cinquanta-tres


  Tot estava en un ordre, com si la casa hagués estat habitada fins pocs minuts abans. Els totxos de la galeria havien caigut damunt d’un paviment de pedra fosca alçant una mica de polseguera. Van creuar el rebedor i es van trobar en una sala àmplia que il·luminaven uns petits ulls de bou encastats al sostre de fusta. Al centre hi havia tres bancs en un racó, hi havia una cuina amb uns fogons senzills, una aigüera i dos armariets grocs una mica escrostonats; en general, tot semblava estar en bones condicions.


  —On som? —va preguntar la Maj.


  L’Alec va obrir l’aixeta i en va rajar una aigua fosca.


  —No ho sé, sembla un refugi.


  La Maj es va asseure en un banc. Un nuvolet de pols es va alçar dels coixins.


  —Ens esperarem una estona aquí i després tornarem cap a dalt —va dir l’Alec.


  Enmig dels bancs hi havia una taula baixa amb piles de llibres al damunt. L’Alec no n’havia vist mai tants de junts.


  —Hi ha teca —va dir en Jorgos, que havia obert un armariet i en treia unes llaunes com les dels refugis dels cercles. En va obrir una i en va ensumar el contingut—. Està bé. Ens ho podem menjar.


  Un llum es va encendre damunt dels seus caps. El soroll d’una cinta que rebobinava va precedir uns instants el con de llum que va projectar un holograma enmig de l’estança. El perfil celeste d’una silueta humana va trigar uns segons a definir-se. Era un home d’uns cinquanta anys, vestia roba esparracada i duia una barba llarga. Als seus peus hi havia una espasa.


  L’home semblava nerviós. Mirava a terra i després s’estudia­va les mans. De sobte, va alçar el cap.


  —Sou vosaltres? —va preguntar.


  El vídeo es va interrompre i va engegar de bell nou. Va tornar a mostrar el mateix home, que semblava inestable, insegur.


  —Sou vosaltres? —va tornar a preguntar. Els tres nois estaven palplantats al voltant de l’holograma sense saber què fer.


  —Qui és? —va preguntar la Maj—. Què vol dir?


  —És un anarquista: té una espasa —va dir en Jorgos.


  Se li marcaven unes ulleres profundes, tenia un físic robust, però una mirada buida, sofrent.


  Ara, el vídeo no es va encallar. L’home semblava viu, real. Va alçar un braç que va desaparèixer tan bon punt va sortir del con de llum del projector.


  —Aquí, hi teniu tot el que necessiteu —va dir—. Hi ha menjar i aigua. Sobretot: reconstruïu la paret. Us podeu quedar uns quants dies, abans del salt.


  El vídeo es va bloquejar uns instants. L’home va desaparèixer i després va reaparèixer davant dels quadres. Als seus peus, s’hi veia la taula dels llibres, però al vídeo els llibres estaven oberts, i hi havia fulls, dibuixos, apunts i llapis.


  —Gènesi, tres, quatre —va dir l’home assenyalant el quadre amb un noi i una noia nus—: «La serp va replicar: No morireu pas!». Cal morir per poder renéixer, accepteu el coneixement, la consciència de vosaltres mateixos, i morireu. Aquest és el principi de la vida.


  L’holograma es va doblegar i va agafar un llibre, el va fullejar uns instants i després va llegir:


  —«No hi ha un camí per a la felicitat, la felicitat és el camí» —va dir mirant l’Alec com si el tingués al davant—. El vostre objectiu és el moment present, la vostra vida es viu del tot en cada segon, és per això que aquest moment és tan important…


  L’home es va acostar una mà a la cara i es va quedar en silenci uns instants. El fregadís del projector amb prou feines cobria el seu plor silenciós.


  —Ara me n’he d’anar. M’hauria agradat esperar-vos…


  La imatge va tremolar. Els llibres del vídeo van caure de la taula.


  —Ens veurem a l’altre costat. No us puc dir res més. Ara, no, aquí, no. El refugi és segur, el conducte està abandonat. Però, sobretot, reconstruïu la paret!


  L’Alec es va acostar a l’holograma; els ulls de l’home eren plens de dolor. Sentia el pes d’aquella mirada que amagava una història molt més llarga que aquells escassos segons de projecció.


  —Si… quan sortiu d’aquí us perdeu, Europa és a l’occident. Heu de seguir la direcció del sol ponent. Espero que hi arribeu.


  Va deixar el llibre damunt la taula i va mirar fixament davant seu. El vídeo es va interrompre i el projector es va apagar.


  La imatge de l’home encara va romandre uns quants segons enmig de l’estança.


  La Maj i l’Alec es van quedar immòbils, en silenci. Mentrestant, en Jorgos va obrir l’aixeta i va deixar que ragés l’aigua en un cubell, fins que es va tornar clara.


  —L’haurem de bullir per si de cas.


  —Estàs bé, Alec? —va preguntar la Maj—. Hi deu haver un passatge, l’haurem de buscar, deu ser per aquí, en alguna banda, i també una manera de sortir de l’Infern. Per què no ens l’ha indicat?


  —No podia estar segur que nosaltres fóssim anarquistes, amazones o rebels. —La veu de l’Alec era poc més que un murmuri. Tenia els ulls clavats en l’holograma immòbil de l’home.


  —Tu creus que ens podem quedar aquí?


  —Hem de reconstruir la paret.


  En aquell moment, el vídeo es va apagar. La imatge de l’home va desaparèixer. L’Alec va allargar una mà per copsar l’últim instant abans que la llum blavosa del projector s’esvaís del tot.


  —Què et passa, Alec? —va insistir la Maj—. Què tens?


  L’Alec es va tombar cap a ella, de sobte s’havia posat pàl·lid i els ulls li brillaven.


  —Era el meu pare.


  Va obrir la porta d’una de les habitacions que donaven a la sala i s’hi va tancar dins. Si fa no fa, tenia la mateixa grandària que la sala i hi havia dos llits petits, de criatura, adossats en una paret.


  Es va fixar en un quadre molt gran que ocupava gairebé tota una paret. Estava dividit en tres parts. A l’esquerra, hi havia homes i dones vestits de blanc, parcialment suspesos entre els núvols, a la dreta, també hi havia homes i dones però aquests corrien perquè els perseguien uns éssers monstruosos, cremaven enmig de les flames, cridaven i ploraven. Al requadre central hi havia un home d’una mida més gran que els altres.


  Al davant, en un prestatge, hi havia un llibre tancat. A la tapa hi havia escrit Divina Comèdia. Era el llibre del seu pare.


  El va agafar i el va fullejar ràpidament. El text li resultava incomprensible. En cada pàgina hi havia apunts, dibuixos, esbossos, mesures… Hi havia representades les màquines infernals i l’Alec va comprendre que es tractava d’un bloc que el seu pare devia utilitzar quan encara era un arquitecte de l’Infern.


  Les últimes pàgines estaven en blanc. Però hi havia un dibuix, un dibuix que la Beth no havia fet. Representava una platja on hi havia unes figueres que creixien enmig de les roques d’una muntanya. I, enmig de les palmeres, s’hi entreveia la proa d’una barca amb estrelles pintades.


  La porta es va obrir de cop. L’Alec es va girar i va veure el rostre esporuguit de la Maj i els ullassos brillants d’en Jorgos.


  —Ens han trobat!


  —Ja baixen pel túnel —va dir en Jorgos—. Ens n’hem d’anar.


  —Sí, però on? —L’Alec no aconseguia raonar. El seu pare havia construït aquell refugi, havia deixat aquell missatge, l’última pista que havien de seguir per sortir de l’Infern, per anar cap a un altre costat que no havia pogut descriure.


  La Maj el va agafar de la mà.


  —Ens n’hem d’anar!


  Ell va mirar al seu voltant, li semblava que havia d’abandonar un vaixell que s’enfonsava just després d’haver-hi pujat a bord. Se sentia confós i cansat, com si el coratge que l’havia guiat fins allà li hagués fugit de cop.


  —No ens en podem anar, no me’n puc anar.


  —Oi tant que sí! Ens n’anem ara mateix! —va dir en Jorgos amb la seguretat que sempre distingia les seves paraules. L’Alec ja se’l coneixia, percebia la força del seu instint, que el guiava sense preocupacions enmig dels perills. Però aquesta vegada no es veia amb cor de fer-li cas. No es veia amb cor d’abandonar la casa del seu pare. La por s’havia encès dins seu com un foc que crema enmig de la malesa.


  —Ens n’hem d’anar, Alec! —va repetir la Maj—. Indica’ns el camí, l’últim dibuix.


  —No sé quin és l’últim. Aquest era l’últim, no n’hi ha més.


  —Per tant, la sortida ha de ser aquí.


  L’Alec mirava al seu voltant, preguntant-se si el passatge podia ser allà, en algun racó. En Jorgos va sortir de l’habitació per anar a l’entrada del refugi. Va ensumar l’aire i va sentir l’olor dels homes que s’acostaven. Però no solament va sentir olor d’homes.


  —També hi ha animals —va dir en Jorgos—, els animals estan a punt d’arribar.


  —Agafem-ho tot —va ordenar l’Alec—. Ens hem d’endur aquestes coses.


  —No ens podem emportar res, Alec.


  —Els llibres! Agafem els llibres. I també el vídeo. L’he de tornar a veure una altra vegada —va dir l’Alec, com si no s’adonés del perill imminent.


  —Alec, sisplau! —va suplicar la Maj—. No em deixis, ara!


  Els ulls de la noia li van arribar a l’ànima. L’Alec es va recordar de quan va desitjar retallar aquells ulls per construir-hi un món nou al voltant. La seva por es va volatilitzar en un instant, li va semblar veure com es dissolia. Els seus pensaments van volar un sol moment cap a la Maureen i va comprendre que l’Infern l’havia derrotat, que la por l’havia vençut. Però a ell no li passaria el mateix.


  —Ens n’hem d’anar, ja! —el va apressar en Jorgos—. També hi ha animals. Ens vénen a buscar.


  —Anem! —va dir l’Alec. Va donar una última mirada a aquella casa i es va jurar a si mateix que en recordaria tots els detalls. Després va córrer cap a l’habitació per agafar el llibre del seu pare, el que ell li hauria volgut donar. Ara era seu.


  En un instant van tornar a sortir al túnel. Per damunt seu s’hi veien les llums de les torxes dels guàrdies que s’entrellaçaven enmig del conducte. Eren a la part de dalt i els seus passos feixucs ressonaven molt a prop. De sobte, una silueta va aparèixer en la fosca, davant seu, era el cos d’un cerber que s’estimbava al buit. Les boques esbatanades, el cos ferit. No van sentir cap cop, el cos continuava caient. L’Alec i la Maj van mirar cap avall, al fons del pou negre per on baixaven.


  Anaven a bon pas, fent els possibles per caminar arran de paret. Si feien un pas en fals caurien com el cerber.


  —No sé on porta aquest túnel —va dir l’Alec.


  —No hi ha cap més camí.


  En Jorgos caminava uns quants metres per davant d’ells. Les veus dels guàrdies ressonaven a les parets, junt amb els xiscles bestials dels éssers de l’Infern.


  De sobte, l’aire es va escalfar, literalment bullia, i una tènue claror vermella es va difondre enmig d’ells, com una boira que s’alça a poc a poc per damunt de la superfície d’un llac. En Jorgos es va parar en sec. L’escala s’havia acabat. El cadàver del cerber jeia a terra, immòbil. Al costat, al centre del túnel, hi havia un forat circular que no feia ni un metre de diàmetre. Al voltant, hi donaven quatre entrades, de quatre galeries que s’endinsaven a la muntanya.


  —Per on tirem? —va preguntar en Jorgos.


  L’Alec va pensar en els dibuixos de la Beth. Es demanava si s’havia oblidat d’alguna cosa, però al mapa que en Marcus havia reconstruït no hi havia cap túnel, cap última galeria. Es va imaginar que aquells conductes devien ser els que passaven per sota dels cercles del baix Infern.


  —Jo… no sé quin és el camí —va dir l’Alec.


  Per damunt d’ells, les veus i els passos sonaven cada vegada més a prop.


  —Entrem en una galeria, i després ja en parlarem —va suggerir en Jorgos—. Aquí, no ens hi podem quedar.


  Havent dit això va entrar en una galeria, va avançar uns quants passos i va tornar enrere.


  —Què passa? —va preguntar l’Alec.


  —Podem provar per aquí, no hi ha ningú.


  —Entesos.


  L’Alec va mirar la Maj, que estava immòbil, mirant fixament el centre del túnel, on hi havia el forat circular.


  —Hem de baixar per aquí —va dir la Maj.


  —Com dius?


  —Que hem de baixar.


  —Allà a baix? —va preguntar l’Alec mirant el forat fosc—. I tu com ho saps?


  —Perquè conec aquest passatge. És l’espelunca.


  —La què? Explica’t més bé.


  La Maj va reviure el moment en què el seu pare li va parlar per primera vegada de l’Infern i n’hi va ensenyar l’estructura. A l’holograma de damunt de la taula de billar, hi va veure el cràter i els cercles infernals, i hi va llegir unes paraules sense entendre’n el significat, però n’hi va haver una que li va quedar gravada a la memòria: espelunca.


  —Aquest és el passatge —va dir.


  —Quiets! —va cridar una veu per damunt dels seus caps. Les torxes van projectar tres cons lluminosos a les parets, revelant parcialment les entrades de les galeries. Hi havia cinc guàrdies desplegats en semicercle al llarg de les escales. I els apuntaven amb els fusells.


  —Ens hi hem de llançar —va dir la Maj. Després, va pensar en el seu pare, se’l va imaginar al novè cercle, tan a la vora d’ella. Durant tot aquell temps, un seguit de sentiments contradictoris havien combatut en la seva ment per controlar l’opinió que en tenia. Provava de recordar què sentia per ell, i d’espolsar la ràbia i la rancúnia per haver-li amagat la veritat sobre el món en què l’havia criat. Però ara el seu pare només era un record, un record que li mostrava la via de sortida de l’Infern.


  Va donar una última mirada a l’Alec i després es va llançar al forat negre. L’Alec va mirar en Jorgos que s’havia aplanat contra la paret. Va comprendre que no volia saltar, però havien arribat a un punt en què no els quedava temps per avaluar les decisions i no volia perdre cap més company. El va agafar per les espatlles i el va llançar pel forat. Després, s’hi va precipitar ell.


  Es va precipitar al buit agafant embranzida però ben aviat va començar a lliscar per una paret llisa i humida que gradual­ment va prendre inclinació i es va convertir en un tobogan empinat.


  —Maj! —va cridar. Després va veure en Jorgos. Va anar a parar damunt seu i després va passar de llarg. El pes del seu cos el feia caure a una velocitat superior. El descens es va anar frenant i el va substituir una força diferent, un corrent càlid i humit que el va alçar i el va empènyer cap endavant. En la foscor, l’Alec no era gaire conscient de la velocitat, la direcció ni l’amplada del lloc on es trobava. No sabia si havia passat un segon, un minut o més temps. Després, el corrent va amainar i l’Alec va sentir que se submergia en l’aigua. En Jorgos ho va fer uns instants després. Quan van emergir, la Maj ja havia sortit de l’aigua i estava dreta en una platja.


  Al davant seu hi havia una escala d’on provenia la llum del sol i l’olor de mar.


  Cinquanta-quatre


  La Maureen va obrir els ulls de cop i es va incorporar per seure. Havia tingut un somni molt estrany on apareixien l’Infern, el Paradís i Europa com si fossin uns planetes diferents. Eren tres esferes enmig d’un espai blau esquitxat d’estrelles més petites. Ella havia de decidir on volia viure i sabia que aquella decisió era definitiva perquè no hi havia cap possibilitat de desplaçar-se d’un món a l’altre.


  A l’instant, la imatge del somni es va esvair de la seva ment que ara provava d’orientar-se. El gran llit amb dosser l’embellien uns llençols de seda blanca brodats amb fils d’or. Al terra de marbre hi havia dues catifes que representaven escenes de cacera i, adossats a les parets, hi havia mobles de fusta fosca guarnits amb uns motius de marqueteria que semblava que continuessin en les flors del paper pintat de les parets.


  Una dona que duia un uniforme rosa i una gorreta blanca va entrar a l’habitació amb unes tovalloles. Així que es va adonar que la Maureen estava desperta li va dedicar una ombra de somriure.


  —On sóc? —va preguntar la Maureen.


  La dona va deixar les tovalloles damunt d’un moble que estava al costat de la porta oberta del lavabo. La Maureen va entreveure unes rajoles de marbre que s’alternaven amb uns mosaics de colors vius.


  —Em podries dir on sóc? —va tornar a preguntar la Maureen, en veure que la dona no li contestava.


  —Perdoni’m, senyoreta, però parlar amb vostè no forma part de les meves obligacions.


  D’entrada, aquella resposta la va deixar confosa. Però després una hipòtesi es va començar a obrir pas en la seva ment. Es va aixecar del llit i va anar al lavabo. Es va mirar al mirall. Tenia la cara neta i les ferides desinfectades. Duia una bata de seda blanca i vermella, amb uns brodats de papagais de colors llampants.


  Va sortir corrents del lavabo i va anar cap a la finestra.


  L’habitació era al segon pis d’una mansió. A sota hi havia una terrassa amb rajoles blanques i rosa, rodejada d’una barana negra. Més enllà de la terrassa, un turó d’oliveres davallava suaument en direcció al mar. Unes gruixudes muralles de formigó delimitaven una badia que protegien dos aerolliscadors enormes que es veien a l’horitzó.


  La llum del sol, que ja estava molt alt, es reflectia en les superfícies metàl·liques i difonia llum pertot arreu.


  La Maureen es va tombar lentament cap a l’esquerra; als seus ulls els costava assimilar tanta informació. Dalt d’un promontori cobert de pins marítims, s’hi alçava una estàtua de marbre d’uns vint metres d’alçada. Era un àngel que subjectava una espasa metàl·lica que brillava sota els rajos del sol.


  La Maureen no es creia el que veia, no podia assimilar tota aquella informació. Aquell lloc no semblava formar part del món real. Després, a poc a poc, li van aflorar a la memòria unes altres imatges, fragments d’un passat massa proper per poder-lo esborrar ni amb l’ajut de la més increïble de les visions. Al mateix temps, semblava que aquells records formessin part d’una altra vida, d’un altre planeta.


  Va recordar el somni que havia tingut aquella nit i mentalment va reveure el Paradís, l’Infern i Europa.


  Va veure com en Guido queia al xuclador que l’arrossegava cap al riu de lava.


  Es va veure subjectant una pistola mentre provava d’aturar els seus amics, mentre els deia que tornessin enrere. I després les explosions, els aerolliscadors i els soldats de l’Oligarquia que l’agafaven.


  I res més.


  Va sortir de l’habitació i es va trobar en una sala gran i lluminosa, separada de la terrassa per una gran vidriera. A la terrassa hi havia dues persones, un home i un noi. Seien al voltant d’una tauleta rodona de ferro colat. Duien uns vestits lleugers que s’inflaven amb cada cop de vent. L’aire era tebi i feia olor de mar, una olor que la Maureen coneixia perquè l’havia sentit sovint al barri del port d’Europa. Però aquí era diferent, no hi havia l’afegit de la pudor de gasoil sinó de flors i herbes desconegudes.


  —Ben despertada! —va dir el noi en veure-la dreta al costat de la porta finestra—. Vine a seure, deus tenir molta gana.


  La Maureen va fer uns passos i es va aturar.


  —Has dormit bé? —va preguntar el noi. L’home, en canvi, la mirava amb un somriure estudiat.


  —Qui sou? —els va preguntar.


  —Vols un cafè? Melmelada…?


  La Maureen va mirar el noi i es va demanar si, per algun motiu, l’hauria de conèixer. Després es va girar cap a l’home i la seva cara li va resultar d’allò més familiar.


  —Però si vostè és… —va murmurar la Maureen.


  L’home va assentir sense deixar de somriure.


  —Espero que l’acollida hagi estat del teu gust. No acostumem a rebre visites en aquesta casa.


  —Em dic Marvin —va dir el noi—, ell és en Kronous, el meu pare, el primer oligarca, però això ja ho has entès tota sola. Au, va, asseu-te.


  En Marvin va assenyalar un lloc a la Maureen i li va enretirar la cadira. Ella es va deixar guiar. La taula estava parada amb fruita, pa, mantega, formatge… Els coberts eren de plata i els plats de porcellana pintada. En Marvin li va servir un cafè que ella va beure en silenci.


  Durant uns minuts ningú no va dir res. Una criada els va portar un gerro de suc i es va endur els plats bruts. El dring dels coberts era l’únic soroll que se sentia, a banda de la remor del vent, la ressaca de les onades i els xiscles de les gavines.


  —No està gens malament, aquesta vida, oi? —va preguntar en Kronous mirant l’horitzó—. Jo crec que tothom té dret a viure així. En una casa elegant, amb àpats bons i abundants, i poder contemplar un paisatge bonic cada matí. No trobes?


  La Maureen es va limitar a fer que sí amb el cap.


  —Oi tant! —va continuar en Kronous—, i és una llàstima que aquesta vida sigui un luxe reservat a uns pocs privilegiats. M’agradaria molt que tothom fos ric, però la riquesa te l’has de merèixer. Per això és just que les persones que no fan res, o encara pitjor, que transgredeixen la llei, no tinguin res d’això. Hi estàs d’acord?


  La Maureen va tornar a assentir amb un cop de cap mentre mirava de reüll el noi que presenciava en silenci el monòleg del seu pare.


  —Ets una bona noia, ho sé. I la vida no ha estat gens amable amb tu, et va deixar sola, a Europa, sense família, sense un futur, amb un gran pes damunt les espatlles. En un context com aquest és fàcil caure en l’error, prou que ho sabem.


  En Kronous es va aixecar i va anar cap a la barana de la terrassa. Després es va tombar.


  —Aquesta vida pot ser la teva, Maureen. Però ens cal ajuda, és molt important que ens diguis què fèieu. I per què.


  L’home la va observar uns instants. Llavors, la Maureen va començar a comprendre què havia passat. Els guàrdies l’havien portat a Dite i, des d’allà, l’havien traslladat al Paradís, a casa del primer oligarca i el seu fill. Però, per quin motiu?


  —L’Alec i la Maj també són uns bons nois —va continuar en Kronous—, però, malauradament, són víctimes d’un joc massa gran. Tu, que vas estar amb ells, potser ens podràs ajudar a comprendre’ls.


  La Maureen va pensar en els seus amics, en l’última mirada de l’Alec que li suplicava que fugís amb ells, que no fes cap bogeria, en els ulls enamorats d’en Guido. Una fiblada de dolor la va fer estremir. Començava a prendre consciència del que havia fet.


  —Si no vols parlar —va continuar en Kronous—, ho comprendré perfectament, no faltaria més. No és fàcil. L’únic que la pena per qui s’escapa del cercle que li pertoca és bastant dura. La llei és igual per a tothom, Maureen, però la justícia del Paradís està sotmesa a una missió més elevada. Tu creus que te la mereixes, aquesta bona sort?


  La Maureen va tornar a tenir por, aquella sensació tan odio­sa que l’havia acompanyat durant tots aquells dies, que li prenia les ganes de viure, la paralitzava, la impulsava a desitjar la mort. Després va mirar el turó de les oliveres, el mar, els pins gronxats pel vent perfumat que dissipava la por i li assegurava una pau que no havia conegut mai.


  —Volíem sortir —va murmurar.


  En Kronous va assentir, i després va mirar en Marvin, complagut.


  —I com ho pensàveu fer?


  La Maureen va vacil·lar uns instants.


  —Perquè hi ha un mapa, un camí.


  —Un camí?


  Empesa per les preguntes d’en Kronous, la Maureen va començar a explicar-los tot el que sabia. El mapa de l’Infern, el descens a través dels cercles, el combat amb les amazones i els anarquistes. Fins al passatge sota Dite, fins al moment en què havia vist desaparèixer en Guido, engolit sota terra. La veu se li va esquerdar d’emoció en recordar-ho.


  En Marvin li va posar una mà a l’espatlla mentre que amb l’altra feia un gest al seu pare perquè s’aturés.


  —Vine —li va dir en Marvin amb un somriure dolç—. Et vull portar a un lloc.


  La Maureen es va aixecar.


  —La vida és estranya i, sobretot, curta —va dir en Marvin—. La podem viure com uns esclaus o com uns prínceps, però no tothom té la possibilitat d’elegir.


  En Kronous va mirar el seu fill, que s’allunyava agafant de la mà la jove ciutadana d’Europa. Va pensar en quantes coses havien canviat durant les últimes setmanes, en com el seu fill s’havia convertit en l’oligarca més jove de la història d’Europa ocupant la vacant de l’Anton Shobert. Ara, el disseny ja estava gairebé complet. Només faltava un senyal per a tots els ciutadans d’Europa, i aquell senyal arribaria molt aviat.


  L’helicòpter va sobrevolar el cel d’Europa, travessant la costa de la península Itàlica, es va aturar uns minuts al Palau de l’Oligarquia i després va creuar els Alps. Va aterrar al terrat de la Catedral del Mar a les onze del matí. La Maureen, en Kronous i en Marvin van baixar a la plataforma d’aterratge que hi havia enmig de les agulles de l’església. Després van recórrer una galeria que recorria la fatxada principal i acabava en un balconet que donava a la plaça, que estava plena de gom a gom.


  En Kronous s’hi va abocar primer i va alçar els braços fent la salutació de l’Oligarquia. La multitud el va imitar, alçant-se com una onada única.


  —Vols ser una princesa? —va preguntar en Marvin. La Maureen va assentir amb la mirada fixa en la multitud.


  En Marvin va sortir al balcó i va imitar el gest que l’Alec va fer el dia que va aturar la desfilada. La multitud va emmudir. En aquell moment, en Kronous va prendre la paraula.


  —Aquí teniu la noia del Paradís que va anar a parar a l’Infern! —va exclamar—, i el jove salvador que l’ha tornat a casa: en Marvin Kronous, el nostre nou oligarca i la seva princesa!


  Cinquanta-cinc


  La platja estava deserta. Uns núvols carregats de pluja enfosquien el cel. Les onades del mar s’estavellaven sorollosament contra la sorra i els esculls, mentre el vent s’emportava l’escuma que es dissipava en l’aire.


  El paisatge es va mostrar a través d’una badia que s’endinsava en la costa del cràter. Havien anat a parar allà, en una petita llenca de terra que rodejava la piscina natural que formava l’aigua empresonada entre les parets de roca negra.


  L’Alec va mirar la Maj i li va semblar veure una persona nova. Però el rostre no li havia canviat. Va pensar que allò era un efecte de la llibertat, que li havia dibuixat uns trets nous a les faccions.


  Cap dels dos no podia parlar i en Jorgos semblava desorientat. Caminava a poc a poc i ensumava l’aire del voltant, com un animal que ha estat sempre engabiat i que, de cop i volta, troba el món lliure al davant.


  Van arribar fins a l’extrem de la platja més distant del volcà. Des d’allà tampoc no es veien les muralles ni les flamarades. Semblava que el túnel els havia conduït a la perifèria més allunyada del cràter, possiblement per això el seu pare havia construït aquell passatge.


  Es va treure la motxilla i en va agafar el llibre: la coberta i la vora estaven mullades. El va obrir i va anar a l’última pàgina. Va mirar el dibuix: el mar, les palmeres, la barca… Les línies de tinta lliscaven fora de les pàgines i resseguien els contorns del paisatge, en calcaven els arbres, les roques i el cràter. Quan tota la tinta es va acabar d’abocar al món real, l’Alec va veure l’escorç que el seu pare havia dibuixat a l’última pàgina.


  La barca era dins d’una gruta que hi havia a la badia. Era impossible veure-la des de fora perquè les palmeres amagaven l’entrada de la muntanya.


  El buc estava pintat amb els colors del mar tempestuós: blau, verd i violeta. Unes cordes gruixudes l’amarraven al moll natural que formaven unes roques que semblaven esculpides. Un plàstic gruixut cobria la cabina. Amb l’ajuda d’en Jorgos, l’Alec el va treure i el va plegar. Llavors va pujar a bord. Hi havia un pal molt alt repenjat al centre de la barca. Les veles hi estaven cargolades. Va anar a la coberta baixa. No hi havia ningú.


  Després en va sortir i va allargar la mà a la Maj per ajudar-la a pujar a bord; en Jorgos hi va saltar tot sol.


  —Saps portar una barca?


  —No.


  Va anar a la cabina, on hi havia el post de comandament: una butaca de fusta i una taula semicircular amb una pantalla al damunt.


  La Maj s’havia assegut als esglaons que menaven a la coberta baixa. La mirava absorta. Tots els seus pensaments encara eren unes llargues sogues que l’ancoraven a l’Infern.


  La pantalla es va il·luminar mostrant un cercle verd amb un radi que girava per tota la circumferència. En un altre, hi va aparèixer la imatge del seu pare.


  La barca va lliscar fora de la gruta acompanyada del borbolleig del motor. L’Alec portava el timó. En Jorgos estava dret a proa amb un pal molt llarg que servia per evitar eventuals xocs amb les parets rocoses. Van travessar lentament la piscina natural i van sortir de la badia rumb a mar obert. Les onades sacsejaven la barca que va començar a balancejar-se. El soroll del motor va augmentar empenyent la barca amb més velocitat en direcció a l’horitzó, que ja començava a enfosquir-se.


  El cràter, darrere seu, s’anava fent cada vegada més petit. A l’Alec encara li va semblar veure una resplendor vermellosa al cim, però des d’on eren aquella muntanya ja no semblava l’Infern. Li van venir a la memòria els dies llunyans, a Europa, quan mirava les imatges del volcà i del mar, les mateixes imatges que haurien d’haver-li infós temor i que, en canvi, sempre li feien pensar en el món lliure que ocultaven. I en les terres, les persones i la vida que potser s’amagaven en aquells indrets salvatges. Ara navegava cap a aquella terra, sense saber què hi trobaria, amb una sola certesa. Estava asseguda al seu costat, era el motiu d’aquell viatge, la raó per la qual ell, en una barca, enmig del mar, sentia que ja havia arribat a la seva meta.


  Va obrir la boca però no va trobar les paraules. Per això li va agafar la mà. Ella el va mirar i li va fer un somriure. Als seus ulls, hi havia dolor i tot el pes de les pèrdues que havia sofert, però també una voluntat nova. La Maj sentia que ara subjectava el timó de la seva vida, i per això continuaria navegant, no s’aturaria mai més, mentre la sostinguessin les forces. No es deixaria enganyar per la il·lusió d’una felicitat falsa. Ja no era la noia del Paradís, ara era una amazona, una guerrera. I continuaria combatent.


  —Per què ho ha fet? —va preguntar l’Alec. No volia pronunciar el seu nom. El dolor i la ràbia eren un foc amagat en les profunditats del seu ànim. Unes flames que esclatarien així que l’Infern fos prou lluny.


  —No ho sé —va dir la Maj—, l’ha derrotat la por, ja no era ella.


  L’Alec es va preguntar què li farien i va tornar a sentir la fiblada de dolor que li provocava la consciència d’haver perdut la persona que, abans de marxar d’Europa i conèixer la Maj, havia estat la més important per a ell. Després el dolor es va transformar en ràbia, perquè aquella pèrdua n’havia provocat una altra.


  —És mort, oi? —va preguntar l’Alec.


  La Maj no va respondre, es va limitar a abaixar la mirada.


  Mentrestant, el cel s’havia enfosquit, però era un cel diferent del que veien a l’Infern.


  Per un instant, la Maj va tornar de pensament a les nits d’estiu al Paradís, i l’Alec va pensar en el cel límpid que havia vist des del vaixell de l’Infern. En Jorgos, de genolls a la proa, mirava enlaire, sorprès.


  —Què és allò? —va preguntar sense deixar de mirar el cel.


  Al cel, hi havien aparegut desenes de puntets lluminosos.


  —Són les estrelles —va dir l’Alec. En Jorgos es va girar cap a ell. No n’havia vist mai, no sabia què eren—. Són com uns altres mons llunyans, molt llunyans, però no hi viu ningú.


  —I per què són allà dalt?


  —No hi ha cap motiu.


  Mentre parlava, l’Alec es va adonar que la barca havia començat a virar. El volcà gairebé ja no es veia.


  —Per què gira? —va preguntar la Maj.


  —No ho sé, jo no he tocat res.


  El motor es va apagar, i el pal es va alçar lentament al centre de la barca mentre les veles es desplegaven i s’inflaven amb el vent. En Jorgos, espantat, se’n va tornar a la cabina, mentre uns petits llumeneta s’encenien a la pantalla del post de comandament. L’Alec es va adonar que aquells llums calcaven les estrelles del cel. La barca les havia reconegut i es deixava guiar per les constel·lacions.


  El cel es va tornar encara més fosc. I milers d’estrelles van brillar totes juntes.


  En Jorgos mirava el cel bocabadat. Era la primera expressió infantil que li veia l’Alec. Després va mirar la Maj. Era la seva estrella, la seva guia. I va comprendre que allò era l’amor, va comprendre que ella seria l’estrella i ell el mariner, i que el cel els guiaria sempre més.
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    FRANCESCO GUNGUI, nascut a Milà el 9 de juliol de 1980, és llicenciat en Humanitats i es va graduar en Patrimoni Cultural a la Universitat Estatal de Milà.


    Actualment treballa com a editor a Mondadori. Ha publicat tant assaig com novel·la.


    Va debutar com a escriptor en 2003 amb Io ho fame adesso! Come sopravvivere a un frigorifero deserto, un llibre que combina receptes i històries. El 2007 va publicar Achille e la fuga dal mondo verde (Knopf), un conte infantil que narra una aventura en un món paral·lel dominat per les plantes. Però no va ser fins el 2008 que es va llançar de ple al món de la narrativa amb Mi piace così i la seva segona part, Mi piaci ancora così (2010), els drets de la qual han estat adquirits per Rai Cinema.
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